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Megjegyzés az olvasénak

Ez a kiadvany az Eurépai Parlament tagjai altal feltett, irasbeli valaszt igényld kérdéseket és az eurdpai
unids intézmények dltal rdjuk adott vdlaszokat tartalmazza.

Minden kérdés és valasz esetében az eredeti nyelvi valtozat szerepel elGszor az esetleges forditdsok
elétt.

Egyes esetekben el6fordulhat, hogy a valasz mds nyelven sziiletik, mint a kérdés. Ez a vilaszaddsra
felkért bizottsdg munkanyelvétdl figg.

E kérdések és valaszok az Eurdpai Parlament eljirdsi szabalyzatdnak 117. cikkével 6sszhangban
keriilnek kozzétételre.

Minden kérdés és vélasz megtaldlhaté az Eurdpai Parlament weboldaldn (Europarl) a ,Parlamenti
kérdések” cim alatt:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/hu/parliamentary-questions.html
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P-004200/12 by Gabriel Mato Adrover to the Commission

Subject: Renewal of the Protocol to the EU-Morocco Fisheries Partnership Agreement
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E-004201/12 by Gabriel Mato Adrover to the Commission

Subject: Renewal of the Protocol to the EU-Mauritania Fisheries Partnership Agreement
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E-004202/12 by Graham Watson to the Commission
Subject: Plasma arc technology
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E-004203/12 by Graham Watson to the Commission
Subject: Protection of intensively farmed rabbits
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E-004204/12 by Graham Watson to the Commission
Subject: VP[HR — Incarceration under Pakistan’s blasphemy laws
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P-004208/12 by Anténio Fernando Correia De Campos to the Commission

Subject: The situation of civilians in Guinea-Bissau following the military coup
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E-004421/12 by Jodo Ferreira to the Commission

Subject: The humanitarian situation in Guinea-Bissau
VEISAO POTTUGUESA ..ovvvvrvireiseisirtscsiis s ss st s ss s s s bbb R R R bbb R bR R R bbb e een 20
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E-004209/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Reduction in labour costs
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssesssseasseesssesssse s s s asse b s ssse bbb s bbb bbbt b ettt 24
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E-004210/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: European markets
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E-004211/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: VP[HR — Negative position of Turkey regarding the demilitarisation of Cyprus
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E-004212/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Re-introduction of border controls
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ENGLSN VETSION ...ttt seniessssesesse s sessssessessssssesssssessessssssssssssessssssessossssessessssesessssessssssssassssnns 31

E-004213/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: VP[HR — Syria peace plan failure
EAMVIKI] EKO00T] wevvvreevencumnecimeniseeisesssessseasseesssessssessse s s sassesbss s ssse e b b o bbb bbbttt 32
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireiineiieceietieecee it s b s bsse bbb s bbb bbbt 33

P-004216/12 by Antonio Cancian to the Commission
Subject: Inclusion of drug addiction prevention and treatment in the priorities of the next EU programming
period (2014-2020)
Versione italiana .. 34
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E-004217/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Schengen area
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E-004219/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Use of narcotic substances
EN\nvikr) éxdoon) . 38
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E-004220/12 by Nigel Farage to the Commission
Subject: Not a level vineyard
ENGHSH VEISION 1utvtrivtrcirerineiiecise it sese et it bsse bbb s bbb bbb bt 40

E-004222/12 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Structural Funds
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E-004223/12 by Monica Luisa Macovei to the Commission

Subject: Macroeconomic grounds justifying the current convergence criteria thresholds
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E-004224/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Fisheries support policies
Versione italiana . 44
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E-004225/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: New fuel for aircraft
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E-004226/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Seizure in Bari and the results of efforts to combat fraud
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E-004228/12 by Andreas Mélzer to the Commission

Subject: Energy for developing countries
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E-004229/12 by Andreas Molzer to the Commission

Subject: EU employment package
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E-004230/12 by Andreas Molzer to the Commission

Subject: EU image-building
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E-004232/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — China returning North Korean refugees to their homeland
ENGHISN VEISION ...ttt ssssssssssssss s ssssssssssssssssssss s ssssss s sssss s sassss s sssss s s 57

E-004233/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Ethnic, religious, economic and cultural human rights violations against Arab citizens in Al-
Ahwaz, Iran

ENGHSH VEISION 1utvtrivtrcirerineiiecise it sese et it bsse bbb s bbb bbb bt 58

E-004234/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: The Commission’s role in the EEAS
ENGLISN VEISION ...ttt ssssssssssssssssossssssssssssssssss s sssss s sossss s sosssssssssssesssssss s 59

E-004235/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: VP[HR — Cost-effectiveness of the EEAS
ENGLISI VEISION ottt ettt case bbb b e bbb bbb s 60

E-004236/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: VPJ[HR — EEAS delegation transitions
EDNGLISH VEISION .vovvrierieercriincerinceiineceisecsisecsianec e ssssecssesessesessissesssesssssessssessses s sbss s sssessissesssasesssssssssesssesancen 61

E-004237/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: VP[HR — Commission staff in the EEAS
ENGISI VETSION «.rerrteerreienciiencieaseceissesiesesessesssssesssssesssessssssesssssesssssessssessssse s sss s ssssessasseesssse st esssesssssesssasessasssenans 62

E-004238/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: VPJ[HR — EEAS immunity
ENGLISN VETSION ..ottt cieass i cessssessssssssessessssssessssssessssssssssss s sssss s sessss s sessssssessssesssssss s sesss 63

E-004239/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Resource neutral basis
ENGISH VETSION «.vvtrirerrreienciienciiescrienesseseseassessssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssesanes 64

E-004240/12 by Erminia Mazzoni, Elisabetta Gardini, Andrea Zanoni, Debora Serracchiani, Mara Bizzotto,
Paolo Bartolozzi, Sergio Paolo Francesco Silvestris, Sonia Alfano, Gabriele Albertini, Giuseppe Gargani, Gianni
Pittella, Gianni Vattimo, Marco Scurria, Oreste Rossi, Carlo Fidanza, Lara Comi, Iva Zanicchi, Gianluca Susta,
Clemente Mastella, Crescenzio Rivellini, Raffacle Baldassarre, Mario Mauro, Roberta Angelilli, Antonio Cancian,
Salvatore Tatarella, Cristiana Muscardini, Vito Bonsignore, Luigi Ciriaco De Mita and Vincenzo lovine to the
Commission
Subject: European Globalisation Adjustment Fund
Versione italiana e 05
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 67
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E-004241/12 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission

Subject: Unacceptability of European legislation to impose mandatory quotas for women
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E-004242/12 by Citilin Sorin Ivan to the Commission
Subject: Higher education reform
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E-004243/12 by John Stuart Agnew to the Commission
Subject: Car parking and gender discrimination
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Subject: Consumer pricing in the Netherlands
ENGHISN VEISION ...ttt ssssssssssssss s ssssssssssssssssssss s ssssss s sssss s sassss s sssss s s 74
E-004245/12 by John Stuart Agnew to the Commission
Subject: Sugar market intervention rationality
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E-004246[12 by Catherine Stihler to the Commission
Subject: Single farm payment in Scotland
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E-004247/12 by Dan Jergensen to the Commission
Subject: Traceability of dog and cat movements in the EU to discourage illegal trade
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E-004248/12 by Romana Jordan to the Commission
Subject: Promoting research in the field of bee health
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E-004249/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Power plant project in Lleida for generating electricity by burning biomass
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E-004251/12 by Franz Obermayr to the Commission
Subject: Changes to data protection in Europe
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E-004252/12 by Fiorello Provera to the Commission
Subject: VP[HR — Bombings in the Lebanese city of Tyre
Versione italiana .. 86
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E-004253/12 by Fiorello Provera to the Commission
Subject: VP[HR — A Palestinian sentenced to death for selling property
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E-004257/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: EU staff
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Subject: EU staff Il
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E-004259/12 by Hans-Peter Mayer to the Commission
Subject: EU rules on competition: contribution to health insurance administration costs
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P-004260/12 by Angelika Werthmann to the Commission
Subject: European Neighbourhood Instrument (COM(2011) 839)

Deutsche Fassung
English version

E-004262/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Attack against Christians in Sudan
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E-004263/12 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Additives to cut polluting emissions and reduce fuel consumption in the public sector

Versione italiana

English version

E-004264/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Women'’s rights in Indonesia
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E-004265/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Relocation and road haulage
Versione italiana

English version

E-004267/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Explosion in bankruptcies in Italy
Versione italiana

English version

E-004268/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Enrolment boom at European online universities
Versione italiana

English version

E-004269/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Climate change in Europe
Versione italiana

English version

E-004270/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: VPJHR — Chinese-made weapons in North Korea
Versione italiana

English version

E-004272/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Programme concerning education, training, culture, research and youth
Versione italiana

English version

E-004275/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Alzheimer’s disease
Versione italiana

English version

E-004276/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: VP[HR — Counter-terrorism
Versione italiana

English version
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E-004278/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: New study for the treatment of blindness
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E-004279/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Direct funding programmes — city of Aquila
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E-004281/12 by Frieda Brepoels to the Commission
Subject: VPJ[HR — EU report on East Jerusalem 2011, legislation against the settlement policies and black lists for
settlers
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E-004282/12 by Martin Ehrenhauser to the Commission

Subject: INDECT project — Europol
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E-004283/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: European Globalisation Adjustment Fund (EGF) proposal 2014-2020 (COM(2011) 608)
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English version 126

E-004286/12 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: Threats to the Schengen Agreement

Versdo portuguesa . 127
English version 128
E-004287/12 by Marietta Giannakou to the Commission
Subject: Creation of distance learning university course databases in Europe
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E-004288/12 by Marietta Giannakou to the Commission
Subject: Preservation of Griko dialect in southern Italy
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E-004290/12 by Ana Gomes to the Commission
Subject: VP[HR — Political prisoners in Ethiopia
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E-004291/12 by Ana Gomes to the Commission
Subject: VPJ[HR — Invitation to Omar al-Bashir to attend summit in Malawi
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-004200/12
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(23 de abril de 2012)

Asunto: Renovacion del Protocolo sobre el Acuerdo pesquero de colaboracion con Marruecos

El Acuerdo pesquero de colaboraciéon con Marruecos otorga alaUE 119 licencias de pesca, de las que 100 le
corresponden a Espaiia, y que se distribuyen fundamentalmente entre la flota artesanal andaluza y canaria.

Las negociaciones sobre la prolongacién del Protocolo del Acuerdo pesquero siguen sin concluirse desde su
expiracion en diciembre del 2011. A las Islas Canarias, la falta de acuerdo pesquero le estd costando 29,9 millones de
euros de ganancia brutos anuales. Supone tener amarrados en puerto a 26 barcos y una pérdida de 250 puestos de
trabajo directo y mds de 1 000 indirectos. Actualmente, los armadores y tripulantes han empezado a recibir ayudas
econémicas por paralizacion temporal, que finalizaran en junio.

A dia de hoy, nuestros pescadores no saben si podran tener asegurado el regreso al caladero marroqui al amparo de
un nuevo Protocolo de pesca que amplie el Acuerdo de asociacion.

— ¢Podria informar la Comisiéon de cudles son las alternativas en caso de haber una nueva dilaciéon sobre la
prolongacién el Acuerdo o, en caso de no prolongacion, para paliar esta falta de posibilidades para nuestras flotas?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(12 de junio de 2012)

La Comisién se ha comprometido a entablar lo antes posible negociaciones con vistas a celebrar un nuevo Protocolo
del Acuerdo de asociacion en el sector pesquero con Marruecos. Durante una reciente visita a este pais, el Comisario
responsable de Pesca y Asuntos Maritimos obtuvo el acuerdo de las autoridades marroquies para entablar
negociaciones. Ya se han abierto unas negociaciones exploratorias y las negociaciones propiamente dichas las llevard
la Comision ajustindose plenamente al mandato recibido del Consejo.

Mientras tanto, el Fondo Europeo de Pesca (FEP) permite la aplicacion de medidas de ayuda a los buques pesqueros y a
los pescadores afectados por los planes nacionales de ajuste del esfuerzo pesquero cuando impliquen una reduccién
importante de las posibilidades de pesca en virtud de un acuerdo internacional, como ocurre en el presente caso. En
especial, Espafia puede conceder indemnizaciones a los armadores y a los miembros de la tripulacién de los buques
pesqueros afectados por la terminacién del Protocolo e imposibilitados de faenar, por un periodo de hasta 12 meses
de cese temporal de la pesca al amparo del programa operativo del FEP vigente, ya que hay fondos suficientes
disponibles en dicho Fondo. A este respecto, y tras celebrar consultas con el Estado miembro, la Comisién ha
adoptado recientemente una Decisién que autoriza a Espafia a aumentar el umbral aplicado normalmente a las
indemnizaciones por cese temporal de las actividades pesqueras.
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Question for written answer P-004200/12
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(23 April 2012)

Subject: Renewal of the Protocol to the EU-Morocco Fisheries Partnership Agreement

The Fisheries Partnership Agreement with Morocco grants 119 fishing licenses to the EU, of which 100 are granted to
Spain and are distributed mainly among the small-scale fleets of Andalusia and the Canary Islands.

Negotiations to extend the Protocol to the Fisheries Agreement, which expired in December 2011, have not yet been
concluded. In the Canary Islands, the lack of a fisheries agreement is costing EUR 29.9 million in annual gross
earnings. It means that 26 ships are tied up in port and that 250 direct jobs and over 1 000 indirect jobs are lost.
Fitters and crews have now begun to receive financial aid for temporary cessation. This aid will end in June 2012.

At present, these fishermen do not know whether they can be sure of returning to Moroccan waters under a new
fisheries Protocol made in extension of the Partnership Agreement.

-Can the Commission explain what the options are if the extension of the Agreement is further delayed or, if no
extension is made, what options exist to remedy the lack of opportunities for these fleets?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(12 June 2012)

The Commission is committed to start as soon as possible the negotiations for a new Protocol to the Fisheries
Partnership Agreement with Morocco. During a recent visit to Morocco, the member of the Commission responsible
for Fisheries and Maritime Affairs obtained the agreement of the Moroccan authorities for the opening of
negotiations. Exploratory talks have already been launched, and the negotiations will be carried out by the
Commission fully in line with the mandate it received from the Council.

In the meantime, the European Fisheries Fund (EFF) offers possibilities to support measures for fishing vessels and
fishers affected by fishing effort adjustment plans where these form part of a substantial reduction of fishing
opportunities under an international agreement, as in the present case. Compensation to the owners and crew
members of fishing vessels affected by the termination of the Protocol and forced to lay idle can in particular be
granted by Spain for up to 12 months of temporary cessation of fishing under the current EFF operational
programme as there are sufficient EFF funds available. In this context, and after consultation of the Member State,
the Commission has recently adopted a decision enabling Spain to increase the threshold which normally applies to
compensation for the temporary cessation of fishing activities.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004201/12
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(23 de abril de 2012)

Asunto: Renovacion del Protocolo sobre el Acuerdo pesquero de colaboracién con Mauritania

El préximo 31 de julio expira el Protocolo del Acuerdo pesquero de colaboracién con Mauritania. Este es el acuerdo
mds importante para la Unién Europea en términos de contrapartida financiera y de posibilidades de pesca para la
flota de la UE. Es uno de los pocos acuerdos mixtos que quedan que dan lugar a un suministro variado de productos
de la pesca para nuestros mercados. El Acuerdo beneficia especialmente a Espafia que es quien mds licencias tiene,
unas 60, para la flota cefalopoderas, atunera, de merluza y crustéceos.

La Comisaria Damanaki declaré el 29 de marzo que, a pesar de haber habido cinco rondas de negociaciones con el
Gobierno mauritano, ain parece no haber un acuerdo y que, habida cuenta de la situacion actual de las negociaciones
y del proceso posterior para la adopcién del protocolo por la UE, existe un riesgo de interrupcion de las actividades
pesqueras.

— ¢Podria informar la Comisién de cudl es el estado actual de las negociaciones y si ha habido algin avance?

— ¢Cudles son las alternativas que prevé la Comision en caso de no haber un acuerdo sobre la renovacién del
Protocolo de pesca o si hubiese un retraso en el mismo para hacer frente a la pérdida de posibilidades de pesca para la
flota europea? ;Cabria una posible prérroga del Protocolo? ;Qué tipo de ayudas podrian recibir los pescadores
afectados? ;Podria reubicarse la flota en otros caladeros?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(6 de julio de 2012)

El principal tema de negociacion pendiente para la prorroga del Protocolo del Acuerdo de asociacién en el sector
pesquero es el importe de la contribucion financiera abonada por el presupuesto de la UE y el de los cdnones pagados
por los armadores.

En las rondas oficiales de negociaciones y los contactos informales con Mauritania, la Comision ha hecho todo lo
posible por conciliar las posiciones de las dos partes y alcanzar un acuerdo satisfactorio para ambas en consonancia
con el mandato del Consejo, con la antelacion suficiente antes de la fecha de expiracién del Protocolo vigente a fin de
prevenir una interrupcién de las actividades pesqueras después del 1 de agosto de 2012. La sexta ronda oficial de
negociaciones se celebrard en Nuakchot los dias 26 y 27 de junio.

La Comision sefiala que cualquier nuevo acuerdo solo podra aceptarse si presenta una buena relacién coste-beneficio
y si se basa en los mejores dictdmenes cientificos disponibles. En consonancia con el enfoque general en materia de
celebracién de acuerdos con terceros paises, tal como se establece en la Comunicacién de la Comisién sobre la
dimensi6n exterior de la Politica Pesquera Comdn (') y confirman las conclusiones del Consejo de 19 de marzo
de 2012 (7086/12), ello deberia implicar una mayor participacion financiera de la flota.

La Comisi6n sigue plenamente empefiada en alcanzar un acuerdo equilibrado y justo para ambas partes. Este es

nuestro principal objetivo; si no fuera posible lograrlo, la Comision estudiarfa otros medios o vias para compensar la
falta de un nuevo Protocolo con Mauritania.

()  COM(2011) 424 final.
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Question for written answer E-004201/12
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(23 April 2012)

Subject: Renewal of the Protocol to the EU-Mauritania Fisheries Partnership Agreement

On 31 July 2012, the Protocol to the EU-Mauritania Fisheries Partnership Agreement will expire. This is the most
important agreement for the European Union in terms of financial contribution and of fishing opportunities for
the EU fleet. It is one of the few remaining mixed agreements giving rise to a varied supply of fishery products for our
markets. The Agreement is especially beneficial to Spain, which has the most licences — about 60 — for its
cephalopod, tuna, hake and crustacean fleets.

Commissioner Damanaki stated on 29 March that, although there have been five rounds of negotiations with the
Mauritanian Government, there still seems to be no agreement and, given the current state of negotiations and the
subsequent process to adopt the protocol by the EU, there is a risk of discontinuation of fishing activities.

— Can the Commission report on the current status of negotiations and whether there has been any progress?

— What alternatives does the Commission foresee in case of no agreement, or a delay to the agreement, on the
renewal of the fisheries Protocol, in order to address the loss of fishing opportunities for the European fleet? Would it
be possible to extend the Protocol? What kind of aid might affected fishermen receive? Could the fleet be relocated to
other waters?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(6 July 2012)

The main remaining issue in the negotiation for the renewal of the Protocol of the Fisheries Partnership Agreement is
the level of financial contribution paid by the EU budget and the level of the fees paid by shipowners.

The Commission has been doing its utmost, through formal rounds of negotiations and informal contacts with the
Mauritanian side, with the aim of reconciling the positions of the two parties and reaching a mutually satisfactory deal
in line with the mandate from the Council, in time before the expiry of the current Protocol so as to avoid a
discontinuity of fishing operations after 1 August 2012. The 6th formal round of negotiations is due to take place in
Nouakchott on 26-27 June.

The Commission underlines that any new agreement can only be accepted when it is good value for money and it is
based on the best available scientific advice. In line with the general approach for the conclusion of agreements with
third countries, as set out in the Commission Communication on the external dimension of the CFP (*), and
confirmed by the Council conclusions of 19 March 2012 (7086/12), this should imply an increased financial
participation by the fleet.

The Commission remains fully committed to reaching a balanced and fair deal for both parties. This is our main

objective, but, should this not be possible, the Commission will look at other ways or avenues to compensate for the
absence of a new protocol with Mauritania.

()  COM(2011) 424 final.
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Question for written answer E-004202/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(23 April 2012)

Subject: Plasma arc technology
Is the Commission aware of plasma arc technology for the treatment of waste?
What benefits does the Commission see in this technology?

[s there anything the Commission can do to help its development?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(12 June 2012)

The Commission is aware of plasma arc technology for thermal treatment of waste. The main difference between
plasma arc and other thermal waste treatment technologies is that in plasma arc the heat required for waste
degradation is generated by the plasma arc itself and not via combustion of waste. Like other high temperature
treatment technologies, plasma arc is very effective in destroying organic contaminants; moreover, the slag is melted
and is usually safe for use as a construction material. The main drawbacks of this technology include high electricity
consumption and a risk of significantly increased corrosion and wear of equipment due to very high temperature of
waste processing resulting in the need for frequent maintenance.

Further development of plasma arc technology and demonstration activities might benefit from support from EU
research and innovation programmes.
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Question for written answer E-004203/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(23 April 2012)

Subject: Protection of intensively farmed rabbits

The intensive farming of rabbits in factory-farm conditions is on the increase, as witnessed by the fact that the UK
imports around 3000 tonnes of rabbit meat every year. In global terms, European countries account for 85% of the
world’s rabbit production.

The European Union has rightly legislated to improve the conditions of intensively farmed battery hens. However, as
noted in the EU’s Strategy for the Protection and Welfare of Animals 2012-2015 (COM(2012)0006), there is
currently no specific EU legislation covering the farming of rabbits, despite several problems highlighted by scientists
and by the European Food Safety Authority (EFSA).

— Is the Commission aware that the intensive farming of rabbits is on the increase in the Union?

— Following the publication of the Union’s Animal Welfare Strategy for 2012-2015, what steps is the Commission
considering taking to close this lacuna with regard to the protection of farmed rabbits?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 June 2012)

No data are available to the Commission to conclude on rabbit production systems in the EU. The production of
rabbit meat in the EU has been decreasing for several years.

The European Union strategy for the protection and welfare of animals 2012-2015 ('), adopted on 19 January 2012,
aims at developing a holistic approach so that common underlying drivers for poor welfare in the EU will be
addressed as to reach all animals concerned.

Furthermore, better enforcement of the existing legislation has been identified as the main priority. This includes
Directive 98/58/EC on the protection of animals kept for farming purposes () which contains general provisions for
all farmed animals, including rabbits.

()  COM(2012) 6 final http:|[ec.europa.eu/food animal/welfare/actionplan/actionplan_en.htm
®  0JL221,8.8.1998.
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Question for written answer E-004204/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(23 April 2012)

Subject: VP[HR — Incarceration under Pakistan’s blasphemy laws

The EU has repeatedly raised the continued application of the blasphemy laws with the Government of Pakistan as
part of the human rights dialogue, and I understand that officials reiterated this stance at the recent Joint Commission
with Pakistan on 7 February 2012.

Pakistan’s blasphemy laws in their current form appear open to abuse, and human rights groups have highlighted the
fact that the laws have been used to persecute Christians. For instance, [ understand that Shamim Bibi, from
Bahawalnagar District in Punjab Province, has been incarcerated with her five-month-old daughter, for allegedly
failing to convert to Islam.

— Is the Vice-President/High Representative aware of the case of Shamim Bibi, as well as that of Saira Khokhar, who
have been held in custody under Pakistan’s blasphemy laws? Will officials raise these cases with their counterparts in
Pakistan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2012)

The HR/VP thanks the Honourable Member for drawing these cases to her attention.

The HR/VP has herself raised the problems of minorities during her visit to Islamabad on 5-6 June 2012. It is the EU’s
view that the blasphemy laws in their present form are open to abuse. The EU has encouraged the Government of
Pakistan to amend the more controversial aspects of the blasphemy legislation. Furthermore the EU maintains that
total repeal of the blasphemy laws and the death penalty, should be considered by Pakistan.

The issue of religious minorities was once again referred to in the Foreign Affairs Council conclusions of
25 June 2012.

This dialogue will be intensified following the adoption of the EU-Pakistan Engagement Plan with Pakistan, and the
launch of the strategic dialogue on 5 June 2012. The EU has insisted that individual and minority rights be respected.
We will continue to focus on the need to fully protect every individual’s right to religious freedom in Pakistan, or
elsewhere, and will certainly raise these cases with the Pakistan authorities.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-004208/12
a Comissdo
Anténio Fernando Correia de Campos (S&D)
(23 de abril de 2012)

Assunto: Situacdo dos civis na Guiné-Bissau na sequéncia do golpe militar

No dia 12 de abril, a Guiné-Bissau viveu um golpe de Estado, de que resultou a prisio do Presidente da Repiiblica
interino, Raimundo Pereira, do primeiro-ministro e candidato as eleicdes presidenciais em curso, Carlos Gomes
Junior, e do General Chefe do Estado Maior das Forgas Armadas, Ant6nio Indjai.

indefinicdo politico-militar que se vive no pais, com a nomeacdo de um Conselho Nacional de Transicdo nomeado
A indefi lit lit s d Conselho N lde T d
pela Junta Militar e ndo reconhecido pela comunidade internacional, estd a deixar o pais a beira do colapso e a
populagdo a mercé de uma iminente catdstrofe humanitaria.

O Hospital Nacional Simdo Mendes, principal unidade de satide do Pais, estd em rutura de «stocks» de material
médico-cirtrgico, alimentos, d4gua, combustivel para alimentar os geradores, medicamentos ou carvdo. Sobrevive
atualmente da caridade anénima e civil dos que tém aderido em massa ao apelo que foi feito por aquela unidade
através das redes sociais.

As populagdes, inquietas com os acontecimentos, deslocam-se para fora da capital em dire¢do ao interior do Pais. Os
alimentos comecam a escassear ou atingem pregos incomportaveis. O combustivel que alimenta geradores também
comega a ser dificil de encontrar. Neste contexto, afigura-se altamente provavel uma degradacio da situacio dos
direitos humanos, civis, politicos, econémicos e sociais no pais.

— Estd a Comissdo a monitorizar a situagio na Guiné-Bissau e a ponderar trabalhar numa solugio de apoio
humanitdrio?

— Pondera a Comissdo tomar alguma atitude no sentido de apoiar as populagdes da Guiné--Bissau através do servi¢o
de ajuda humanitdria da DG ECHO?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-004421/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 de abril de 2012)

Assunto: Situa¢do humanitdria na Guiné-Bissau

Desde o golpe realizado na Guiné-Bissau que a situagdo humanitdria se tem vindo a degradar de forma alarmante.

O pais estd bloqueado, com populagdes em fuga, de Bissau para Bafatd, Gabt, Cacheu ou outras cidades. Indmeros
servigos publicos, comércio e servigos financeiros estdo encerrados. Os hospitais debatem-se com uma preocupante
escassez de meios e de pessoal médico e auxiliar. A situagdo, ja de si precdria antes do golpe, deteriora-se a cada dia.
Indmeras institui¢des externas (incluindo a propria UE) suspenderam pagamentos e projetos em curso. As falhas de
energia constantes ameagam a continuidade do abastecimento de dgua e a conservagdo das (parcas) reservas de
alimentos armazenadas no frio.

De Bissau chegam diariamente insistentes pedidos de ajuda. Faltam alimentos, material médico-cirtirgico (como luvas,
fios de sutura, anestesia, compressas esterilizadas, 4gua oxigenada, adesivos, gesso e algoddo), medicamentos, dgua
potavel e combustiveis.

Em face do exposto, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que ajuda humanitdria foi até a data prestada pela UE & Guiné-Bissau desde o recente golpe?

2. Que medidas de apoio podem ser desde ji tomadas para acorrer a situagdo de emergéncia vivida no terreno?

3. Pode a UE apoiar o envio urgente para a Guiné de algum ou alguns dos materiais em falta?
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Resposta conjunta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissdo
(4 de junho de 2012)

A Comissdo acompanha a situagdo na Guiné-Bissau, encontrando-se em estreita ligagdo com as organizag¢des ndo-
governamentais internacionais, a Cruz Vermelha e os parceiros da ONU no terreno. A Diregdo-Geral da Ajuda
Humanitéria e da Protecdo Civil (ECHO) acompanha em especial a necessidade de ajuda urgente de dgua, incluindo
atividades de prevencio de catdstrofes destinadas a reduzir a vulnerabilidade e a aumentar a capacidade de reagdo das
organizagdes e das pessoas.
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Question for written answer P-004208/12
to the Commission
Anténio Fernando Correia de Campos (S&D)
(23 April 2012)

Subject: The situation of civilians in Guinea-Bissau following the military coup

On 12 April 2012, there was a coup in Guinea-Bissau that resulted in the arrest of the interim President of the
Republic, Raimundo Pereira, the Prime Minister and presidential candidate in the elections under way at the time,
Carlos Gomes Janior, and the Chief of Staff of the Armed Forces, General Anténio Indjai.

The political and military uncertainty in the country, where the military junta has appointed a National Transitional
Council that has not been recognised by the international community, is bringing the country to the brink of collapse
and places the population in imminent danger of a humanitarian crisis.

The Simdo Mendes National Hospital, the main health facility in the country, is running out of medical and surgical
supplies, food and water, fuel for generators, drugs and coal. It is currently surviving on anonymous and public
donations from those who have responded en masse to an appeal made by the hospital on social networks.

The population, disturbed by what has been happening, has started to flee the capital towards the interior of the
country. Food is becoming scarce or impossibly expensive. Fuel for generators is also becoming hard to find. In this
context, it is highly likely that human, civil, political, economic and social rights in the country will deteriorate.

— Is the Commission monitoring the situation in Guinea-Bissau and considering providing humanitarian aid?

— Does the Commission intend to take action to support the population of Guinea-Bissau through DG ECHO’s
humanitarian aid department?

Question for written answer E-004421/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 April 2012)

Subject: The humanitarian situation in Guinea-Bissau

The humanitarian situation in Guinea-Bissau has been deteriorating alarmingly since the coup took place.

The country is paralysed, with people fleeing from Bissau to Bafatd, Gabt, Cacheu or other cities. Countless public
and financial services and businesses have closed. The hospitals are struggling with a worrying lack of medical and
support personnel and resources. The situation, which was already precarious before the coup, is deteriorating daily.
Countless external institutions (including the EU) have suspended payments and halted projects that were underway.
The constant power failures threaten water supplies and endanger the (meagre) refrigerated food reserves.

There are daily desperate calls for help from Bissau. There is a lack of food, medical and surgical supplies (such as
gloves, sutures, anaesthetic, sterile compresses, oxygenated water, sticking plasters, plaster and cotton), drugs, potable
water and fuel.

In view of this, I would like to ask the Commission:

1. What humanitarian aid has the EU so far provided to Guinea-Bissau since the recent coup?

2. What support measures can be implemented to ease the current emergency situation?

3. Isthe EU able to support the urgent dispatch to Guinea-Bissau of some of the required supplies?
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Joint answer given by Mrs Georgieva on behalf of the Commission
(4 June 2012)

The Commission is monitoring the situation in Guinea-Bissau and liaising closely with international non-
governmental organisations (INGOs), Red Cross, and UN partners on the ground. Directorate-General ECHO, the
Humanitarian Aid and Civil Protection directorate, is looking in particular into the need of an emergency water
response which would incorporate disaster preparedness activities with a view to reducing vulnerability and
increasing the coping capacity of the organisations and people concerned.
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Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinong E-004209/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 AmprAiov 2012)

O¢ua: Melwon Tou kOeToUG gpyaciag

TUpguva pe mpoogat avakoivwon g Eupomaikig Emtpomic mou agopa v «Avamtuén yiae wy  ENAada
(COM(2012)0183 tehiko)», yia va anokataotadel 1) aviayovioTkotta 6 eNvikng okovopiag kadiotatar avaykaia 1)
GUVEYLOT] TG MOALTIKTIG TNG EOWTEPIKIG UMOTIINONG KA, OF AUTO TO MAGLO10, TO KOOTOG epyaciag da mpénet va petwdel katd
15 % v nepiodo 2012-2014.

Agdopigvou OT1, katd yevik opoloyia 1 moArtikr] tov pvipoviev oty ENAada kat v [optoyalia kat tov petpov okAnpric
Nitottag oty lonavia, Sev égepav ta emdupnta anoteAéopata kat, Aapfavovtag unown ot o facikog podog oty EAMada
eivar oA 586 eupm eva 1 avepyia Eemepva To 22 % TO PETPO TIG MEPAITEPW HEIWOTIG TOU EPYATIKOU KOGTOUG KOl EVE® OL
enyepnoeis, Aoyo eN\ewyng pevotottag, Sev propoLy va auEroouy Ty aviayevieTIKOTNTd Toug, dnpoupyel éva gavlo
KUKAO Mwne pétpuv yia peiwor] tou eNelppatoc, mou odyolv ) ydpa oMo kat faditepa oty Ugeon).

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Me notoug tpomoug da fondnoet 1) Enttponr) v xopa va evioxVoel Ty avantuél e kat Ti¢ enevdUoEIS €1g Tpomov
oote va avéndei 1) anacyolron kat i avantuén;

2. 'Exer pehetrjoet 1) Eupomnaixi Enttporn) kanoto cuykekpipévo oxédio Spdaong oe cuvepyaoia pe Ty Euponaikr Tpanela
Enevbuoenv kat peow v SlaplpeTikOv TAREIGV Yo TIY TOVOOT] TG OIKOVOpia Kat e avamtuéng oty Xopa;

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovopatog g Emtponig
(21 Iowviov 2012)

AmaTepog 0TOX0G TOU TPOYPAHHATOS OIKOVORIKNG Tpooappoyns yia v ENNada eivar ) anokatactaon g frootpng
avartuéng kar g anacyolong peconpodeopa. H frooipotnta tou ¢opoloyikol GUOTIHATOC, 1] XPIHATOMOTOTIKY
otadepotiTa kat ot SrappwTikés petappudpioels eivar kaipiag orpactag yia Ty emitevsn Tov ev AOy® oToXwV.

Tepthapfavovtar euvoikés yia v avamtuEn MOMTIKEG TOU QMOGKOTIOUV OTOV €KOUYXPOVIOHO Tou Onpociou Topta,
KaDIOTOVTAG TIC AyOPEG TPOIOVIWY KAl EPYAOLAG AMOTENEOHATIKEG Kal EVEAIKTEG, KAl ONUIOUPYOVTAG GINIKO EMIYELPNLATIKO
nepLPaNAov yia Toug emevduTes.

Suykekpipéva, ta dapdpotika tapela ompilouv pétpa yia ) Peltioon e aviayeviotkottag, ™ Snpoupyia déoewv
€pYaoiag Kat Ty Toveon TG avamtugng, Kuplog pEoe Tov EpymY TPOTEPALOTITTAS Kat Twv opadey dpaong yia t veolaia oto
mhaioio ¢ mpwtofouliag «Eukaipieg yia Toug véougr. ‘Omwg avagépdnke oty mpoogatr avakoivwon «Avamtuén yia my
EN\ada» ('), da pmopoloe péow avanpooavatoliopoy va diatedel kowotikn) xprpatodotrer Uyoug mepimou 200-250
exatoppuplov eupe and to Eupenaiko Kowweviko Tapeio (EKT) 0to mAIOL0 TV UQIOTA[EVGY EMXEIPIOIAKOV TPOYPAHHATOV
yia T otrpifn PETPGY TOU MAPENOUV AHECH AMOTENEGHATA TIPOG OPENOG TV ATOPGY ToU avalrtouy epyacia. [Ipwv and ta
TeM) Tou 2012 mpénet va opiotikonotrdel kat va tedel e epappoyr) eva oxEdio Spaorng yia v mpoddnen e anacyorong
TV VEWV, GUpMEPIANARBAVOREVIG TG KATAPTIONG KAL TIG EMIXEIPTHATIKOTITAG.

H Emtponn ouvepyaletat oteva pe v ETER pie okomo:

a) v anodéopeuon oplopgvey xprpatodotikev péowv (JEREMIE (kotvol euponaikoi mopot yia Mo pikpés £0¢ Kat peoaieg
emiyeiprioeig), ETEAN — Entrepreneurship Fund (Edvikd Tapeio Emyeiprpotikotyrag kar Avamtuéng — Tapeio
Emixetpnpanikotrag), PROGRESS Microfinance (kovotiko mpoypapipa yia Ty anacyoAnon kat Ty kowvaevikr ahAneyyun
— pukpoxprpatodotnon)) ta onoia otnpilovtal and ta diapdpwTikd Tapeia pe okond Tr SleukoAuvon TG xprHaTodoTong
twv MME. Suotadnke Tapeio Eyyurioewv yia tic MME to onoio otnpiletat pe 500 ekat. eupe (drappotikd tapeia): petd my
¢évapén Aertoupyiag tou pmopel va mapdoyer 1 dio. eupe emmiéov pevotoTta ¢ ta M) tou 2015 yia mepartpo
daverodomon twv MME, kar-

B) n Emtponn €xer emiong mpoteiver ) dnpuoupyia evog pécou emtpeptopol tou kivduvou (MEK) yia t otipién épyov

peyang khipakag. Ta daveia mou otpiloviar and to MEK Ja enttpéypouv v oAokM)pwon TeV UQLOTAREVOV EEVOUTIKGY
£PYWV KaL TNV UNOTIOIN O] VEWY EPYQV.

()  COM(2012)183 tehko.
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Question for written answer E-004209/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 April 2012)

Subject: Reduction in labour costs

According to a recent communication from the European Commission entitled ‘Growth for Greece’ (COM(2012)
0183 final), in order to restore the competitiveness of the Greek economy, it is necessary to continue the internal
depreciation policy and, to this end, reduce labour costs by 15% over the 2012-2014 period.

It is generally acknowledged that the policies of the Memoranda in Greece and Portugal and the harsh austerity
measures in Spain have failed to produce the desired results; the basic wage in Greece is just EUR 586 and
unemployment exceeds 22%. Therefore, a further reduction in labour costs — while businesses are unable to increase
their competitiveness due to a lack of liquidity — simply creates a vicious circle of deficit-reduction measures driving
the country ever deeper into recession.

In view of this:

1.  How will the Commission help Greece to enhance growth and promote investment in order to increase
employment and growth?

2. Has it considered any specific action plan, in cooperation with the European Investment Bank and using

structural funds, to stimulate the economy and boost growth figures in Greece?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The ultimate objectives of the economic adjustment programme for Greece is restoring sustainable growth and jobs
in the medium-run. Fiscal sustainability, financial stability and structural reforms are instrumental for those goals.

Growth-enhancing policies are included aiming at modernising the public sector, rendering product and labour
markets efficient and flexible, and creating an investor’s friendly business environment.

Specifically, the structural funds are supporting measures to improve competitiveness, create jobs and boost growth,
notably via the priority projects and the youth action teams as part of the ‘Youth Opportunities Initiative’. As
discussed in the recent Communication ‘Growth for Greece’ ('), a re-orientation of EU funding of around EUR 200-
250 million from the ESF could be allocated under existing operational programmes to support measures delivering
immediate results for job-seekers. An action plan to promote youth employment, including training and
entrepreneurship, should be finalised and implemented before end-2012.

The Commission is working closely with the EIB on:

(@)  unblocking a number of financial instruments (Jeremie, Etean-Entrepreneurship Fund, Progress Microfinance)
supported by the Structural Funds aiming to facilitate SMEs’ financing. A Guarantee Fund for SMEs has been
created backed by EUR 500 million (Structural Funds); once operational, this may provide EUR 1 billion, by the
end of 2015, additional liquidity for on-lending to SMEs, and;

(b)  the Commission has also proposed to create a Risk Sharing Instrument (RSI) supporting large-scale projects.
Loans backed by the RSI will allow completion of existing investment projects and establishing new projects.

()  COM(2012)183 final.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004210/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 Amprhiov 2012)

O¢ua: Evponaikég Ayopég

Tupgova pe ektipnoels tpanelikov otehexev (Financial Times) ta teevtaia dvo ypovia £xouv anocupdel kepahaia 100
d10. eup amnd ta kpatika opdloya e rahiag, e Ionaviag kat g FakAiag. H anddoon tou 10etoUs wonavikou opoAdyou
UTOX@PT|OE 0pLaka KAt and to 6 %, eve méoeig eakoloudolv va déyovtat kat ot ttahikol TThot.

Tapa g ouvexeic dafefarwoeis euponainy aflOIATOUXGY Yo TV AVTIPETGTION TG KPIOT|G, 1] EUMLOTOCUVI] TOV ayOpGY
Bpioketar oo vadip.

Epotdtat n) Emrtponn:

1. Mo ivar n 9¢or) TG yia Tov Tpomo Aertoupyiag s Eupenaiknc Kevepurg Tpanelag (EKT) oe 0,mt agopd v evehibia
TIG 0TIV TPOGYOPA XPTHATOG;

2. Mehetder n Empon) tponoug yia pia mo evepyo ouppetoxn e EKT kar mg Eupenaiknc Tpanelag Enevvoewv (ETE)
YIOUTY QVTIIETOTLON TG KPLOT|G KaL TNV XPpatodothor peydAwy Epymy unodopdv;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(9 louhiou 2012)

1. Hvopopaukn moArtikr) otr {@vi) ToU eUpe avijkel oty anokAelotikn appodiotta g EKT, n avekaptnoia e onolag
Kkatoyupovetar ot Tuvdnkn. H Emtponr) Sev enepfaiver onig unoypeaoeic tig EKT mou anoppéouv anod m Tuvdnkn 1) to
kataotatko e H afomot vomopatkn mohrtkr £xet tepactia onpacia yia v kadilwon tev mAndepiotikay
TIPOGOOKIGY KaL TNV EVIoXUOT] TG akpooikovopkng otadepotntag. Ev mpokeuéve, n EKT éxet va napouotdoe eEaipetiko
¢pyo 000V agopd Tr diartiprion e ecwTePIKNG kat eEwTeptkic aklag Tou eupo.

2. HETEn énaule avékadev kaipto polo ot Xprpatodotnon avantuéiakdy enevdUeeny, Onug elvat ot enevOUoELS yia épya
umodopav yia Tt otiptén e vhonoinong factkav moltikav g EE. Xopnyel eniong oe eupeia khipaka daveia tpog g MME
Kkat a\\oug onpavtikols Topeig g otkovopiag g EE. H ouvolikr etrjoia davelodotikr| dpaompiotra e ETEn avgndnke
ano 48 dioekat. eupw to 2007 oe 79 dioekat. eupw to 2009. Extote mapépeve oe uyn\a emineda, avepyopevn oe 73
doekart. eupa kat 61 Sroekart. evpw 10 2010 kar 2011, avrioToiywE.

[apa\\nAa, n ETEn oe ouvepyaoia pe v Enttponn ekétace tponous yia v peyaAUTepn UMAOKI EMevOUTGVY amod Tig
Kepahatayopes oty Xpruatodotnor épyawv unodopnc. Ta mapadetypa, @étog to @UvONwpPo avapévetar va dpopohoyndel
ano wv ETEn n npetoPoulia ékdoong opoldymv yia ) xpnpatodoton £pyev oto mhaicto e otpatyikns «Euponn
2020». Z16¥06 eivat 1) TpoctAkuoT) JECHIKGY EMEVOUTAY, OTWG AoPANOTIKES EMYELPNOELS Kat cuVTAEL0d0TIKG Tapela, yia Ty
TIPayHaTonoinon eneviUoemy o€ £pya UTOdOpNS.

Téhog, to Eupanaiko Supfovhio g 30n¢ lavovapiou kaleoe to Tupfovhio, v Emtponr) kar v ETEn va peletrjoouv
mdaveg duvatotes evioxuong g Spaong e ETEn yia m oujpién e avamtuéng kat va mpofolv ot evdedetypéveg
ouotdoeig, oupmepapfavopgvov mavov Tpomev poyAeuans e avottag xprpatodotrong tou opikou g ETER péow
Tou TipoUnoloyiopol e EE, npokeipévou va evioyudel n otripién e ETER mpog tig MME kat ta épya unodopric. H Enttporr
Ya avtanokpwel oto aitnpa tou Eupenaikol Tupfouliou éwg tov lovvio tou 2012.
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(English version)

Question for written answer E-004210/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 April 2012)

Subject: European markets

According to bank executives’ estimates (The Financial Times), over the past two years, EUR 100 billion has been
withdrawn from Italian, Spanish and French national bonds. The Spanish 10-year bond yields dropped slightly below
6%, while pressure continues to mount on the Italian bonds.

Despite continual assurances by European officials that the crisis is being addressed, market confidence has hit rock
bottom.

In view of this:

1. What view does the Commission take of the functioning of the European Central Bank (ECB) regarding its
flexibility in terms of money supply?

2. Isthe Commission examining ways of enabling the ECB and European Investment Bank to make a more active
contribution to combating the crisis and financing large infrastructure projects?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 July 2012)

1. Monetary policy in the euro area is the exclusive competence of the ECB, whose independence is enshrined in
the Treaty. The Commission does not interfere with the ECB’s Treaty or statutory obligations. Credible monetary
policy is of paramount importance to anchor inflation expectations and to enhance macroeconomic stability. In this
regard, the ECB has an excellent track-record of preserving both the internal and external value of the euro.

2. The EIB has historically played a key role in financing investment for growth, such as infrastructure investments
to support the implementation of key EU policies. It also lends extensively to SMEs and other key sectors of the EU
economy. EIB’s annual total lending increased from EUR 48 billion in 2007 to EUR 79 billion 2009. It has since
remained at a high level, reaching EUR 73 billion and EUR 61 billion in 2010 and 2011, respectively.

In addition, the EIB together with the Commission has assessed ways to better involve capital market investors in the
financing of infrastructure projects. For example the Europe 2020 Project Bond Initiative is expected to be launched
by the EIB this Autumn. The objective is to attract institutional investors, such as insurance companies and pension
funds to invest in infrastructure projects.

Finally, the European Council of 30 January invited the Council, the Commission and the EIB to consider possible
options to enhance EIB action to support growth and to make appropriate recommendations, including possibilities
for the EU budget to leverage EIB group financing capacity, in order to strengthen EIB support for SMEs and
infrastructure. The Commission will respond to the European Council’s request by June 2012.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004211/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(23 Amprhiov 2012)

Oépa: VP[HR — Apviyuki) otaon ¢ Toupkiag yia anootpatiwtikonoinon e Kunpou

Tupgeva pe mpoogata dnpootevpata, o [poedpog e Kumpiaknc Anpokpatiac, k. Xpiotogiag Srlwce ot 1) Euponaik)
‘Evoon eivat navétorn va dexdel anootpatiwtikonoiror) e Kumpou.

Qot000, 1 otdon TG Toupkiag eni Tou VEPATOG givar apvrTke.

Axopa, oUpeva pe dnhooeig Tou idiou, 1 eNvokunpiakr) mAeupd eivar £totjn va ouveyioe o didhoyo yia v eniluor) tou
Kunpiakou ot Supkeia e kumpiakig npoedpiag e Eupwndikng Eveong, oe avtideor pe v Toupkia mou &xet dSnhaoet
enavelAnppéveg 0T, petd v avalnyn g kunplaknc npoedpiag g Euponaiknc Eveong, da Suakoyer kade dimopatikn
enagr) pe v npoedpia tou Zupfouliou g EE.

Evopel twv avetépo, epotatat 1) 'Yrat Exnpdcenog yia v ebwtepikr) mohrtikr) e Eveonc:

1. Tag kpivetar 1) otdon g Toupkiag, wg xwpag mou emdupel pia euponoikn mopeia, anévavt oe xopa pelog g EE,
Kad®G KL 1 APVITIKT) TG 0TAOT 0TO VERA TG AMOOTPATIWTIKOTIONONG;

2. Toteg evépyeies dimopatikés 1 aMeg mpotidetar va Mafet ) Euponaikn Eveor yia va cuvtoviotel kata to duvatov 1)
eEwtepukr) mohrtikn g Toupkiag pe autv e EE;

Andvtnon Tovu k. Fiile £ ovopatog e Emtpornc
(22 Iouwviov 2012)

To {mpa g anootpatiwtikonoinong e Kumpou anotelel pépog twv ouveilopevev dianpaypateleeny yia GUVONIK
dievdemon tou Kunprakol und v aryida tou OHE. H Emrtponr] ouveyiCer va kakel 0Aa ta evdiagepopeva pépr va
katapaouvv kide mpoonddeln yia va mPOETOIHAOTEL To £dagog yia v eEelpeon AUong, kat eivar Etoipn va otpiéel kade
npoonddeia eEelpeong cuvohikig dteudetnong.

H ekaywyr eviatikot dialdyou yia v e€wtepikr) molrtikr| eivar moAU onpavikd ototyeio Tou detikol Jepatoloyiou mou
npowvel 1 YE/AIL Kadag n EE kat 1) Toupkia potpalovar moAoUg oToyoug Kat emdIGEES 0TV KO TOUG YerTovia, Kat 1)
Toupkia €ivar £vag ONUAVTIKOG KaL ONOEVA Kat TiO evepyog etaipog, n Emtpont| miotelel mwg 0 OTEVOTEPOG GUVTOVIOHOG
nohttikav da fordroet va épdouv akopa mo kovta 1 Toupkia pe v EE, kat va fektiwtoly ta anoteAéopata Twv TOAMTIKGOV
JLOG TTPOG TO KOWVO [LaG GULPEPOV.
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(English version)

Question for written answer E-004211/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 April 2012)

Subject: VP[HR — Negative position of Turkey regarding the demilitarisation of Cyprus

According to recent articles, the President of the Republic of Cyprus, Dimitris Christofias, has stated that the
European Union is ready to accept the demilitarisation of Cyprus.

However, Turkey’s position on the subject is negative.

Furthermore, according to statements by Mr Christofias, the Greek Cypriot side is prepared to continue the dialogue
on a Cypriot settlement during the Cyprus Presidency of the European Union, as opposed to Turkey, which has
repeatedly stated that, it will suspend diplomatic relations with the EU Council Presidency, when Cyprus assumes this
position.

In view of the above, will the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy answer the
following:

1. What view does she take of the position adopted by Turkey, a country seeking EU membership, towards an EU
Member State and of its negative stance on the subject of demilitarisation?

2. What diplomatic or other action does the European Union intend to take to bring Turkish foreign policy, as far
as possible, into line with that of the EU?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The question of the demilitarisation of Cyprus is part of the ongoing negotiations on a comprehensive Cyprus
settlement under the auspices of the United Nations. The Commission continues calling on all stakeholders to make
every effort to pave the way towards a solution, and is ready to support all efforts to reach a comprehensive
settlement.

An intensified dialogue on foreign policy is a very important element of the positive agenda, which is being taken
forward by the HR/VP. As the EU and Turkey share many goals and objectives in their common neighbourhood and
Turkey is a prominent and increasingly active partner, the Commission believes that closer policy coordination will
help bring Turkey and the EU even closer together and improve the impact of our policies in our mutual interest.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004212/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 Amprhiov 2012)

Oépa: Enavagopd cuvoplakay eENéyyev

Tupgova pe o Adnvaiko [paktopeio Ewdrioewv, ot unoupyot Ecwtepikav e FaAMag kat g Teppaviag, fotethav extég
emotohn otoug Eupwnaioug opoAdyoug toug, {Ntavtag va £gouv Tr duvatdt)ta enavapopas eAyXov ota e0vViKa TOug
oUVOPQ YLOL V0L HIjVaL, 0TIV MEPITTWOT] TIOU AMOTUXEL 1] QUAALT TV EEWTEPIKOY GUVOPWV TOU XOPOU ZEVYKEV.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Eivau evijpepr] Y’ autod TO MEPLOTATIKO KAl Tola PETpa mpoTivetal va Aafel yia va avTIHETONIOTEL amOTENECHATIKA TO
Yepa me Madpopetavaotevong and xopes onwg 1 EANada kar i Italia nov anoteholtv ta olvopa g EE kat mileg
€16000U TV MNadpOopETavaoTay anod YOpeg te voTio-avatolikns Aciag kai g Bopeiou Agpikng.

2. Tog Ya dpacet 1) Enrtpon) yia va evieyudel 1) cuvoyn kat 1 aAAnAeyyun petatl tov kpatdv-pehav g Evoong kat va
anogeuydel To evdexopevo dnpoupyiag piag Eupamnng dvo tayutitey, agrvovtag mioe g Xwpes Tou Eupenaikol
Notou;

Anavtnon ™e kag Malmstrém &€ ovopatog g Emrpomnic
(7 Iowviou 2012)

H Entpon) avnouyel yia to pebjia Tapavopeov LETavactey oy meptoxr te Mecoyeiou, eidika oty ENMada, ka éxer Déoet
og Aertoupyla pa ohokAnpepév ToArtikr yia Ty avapetonion tou tpofMjpatog autov. Eivat onpaviko va evioxudolv ot
TpéYoUOES dpaceis Tou Frontex ota eNAnvoToupkika cuvopa kat va ouvexiotel i otpiEn e ENAadag yia ) dnpoupyia
OMOTENEGHATIKOU GUOTILATOG Slayelpiong twv ouvopwy, oupmeptAapfavopEveY TwY EVEPYEIGV OXETIKA [1€ TIV EMOTPOPT] TGV
TAPAVOPGY PETAVAOTOV, eV TapaAAnAa eival onpaviiko va evdappuvdoly ot TOUPKIKEG aPXES Va UTOYPAOUV T CUpQavia
enavelodoyrs mou éxouv dampaypatevdel pe v EE. H owcovopukr) ket entxeprotaxr) fordeia mov Sivetar oty EN\ada kat oe
ON\eg pecoyeakes YOPES etvat Ekgpaot) TG aANANAeyYUNG HETAZD TwV KPATOV HENGY.

[Iépav auTtav Tov enyelprolakov pEtpov, 1) Emtpor éyel npoteivel vopodetikéc alayég mou atoyelouv Ty evioxuon g
dakufepvnong Tou xmpou Zévykev, 1diwg yia va eaogakiotel 1) anoteAeopatikotnTa Twv EAEyywy ota ewtepika olvopa. Ot
npotacelg mepiapfavouy prytpa SiaoaNiong, mOU TPEMEL va XPIOIHOTIOIETAL HOVO O€ EEQIPETIKEG GUVIT|KEG Kal 1] omoia
EMUTPENEL TV ENAVELOAYWYT] ENEYYWY OTAL ECWTEPLKA OUVOPQ, HE GUVTOVIOHEVO TPOTO, o eminedo EE, pe okomod va napéyet tov
XPOVO Kat TO PO Yia TNV AVTIHETOMIOT ENHOVEOY KAL OTHAVTIKGY GMOTUXLOV and &va Kpatog péNoc. Autod Ja enttpene oty
EE va avuipetoniosl anoTteNeopaTika KPIGHIEG KATAOTAGELS TTOU OUVENAYOVTOL TV KATAPPEUOT] TOV OUVOPLAK®OV EAEYXWY OF
éva kpatog pENog, evid mapaMnha Sev Ja é8wve v eukatpia va viodetdouv pétpa mou da Propousav va UTOVOHEUGOUV
Xwpic Aoyo v ekevdepn kukhogopia.

O1 npotaoeig fpiokoviar umd oulfmon oto Eupenaiko Kowvofouhio kat to Tupfoiho, katd ) didpkeia e onolag ta
Kkpart peNn, oupmepthapfavopevev e Talhiag kat g eppaviag, Hmopouv va ekQpascouy Tr YVGLT TOUG.
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Question for written answer E-004212/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 April 2012)

Subject: Re-introduction of border controls

According to the Athens News Agency, the Interior Ministers of France and Germany sent a letter to their European
counterparts yesterday requesting the authorities to reintroduce their national border controls for one month, in the
event that the supervision of external border controls of the Schengen area fails.

Will the Commission answer the following:

1. Is it aware of this and what measures does it intend to take to deal effectively with the issue of illegal
immigration in countries such as Greece and Italy which constitute EU borders and gateways for illegal south-
east Asian and north African immigrants?

2. What action will the Commission take to strengthen cohesion and solidarity between EU Member States and to
avoid creating a two-speed Europe, leaving the southern European countries behind?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The Commission is concerned about the flow of irregular migrants in the Mediterranean region, especially into
Greece, and has put in place a comprehensive strategy to tackle this problem. It is important to enhance the current
Frontex operations at the Greek/Turkish border and to continue to assist Greece in building an effective border
management system, including as regards the return of irregular migrants, while at the same time encouraging the
Turkish authorities to sign the readmission agreement they have negotiated with the EU. The financial and
operational assistance being given to Greece and other Mediterranean countries is a practical expression of solidarity
among Member States.

In addition to such operational measures, the Commission has proposed legislative changes aimed at strengthening
the governance of the Schengen area, in particular to ensure the effectiveness of controls at external borders. The
proposals include a safeguard clause, to be used only in exceptional circumstances, enabling some controls at internal
borders to be temporarily reintroduced, in a coordinated way at the EU level, to provide the time and space for
persistent and serious failures by a Member State to be remedied. This would allow the EU to deal effectively with
critical situations involving a breakdown in border control in a Member State, while not opening the door to
measures that could unduly undermine free movement.

The proposals are currently the subject of discussion in the European Parliament and Council, during the course of
which Member States, including France and Germany, are putting forward their views.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004213/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(23 Amprhiov 2012)

Oépa: VP[HR — Anotuyia oyediou ekexetpiag otnv Supia

H oupgovia yia exexetpia tou Zupou Tpoedpou Mnacap Acavt pe ta Hvopéva Edvn, mpo dexanuépou, anotuyyavel, pe
anotéheopa ofpepa o appog Twv vekpey and v evapén e eEéyeporg va éxel Senepaoet toug 9 000.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Aedoptvav tov mpocgatwy eEeliEewy, n 'Yrat Exnpodcwnog yia mv Efwtepikr mohmiki) mpotidetar va unofddet
enionpn avakoiveorn kat va npofel oe dnldoeig oyetikd pe g eéehifeic oty Supia;

2. Tlow pétpa mpotidetar va Mafet ) Emitpor] yia va teppatiotou ot exdponpaties kat ) arpatoyuoia oty Zupia;

Anavton e 'Yrnatne Exknposonov/Avtnpoédpou Ashton €€ ovopatog e Enrtponiig
(25 Iouviov 2012)

H 'Ynawm Exnpocenog/Avumnpoedpog éxel exdmoer Tpeig avakowmoelg oyetika pe ™ Tupia and tig 12 Ampihiou. Xtig
14 Anpihiov xawpétice v anogaorn tou Zupfouliou acgaheiag twv HE va eykpivel v mapousia oTpamioTIKGY
napatpntev ot Zupla, kaAevtag To kadeotag va expetaMeutel auth TV evkaipia yia va aANager mopeia kai va
ouvepyaotel MAMjpwG e Toug mapatprtes. Xug 27 AmpiMou, 1 YE/AIT efégpace v avnouyia g oyetkd pe T
ouvexopevn Pla ot Tupia Kat ™) i GUREOPPWOT) TOU KADEGTATOG [IE TIG UTOXPENCELS KAL TIG SEGPEVCEIG TOU VOt ATIOGUPEL
Ta otpatevpata kat tov faply omhiopd and Ta actikd kévipa. Xug 11 Maiou, katadikace T fopfiotikés emdéces ot
Aapacko kat ) Dera’a, unevdupiCovtag ot to oxédio €& onpeiov Tou kool edikou aneotaApgvou Kogr Avav eivat o
16vog TpOnog yia Ty eEevpeor) eipnvikng dieudétong e kpiong o Zupia.

H EE ouveyiCel va ompilet mAfpog to oxedio €€ onpeiwy Tou Kogr Avvav, yarpetilet v mpdodo mou emrtetydnke péypt topa
0oov agopa Ty avantuén pelav g Anootols Enonrteiag twv HE ot Supia (UNSMIS) kat mpotpéner ot cuvéyion e
ypryopne avamtuéng 6Ang g anootohnc. H povipn tonodeémon napatrprtay elye 10n onpeiwoet Jetika anotehéopata oe
OPLOJIEVEG TEPLOXEG GUYKPOUOEWMV KAl TPV KPIJEL 1] AMOTENECHATIKOTITAL TG AMOOTOANG TPEMEL va TG dodel xpovog yia va
akromotroer mAfpwg to duvapkd me. [apoha autd, n EE £xet tovioer o to oxedio ¢ onpeiov dev anotehel mpoopopa mou
LoxUeL en’ adplotov kat 1 mAjpnG epappoy tou oxediou kat 1 avamtuén e UNSMIS anotelotv Ty kakUtepn eukatpia yia
™ ompin eprvikic Aong ya v kpion. H EE kakel 1o SupPfoiho Aogaleiag tov Hvopévov Edvav (UNSC) va
eEakohoudroel va acyoleital pe To DEpa.
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Question for written answer E-004213/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(23 April 2012)

Subject: VP[HR — Syria peace plan failure

The ten-day ceasefire agreement between the Syrian President, Bashar Al-Assad and the United Nations is failing, with
the result that the number of dead since the start of the uprising now exceeds 9 000.

Will the Commission answer the following:

1. Given the recent events, does the High Representative of the Union for Foreign Affairs intend to make an
official statement and make her views known regarding developments in Syria?

2. What measures does the Commission intend to take to put an end to the hostilities and bloodshed in Syria?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 June 2012)

The High Representative/Vice-President has issued three statements on Syria since 12 April. On 14 April she
welcomed the UN Security Council’s decision to authorise the deployment of military observers to Syria, calling on
the regime to take this opportunity to change course and fully cooperate with observers. On 27 April the HR/VP
expressed her concern over the continued violence in Syria and the failure of the regime to honour its obligations and
commitment to withdraw troops and heavy weapons from population centres. On 11 May she condemned bomb
attacks in Damascus and Dera’a, recalling that the six point plan by Special Envoy Kofi Annan is the only way forward
to find a peaceful solution to the crisis in Syria.

The EU continues to fully support Kofi Annan’s six point plan, welcomes the progress to date to deploy members of
the UN supervision mission to Syria (UNSMIS) and urges continued prompt deployment of the full mission. The
permanent positioning of observers has already had positive effects in some conflict areas and the mission needs to be
given time to fully deploy before judging its effectiveness. Still, the EU has underlined that the six-point plan is not an
open-ended offer and that the full implementation of the plan in its entirety and the deployment of UNSMIS
constitute the best opportunity to support a peaceful solution to the crisis. It calls on the UNSC to remain seized of
the matter.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004216/12
alla Commissione
Antonio Cancian (PPE)
(24 aprile 2012)

Oggetto: Prevenzione e cura delle tossicodipendenze tra le priorita della futura programmazione europea (2014-
2020)

L'Unione europea ha dimostrato negli ultimi anni la volonta di sostenere e promuovere iniziative nel campo della
lotta al consumo di droghe illegali e alle tossicodipendenze. Tale attenzione nei confronti di uno dei problemi che
maggiormente affliggono la societa europea, e in particolare le fasce piti giovani, & apprezzabile.

Si nota tuttavia che, nel quadro della futura programmazione europea 2014-2020, a questa delicata questione non ¢
stata garantita la stessa visibilita.

A suscitare le maggiori preoccupazioni ¢ in primo luogo l'assenza di previsioni per il proseguimento del programma
«Prevenzione e informazione in materia di droga» (DPIP), per il quale il finanziamento terminera nel 2013. Non ¢ al
momento previsto nemmeno che le attivitd svolte nel quadro di questo programma possano rientrare in altre
iniziative.

In secondo luogo, manca un riferimento al consumo di droghe tra i temi di interesse all'interno del terzo programma
pluriennale «Salute per la crescita», al contrario di quanto ¢ finora avvenuto.

Queste assenze rischiano di compromettere i buoni risultati finora ottenuti nel contrasto alla diffusione delle droghe
tra la popolazione.

Alla luce di queste considerazioni, si chiede pertanto:

1.  intende la Commissione assicurarsi che la prevenzione al consumo di sostanze stupefacenti attraverso
programmi europei, che permettano lo scambio di buone pratiche a livello transnazionale e un approccio
coordinato alla questione da parte degli enti pubblici e privati che si impegnano in questo senso, continui a
essere una priorita nell'agenda dell'Unione?

2. intende la Commissione impegnarsi affinché il Programma DPIP non termini il prossimo anno, ma sia
rinnovato e possa proseguire anche nel prossimo periodo di programmazione?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(31 maggio 2012)

Nella comunicazione al Parlamento europeo e al Consiglio dal titolo «Una pill incisiva risposta europea alle sfide poste
dal fenomeno della droga» (') la Commissione ha messo in evidenza l'importanza di ridurre la domanda di droga
nell'affrontare questo problema nell'Unione europea e ha presentato le iniziative che intende adottare a questo scopo
nel corso dei prossimi anni. Fra di esse € compresa una proposta per fissare standard minimi di qualita nella riduzione
della domanda di droghe, tesa a migliorare l'efficienza dei servizi di prevenzione, cura e riduzione dei danni legati alla
droga nell'Unione europea.

Secondo la proposta della Commissione per il nuovo programma Giustizia per il 2014-2020 (?), il programma &
destinato a succedere all'attuale programma Prevenzione e informazione in materia di droga (DPIP). Larticolo 5,
lettera c), della proposta di programma Giustizia stabilisce che prevenire la domanda di droga riducendone al
contempo lofferta costituira uno degli obiettivi specifici del programma stesso. La proposta del programma
«Giustizia» imposta la strategia contro la droga sotto l'aspetto della prevenzione dei reati. La proposta di programma
«Salute per la crescita» (), pur non occupandosi esplicitamente della riduzione della domanda di droga, contempla
all'articolo 3 Tobiettivo di individuare, diffondere e promuovere l'adozione di buone pratiche per misure di
prevenzione efficaci sotto il profilo dei costi, affrontando i principali fattori di rischio. Questo programma potrebbe
quindi occuparsi di alcuni problemi legati alla prevenzione delle droghe attraverso le azioni che propone con riguardo
all'HIV/AIDS e ad altri fattori di rischio per malattie croniche come I'abuso di alcol.

Al Parlamento e al Consiglio, il processo legislativo su queste due proposte di programmi ¢ in corso, per garantire la
continuita d’azione nel campo delle droghe.

() COM(2011)689/2.
() COM(2011)759 definitivo, del 15.11.2011.
() COM(2011)709 definitivo, del 9.11.2011.
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Question for written answer P-004216/12
to the Commission
Antonio Cancian (PPE)
(24 April 2012)

Subject: Inclusion of drug addiction prevention and treatment in the priorities of the next EU programming period
(2014-2020)

In recent years the European Union has shown its willingness to support and promote initiatives to combat illegal
drug consumption and drug addiction. This is a valuable focus on one of the most troublesome problems affecting
European society, and young people in particular.

Nevertheless, this sensitive issue is not guaranteed the same prominence in the next EU programming period 2014-
2020.

Chief among the main concerns is that there is no provision to continue the Drug Prevention and Information
Programme (DPIP), funding for which will end in 2013. Nor is there currently any provision for activities conducted
under this programme to continue under other initiatives.

Secondly, contrary to previous practice, there is no reference to drug consumption among the matters for concern in
the third multi-annual programme Health for Growth.

These omissions risk jeopardising the good results achieved so far in fighting the spread of drugs among the
population.

1. Does the Commission intend to ensure that the prevention of drug consumption through EU programmes,
which enable the transnational exchange of good practices and a coordinated approach to the issue by the public and
private bodies committed to it, remains a priority on the EU’s agenda?

2. Does the Commission intend to take steps to ensure that the DPIP does not end next year, but that it is renewed
and able to continue in the next programming period?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(31 May 2012)

The Commission has stressed, in the communication to the European Parliament and the Council, ‘Towards a
stronger European response to drugs’ (), the importance of drug-demand reduction in addressing the drugs problem
in the EU. The Commission has presented, in this communication, the initiatives that it intends to take, over the
following years, on drug-demand reduction. These include a proposal for minimum quality standards in drug-
demand reduction, to improve the effectiveness of drug prevention, treatment and harm reduction services in the EU.

According to the Commission’s Proposal for a new Justice Programme for 2014-2020 (%), the Programme shall be the
successor of the current Drug Prevention and Information Programme (DPIP). Article 5(c) of the proposed Justice
Programme stipulates that one of the specific objectives of the Programme will be prevention and reduction of drug
demand and supply. The draft Justice Programme proposes approaching drugs policy through the angle of crime
prevention. While the proposal for a Health for Growth Programme (°) does not address drug-demand reduction
explicitly, it does contain an objective in Article 3 on the identification, dissemination and promotion of best
practices for cost-effective prevention measures by addressing the key risk factors. This Programme could thus cover
certain issues related to drug prevention via the actions it proposes in relation to HIV/AIDS and other risk factors for
chronic diseases such as alcohol.

The legislative process is ongoing in both Parliament and Council on these two proposed programmes with a view to
continuity of policy action on drugs.

()  COM(2011) 689/2.
() COM(2011) 759 final, 15.11.2011.
() COM(2011) 709 final, 9.11.2011.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004217/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(24 de abril de 2012)

Asunto: Espacio Schengen

El Ministerio de Interior ha hecho publica su intencién de cerrar el espacio Schengen durante aproximadamente una
semana, entre el 24 de abril y el 4 de mayo, en los pasos fronterizos entre Espaia y Francia con motivo de la cumbre
del Banco Central Europeo (BCE) que tendrd lugar en Barcelona del 2 al 4 de mayo. Esta medida no se adoptaba en el
Estado espafiol desde 2004, cosa que demuestra su excepcionalidad. En el Convenio de aplicacién del Acuerdo de
Schengen se establece que se podran recuperar los controles fronterizos «cuando asi lo exijan el orden publico o la
seguridad nacional», siempre que sea «previa consulta a las demds partes contratantes, que se efecttien en las fronteras
interiores y durante un periodo limitado».

Esta medida se enmarca dentro de un proceso de vulneracién de derechos civiles y democréticos que estdn liderando
el Ministerio de Interior y el Conseller de Interior de la Generalitat. Con ello pretenden reducir la movilizacién social
democratica en contra de los recortes sociales, de derechos y de libertades de sus respectivos gobiernos con estrategias
de miedo y opresion.

— ¢Considera la Comisién que existe un riesgo para el orden publico o la seguridad nacional en la préxima
convocatoria de reunién del Banco Central Europeo en Barcelona?

— ¢Tiene constancia la Comisién de que el Gobierno del Estado espaiiol haya consultado con el resto de partes
contratantes del Acuerdo de Schengen la recuperacion de los controles, tal y como establece el propio Convenio?

— (Estd al corriente la Comision de la oleada de politicas represivas que estdn liderando los responsables de los
departamentos de interior del Gobierno de la Generalitat y del Gobierno del Estado?

Respuesta de la Sra. Malmstréom en nombre de la Comisién
(7 de junio de 2012)

La posibilidad de que los Estados miembros restablezcan los controles en las fronteras interiores se rige por el Cédigo
de fronteras Schengen ('). Con arreglo al articulo 23 de dicho Cédigo, si existe una amenaza grave para el orden
publico o la seguridad interior, todo Estado miembro podrd restablecer, con cardcter excepcional y durante un
periodo limitado, en general no superior a 30 dias, los controles fronterizos en sus fronteras interiores. Cuando un
Estado miembro prevea restablecer esos controles se lo comunicard lo antes posible a los demds Estados miembros y a
la Comisién.

El 20 de abril de 2012, la Comision Europea (también el Consejo) recibié una carta del Ministerio del Interior espafiol,
informdandole de que el Gobierno espafiol habia decidido restablecer, entre el 28 de abril y el 4 de mayo, los controles
en las fronteras interiores terrestres con Francia, asi como en los aeropuertos de Barcelona y Girona. De acuerdo con
dicha carta, el restablecimiento se debia a que existian fundados motivos para creer que la reunién del Consejo de
Gobierno del Banco Central Europeo (BCE) podria verse perturbada por graves disturbios. El 23 de abril, la Secretaria
General transmitio esta informacion a todos los Estados miembros de la UE y a los Estados asociados de Schengen, de
acuerdo con la préctica habitual en estos casos.

La Comisién reconoce la competencia de los Estados miembros en lo que atafie a la salvaguardia del orden publico y
la seguridad interior. La Comisién no dispone de informacion alguna que le haga poner en duda la verosimilitud de la
amenaza esgrimida por las autoridades espafiolas.

Por lo que se refiere a los casos de reestablecimiento temporal de los controles en las fronteras interiores, la Comision
se remite a la Comunicacion al Parlamento Europeo y al Consejo titulada «Informe semestral sobre el funcionamiento
de la zona Schengen», adoptada en fecha reciente (3).

()  Reglamento (CE) n° 562/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo de 2006, por el que se establece un Cédigo comunitario de
normas para el cruce de personas por las fronteras (Codigo de fronteras Schengen).
() COM(2012)230 de 16 de mayo de 2012.
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Question for written answer E-004217/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(24 April 2012)

Subject: Schengen area

The Ministry of the Interior has announced that it intends to close the Schengen area at the border crossings between
Spain and France for a period of about one week, between 24 April and 4 May, because of the European Central Bank
(ECB) summit being held in Barcelona from 2 to 4 May 2012. This measure has not been taken in Spain since 2004,
which demonstrates how exceptional it is. The Convention implementing the Schengen Agreement states that ‘where
public policy or national security so require’ border controls may be restored and ‘carried out at internal borders’ as
long as this is done ‘after consulting the other Contracting Parties’ and ‘for a limited period’.

This measure is part of a process led by the Ministry of the Interior and the Catalan Government’s Minister of the
Interior in which civil and democratic rights are being violated. They are trying to use fear and oppression as strategies
to limit social-democratic demonstrations against the cuts in social spending and restrictions on rights and liberties
brought in by their respective governments.

— Does the Commission believe that there is a risk to public policy or national security during the forthcoming
European Central Bank meeting in Barcelona?

— Does the Commission have any record of the Spanish Government having consulted the other parties to the
Schengen Agreement about restoring the controls, as required under the Convention?

— Is the Commission aware of the wave of repressive policies led by the Ministries of the Interior of the Government
of Catalonia and the Spanish Government?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(7 June 2012)

Member States’ possibility to reintroduce control at internal borders is governed by the Schengen Borders Code ().
Pursuant to Article 23 of this Code, a Member State may, where there is a serious threat to public policy or internal
security, exceptionally reintroduce control at its internal borders for a period of, in general, no more than 30 days.
Where a Member State is planning to do so, it shall as soon as possible notify the other Member States and the
Commission.

The European Commission (and the Council) on 20 April 2012 received a letter from the Spanish Ministry of Interior,
informing that the Spanish Government had decided to reintroduce controls between 28 April and 4 May at the
internal land border to France as well as at Barcelona and Gerona airports. According to the letter, the reintroduction
was due to reasonable grounds for believing that serious disturbances of public order could disrupt the meeting in
Barcelona of the Governing Council of the European Central Bank (ECB). The General Secretariat of the Council on
23 April forwarded this information to all EU Member States and Schengen-associated States, following standard
practice.

The Commission acknowledges Member States’ competence as regards the safeguarding of public policy and internal
security. It does not possess any information that has led it to question the threat assessment of the Spanish
authorities.

For cases concerning temporary reintroduction of controls at the internal borders, the Commission refers to the
recently adopted Communication to the European Parliament and the Council ‘Biannual report on the functioning of
the Schengen area’ (%).

()  Regulation (EC) No 562/2006 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006, establishing a Community Code on the rules
governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code).
(& COM(2012)230 16 May 2012.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004219/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Amprhiov 2012)

O&ua: Xprion VapKeTIKOV 0UGLOV

Tupguva pe ta nopiopata g épevvag ESPAD 2011, nou diegnyaye to ENMviko Epeuvnuiko Iavemompiako votitouto
Yuxikrg Yyeiag, mapatmpeitar unepdimhactacpog tov atopey nhikiag 15 éog 19 etev pe epmeipia xpriong VopKOTIKGY
0UOLOV, TIOU Kataypagetal katd v tehevtaia 2 Setia oty ENMada.

ZUyKekpIpEva, £vag oToug entd véoug nhikiag and 15 €ng 19 etdv (mocootd 15,2 %) dnhaver o €xer kaver yprion, £0tw kau
o gopa ot dapkela ™G {wig Tou, Kamolag mapavopng ouoiag, kuplng kavvapne. To avtiotoo mocooto to 1984 dev
Eenepvouoe 10 6 %. [apahnha, auéntikr TAGN KOTAYPAPETAL KAl OTI) CUCTIHATIKY XPHO1) TAPAVOHOV OUCLGY OTa dTopia
autng e nhikiag.

Epotdtat n) Emrtpon:

—  Tloeg dpaoeis €xel avalafer yio Ty katanoAépnon 1 Ty HElwoT) TG XPIoNG VAPKOTIKGOV OUCLAV, EIOIKOTEPA MO TOUG
VEOUG TIOU Qaivetal va auEaver Ta Teheutaia Xpovic,

Anavrnon e kag Reding ££ ovoparog g Emrponiig
(7 Iowviou 2012)

Ta kpartn péln eivar appodia va avamti§ouv kat va eappooouv TOMTIKEG OXETIKA e TV TPOANYN ¢ Tofikopaviag, )
Vepaneia kar Tov mepopiopo twv frafiv, o1 omoies va Aertoupyolv KaAUTEPA GTO KOWWVIKOOIKOVOUIKO KAl TTOALTIOTIKO TOUG
mhaioto. H Euponaixr) Enttpon) unootpiler kat cUupmAnpdver Tig Spacels Twv kpatav pehav yia ) peloorn mg {ymong tov
VAPKWTIKGOV, TPOGIGVTAG TV avAMTUEN MOTEAECHATIKGY KAl KAIVOTOHOV Tpooeyyioewy, kat dadidovtag Tig kalltepeg
TIPAKTIKEG OTOV TOPEN QUTO PEGK TV OLKOVOHIKGY Tpoypappdtev e EE, Tou mpoypappiatog «tpdAnyn tev vapkeTikey Kot
oxeTikl) evijpépwon (1) kat Tou mpoypappatog dnpoatag vyetag (3.

H dpdion e EE oyetika pe ta vapketkd katevdivetar and m otpatnykd g EE yia ta vapketkd 2005-2012 (%), n onola
npoodiopiCel T pelwon e TITONG VapKeTIKOV o¢ évav and toug faoikols muldves g otpatnykns s EE yia ta
vapkwtikd. H Eupenaikn Emtponn napriyyeike efwtepikr) afohoynon g epappoyns e otpatnykrs s EE ya ta
vapkwtkd 2005-2012, v onoia dekfyaye 1 RAND Europe. H ¢kdeon agohdynone, mov napadodnke to Maptio tou
2012, tovilet onpaviiko apidpo enTeuyRaTev oTo Topéa ¢ peloong g {mong vapkotikv. H Emtpornr) éxet oteiket v
¢xdeon agohoynone oig ypappateies tou ENVI kau g LIBE.

Tov OktoPpio tou 2011, n Emtponr) napousiace v avakoivoor «[ia pa woyupotepr avtidpaon g Euponng ota
vapkotk@ () eayyéNoviag pa cepd npotofouliov mou da MNafer péca ota endpeva Xpovia yia TV AVTHETOTLON TOU
npofANHaTOC TLY VapKeTikay. Autés nepthapfavouv pétpa yia to ENdXLOTA TPOTUNA TIOLOTITAG OXETIKA LE TV TPOANY, T
Uepaneia kar tov meploptopd v PAafav mpokeipévou va Pektinvel 1 MOLOTTA TGV UTNPECIOV TOU OXETICOVTaL pE Ta
vapkotikd oe OAn v EE.

()  COM(2011)246.

() Andgaon apid. 1350/2007EK tou Eupendikot Kowofouhiou kat tou Supfouliou, e 23n¢ Oktefpiov 2007, yia m déomion deltepou mpoypappatog
KOWoTIKNG dpaong atov Topéa g vyeiag (2008-2013), EE L 301 g 20.11.2007.

() CORDROGUE 77, 22.11.2004.

() COM(2011)689 tehiko, g 25.10.2011.



2013.6.6 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C160E/39

(English version)

Question for written answer E-004219/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 April 2012)

Subject: Use of narcotic substances

According to the results of the 2011 ESPAD survey carried out by the Greek University Mental Health Research
Institute, the number of people aged between 15 and 19 who have used drugs has more than doubled over the last
25 years in Greece.

Specifically, one in seven young people aged between 15 and 19 (15.2%) state that they have used an illegal
substance, mainly cannabis, at least once in their lifetime. The same percentage in 1984 was no more than 6%. At the
same time, an increasing tendency for such systematic use of illegal substances by people in this age group has also
been recorded.

In view of this:

—  What actions has the Commission taken to combat or reduce the use of drugs, specifically among young
people, which seems to have increased over the last few years?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 June 2012)

Member States are competent for developing and implementing policies on drug prevention, treatment and harm
reduction that work best in their socioeconomic and cultural contexts. The European Commission supports and
complements Member States’ action on drug-demand reduction, by promoting the development of effective and
innovative approaches and the sharing of best-practice in this area through the EU financial programmes, the Drug
Prevention and Information Programme (') and the Public Health Programme (3).

The EU action on drugs is guided by the EU Drugs Strategy 2005-2012 (%), which identifies drug-demand reduction as
one of the main pillars of EU drugs policy. The European Commission has commissioned an external evaluation of
the implementation of the EU Drugs Strategy 2005-2012, which was conducted by RAND Europe. The evaluation
report, delivered in March 2012, highlights a number of achievements in the area of demand reduction. The
Commission has sent the evaluation report to the ENVI and LIBE secretariats.

In October 2011, the Commission presented its communication ‘Towards a stronger European response to drugs’ (*),
announcing a number of initiatives that it will take over the next years to address the drugs problem. These include
measures for EU minimum quality standards in prevention, treatment and harm reduction, to improve the quality of
drug-related services across the EU.

()  COM(2011)246.

()  Decision No 1350/2007EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 establishing a second programme of Community
action in the field of health (2008-2013), OJ L 301, 20.11.2007.

() CORDROGUE 77, 22.11.2004.

()  COM(2011) 689 final, 25.10.2011.
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Question for written answer E-004220/12
to the Commission
Nigel Farage (EFD)
(24 April 2012)

Subject: Not a level vineyard

Why is it legal for Moldovan grapes or grape must to be exported to Belarus (the climate of which precludes grape
cultivation) for processing into wine, which is then sold within the EU as wine from Belarus, when it is prohibited for
Argentinian grapes to be brought to south-east England for processing and then sold as wine from Britain?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(16 May 2012)

EU wine legislation only specifies the conditions according to which a wine can be produced on the territory of the
Union and therefore does not apply to wines produced in third countries as Moldova and Belarus.

For wines produced in a third country from grapes harvested in another third country, according to Article 55(1)(a)
(iii), second subparagraph of Commission regulation (EC) No 607/2009 of 14 July 2009 laying down certain detailed
rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards protected designations of origin and
geographical indications, traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products (')the
indication of provenance indicated on labels shall be: ‘wine obtained in (...) from grapes harvested in (...)".

However, according to Point B(5) of Annex XV (b) to Regulation (EC) No 1234/2007 ‘Unless otherwise decided by the
Council in accordance with the international obligations of the Community, fresh grapes, grape must, grape must in
fermentation, concentrated grape must, rectified concentrated grape must, grape must with fermentation arrested by
the addition of alcohol, grape juice, concentrated grape juice and wine, or mixtures of those products, originating in
third countries, may not be turned into products referred to in Annex XIb or added to such products in the territory of
the Community’ ().

Up to date, the Council has never envisaged any particular measure in this field and it is thus not possible to market
on the territory of the EU a wine which would have been produced in the Union with grapes harvested in a third
country.

() OJL193,24.7.2009, p. 60.
®  0JL299,16.11.2007,p. 1.
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Question for written answer E-004222/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(24 April 2012)

Subject: Structural Funds

How does the Commission envisage allocating the remainder amount of EUR 82 billion in the structural funds, given
the short time until the conclusion of the budgetary term? Does the Commission accept that this proves its negligence
in administering the budget correctly?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(18 June 2012)

From 2008 on, the Commission has taken decisions on the annual cohesion policy financial allocations for each
Member State with respect to the 2007-2013 period. All cohesion policy funding for 2007-2013 has been allocated
by the Commission.

A clear distinction needs to be made between the allocations by the Commission and the adoption of the agreed
financing plans (which then lead to annual EU budgetary commitments) and the use of the money by Member States
and regions. Within the framework of the shared management principle, the managing authorities agree with the
Commission on their priorities for the use of the decided EU funds. The managing authorities and programmes then
run selection processes which lead to the allocation of funding to specific projects in line with agreed priorities. In a
multi-annual programme, it is not unusual that project selection takes place progressively. Therefore, based on
information from the Member States, the Commission estimated that EUR 82 billion (24%) was still left to be
allocated by the programme authorities by the end of 2011. As money can be spent up to the end of 2015, this rate of
execution is more than reasonable.

The Commission therefore considers it is fulfilling its role in the management of the funds, also in drawing attention
to the funds still available for allocation to specific projects, permitting a refocusing of this money on youth
employment and SME support.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004223/12
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(24 aprilie 2012)

Subiect: Motive de ordin macroeconomic care justifici actualele praguri ale criteriilor de convergenta
Negocierile recente cu privire la modelele propuse pentru guvernanta economic au stimulat dezbateri aprinse.

In timp ce ,pachetul de sase” a fost proiectat pentru consolidarea Pactului de stabilitate si de crestere, neglijat adesea,
Tratatul privind stabilitatea, coordonarea si guvernanta este menit sd consolideze guvernanta economici si prevede
anumite masuri care sunt chiar mai stricte decat acelea din ,pachetul de sase”. Tratatul privind stabilitatea,
coordonarea si guvernanta a fost semnat in cele din urmi de toate statele membre, cu exceptia a doud state. Se
asteaptd ca semnatarii sd includd aceste norme in propria legislatie nationald, prin dispozitii ,cu caracter obligatoriu si
permanent, de preferintd constitutional”.

Cele mai importante criterii de convergentd, limita superioard de 3 % privind deficitul public general si limita
superioard de 60 % privind datoria publicd, nu s-au schimbat de la semnarea initiald a Pactului de stabilitate si de
crestere in 1997 si sunt in conformitate cu criteriile de convergentd de la Maastricht pe care trebuie sd le indeplineascd
statele membre inainte de a adopta euro ca moneda. Tratatul privind stabilitatea, coordonarea si guvernanta adaugi o
limitd inferioard acestor obiective pe termen mediu specifice fiecdrei tari, sub forma unui deficit structural de 0,5 %
sau, in anumite conditii, de 1 % din PIB.

De la stabilirea acestor praguri, s-au schimbat in mod semnificativ structura si contextul economiei UE.

Economiile nationale care constituie economia UE sunt eterogene in ceea ce priveste capacitatea, scara, dinamismul si
stabilitatea.

1. Comisia poate explica argumentele economice aflate in spatele valorii procentuale specifice a datoriei publice si
dacd aceastd valoare este optimd pentru dezvoltarea fiecirei economii nationale care constituie economia UE?

2. Existd studii de referinta recente care indica faptul cd valorile procentuale ale criteriilor de convergentd sunt incd
adecvate in prezent, avind in vedere starea actuald a economiei UE in ansamblu, precum si a economiilor nationale
ale UE?

Rispuns dat de dl Rehn in numele Comisiei
(21 iunie 2012)

Valorile de referintd de 60 % si 3 % din PIB au fost stabilite in protocolul anexat la tratate intrucat acestea au fost
considerate compatibile cu garantarea sustenabilitatii fiscale avand in vedere contextul macroeconomic predominant
la momentul respectiv. Nerespectarea acestor valori este urmatd intotdeauna de o analiza a diferitilor factori specifici
fiecarei tdri, inclusiv a conditiilor ciclice, in vederea evaludrii gravitdtii situatiei si a posibilelor consecinte.

Trebuie remarcat ci, in ceea ce priveste pozitia statelor membre care beneficiazdi de o derogare, criteriul
sustenabilitatii pozitiei financiare guvernamentale reprezintd doar unul dintre criteriile de convergentd, care includ, de
asemenea, atingerea unui grad ridicat de stabilitate a preturilor, respectarea marjelor normale de fluctuatie previzute
de MCS 11 si caracterul sustenabil al convergentei atinse. Asadar, sustenabilitatea globald a procesului de convergentd
este esentiald pentru indeplinirea obligatiilor statelor membre in cauzi.
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Question for written answer E-004223/12
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(24 April 2012)

Subject: Macroeconomic grounds justifying the current convergence criteria thresholds
The recent negotiations on the proposed models for economic governance have spurred heated debates.

While the ‘six-pack’ was designed to strengthen the often neglected Stability and Growth Pact (SGP), the Treaty on
Stability, Coordination and Governance (TSCG) is meant to reinforce economic governance and provides for some
measures that are even more stringent than those of the ‘six-pack’. The TSCG was eventually signed by all but two EU
Member States. The signatories are expected to incorporate these rules in their national legislation through provisions
‘of binding force and permanent character, preferably constitutional’.

The most prominent convergence criteria, the 3% upper limit on general government deficit and the 60% upper limit
on public debt, have been kept unchanged since the original SGP was signed in 1997 and are in line with the
Maastricht convergence criteria which the Member States have to meet before adopting the euro as currency. To these
country-specific medium-term objectives, the TSCG adds a lower limit in the form of a structural deficit of 0.5% or,
under certain conditions, 1% of GDP.

Since these thresholds were set, the structure and context of the EU’s economy have changed significantly.

The national economies making up the EU economy are heterogeneous in terms of capacity, scale, dynamism and
stability.

1. Can the Commission explain the economic considerations that lay behind the specific percentage value for
public debt and whether this value is optimal for the development of each and every national economy that makes up
the EU economy?

2. Are there any recent reference studies that indicate that the percentage values for the convergence criteria are
still adequate today, given the current state of the EU economy as a whole and of the national economies of the EU?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The reference values of 60% and 3% of GDP have been set in the Protocol annexed to the Treaties as they were
considered to be compatible with ensuring fiscal sustainability given the prevailing macroeconomic environment at
the time. Non-compliance with these values is always followed up by an analysis of different country-specific factors
including cyclical circumstances, in order to assess the seriousness of the situation and possible consequences.

Regarding the position of the Member States with a derogation, it should be noted that the sustainability of the
governmental financial position criterion is only one of several convergence criteria, which also include the
achievement of a high degree of price stability, the observance of the normal fluctuation margins provided for by the
ERM II and the durability of convergence achieved. It is thus the overall sustainability of the convergence process
which is key for fulfilling the obligations of the Member States concerned.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004224/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 aprile 2012)

Oggetto: Politiche a sostegno della pesca

L'Italia dipende ufficialmente dalle importazioni di pesce. E quanto annuncia un’influente associazione di categoria
alla luce del rapporto «Fish Dependence: the increasing reliance of the EU in fish from elsewhere» elaborato dalla New
Economics Foundation (NEF) e da Ocean2012. Il problema, pero, non si limita a questo. Data infatti 'abbondanza di
pesce proveniente dall'estero sui banchi italiani, il rischio che si possa tentare di frodare il consumatore, spacciando
per italiano cio che di fatto non lo ¢, risulta sempre pit: elevato.

Infatti, secondo le stime contenute nel rapporto, dal 21 aprile, proclamato «fish dependence day» italiano, il Belpaese
entra ufficialmente nell’elenco delle nazioni che vivono, quanto a pesce, piti di importazioni estere che di produzione
nazionale. Attualmente, pit i due pesci su tre provengono dall'estero, con un’autosufficienza che si attesta attorno al
30 % rispetto alla media europea del 51 %. La crisi in atto, inoltre, potrebbe aggravare ulteriormente la situazione
italiana, che vede un abbassamento dei prezzi di vendita a fronte di un aumento dei costi di produzione, per i quali il
continuo aumento del costo del gasolio incide per un buon 50 %. L'associazione, quindi, mette in guardia tutti i
consumatori, invitandoli a controllare che sia indicata la provenienza del pesce esposto nei supermercati o nelle
pescherie, scegliendo la «<zona Fao 37» per ottenere un prodotto pescato, quanto meno, nel Mediterraneo.

Alla luce di quanto sopra esposto, pud la Commissione comunicare:
1. seéaconoscenza del rapporto «Fish Dependence: the increasing reliance of the EU in fish from elsewhere»,

2. con quali politiche intende sostenere il comparto della pesca italiano nellambito del Fondo europeo per gli
affari marittimi e la pesca per il periodo 2014-2020,

3. come intende contrastare le frodi volte all'utilizzo del marchio Made in per prodotti in realta importati
dall’estero?

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(15 giugno 2012)

La Commissione € consapevole dell’esistenza del rapporto menzionato.

La proposta di regolamento sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca mira al raggiungimento degli
obiettivi stabiliti nella riforma della politica comune della pesca attraverso, in particolare, la promozione di attivita di
pesca ed acquacoltura sostenibili e competitive e la promozione di uno sviluppo territoriale equilibrato e inclusivo
delle zone di pesca (compresa I'acquacoltura e la pesca nelle acque interne).

La lotta contro attivita fraudolente che spacciano prodotti importati per prodotti del'UE & compito delle autorita
competenti di ciascuno Stato membro. Oltre ai regolamenti sui dazi doganali e alla normativa UE in materia di igiene
alimentare, esistono specifici requisiti di tracciabilita per i prodotti della pesca stabiliti dalla legislazione alimentare
generale e dal regolamento sui controlli, in vigore dal 1° gennaio 2011. Ai sensi di tali norme, tutti i prodotti della
pesca e dell'acquacoltura devono essere tracciabili durante tutte le fasi della loro produzione, lavorazione e
distribuzione.

Inoltre, l'attuale proposta della Commissione di riforma dell'Organizzazione comune dei mercati per i prodotti della
pesca e dell'acquacoltura prevede l'estensione a tutti i prodotti, inclusi quelli in scatola e quelli lavorati, dei requisiti
obbligatori in materia di etichettatura. Tale principio si applica a tutti i prodotti venduti nell'UE, a prescindere dalla
loro provenienza.

Infine, dal 1°gennaio 2010, in linea con le disposizioni del Regolamento (CE) n.1005/2008 del Consiglio
(regolamento INN), i prodotti della pesca importati nell'UE devono essere accompagnati da un certificato di cattura
che confermi, tra le altre cose, la legalita delle catture praticate dal peschereccio. La gestione di questo sistema, il
controllo e I'applicazione di detti requisiti spetta alle autorita competenti degli Stati membri.
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Question for written answer E-004224/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 April 2012)

Subject: Fisheries support policies

Italy officially depends on fish imports. That is the message from a leading organisation in this field in view of the
report ‘Fish Dependence: the increasing reliance of the EU on fish from elsewhere’, published by the New Economics
Foundation (NEF) and OCEAN2012. However, this is not the only problem: due to the abundance of foreign fish on
the Italian market, the risk of temptation to cheat the consumer, in passing it off as Italian produce when it is not,
becomes even greater.

According to estimates contained in the report, from 21 April, dubbed Italy’s ‘fish dependence day’, Italy will officially
join the list of nations that use, in terms of fish, more foreign imports than national produce. Currently, more than
two fish in three come from abroad, and the level of self-sufficiency is approximately 30%, as compared to the
European average of 51%. Furthermore, the current crisis could further exacerbate the Italian position as sale prices
are falling just as production costs are rising; the continued increase in fuel prices accounts for a good 50% of this rise.
Therefore, the organisation aims to alert consumers to this, calls upon them to check whether the provenance of fish
on sale in supermarkets or fishmonger shops is displayed, and urges them to buy ‘FAO Area 37’ fish, which has at
least been caught in the Mediterranean.

In view of this, could the Commission state:

1. whether it is aware of the report entitled ‘Fish Dependence: the increasing reliance of the EU on fish from
elsewhere’;

2. what policies it intends to adopt to support the Italian fisheries sector under the European Maritime and
Fisheries Fund for the period 2014-2020;

3. how it intends to combat fraudulent activity that passes off as national products ones that actually originate
from abroad?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(15 June 2012)

The Commission is aware of the existence of the mentioned report.

The proposal for the regulation on European Maritime and Fisheries Fund aims at achieving the objectives of the
reformed Common Fisheries Policies with in particular the promotion of sustainable and competitive fisheries and
aquaculture, promotion of balanced and inclusive territorial development of fisheries areas (including aquaculture

and inland fishing).

Combating fraudulent activities that pass off imported products as EU ones is the responsibility of the competent
authorities of EU Member States. In addition to the rules on customs duties and the EU food hygiene legislation,
specific traceability requirements exist for fishery products under the general food law and the Control Regulation,
applicable as from 1 January 2011. Under these rules, all fisheries and aquaculture products must be traceable at all
stages of production, processing and distribution.

In addition, the current Commission proposal for the Reform of the Common Organisation of the Markets for
fisheries and aquaculture products envisages the extension of mandatory labelling requirements to all products
including canned and processed products. This applies to any products sold in the EU irrespective of their
provenance.

Finally, as from 1 January 2010, in line with the provisions of Council Regulation (EC) No 1005/2008 (IUU
Regulation), fisheries products imported to the EU need to be accompanied by a catch certificate confirming, inter alia,
the legality of catches. Competent authorities of Member States are responsible for the management of this system
and the control and enforcement of these requirements.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004225/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 aprile 2012)

Oggetto: Nuovo carburante per I'alimentazione dei velivoli

Insieme al tradizionale cherosene, un aereo di una compagnia aerea australiana ha utilizzato olio da cucina raffinato
che proveniva direttamente dalle cucine di una catena americana. La compagnia ha cosi alimentato i motori del
velivolo, coprendo in maniera straordinariamente efficace i 1 400 chilometri che separano Sydney da Adelaide. Il
velivolo, con tanto di passeggeri a bordo, ¢ decollato alle 10.20 da Sydney.

Ora, grazie a un contributo economico di 500 000 dollari versati dal governo australiano, si intende finanziare uno
studio sui biocarburanti alternativi nel settore dellaviazione. Le emissioni di carbonio e il tasso di inquinamento
provocato dalla tratta aerea sono stati minimi: si ¢ parlato di una riduzione del 60 % rispetto ai valori che si registrano
in seguito all'uso di carburante tradizionale. Altro elemento a favore del biocarburante ¢ la funzionalita: non sono
stati registrati impatti negativi sul funzionamento del velivolo. Questo cambiamento € necessario per le sfide che
l'ecologia impone di affrontare e poiché in futuro non sara possibile continuare a puntare esclusivamente sul
carburante tradizionale.

Alla luce di quanto sopra esposto, pud la Commissione comunicare:
1. seéaconoscenza della sperimentazione della compagnia australiana,

2. se ritiene che questa possa essere un’ulteriore soluzione da prendere in considerazione perridurre il tasso di
inquinamento e migliorare la qualita dell’aria?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(7 giugno 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza del volo commerciale, cui fa riferimento 'onorevole parlamentare, che ha utilizzato
una miscela di olio da cucina raffinato, nonché dello studio di fattibilita che sara realizzato da Quantas sull'uso dei
biocarburanti per il trasporto aereo.

La Commissione ritiene che i vantaggi delluso dei biocarburanti sostenibili per 'ambiente possano essere
considerevoli. Negli ultimi tre anni il settore del trasporto aereo ha avviato dei test su voli commerciali di linea che
utilizzano, in parte, i biocarburanti, conformemente al Libro bianco dell'UE sui trasporti che prevede che i trasporti
aerei dell'UE riducano le emissioni di CO, del 40 % entro il 2050; inoltre la direttiva sulle energie rinnovabili sta
ponendo le premesse per la diffusione dei biocarburanti (con il 10 % del settore dei trasporti, compreso il trasporto
aereo, alimentato a biocarburanti entro il 2020).

Inoltre in base ai risultati dello studio SWAFEA 2009-2011 (Sustainable Ways for Alternative Fuels and Energy for
Aviation, Modalita sostenibili per I'energia e i carburanti alternativi nel settore del trasporto aereo), la Commissione
nel giugno 2011 ha lanciato, in collaborazione con il settore, I'iniziativa Biofuels Flight Path (Traiettoria di volo per i
biocarburanti) nell’ambito del piano strategico europeo per le tecnologie energetiche (piano SET). La tabella di marcia
prevede l'utilizzo di 2 milioni di tonnellate di biocarburanti avanzati e sostenibili nel settore del trasporto aereo in
Europa e sta per essere avviata una serie di seminari che affrontano problemi e tappe fondamentali del percorso verso
la diffusione dei biocarburanti.

Infine il successo dei biocarburanti non puo essere separato da una strategia di ricerca e d'innovazione efficace che
riguardi tutta la catena del valore dei biocarburanti. Pertanto la Commissione europea ha attribuito alla questione dei
biocarburanti una priorita elevata nellambito dell’attuale programma di ricerca e sviluppo (Settimo programma
quadro, 7° PQ) come pure all'interno di Orizzonte 2020, nel cui ambito si affrontano attivita di dimostrazione
(evidenziando le strade percorribili, le lacune tecnologiche, i tassi di miscelazione, gli ostacoli...).
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Question for written answer E-004225/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 April 2012)

Subject: New fuel for aircraft

A plane from an Australian airline has used a mix of traditional kerosene and refined cooking oil that came directly
from the kitchens of an American chain. In this way, the company has powered the engines of the aircraft so that it
was able to cover the 1 400 kilometres between Sydney and Adelaide in an extremely efficient manner. The aircraft
had a large number of passengers on board and took off from Sydney at 10.20.

Now, thanks to a grant of AUD 500 000 from the Australian Government, a study is to be funded into the feasibility
of alternative aviation biofuels. Carbon emissions and pollution from the air route have been minimal: apparently,
there is a 60% reduction as compared with the levels recorded when standard fuel is used. Another point in favour of
biofuels is functionality: no negative effects were recorded on the functioning of the aircraft. This change is needed
due to the challenges that we must tackle in relation to the environment, and because in future we will not be able to
continue to rely exclusively on traditional fuel.

In view of this:
1. Isthe Commission aware of the Australian company’s experiment?

2. Does it believe this could be a further solution to consider in order to reduce pollution and improve air quality?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The Commission is aware of the commercial flight using a mixture of refined cooking oil referred to by the
Honourable Member and the feasibility study that will be conducted by Quantas into the use of biofuels in aviation.

It believes that the environmental benefits from sustainable biofuel use are potentially significant. In the past three
years, airline industry is starting to conduct regular commercial flights tests that rely in part on biofuels, this is in line
with the EU Transport White Paper where aviation is targeted to reduce carbon emission by 40% by 2050 and the
Renewable Energy directive is paving the way for biofuels take-up (10% share from transport sector including
aviation by 2020).

Moreover, building on the results of the SWAFEA study (Sustainable Ways for Alternative Fuels and Energy for
Aviation, 2009-2011), the Commission has launched the Biofuels Flight Path initiative together with industry under
the European Strategic Energy Technology Plan (SET Plan) in June 2011.This roadmap aims at the use of 2 million
tons of advanced and sustainable biofuels in aviation in Europe and is under way with a series of workshops which
address key issues and milestones on the way towards biofuels deployment.

Finally, the success story of biofuels cannot be dissociated with an effective Research and Innovation strategy
addressing the full value chain of biofuels. Therefore, the European Commission has earmarked this topic as having a
high priority under the current Research and Development Programme (Seventh Framework Programme — FP7) as
well as within Horizon 2020 within which demonstration activities are addressed (identification of possible
pathways, technology gaps, blending rates, barriers...).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004226/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 aprile 2012)

Oggetto: Sequestro a Bari e risultati della lotta antifrode

Gli agenti della Guardia di Finanza, in collaborazione con gli uomini dell'agenzia delle dogane, hanno sequestrato tre
tonnellate di sigarette di contrabbando, 7,5 chili di marijuana e tratto in arresto tre uomini di nazionalita bulgara. Per
loro l'accusa ¢ di contrabbando aggravato di tabacchi lavorati esteri.

L'operazione & avvenuta nel porto di Bari. Le sigarette si trovavano nascoste sotto alcuni sacchi di riso che
costituivano il carico dei tir sbarcato poco prima da una motonave proveniente dalla Grecia. La marijuana, invece, ¢
stata trovata a bordo della vettura di uno dei tre uomini finiti in manette e piti precisamente all'interno di un vano
ricavato nel serbatoio.

Insomma, la Puglia si conferma ancora una volta il cuore del traffico di sostanze stupefacenti nel Mediterraneo.
Alla luce di quanto sopraesposto, pud la Commissione far sapere:
1. seeaconoscenza dell'operazione antidroga condotta dai carabinieri in Puglia;

2. quali sono i risultati dell'accordo pluriennale firmato dall'UE con la Imperial Tobacco Limited (ITL) per lottare
insieme contro il traffico illecito di prodotti del tabacco a quasi due anni dalla stipula?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(15 giugno 2012)

1. L'Ufficio europeo per la lotta antifrode (OLAF) ¢ stato informato del sequestro di 2,88 tonnellate di sigarette di
contrabbando avvenuto a Bari il 19 aprile 2012.

Dal 1997 gli Stati membri comunicano allOLAF, su base trimestrale, la quantita totale di sigarette e mezzi di
trasporto sequestrati per contrabbando. Dal 2003 inviano inoltre informazioni sui sequestri di sigarette superiori a un
determinato limite. L'OLAF coordina le operazioni doganali congiunte (ODC) e, se necessario, lo svolgimento di
indagini sul contrabbando di sigarette su larga scala condotte dalle autorita di contrasto nazionali. Tali attivita sono
riportate nella relazione annuale dellOLAF per il 2010 ().

2. 11 27 settembre 2010, la Commissione europea e 26 Stati membri hanno firmato un accordo di cooperazione
con Imperial Tobacco Limited (ITL) (3. Tutti gli obblighi derivanti dall'accordo sono stati attuati, con soddisfazione di
tutti i firmatari. L'accordo ha permesso un’eccellente collaborazione tra 'OLAF, gli Stati membri partecipanti e ITL,
impegnati a combattere il contrabbando e la contraffazione del tabacco, contribuendo a uno sviluppo significativo
dell'intelligence in questo campo.

() http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/reports-olaf|rep_olaf_2010_it.pdf
()  Per motivi costituzionali la Svezia non ha ancora firmato I'accordo.
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Question for written answer E-004226/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 April 2012)

Subject: Seizure in Bari and the results of efforts to combat fraud

Officers from the Guardia di Finanza (Italian serious fraud police), in collaboration with agents from the Italian
customs agency, have seized 3 tonnes of smuggled cigarettes and 7.5 kilos of marijuana and have arrested three
Bulgarian men. They have been charged with the aggravated smuggling of foreign-made tobacco products.

The operation took place at the port of Bari. The cigarettes were found hidden under several bags of rice that had been
loaded onto heavy goods vehicles which had just disembarked from a ship that had come from Greece. The marijuana
was found in the car of one of the three arrested men, hidden in a section carved out of the fuel tank.

In short, Apulia has once again been confirmed as the centre of illegal drug trafficking in the Mediterranean.
1. Isthe Commission aware of the police operation to combat drugs in Apulia?

2. What are the results of the multiannual agreement signed nearly two years ago by the European Union and
Imperial Tobacco Limited with a view to working together to combat the illegal trade in tobacco products?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(15 June 2012)

1. The European Anti-Fraud Office (OLAF) has been informed about the seizure of 2.88 tonnes of smuggled
cigarettes in Bari on 19.4.2012.

Since 1997 Member States have informed OLAF on a quarterly basis of the total amount of cigarettes and means of
transport seized for smuggling. Since 2003, they have provided OLAF with information on seizures of cigarettes
above a certain threshold. OLAF coordinates Joint Customs Operations (JCOs) and, where appropriate, coordinates
investigations into large scale cigarette smuggling conducted by the national law enforcement authorities. These
activities are reflected in OLAF's annual operational report for the year 2010 (').

2. On 27 September 2010, the European Commission and 26 Member States signed a cooperation agreement
with Imperial Tobacco Limited (ITL) (). All obligations under the Agreement have been implemented to the
satisfaction of all the signatories to the Agreement. The Agreement has facilitated an excellent working relationship
between OLAF, the participating Member States and ITL in combating smuggling and counterfeiting and this has led
to the development of significant intelligence in this area.

() http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/reports-olaf/rep_olaf_2010_en.pdf
()  For constitutional reasons Sweden has not yet signed this Agreement.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004228/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(24. April 2012)

Betrifft: Energie fiir Entwicklungslander

EU-Kommissionsprisident Barroso will bis 2030 fur 500 Millionen Menschen in Entwicklungsldndern den Zugang
zu Energie sichern. Dies wird die EU und ihre Mitgliedstaaten ,mehrere Hundert Millionen Euro® kosten, sagt Barroso.

1. Dass sich die EU fiir Entwicklungshilfe bereit erklért ist nachvollziehbar. Wie aber wird dieses Projekt speziell
finanziert? Welche Topfe werden in Anspruch genommen?

2. Gibt es einen Plan B, sollte dieses Projekt scheitern? Falls ja, wie sieht der aus? Falls nein, warum bedenkt man so
etwas nicht, wenn es um solche Summen geht?

3. Kann man die Kosten dieses Projekts genauer beziffern, denn ,mehrere Hundert Millionen Euro* lassen einen
sehr groféen Spielraum zu? Muss/Kann man eine Hochstsumme festsetzen?

4. Jeder Mitgliedstaat muss sparen bzw. ist zum Sparen gezwungen und dann werden solche Summen investiert.
Wie rechtfertigt man diese Unsumme an Steuergeldern bei der Sparpolitik, die von der EU ausgegeben wird?

5. Was verspricht sich die EU von dieser Hilfe? Was kann der Unionsbiirger von diesem Projekt erwarten?
6.  Wiesoll der Zugang zur Energie generell aussehen?

Antwort von Herrn Piebalgs im Namen der Kommission
(20. Juni 2012)

Auf dem EU-Gipfel ,Nachhaltige Energie fiir alle” vom 16. April 2012 erklarte Kommissionsprisident Barroso, die EU
solle alle Entwicklungslander unterstiitzen, die sich der Initiative anschliefen, mit der 500 Millionen Menschen
bis 2030 Zugang zu nachhaltigen Energiedienstleistungen verschafft werden soll.

1.  Die Finanzierung der Mafnahmen erfolgt im Rahmen der bestehenden Finanzierungsinstrumente (') und wird,
falls Finanzierungsliicken auftreten, durch zusitzliche Mittel ergénzt. Die EU-Mittel werden nicht die Grenzen der von
den Mitgliedstaaten genehmigten Finanziellen Vorausschau iiberschreiten. Die EU-Maflnahmen werden mit den
bilateralen Programmen der Mitgliedstaaten koordiniert. Auflerdem sollen Moglichkeiten des Riickgriffs auf
innovative Finanzierungsmechanismen gepriift werden, um private Investoren zu gewinnen.

2. Im Rahmen eines Politikdialogs mit dem Partnerland wird ermittelt, welche Reformen zur Mobilisierung der
erforderlichen privaten Investitionen durchzufiihren sind. Nur wenn diese Reformen tatsichlich umgesetzt werden,
ist die Voraussetzung fiir die Bereitstellung von EU-Mitteln im Rahmen dieser Initiative gegeben.

3. Die Kosten fir den Zugang zu Energie richten sich nach dem spezifischen Bedarf und den lokalen
Rahmenbedingungen in den einzelnen Lindern. Der Erfolg der Initiative wird davon abhingen, ob es gelingt, private
Investitionen anzuziehen.

4. Die Initiative steht im Einklang mit den Priorititen des europdischen Konsens iiber die Entwicklungspolitik und
der ,Agenda fiir den Wandel“, die am 14. Mai 2012 von den Mitgliedstaaten gebilligt wurde.

5. Durch die Schaffung des Zugangs zu Energie konnen Beschiftigung und Bildung geférdert und so die Armut
gemindert werden. Wenn wir den wachsenden Volkswirtschaften unsere fihigsten Experten zur Verfiigung stellen,
kann dies unsere Handelsbeziehungen stirken und der europiischen Industrie neue Absatzmirkte erschlieSen.

6.  Die Bereitstellung des Zugangs zu Energie erfordert technische Hilfe und Investitionen. Nach Mafigabe des
spezifischen Bedarfs und der jeweiligen 6rtlichen Gegebenheiten sollten auch die Férderung erneuerbarer Energien,
die Erh6hung der Energieeffizienz und/oder die Ausstattung mit verbesserten Kochherden vorgesehen werden.

()  U.a. der 10.EEF, das thematische Programm fiir Umwelt und das thematische Programm fiir Umwelt und nachhaltige Bewirtschaftung
natiirlicher Ressourcen einschlieflich Energie, die Energiefaziilitit und der Infrastruktur-Treuhandfonds.
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Question for written answer E-004228/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(24 April 2012)

Subject: Energy for developing countries

Mr Barroso, President of the European Commission, wants to secure access to energy for 500 million people in
developing countries by 2030. Mr Barroso says that this will cost the EU and its Member States ‘several hindered
million euros’.

1. The EU’s readiness to provide development assistance is understandable. However, how will this project
specifically be financed? Which budgets will be used?

2. Isthere a backup plan, should the project fail? If so, what is the backup plan? If not, why has something like this
not been considered when such amounts are involved?

3. Since ‘several hundred million euros’ leaves quite a large margin open, is it possible to determine the costs of this
project more precisely? Is it necessary or possible to establish a maximum amount?

4. While each Member State is required — or forced — to save, these amounts of money are then invested. In view
of the austerity policy, what justifies these large amounts of tax revenue being spent by the EU?

5. What is the EU hoping to gain from this assistance? What can EU citizens expect from this project?

6.  What will the abovementioned access to energy consist of in general?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(20 June 2012)

At the EU Sustainable Energy for All Summit of 16 April 2012, President Barroso announced that the EU should seek
to provide support to developing countries committing to the initiative, with the aim of providing access to
sustainable energy services for 500 million people by 2030.

1. Actions will be financed through existing funding instruments (') only to be complement where gaps exist. EU
funding will remain within the limits of the financial perspectives approved by the Member States. EU action will be
coordinated with Member States’ bilateral programmes and innovative financing mechanisms leveraging private
funding will be explored.

2. A policy dialogue with the partner country will clarify the reforms needed to attract the necessary private
investment. Only when and if these reforms are made EU funding in the framework of this initiative may become
available.

3. Costs for access will vary per country as they depend on specific needs and local circumstances. The success of
the initiative will be determined by the ability to attract private sector investment.

4. The initiative is in line with the priorities of the European Consensus on Development and the Agenda for
Change, the latter being endorsed by the Member States on 14 May 2012.

5. Providing energy access can enhance job creation, stimulate education, and thus alleviate poverty. Sharing our
best experts with growing economies can enhance our trade relations and can provide new markets for European
industry.

6.  Providing access will require technical assistance and investment. Depending on specific needs and local
circumstances, it should include the promotion of renewable electricity, energy efficiency activities and/or improved
cooking stoves.

() Such as the 10th European Development Fund, the thematic programme for Environment and Sustainable Management of Natural Resources
including Energy, the Energy Facility and the Infrastructure Trust Fund.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004229/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(24. April 2012)

Betrifft: EU-Beschiftigungspaket

Lészl6 Andor (EU-Kommissar) will ein neues Beschiftigungspaket prisentieren, welches sich als Ziel gesetzt hat, den
europdischen Arbeitsmarkt fiir Ruménen und Bulgaren véllig zu 6ffnen. Hierzu sollen mindestens 84 Mio. EUR aus
dem Sozialfonds bereitgestellt werden. Weiters sollen auch Stellen im offentlichen Dienst mit diesen
Bevolkerungsgruppen besetzt werden. In Spanien z. B. lag die Arbeitslosenquote Ende 2011 bei 22,9 % (). In
Griechenland lag sie im Januar 2012 bei 21,8 % (*). Die Arbeitslosenquote im gesamten EU Raum lag im Februar bei
10,2 %.

1. Zwar haben es einige Mitgliedstaaten geschafft, ihre Arbeitslosenquote zu reduzieren, doch sind die Zahlen der
Arbeitslosen trotzdem im Vergleich zu anderen Jahren um ein Vielfaches hoher. Warum will die Kommission durch
die schrankenlose Offnung des Arbeitsmarktes die Arbeitsmarkte der anderen EU-Staaten noch mehr unter Druck
bringen? Wie will man einem moglichen Ansturm von billigen und unqualifizierten Arbeitskriften aus Rumdanien
oder Bulgarien standhalten?

2. Warum will die EU-Kommission iiberhaupt einen ,europiischen Arbeitsmarkt“ schaffen? Will man damit jene
Linder, die bisher gut gewirtschaftet und eine gute Arbeitsmarktpolitik betrieben haben, durch die Ubernahme von
auslindischen Arbeitslosen bestrafen?

3. Welche Mehrkosten werden sich aufgrund dieser geplanten Malnahmen fiir Osterreich ergeben?

4, Ist es nicht sinnvoll, dass in 6ffentlichen Amtern weiterhin nur Staatsbiirger arbeiten? Die Loyalitit bzw. die
Heimatverbundenheit ist bei einem Staatsbiirger doch viel eher gegeben als bei Biirgern anderer Staaten.

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(20. Juni 2012)

Die Kommission hat in ihrer Mitteilung zum Beschiftigungspaket (°) festgestellt, dass die Arbeitskriftemobilitit in
Europa — gemessen an der Grofe der EU-Arbeitsmarkte — zu gering ist. Dadurch werden Anpassungen bei der
Ressourcenverteilung behindert, die das Wirtschafts- und Beschiftigungswachstum stirken konnten. Zahlreiche
Stellen bleiben unbesetzt, selbst in Mitgliedstaaten mit steigender Arbeitslosigkeit. Eine stirkere Integration des
europdischen Arbeitsmarkts ist von entscheidender Bedeutung, damit alle Beschiftigungsmoglichkeiten ausgeschopft
werden konnen. In dem Paket werden daher praktische Vorschlige zur Forderung der Schaffung von Arbeitsplitzen
sowie zur Verbesserung der Funktionsweise der EU-Arbeitsmirkte unterbreitet.

Im Rahmen ihrer Empfehlungen zur Erleichterung der Arbeitskriftemobilitit ersucht die Kommission jene neun
Mitgliedstaaten, die den Arbeitsmarktzugang fir bulgarische und ruminische Staatsbiirgerinnen und Staatsbiirger
noch beschrinken, dringend um Priifung, ob die Beschrankungen bis zum 31. Dezember 2013 aufrechterhalten
werden miissen; denn es ist wichtig, die vollumfingliche Anwendung des EU-Rechts zur Arbeitnehmerfreiziigigkeit
stufenweise vorzubereiten.

Aus mehreren Berichten und Studien der Kommission geht hervor, dass sich die Mobilitit von Arbeitskriften nach
der Erweiterung generell positiv auf die Volkswirtschaften und somit auch auf die Arbeitsmirkte der Mitgliedstaaten
ausgewirkt hat, die ihre Arbeitsmirkte geoffnet haben. Die Beschiftigungsquote neu zugewanderter EU-Biirgerinnen
und -Biirger ist im Durchschnitt hoher als die der Erwerbsbevolkerung im Herkunfts- und Aufnahmeland (*).

http://derstandard.at/1333185133216/229-Prozent-ohne-Job-Arbeitslosigkeit-in-Spanien-steigt-weiter.
http://www.finanznachrichten.de/nachrichten-2012-04/23236327-griechenland-arbeitslosenquote-steigt-weiter-009.htm
,Einen arbeitsplatzintensiven Aufschwung gestalten“, KOM(2012)173 endg. vom 18. April 2012.
‘) Zusammenfassung in Kapitel 6 (Arbeitskriftemobilitit innerhalb der EU und Auswirkungen der Erweiterung), Kommissionsbericht Employment
and Social developments in Europe 2011 (Entwicklungen in den Bereichen Beschiftigung und Soziales in Europa im Jahr 2011).
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Der Gerichtshof (°) hat festgehalten, dass bestimmte Stellen in der 6ffentlichen Verwaltung ein Verhiltnis besonderer
Verbundenheit zum betreffenden Staat voraussetzen. Stellen, die eine unmittelbare oder mittelbare Teilnahme an der
Ausitbung hoheitlicher Befugnisse und an der Wahrnehmung solcher Aufgaben mit sich bringen, die auf die
Wahrung der allgemeinen Belange des Staates gerichtet sind, diirfen daher von den Mitgliedstaaten ihren jeweiligen
Staatsangehorigen vorbehalten werden. Alle anderen Stellen in der offentlichen Verwaltung miissen EU-
Wanderarbeitnehmerinnen und -Wanderarbeitnehmern offenstehen. Die Erfahrung zeigt, dass sie loyale Dienste
leisten, etwa als Lehrkrifte, Arztinnen/Arzte oder Krankenschwestern/-pfleger.

() Rechtssache 149/79, Kommission der Europdischen Gemeinschaften gegen Konigreich Belgien, Slg. 1980, S. 3881.
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Question for written answer E-004229/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(24 April 2012)

Subject: EU employment package

Commissioner Ldszl6 Andor intends presenting a new employment package that aims to permit Romania and
Bulgaria to participate fully in the European labour market. At least EUR 84 million is to be made available from the
European Social Fund for this purpose. In addition, civil service vacancies are also to be filled with members of these
national groups. In Spain, for example, unemployment stood at 22.9% at the end of 2011 ('). The figure for Greece in
January 2012 was 21.8% (*). The unemployment rate for the EU as a whole in February was 10.2%.

1. Although some Member States have managed to reduce their unemployment levels, the numbers of
unemployed are still several times higher than in other years. Why does the Commission want to put even more
pressure on the labour markets of the other EU Member States by removing all barriers within the labour market?
How are we to cope with a possible flood of cheap, poorly qualified workers from Romania and Bulgaria?

2. Why is it that the EU Commission wants to establish a ‘European labour market’ in the first place? Does it wish
in this way to punish those countries who have managed their affairs well so far and who have operated successful
labour market policies by forcing them to take on responsibility for the unemployed from other countries?

3. What will be the added costs for Austria as a result of these planned measures?

4. Does it not make sense that only citizens of Member States should be permitted to work in the civil service?
After all, the loyalty and patriotism among citizens of Member States is bound to be greater than among citizens from
third countries.

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The Commission communication (*) on the Employment Package states that labour mobility across Europe is too low
compared to the overall size of the EU labour markets. This hinders adjustments in allocating resources that could
support economic and employment growth. Substantial numbers of jobs remain vacant even in Member States where
unemployment is on the rise. Deepening European labour market integration is crucial to enable all employment
opportunities to be exploited. The Package therefore sets out practical proposals to support job creation and improve
the way the EU labour markets function.

Among the measures recommended to facilitate labour mobility, the Commission urges the nine Member States that
still restrict labour market access by Bulgarian and Romanian workers to reconsider whether they need to maintain
restrictions until 31 December 2013, since it is important to prepare gradually for the full application of EC law on
free movement of workers.

Several Commission reports and studies have found that post-enlargement mobility has generally had a positive effect
on the economies, and thus the labour markets, of Member States that opened up their labour markets. The
employment rate of recently arrived EU mobile citizens is higher on average than that of the active population in both
the countries of origin and those of destination (*).

The Court of Justice (°) recognises that certain civil service posts presume a special relationship of allegiance to the
State. Posts which involve direct or indirect participation in the exercise of powers conferred by public law and duties
designed to safeguard the general interests of the State may therefore be reserved to a Member State’s own nationals.
All other civil service posts must be open to EU migrant workers. Experience shows that they contribute loyally, for
example as teachers, doctors and nurses.

http://derstandard.at/1333185133216/229-Prozent-ohne-Job-Arbeitslosigkeit-in-Spanien-steigt-weiter.

http://www.finanznachrichten.de/nachrichten-2012-04/23236327-griechenland-arbeitslosenquote-steigt-weiter-009.htm

"Towards a job-rich recovery’ (COM(2012) 173 final of 18 April 2012).

‘) Summary in Chapter 6 (Intra-EU labour mobility and the impact of enlargement), European Commission’s Employment and Social developments
in Europe 2011.

()  Case 14979 Commission v Belgium [1980] ECR-3881.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004230/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(24. April 2012)

Betrifft: EU-Imagepflege

Die EU hat eindeutig ein Imageproblem, denn in Osterreich gingen 2009 nur 46 % der Wahlberechtigten zur Wahl. In
Deutschland waren es sogar nur 43 %. Man kann daher nicht von einer prisenten EU sprechen. Um die EU den
Biirgern naher zu bringen plant die EU eine Imagepflege im Rahmen ihres Programms ,Kultur 2007-2013*
Bestimmte Maffnahmen sind auch schon in Gange.

So flossen beispielsweise 50 000 EURfiir ein ,Europdisches Hip-Hop-Laboratorium®, um die Zusammenarbeit der
Hip-Hopper im professionellen Bereich und im Amateurbereich zu fordern. 56 970 EUR gingen an ein Joystick-
Orchester, das Joystick-Musiker und Komponisten von Computermusik zusammenbringen und die Europder an diese
Kunst heranfiihren soll.

1.  Was konkret will die Kommission mit solchen Mafnahmen bewirken?

2. Was versprach sich die EU von diesem Vorhaben? Uber 100 000 EUR wurden ausgegeben und die Masse der
Unionsbevolkerung bekam so gut wie nichts davon mit. Hitte man dieses Geld nicht besser anders investiert?

3. Wie hat die EU vor ihr Imageproblem zu verbessern? Welche konkreten Manahmen plant die EU, um die
Wabhlbeteiligung bei der EU-Wahl 2014 wieder zu erhhen?

4. Welche konkreten Maffnahmen kann der einzelne Biirger von der EU in Zukunft erwarten? Wie plant die EU
diese Mafsnahmen umzusetzen?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(27. Juni 2012)

Die Projekte im Rahmen des Programms ,Kultur” werden auf der Grundlage ihres Nutzens gefordert. Sie werden von
einem unabhingigen Ausschuss mit externen Sachverstindigen in einem transparenten, strengen Verfahren
ausgewdhlt. Sowohl der Rat als auch das Parlament haben den fiir das Programm festgelegten Verfahren und Zielen
zugestimmt.

Die beiden angesprochenen Projekte richten sich an junge Menschen, u. a. aus benachteiligten soziookonomischen
Gruppen, und dienen dazu, ihr Interesse fiir Musik und Tanz zu wecken. Ubergeordnete Ziele der Projekte sind die
landeriibergreifende Verbreitung der genannten Kiinste, die Schulung von Kulturakteurinnen und -akteuren sowie die
Forderung des interkulturellen Dialogs. Mit mehreren Tausend Zuschauern bzw. Zuhoérern konnte eine breite
Offentlichkeit erreicht werden. Die Ausstrahlungskraft diirfte weit iiber das Ende der Projekte hinausreichen.

Im Jahr 2013 wird die EU im Rahmen des Europiischen Jahres der Biirgerinnen und Biirger das Bewusstsein der
breiten Offentlichkeit fiir ihre Rechte als EU-Biirgerinnen und -Biirger scharfen. In einer Eurobarometer-Umfrage aus
dem Jahr 2010 (Flash Eurobarometer 294) gaben lediglich 32 % der Biirgerinnen und Biirger an, gut mit ihren
Rechten vertraut zu sein. Ein besseres Verstindnis hierfiir ist Voraussetzung dafiir, dass sich die Biirgerinnen und
Biirger gesellschaftlich engagieren und erkennen, wie wichtig ihre Teilnahme an der Europawahl ist. Das Europdische
Themenjahr 2013 ist eine der 25 konkreten Mafinahmen, die die Kommission in ihrem Bericht iiber die
Unionsbiirgerschaft 2010 vorgeschlagen hatte. Ziel ist es, die Hindernisse zu beseitigen, mit denen die EU-
Biirgerinnen und -Biirger im téglichen Leben bei der Ausiibung ihrer Rechte nach wie vor konfrontiert sind.

Eines der konkreten Ziele des Europaischen Jahres der Biirgerinnen und Biirger 2013 ist die Vorlage des nichsten
Berichts iiber die Unionsbiirgerschaft. In diesem Bericht wird die Kommission den Sachstand in Bezug auf die 2010
beschlossenen 25 Mafnahmen priifen und weitere Vorschlidge dazu unterbreiten, wie noch bestehende Hindernisse
beseitigt werden konnen. Im Hinblick auf diesen Bericht hat die Kommission am 9. Mai 2012 eine breit angelegte
offentliche Online-Konsultation in allen EU-Amtssprachen eingeleitet, die bis zum 9. September 2012 lauft
(http://ec.europa.euljustice/opinion[your-rights-your-future/index_de.htm).


http://ec.europa.eu/justice/opinion/your-rights-your-future/index_de.htm

C160E/56 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja 2013.6.6

(English version)

Question for written answer E-004230/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(24 April 2012)

Subject: EU image-building

The EU clearly has an image problem, because in Austria only 46% of the electorate voted in 2009. In Germany it was
43%. The EU cannot therefore be said to be making its presence felt. To bring itself closer to its citizens, the EU is
planning an image-building campaign within the framework of its ‘Culture Programme 2007-2013". Certain
measures are already under way.

For example, EUR 50 000 were spent on a ‘European Hip Hop Laboratory’ to encourage the cooperation of hip hop
dancers in both the professional and the amateur sectors. Meanwhile, EUR 56 970 went to a joystick orchestra which
brings together joystick musicians and composers of computer music and is supposed to attract Europeans to this art.

1. What specifically does the Commission wish to achieve with such measures?

2. What was the EU hoping to gain from this project? More than EUR 100 000 have been spent and the bulk of the
Union’s population has got virtually nothing out of it. Would this money not have been better invested in something
else?

3. How does the EU propose to improve its image? What specific measures is the EU planning to take to increase
the electorate’s participation in the 2014 EU elections?

4. What specific measures can individual citizens expect from the EU in the future? How is the EU planning to
implement these measures?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(27 June 2012)

Under the Culture Programme, projects are funded on merit, further to a transparent and rigorous selection process
undertaken by independent external experts. The procedures and objectives of the Programme were approved by
both the Council and the Parliament.

Both projects aim to stimulate young people, including from disadvantaged economic and social backgrounds, to
take an interest in music and dance. They promote cross-border circulation of these arts, train cultural operators and
stimulate intercultural dialogue. Audiences of several thousand people were reached. Their impact can be expected to
continue beyond the duration of the projects.

The European Year of Citizens 2013 will raise awareness among the general public of their rights as EU citizens.
Recent Eurobarometer results (Flash Eurobarometer 294, 2010) indicate that only 32% consider themselves well
informed about these rights. Improved understanding is necessary for people to engage as EU citizens and to
appreciate the importance of voting in European Parliament elections. Having such a European Year was one of the
25 actions the Commission proposed in its 2010 EU Citizenship Report to remove obstacles EU citizens encounter in
their daily lives when exercising their EU rights.

One of the concrete deliverables of the European Year of Citizens in 2013 will be the next EU Citizenship Report. In
this 2013 report the Commission will assess progress made on the 25 actions put forward in 2010 and propose
further actions to remove persistent obstacles. In view of this Report, the Commission launched, on 9 May 2012, a
wide-reaching online public consultation in all official EU languages (http://ec.curopa.eu/justice/opinion/your-rights-
your-future/ — open until 9 September 2012).
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Question for written answer E-004232/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — China returning North Korean refugees to their homeland

I have been contacted by one of my London constituents who has enquired what political pressure can be exerted on
the Chinese authorities to help prevent the widespread practice of returning North Korean refugees to their
homeland.

Would the European External Action Service (EEAS) agree that forced Chinese deportations back to North Korea have
resulted in interrogation, torture, horrific labour camps and even execution for those individuals unfortunate enough
to have been caught? DPRK law stipulates a sentence of up to two years’ ‘labour correction’ for the crime of illegally
crossing the border.

In responding would the EEAS please take into account the following important points:
—  China has committed itself to UN standards on refugees.

—  Thousands of North Koreans undertake this dangerous journey to escape life under the grip of one of the
world’s most brutal and repressive regimes.

—  China does not see these people as refugees or asylum-seekers, but as economic migrants.

—  On the death of dictator Kim Jong-Il, you issued a statement declaring that: ‘In its dealings with the Democratic
People’s Republic of Korea, the well-being of the people of that country has always been of paramount
importance for the EU'.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The EU has raised the issue of North Korean asylum-seekers and refugees with China, in particular in the framework
of the EU-China Human rights dialogue. All countries should as a matter of principle fulfil their commitments under
the 1951 Convention related to the status of refugees and its 1967 Protocol by refraining from refouling people to
their country of origin where they might face the death penalty or other human rights abuses.The Chinese position
has remained unchanged until now. It does not recognise North Korean refugees and regards them as economic
migrants. We will continue to follow closely the situation of North Korean refugees and to engage China on this issue.
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Question for written answer E-004233/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — Ethnic, religious, economic and cultural human rights violations against Arab citizens in Al-Ahwaz,
Iran

I have been contacted by one of my London constituents who has enquired whether political pressure can be exerted
by the European External Action Service (EEAS) on Iran to bring an immediate end to ethnic, religious, economic and
cultural human rights violations faced by its own Arab citizens in Al-Ahwaz (which Tehran calls Khuzestan).

In replying, would the EEAS please consider the following:

—  the alleged abuses, which include unfair trials, torture, forced confessions and executions, have been well
documented by Amnesty International and Human Rights Watch;

—  whether there is a need for the EEAS to contact the UN High Commissioner for Human Rights, Navi Pillay, to
request a UN fact-finding mission to Al-Ahwaz/Khuzestan to investigate these disturbing claims?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 June 2012)

The EU and VP/HR Ashton are well aware of the systematic human rights oppression in Iran, including that of ethnic
and religious minorities. The EU has therefore called on the Islamic Republic of Iran to live up to the international
human rights obligations that it has itself signed up to, including the obligations that relate to these matters. In 2011
and 2012, the EU decided to apply restrictive measures on 78 Iranians for grave human rights violations. These
measures still stand.

As for the work of the UN, the EU has supported the setting up of a UN Special Rapporteur on human rights in Iran.
The EU supports a visit by the Special Rapporteur to Iran, as requested by the Rapporteur himself vis-avis the Iranian
authorities. The human rights situation relating to that of ethnic and religious minorities, also in Al-
Ahwaz/Khuzestan, would be an obvious matter for the UN Special Rapporteur to assess during such a visit.
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Question for written answer E-004234/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: The Commission’s role in the EEAS

In a December 2011 report entitled ‘More Action, Better Service: How to Strengthen the European External Action
Service’ published by the Carnegie Endowment for International peace ('), the author states: ‘While taking a restrictive
approach to the EEAS, the Commission — somewhat paradoxically — was at the same time very successful in

ensuring that the greater majority of management positions in the new service were given to Commission officials’.

Can the Commission please respond to this statement?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(30 May 2012)

The Commission does not comment on statements made by a contributor of a report.

() http:[/carnegieendowment.org/2011/12/16[more-action-better-service-how-to-strengthen-european-external-action-service/8kz4.
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Question for written answer E-004235/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — Cost-effectiveness of the EEAS

In a December 2011 report by the Vice-President/High Representative it was stated that the EEAS is ‘not about
replacing national diplomatic services, but in making a more effective and cost efficient use of resources’.

Since the budget for the EEAS continues to grow, can the Vice-President/High Representative state whether efficiency
and cost-effectiveness is still the primary goal of the EEAS?

If so, how does the Vice-President/High Representative plan to accomplish this goal?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The European External Action Service’s (EEAS) primary goal as defined in Article 27 of the Treaty on EU is to assist
the High Representative in fulfilling her mandate. Within that perspective, the EEAS is making its best effort to
increase its efficiency and cost-effectiveness.

In 2011, thanks to the elimination of duplications, synergies and savings from more modern working methods, the
EEAS has managed to cover through substantial staff redeployments the chairing of the Political and Security
Committee and working groups, to reinforce priority areas for Parliament (development policy and crisis
management, peacekeeping) and to provide for new functions to support the High Representative and the Corporate
Board, including policy coordination, strategic communication, strategic planning and a legal service. The EEAS has
opened new delegations in South Sudan and in Libya within its existing appropriations.

In 2012, the EEAS has cut its appropriations for missions by 10% and for representation by 5%. It is redeploying 20
AD staff to delegations, the equivalent of more than 3% of headquarters’ AD staff.

For 2013, the EEAS has cut fitting-out, removal and installation costs, furniture and transport equipment in
delegations by EUR 6.1 million or 1.3% of its 2012 budget. It proposes to freeze appropriations for missions,
representation and training at headquarters and in delegations, transport and technical equipment, public
information and public events at headquarters, at their 2012 level in nominal terms.

The EEAS building policy is geared towards promoting synergies wherever possible with other EU institutions and
Member States through sharing of premises and pooling of services. This should gradually result in savings for
Member States’ diplomatic services and greater efficiency on the ground.
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Question for written answer E-004236/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — EEAS delegation transitions

In a December 2011 report by the High Representative, it was stated that ‘many delegations [in the EEAS] have
managed the transition without any additional resources’.

Could the Vice-President/High Representative please specify which delegations managed the transition cost-
effectively?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The creation of the EEAS and the transition by EU delegations in taking over the previous tasks of the rotating
presidency has taken place against the background of acute budget constraints. The limited extra resources available
have been allocated to delegations according to a rigorous assessment of political priorities and workload, fully
consistent with the principles of cost-efficiency and effectiveness. The success of this process has been generally
welcomed by Member States and the authorities of third countries. The EEAS is grateful for the support of the
European Parliament in the budget procedures for 2011 and 2012.
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Question for written answer E-004237/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — Commission staff in the EEAS

In a December 2011 report by the High Representative, it was stated that ‘...operational budgets remain under the
responsibility of Commission staff. It also means that Commission staff in delegations remain the responsibility of the
Commission for matters like promotions and appointments’.

Can the Vice-President/High Representative please explain why former Commission staff are still under the
jurisdiction of the Commission when they are now employed by the EEAS, which is an institution that is supposed to
be distinctly separate from the Commission?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 June 2012)

Commission staff based in EU Delegations remain Commission staff. Therefore the Commission remains the
Appointing Authority for them. Nevertheless, Article 5 of Council Decision 2010/427 (') establishing the
organisation and functioning of the EEAS provides that the Head of Delegation who is an EEAS official shall have
authority over all staff in the delegation, whatever their status, and for all its activities.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:201:0030:0040:EN:PDF.



2013.6.6

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

C160E/63

(English version)

Question for written answer E-004238/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — EEAS immunity
Do EEAS staff enjoy diplomatic immunity?

If so, are any EEAS staff not covered by diplomatic immunity?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The EU Delegations in third countries and at international organisations, their staff and their property, have been
granted privileges and immunities equivalent to those referred to in the Vienna Convention on Diplomatic Relations
of 18 April 1961, by agreements or arrangements with the host country, international organisation or third country
concerned.

Within the EU, Protocol No 7 on the privileges and immunities of the European Union is also applicable on the EEAS
and its staff.
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Question for written answer E-004239/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: Resource neutral basis

Point 20 of the document entitled ‘Report by the High Representative to the European Parliament, the Council and
the Commission’ of 22 December 2011 refers to ‘a resource neutral basis’.

Could the Commission please explain the meaning of this term?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The EEAS was set up on 1 January 2011 through transfers of staff and budgetary resources from the Commission and
the Council. Such transfers, carried out on a pro-rata basis, left a certain number of gaps. In addition, the role of EU
Delegations has to evolve to take into account the changes introduced by the Lisbon Treaty. The Budgetary Authority
accepted to grant the EEAS, for 2012, an increased budget, essentially to fill initial these gaps and to undertake these
changes.

For 2013, the EEAS is proposing in its draft budget savings amounting to EUR 6.1 million, or 1.3% of its current
budget. In addition, the EEAS is freezing mission and representation costs (which have already been cut by 10% and
5% respectively in 2012) and training across the institution, transport, technical equipment, public information and
public events at headquarters. The EEAS draft budget also includes a proposal to close two Delegations. However, the
EEAS has to face increasing security needs in Delegations, notably in Iraq and Afghanistan where it must also meet
legal obligations.

Many of the increases in the EEAS budget are offset by savings in the Commission’s and the Council’s budgets. Thanks
to efforts made across the board, when the EEAS has achieved its transition towards adapting fully to the tasks
introduced by the Lisbon Treaty, the process should be cost neutral to the EU as a whole.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004240/12
alla Commissione
Erminia Mazzoni (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Andrea Zanoni (ALDE), Debora Serracchiani (S&D),
Mara Bizzotto (EFD), Paolo Bartolozzi (PPE), Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Sonia Alfano (ALDE),
Gabriele Albertini (PPE), Giuseppe Gargani (PPE), Gianni Pittella (S&D), Gianni Vattimo (ALDE),
Marco Scurria (PPE), Oreste Rossi (EFD), Carlo Fidanza (PPE), Lara Comi (PPE), Iva Zanicchi (PPE),
Gianluca Susta (S&D), Clemente Mastella (PPE), Crescenzio Rivellini (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE),
Mario Mauro (PPE), Roberta Angelilli (PPE), Antonio Cancian (PPE), Salvatore Tatarella (PPE),
Cristiana Muscardini (PPE), Vito Bonsignore (PPE), Luigi Ciriaco De Mita (PPE) e Vincenzo Iovine (ALDE)
(24 aprile 2012)

Oggetto: Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione

Visto il regolamento (CE) n. 1927/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, che istituisce un Fondo europeo di
adeguamento alla globalizzazione,

considerando che il citato regolamento gia prevede, tra l'altro, che in circostanze eccezionali il FEG puo intervenire
anche se le condizioni di intervento non sono interamente soddisfatte, qualora i licenziamenti abbiano un’incidenza
grave sull'occupazione e sull'economia locale, e che I'importo cumulato dei contributi a titolo di dette circostanze
eccezionali non puo eccedere il 15 % delle spese massime del FEG in un anno;

prendendo atto:

—  che quasi mai la Commissione ha dichiarato applicabile tale procedura eccezionale, mostrando un basso grado
di flessibilita;

—  che le condizioni previste dal regolamento, troppo complesse in relazione alle esigenze di urgenza prospettate
dai casi cui dovrebbe applicarsi, hanno portato a un utilizzo parziale del Fondo nonostante il dilagare di crisi
aziendali e 'aumento del numero di lavoratori che escono dal mercato del lavoro;

—  che casi come quello degli 800 lavoratori della Servirail (ex Wagon Lits) operanti in tutta Italia, dei 700
lavoratori della Irisbus di Valle Ufita, dei 400 lavoratori della Benefil e della Tessival del polo tessile di Airola,
dei 300 lavoratori della Itierre in Molise e dei 300 lavoratori del sito produttivo Fiat di Pomigliano D’Arco non
hanno ricevuto il sostegno del FEG;

si chiede alla Commissione:

— seintenda anticipare i tempi di revisione del regolamento per migliorare l'efficienza del Fondo a breve termine,
semplificandone le procedure, aumentandone la visibilita e favorendo gli scambi di esperienze;

—  se preveda la possibilita di rafforzare I'impatto del FEG relativamente alla creazione di posti di lavoro e alla
formazione di lavoratori europei;

—  seritenga che il FEG potrebbe essere utilizzato anche per incoraggiare la mobilita dei lavoratori e per analizzare
e prevedere meglio I'evoluzione della congiuntura economica.

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(13 giugno 2012)

Le disposizioni che autorizzano a far intervenire il Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione (FEG) in
circostanze eccezionali sono sufficientemente flessibili. Delle 98 domande finora ricevute nove (compresa una
proveniente dall'Ttalia) sono state presentate nel quadro di tale disposizione, e sette di esse sono state gia approvate dal
Parlamento europeo e dal Consiglio. Nessuna ¢ stata respinta.

Dato che le domande di finanziamento FEG sono presentate dagli Stati membri, la Commissione invita gli onorevoli
parlamentari a chiedere alla persona di contatto del FEG per I'Ttalia il motivo per il quale non sono state presentate
domande a sostegno dei lavoratori in esubero citati nella loro interrogazione.
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Il FEG si ¢ dimostrato una parte importante della risposta dell'UE alla crisi finanziaria ed economica globale degli
ultimi tre anni, come illustrato dalla Commissione nella sua risposta all'interrogazione E-2092/2012. A tale riguardo
la Commissione deplora che una minoranza di blocco in seno al Consiglio abbia impedito di prorogare la deroga
legata alla crisi.

La proposta della Commissione (') per quanto riguarda il futuro del FEG ¢ gia all'esame del Parlamento. Essa intende
semplificare e migliorare il fondo, in particolare dando un marcato rilievo alle politiche pili specificamente attive a
favore del mercato del lavoro, inclusi incentivi alla mobilita, formazione e promozione dell'imprenditorialita. Il
compito primario del FEG non ¢ quello di aiutare ad anticipare le tendenze economiche. Questa funzione ¢ svolta
piuttosto dai fondi strutturali dell'UE, in particolare dall’FSE.

[ servizi della Commissione svolgono gia attivita finalizzate ad aumentare la visibilita del fondo e gli scambi delle
migliori pratiche. Per maggiori dettagli si rinviano gli onorevoli parlamentari al sito web del FEG (in particolare le
sezioni «Eventi» e «Pubblicazioni» (%)).

()  COM(2011)608 def. Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio relativa al Fondo europeo di adeguamento alla
globalizzazione (FEG) per il periodo 2014-2020.

() Rispettivamente http:|/ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=it&catld=326&furtherEvents=yes&limit=no and http://ec.europa.eu/social/main.jsp?
catld=326&langld=it&furtherPubs=yes.
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Question for written answer E-004240/12
to the Commission
Erminia Mazzoni (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Andrea Zanoni (ALDE), Debora Serracchiani (S&D),
Mara Bizzotto (EFD), Paolo Bartolozzi (PPE), Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Sonia Alfano (ALDE),

Gabriele Albertini (PPE), Giuseppe Gargani (PPE), Gianni Pittella (S&D), Gianni Vattimo (ALDE),

Marco Scurria (PPE), Oreste Rossi (EFD), Carlo Fidanza (PPE), Lara Comi (PPE), Iva Zanicchi (PPE),
Gianluca Susta (S&D), Clemente Mastella (PPE), Crescenzio Rivellini (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE),

Mario Mauro (PPE), Roberta Angelilli (PPE), Antonio Cancian (PPE), Salvatore Tatarella (PPE),
Cristiana Muscardini (PPE), Vito Bonsignore (PPE), Luigi Ciriaco De Mita (PPE) and Vincenzo Iovine (ALDE)
(24 April 2012)

Subject: European Globalisation Adjustment Fund

Regulation (EC) No 1927/2006 of the European Parliament and of the Council on establishing the European
Globalisation Adjustment Fund (EGF) already provides, amongst other things, that in exceptional circumstances the
EGF may intervene even if the intervention conditions are not entirely met, when redundancies have a serious impact
on employment and the local economy. It also stipulates that the aggregated amount of contributions for exceptional
circumstances may not exceed 15% of the EGF each year.

Taking into account the fact that:

—  the Commission has almost never declared such an exceptional procedure to be applicable, showing a low level

of flexibility;

— the conditions laid down in the regulation, which are too complex in relation to the urgent requirements
presented by cases to which it should be applied, have meant that the fund has only been partially used despite
the increasing numbers of companies in crisis and of workers who are leaving the job market;

—  cases such as the 800 workers from Servirail (formerly Wagon Lits) based across Italy, the 700 employees of
Irisbus in Valle Ufita, the 400 workers from Benefil and Tessival from the textiles centre in Airola, the
300 employees of Itierre in Molise and the 300 workers from the Fiat production plant in Pomigliano D’Arco
have not received EGF support,

could the Commission answer the following questions:

—  Does it intend to bring forward the review of the regulation to improve the fund’s efficiency in the short term,
by simplifying its procedures, increasing its visibility and encouraging the sharing of experience?

—  Does it anticipate the possibility of strengthening the EGF's impact with regard to the creation of jobs and
training for European workers?

—  Does it believe that the EGF could also be used to facilitate the mobility of workers and to analyse and better
anticipate changing economic trends?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 June 2012)

The provisions allowing the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) to be mobilised under exceptional
circumstances are sufficiently flexible. Out of the 98 applications so far received, nine (including one from Italy) were
submitted under this provision, and seven of these have already been approved by the European Parliament and the
Council. None have been rejected.

As applications for EGF funding are submitted by Member States, the Commission invites the Honourable Members
to ask the EGF Contact Person for Italy why applications were not submitted to support the redundant workers
referred to in their question.

The EGF proved to be a significant part of the EU response to the global financial and economic crisis over the past
three years, as explained by the Commission in its reply to Question E-2092/2012. In this regard the Commission
deplores that a blocking minority in Council prevented the extension of the so-called crisis derogation.
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The Commission proposal (') concerning the future EGF is already with the Parliament. It aims at simplifying and
improving the Fund, in particular through a strong emphasis on genuinely active labour market policy measures,
including training, entrepreneurship promotion and mobility incentives. The EGF's primary role is not to help to
anticipate economic trends. This function is notably fulfilled by the EU Structural Funds and in particular the ESF.

The Commission services are already carrying out activities to increase the visibility of the Fund and the exchanges of
best practices. The Honourable Members are invited to consult the EGF website (in particular its ‘Events’ and
‘Publications’ sections (%)) for more details.

()  COM(2011) 608 final, Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European Globalisation Adjustment Fund
(EGF) 2014-2020.

() Respectively http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=it&catld=326&furtherEvents=yes&limit=no and
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=326&langld=it&furtherPubs=yes
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004241/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(24 april 2012)

Betreft: Afdwingen vrouwenquota d.m.v. Europese wetgeving onbespreekbaar

De Commissie heeft 16 april jl. een voortgangsrapport uitgebracht m.b.t. de strategie voor gelijkheid tussen vrouwen
en mannen. Naar aanleiding hiervan heb ik de onderstaande vragen.

1. Isde Commissie het met de PVV eens dat de term ,gelijkheid” ongelukkig gekozen is, aangezien het moet gaan
om gelijkwaardigheid en gelijke kansen voor mannen en vrouwen? Zo neen, waarom niet?

2. Isde Commissie het met de PVV eens dat emancipatiebeleid en de bevordering van gelijkwaardigheid tussen
vrouwen en mannen primair een nationale aangelegenheid is, en de EU zich hier niet met wetgeving mee dient te
bemoeien? Zo neen, waarom niet?

3. Isde Commissie het met de PVV eens dat de doelstelling om meer topposities te laten bekleden door vrouwen in
geen geval mag betekenen dat de EU d.m.v. Europese wetgeving vrouwenquota aan bedrijven en lidstaten opdringt?
Zo neen, waarom niet?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(7 juni 2012)

1. ,De Unie (...) bevordert (...) de gelijkheid van vrouwen en mannen”. Dit is bepaald in artikel 3, lid 3, van het
Verdrag betreffende de Europese Unie. Artikel 23 van het Handvest van de grondrechten stelt dat ,de gelijkheid van
vrouwen en mannen moet worden gewaarborgd op alle gebieden, met inbegrip van werkgelegenheid, beroep en
beloning”. Deze bepalingen verklaren en rechtvaardigen het gebruik van de term ,gelijkheid” in de strategie voor
gelijkheid tussen vrouwen en mannen en in het voortgangsrappport.

2. Inartikel 157, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie is vastgelegd dat de Unie een
wetgevende bevoegdheid heeft op het gebied van gelijke kansen en gelijke behandeling van vrouwen en mannen. De
EU heeft deze bevoegdheid uitgeoefend met inachtneming van het subsidiariteits- en het evenredigheidsbeginsel,
overeenkomstig artikel 5 van het Verdrag betreffende de Europese Unie, en verschillende richtlijnen op dit gebied
vastgesteld.

3. Zoals aangekondigd in het voortgangsrapport ,Vrouwen in de economische besluitvorming in de EU”, dat op
5 maart 2012 () door vicevoorzitter Viviane Reding is gepresenteerd, onderzoekt de Commissie momenteel
beleidsopties om met gerichte maatregelen de deelname van vrouwen aan de economische besluitvorming op EU-
niveau te vergroten. De publicatie van het voortgangsrapport viel samen met de start van een openbare raadpleging
die moet helpen het effect van mogelijke EU-maatregelen ter correctie van de huidige situatie te beoordelen. Na een
volledige effectbeoordeling zal de Commissie later dit jaar een beslissing nemen over de aard en de reikwijdte van
mogelijke maatregelen.

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/women-on-boards_en.pdf
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Question for written answer E-004241/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(24 April 2012)

Subject: Unacceptability of European legislation to impose mandatory quotas for women

On 16 April 2012 the Commission published a progress report on the strategy for equality between women and men.
This gives rise to the following questions.

1. Does the Commission agree with the People for Freedom (PVV) that the term ‘equality’ is an unfortunate choice,
given that the aim should be parity and equal opportunities for men and women? If not, why not?

2. Does the Commission agree with the PVV that emancipation policy and the promotion of parity between
women and men is primarily a national matter, and the EU should not be legislating in this area? If not, why not?

3. Does the Commission agree with the PVV that the goal of having women occupy more top positions may under
no circumstances mean that the EU should use European legislation to impose a quota for women on companies and
Member States? If not, why not?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 June 2012)

1. Article 3(3) of the Treaty on the European Union provides that the Union ‘shall promote (...) equality between
women and men’. The Charter of Fundamental Rights states in its Article 23, that ‘Equality between women and men
must be ensured in all areas, including employment, work and pay’. These provisions explain and justify the reference
to ‘equality’ in the strategy for equality between women and men and in the progress report.

2. The European Union has a legislative competence in the field of equal opportunities and equal treatment of
women and men, set out in Article 157(3) TFEU. The EU has exercised that competence in accordance with principles
of subsidiarity and proportionality, as required by Article 5 TEU, and enacted a number of directives in this field.

3. Asset out in the progress report ‘Women in economic decision-making in the EU’, announced by Vice-President
Reding on 5 March 2012 ('), the Commission is currently exploring policy options for targeted measures, to enhance
female participation in economic decision-making at the European level. In parallel to the publication of the progress
report, the Commission has launched a public consultation that will contribute to assessing the impact of possible EU
measures to redress the current situation. A decision on possible measures, including on their nature and scope, will
be taken by the Commission later this year, after a full impact assessment.

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/women-on-boards_en.pdf
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004242/12
adresatd Comisiei
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(24 aprilie 2012)

Subiect: Reformarea invitdmantului superior

Observdm ci numdrul universititilor din Europa este in crestere. Dupd cum sustine si Comisia, 35% din locurile de
muncd cerute pe piata europeand vor necesita studii superioare. Tot Comisia sustine ¢ doar 26% din lucritori sunt
absolventi de universitate, mult sub nivelurile inregistrate in SUA, Japonia si Canada.

In noua strategie de modernizare a invitimantului superior, Comisia identifici reformele pe care trebuie s le adopte
guvernele nationale pentru a avea absolventi in mdsurd sd contribuie, prin competentele lor, la crearea de locuri de
muncd, la cresterea economici si la inovare. Cele mai importante obiective sunt imbundtitirea calitdtii invitdmantului
si cresterea numdrului studentilor.

Sistemele de invitidmant superior sunt insi diferite de la o tari la alta, unele fiind mai performante, altele mai putin. In
Romania, nu cresterea numarului studentilor este prioritatea numarul unu, ¢i imbunitatirea calititii invitdmantului si
adaptarea la cerintele pietei muncii. Romania ar trebui sa aspire la un invitdmant superior european.

Cum va putea noua strategie de modernizare a invdtdmantului superior si elimine aceastd discrepantd dintre
sistemele universitare performante si cele care aspird la un astfel de statut, cum e cel din Romania?

Rispuns dat de dna Vassiliou in numele Comisiei
(22 iunie 2012)

Agenda Comisiei de modernizare a invitdmantului superior (') stabileste o strategie de reforme pentru a spori
numdrul de absolventi, a imbundtiti calitatea activitdtii de predare §i a maximiza contributia invitdmantului superior
la sprijinirea economiei UE cu scopul de a depdsi criza actuala.

Responsabilitatea principald pentru realizarea reformelor in invitimantul superior revine statelor membre si
institutiilor de invitdmant. In acest sens, agenda identifici domeniile vizate de reformd in care actiunile statelor
membre — adaptate in functie de situatia lor proprie nationald — pot imbunitati calitatea crescand, in acelasi timp,
nivelul de promovare a invitimantului superior. Aceasta descrie, de asemenea, modul in care Uniunea Europeana
poate sprijini politicile lor de modernizare prin cooperarea in domeniul politicilor si prin exploatarea programelor de
finantare ale UE.

Comisia incurajeazd Romania sa isi continue reformele in domeniul invitimantului superior. in cadrul politicilor nu
se poate face niciun compromis cu scopul de a creste numdrul de absolventi si a imbundtdti calitatea. De fapt,
consolidarea calitatii invatdmantului superior si cresterea increderii publice in calificari sunt esentiale pentru cresterea
participdrii si a gradului de promovare. Fondurile structurale finanteazd in prezent eforturile de imbundtitire a
gradului de aliniere a ofertei in domeniul invitdimantului superior la nevoile pietei muncii si de crestere a calitdtii
invatdmantului superior §i a cercetdrii. Noi reforme pentru a extinde accesul la invdtdimantul superior ar putea
contribui la dezvoltarea unei baze de competente de inaltd calificare menitd sd genereze crestere economica. Acesta
este scopul tintei referitoare la promovarea invatdmantului superior din cadrul strategiei Europa 2020 si al tintelor
nationale privind gradul de promovare stabilite de statele membre.

Participarea la programele Erasmus si PC7 si la programele viitoare care le vor succeda — Erasmus pentru toti si

Orizont 2020 — sunt, de asemenea, elemente vitale pentru imbundtatirea calitdtii sistemului de invitdmant superior
din Romania, prin colaborare si schimb de experiente.

()  COM(2011) 567 final.
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Question for written answer E-004242/12
to the Commission
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(24 April 2012)

Subject: Higher education reform

We note that the number of universities in Europe is growing. According to the Commission, 35% of jobs sought in
the European market require higher education. Furthermore, the Commission maintains that only 26% of workers are
university graduates, well below the corresponding levels in the United States, Japan and Canada.

In its new strategy for modernising higher education, the Commission identifies reforms that need to be adopted by
national governments to create skilled graduates who are able to contribute to job creation, economic growth and
innovation. The most important objectives are to improve the quality of education and increase the number of
students.

However, higher education systems differ from country to country — and some produce better results than others. In
Romania, the top priority is not to increase the number of students but to improve the quality of education and adapt
to the needs of the labour market. Romania should aspire to a European higher education.

Can the Commission state how the new strategy for modernising higher education will succeed in eliminating the gap
between high-performing university systems and those, like Romania, aspiring to such a status?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission’s Modernisation Agenda for Higher Education (') sets out a reform strategy to boost graduate
numbers, improve teaching quality and maximise what higher education can do to help the EU economy emerge
stronger from the crisis.

The main responsibility for delivering reforms in higher education rests with Member States and education
institutions themselves. Thus the Agenda identifies areas for reform where action by Member States — geared to their
own national situation — can improve quality while increasing higher education attainment. It also details how the
European Union can support their modernisation policies through policy cooperation and by harnessing EU funding
programmes.

The Commission would encourage Romania to continue its higher education reforms. There is no trade-off between
policies to increase graduate numbers and to raise quality. In fact, strengthening the quality of higher education and
increasing public trust in qualifications is key to increasing participation and attainment. Structural funds are
currently financing efforts to better align the higher education offer to labour market needs and to increase quality in
higher education and research. Further reforms to broaden access to higher education would help develop a highly
qualified skills base from which to create growth. This is the objective of the Europe 2020 higher education
attainment target and the national attainment targets set by Member States.

Participation in the Erasmus and FP7 programmes, and in their future successors Erasmus for All and Horizon 2020,

are also vital elements in enhancing the quality of Romania’s higher education system, through collaboration and
exchange.

()  COM(2011) 567 final.
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Question for written answer E-004243/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(24 April 2012)

Subject: Car parking and gender discrimination

Is it discriminatory under EC law to have public car parking spaces marked as ‘women only”

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 June 2012)

Under EU equal treatment legislation, discrimination on grounds of gender in access to goods and services (') is
currently prohibited. In general, differences in treatment are allowed only under specific conditions. The difference in
access to certain services — as here to public parking spaces marked ‘women only’ — may be accepted if the measure
is justified by a legitimate aim.

A legitimate aim may, for example, be the protection of women against violence. However, it has to be established
under national law whether a legitimate aim justifies the measure.

() Council Directive 2004/113 implementing the principle of equal treatment between men and women in the access to and supply of goods and
services, OJ L 373/37.
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Question for written answer E-004244/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(24 April 2012)

Subject: Consumer pricing in the Netherlands

In the Netherlands it is apparently common practice to price goods to the consumer at a sum ending in 99 or 49
cents, but to require the customer to pay the ‘extra’ cent even when the customer offers the exact sum. Is this ‘lying’
about the price permitted under EC law and, if so, are there any limits to the amount about which the retailer can
mislead the consumer?

Answer given by Mr John Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

Directive 98/6/EC on Price Indication and Unfair Commercial Practices Directive (2005/29/EC) requires price
information to be clearly communicated to the consumer and that the price be final from the first moment the trader
offers the product to consumers. The directive also requires that the price information must be unambiguous, clearly
legible and easily identifiable. Based on Directive 2005/29/EC, if the price is subject to additional charges based on the
means of payment used, this should also be clearly communicated by the trader when the initial offer is made.

National authorities are primarily responsible for enforcing EU consumer legislation. Therefore consumers in the
Netherlands should bring this practice to the attention of the enforcement authorities.
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Question for written answer E-004245/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(24 April 2012)

Subject: Sugar market intervention rationality

On 30 November 2011, the Commission, recognising an EU supply shortfall, allowed 400 000 tonnes of out-of-
quota beet sugar and 21 000 tonnes of isoglucose to be released onto the EU market at a reduced surplus levy of
EUR 85/tonne, and issued seven import tenders to run in the period December 2011 to February 2012 and three
import tenders in June and July 2012.

On 23 January 2012, after accepting import tenders up to the value of EUR 271/tonne for 191 000 tonnes, the
Commission implemented a new regulation suspending the three remaining import tenders in January and February,
explaining that ‘the availability of supply on the Union sugar market has improved'.

On 12 April 2012, the Commission proposed two new regulations ‘to improve the supply situation on the Union
sugar market to allow the release of 250 000 tonnes of out-of-quota beet sugar and 13 000 tonnes of isoglucose
onto the EU market at a reduced surplus levy of EUR 211/tonne, and proposed that the three remaining invitations to
tender for imports be brought forward to May and June 2012.

1. Can the Commission please explain the rationale for the difference in the levy charged between the regulations
in December and April?

2. Can the Commission state why the three import tenders planned for January and February were cancelled and
what new information justified additional market supplies of out-of-quota beet sugar and isoglucose in April?

3. Can the Commission explain why two different mechanisms are used for releasing beet and cane sugar to the
market?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(5 June 2012)

The Commission has continued to monitor very closely the sugar market and in January and April 2012 has adopted
several measures, in accordance with evolution of the market.

1. The reduced surplus levy to release out-of-quota sugar is based on the difference between the most recent
publicly available average EU price and the world price: in November this variation resulted at EUR 85/tonne and in
April 2012 at EUR 211/tonne.

2. In January 2012 the Commission revised the balance sheet for the 2011/2012 campaign. This pointed to a
significant increase on supply in the EU, and therefore import tenders were suspended. However, more recently, the
evolution of prices in the EU and lower then expected ACP/EBA imports motivated the decision to advance the
suspended tenders.

3. Quotas currently limit the market opportunities for sugar beet producers, while sugar refiners source year
round raw sugar on the world market where prices are typically below the Union prices. Moreover, cane sugar can be
sourced from ACP countries and Least Developed Countries’ (LDC'’s) suppliers that have duty free, quota free access to
the EU.

Having a reduced surplus levy for beet sugar and a tendered reduced duty for cane sugar refiners only reflects the
differences between the two origins of sugar.

These different systems also mean that if as a refiner you are successful in your bid, you may receive the full volume
you have requested, and there is no pre-defined ceiling limiting the volume of the refiners’ bid. A refiner may therefore
come away from a tender with a much higher volume that would be allocated under the out of quota beet sugar
system.

Given the transport and logistical costs for imported sugar, this clearly militates in favour of allocating sufficient
volumes for refiners, and this is what the tendered duty system in place delivers to those refiners proposing the most
competitive bid.
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Question for written answer E-004246/12
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(24 April 2012)

Subject: Single farm payment in Scotland

In Scotland, it is common practice for livestock to graze on heather, especially in the highlands and islands and during
winter, given the large proportion of the land it covers. The Commission has narrowed the definition for eligibility for
single farm payments to ‘herbaceous’ plants, which excludes heather.

— Will the Commission reconsider the definition to protect the hundreds of hill farmers and crofters in Scotland who
depend on the single farm payment?

— What meetings has the Commission had with the Scottish Government to rectify the situation?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(13 June 2012)

Article 4(1)(h) of the reform proposal for direct payments provides for the following definition: ‘permanent grassland’
means land used to grow grasses or other herbaceous forage naturally (self-seeded) or through cultivation (sown) and
that has not been included in the crop rotation of the holding for five years or longer; it may include other species
suitable for grazing provided that the grasses and other herbaceous forage remain predominant.

The proposed definition is already broader than the definition of ‘permanent pasture’ currently applicable to direct
payments, which is limited to ‘grasses or other herbaceous forage’.

Taking into account the ongoing discussions in the European Parliament and the Council, but also with regional
authorities and stakeholders, the Commission has presented a ‘Concept Paper’ on Greening during the agricultural
Council meeting of May 2012 considering the possibility to complement the definition by including areas where
grasses and other herbaceous forage are traditionally not predominant but still suitable for grazing and that form part
of traditional agricultural systems. To a large extent this could meet the Honourable Member’s concern.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-004247/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(24. april 2012)

Om: Sporbarhed for transport af hunde og katte i EU for at bekempe illegal handel

Mit spergsmal er foranlediget af artikel 13 i Lissabontraktaten og skriftlig erkleering om styring af hundebestanden,
vedtaget den 13. oktober 2011.

Transport i kommercielt gjemed af hvalpe og killinger i EU reguleres ved direktiver og forordninger — hvoraf de
fleste primeert har til formdl at daekke dyr, der opdraettes med henblik pd konsum — som har vist sig at veere
ineffektive med hensyn til kontrol af den illegale handel og etablering af sporbarhed for hvalpe og killinger.

Konsekvensen er, at ca. 700 000 hvalpe hvert ar opdrattes og handles illegalt blandt medlemsstaterne, og at ca.
150 000 der under processen. Der er endvidere deraf folgende risici for darlig behandling, spredning af sygdomme,
urimelige konkurrencevilkir og vildledning af forbrugerne.

Da transporten foregér inden for Schengenomradet, kan mistanke om dérlig behandling kun bekreeftes, hvis det er
muligt at spore oprindelsen og de forskellige indehavere af de pagaldende dyr.

Der findes et alternativt system, hvormed oprindelsen og de forskellige indehavere kan spores med det formdl at
forhindre illegal handel. Det er baseret pa identifikation af hvalpe og killinger og registrering ved hjalp af en lokal
database, der er forbundet med et centralt informationssystem. Systemet fungerer nu som et europeisk
hittegodssystem. Systemet kan udvides til at omfatte al transport af hunde og katte. Da transport af hvalpe og killinger
nu er forbundet med krav om identifikation og pas for hver enkelt dyr, som de fleste opdrattere opfylder, vil
sporbarhed blot kraeve, at identifikationen i opdratslandet registreres i en database, der er forbundet med det centrale
europziske informationssystem.

Vil Kommissionen overveje at @ndre den eksisterende lovgivning i henhold hertil?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af John Dalli
(21.juni 2012)

Hvad angdr spegrgsmdlet om ulovlig handel med selskabsdyr og identifikation og registrering af hunde og katte,
henvises det @rede medlem til Kommissionens svar pé skriftlig foresporgsel E-008449/2010 (').

Inden for rammerne af EU’s strategi for dyrebeskyttelse og dyrevelfaerd (2012-2015) — KOM(2012)0006 endelig —

vil Kommissionen i 2014 gennemfere en undersogelse vedrerende hundes og kattes velfaerd, nar de er genstand for
handel.

Pé grundlag af resultaterne af denne undersggelse vil Kommissionen overveje, om yderligere tiltag pé dette omréide er
nedvendige under hensyntagen til proportionalitets- og naerhedsprincippet.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-004247/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(24 April 2012)

Subject: Traceability of dog and cat movements in the EU to discourage illegal trade

My question is prompted by Article 13 of the Lisbon Treaty and by the Written Declaration on dog population
management adopted on 13 October 2011.

Commercial movements of puppies and kittens in the EU are regulated by directives and regulations — most of them
primarily intended to cover animals reared for food — which have proved ineffective in controlling the illegal trade
and establishing traceability for puppies and kittens ().

The consequence is that every year an estimated 700 000 puppies are illegally bred and traded among Member States
and an estimated 150 000 die in the process. There are also associated risks of mistreatment, spread of disease, unfair
competition and misleading of consumers.

Since transportation takes place within the Schengen area, suspicions of ill-treatment can be substantiated only where
it is possible to trace the origin and successive holders of the animals concerned.

An alternative system exists which is likely to provide effective traceability of origin and of successive holders so as to
dissuade illegal traders. It is based on identification of puppies and kittens and on registration with a local database
linked to a central information system. It now serves as a Europe-wide ‘lost and found’ system. It could be extended to
cover all movements of dogs and cats. Since movements of puppies and kittens now require identification and a
passport for every animal, which most breeders comply with, traceability would only need identifications made in the
breeding country to be registered on a database linked to the central European information system.

Would the Commission consider amending the existing legislation accordingly?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 June 2012)

As regard the issues of illegal trade in pet animals and the identification and registration of dogs and cats, the
Honourable Member is invited to refer to the Commission’s reply to Written Question E-008449/2010 (*).

Furthermore, in the framework of the EU strategy for the protection and welfare of animals 2012-2015 —
COM(2012)6 final, the Commission will perform in 2014 a study on the welfare of dogs and cats involved in
commercial practices.

In the light of the results of this study, the Commission will consider if further actions are necessary in this field with
due regard to the principles of proportionality and subsidiarity.

()  Regulation (EC) No 998/2003, Regulation (EU) No 3882010, Directive 92/65/EEC and Directive 90/425/EEC.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Vprasanje za pisni odgovor E-004248/12
za Komisijo
Romana Jordan (PPE)
(24. april 2012)

Zadeva: Spodbujanje raziskav na podro¢ju zdravja ¢ebel

Cebelarji se spopadajo z naras¢ajocim odmiranjem &ebel. V Sloveniji je po navedbah Cebelarske zveze Slovenije v
zadnjih letih v zimskem Casu propadlo od 15 % do 25 % ¢ebel, pozimi 2011-2012 pa kar od 25 % do 35 % cebel, na
nekaterih podrogjih preko 50 % cebel. Med najpomembnej$imi vzroki odmiranja ¢ebel, ki so zapleteni in raznovrstni,
se omenjajo bakterijski, virusni in zajedavski dejavniki, pa tudi podnebne spremembe in izguba biotske
raznovrstnosti.

Eden izmed vodilnih povzrociteljev odmiranja cebel je parazit varoa, zato bo e posebej pomembno razviti sredstva
za njegovo zatiranje, ki bodo v skladu z naceli trajnostnega kmetovanja. Z vsakim vstavljanjem kemicnih sredstev
namre¢ tvegamo njihovo Sirjenje v panju in na cebelje pridelke, kot so med, deviski vosek in propolis.

Zdravje Cebel je podrogje, kjer imajo raziskave in inovacije na evropski ravni velik pomen. Trenutno je v veljavi sedmi
okvirni program za raziskave, ki se bo iztekel leta 2013. Za obdobje 2013-2020 je Komisija predlagala nov program
za raziskave in inovacije Obzorje 2020.

— Na kaksen nacin Komisija vkljucuje preprecevanje in zdravljenje varoj v trenutno veljavnem sedmem okvirnem
programu za raziskave?

— KolikSen delez v okviru novega programa Obzorje 2020 bo namenjen raziskavam za razvoj ucinkovitih in
sonaravnih sredstev za zatiranje $kodljivcev pri ¢ebelah?

Odgovor komisarke Geoghegan-Quinn v imenu Komisije
(22. junij 2012)

Komisija podpira raziskovalne projekte s ciljem izboljsati zdravstveno varstvo ¢ebel in bo v prihodnjih letih Se naprej
dajala poudarek inovativnim pristopom k obravnavi vprasanj zdravstvenega stanja ¢ebel, vklju¢no z morebitnimi
vzroki za povecano umrljivost ¢ebel, ter nadzoru parazita varroa. Ta zadnji vidik bo posebej obravnavan v zadnjem
razpisu Sedmega okvirnega programa za raziskave in tehnoloski razvoj (7OP, 2007-2013), tema 2 (prehrana,
kmetijstvo in ribistvo, biotehnologija). Razpis bo objavljen julija 2012 ('). Projekt BEE DOC (%), ki se trenutno izvaja,
obravnava $kodljive organizme in bolezni domacih cebel ter meri vplive parazitov, patogenov in pesticidov na
Cebeljo umrljivost. Projekt posebej obravnava subletalno in kroni¢no izpostavljenost pesticidom ter preucuje, kako
apikulturne prakse vplivajo na zdravje kolonij.

Program Obzorje 2020 (Horizon 2020) bo po pri¢akovanjih Se naprej preuceval pomembne vidike trajnostnega
kmetijstva, vklju¢no z vprasanji o zdravju Zivali. Vendar na tej stopnji ni mogoce vedeti, koliksen delez prora¢una bi
se lahko uporabil za razvoj trajnostnih na¢inov nadzora skodljivih organizmov pri ¢ebelah.

() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal [page/home.
() http://www.bee-doc.eu/.
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Question for written answer E-004248/12
to the Commission
Romana Jordan (PPE)
(24 April 2012)

Subject: Promoting research in the field of bee health

Bee-keepers are facing the problem of mounting bee deaths. In Slovenia, according to the Slovenian Bee-keepers’
Association, bee numbers have declined in recent winters by between 15% and 25%; during the winter of 2011-2012
they fell by as much as 25% to 35%, and in some areas by more than 50%. Among the major causes of bee death are a
variety of complex bacterial, virus-related and parasitical factors, along with climate change and the loss of
biodiversity.

One of the main causes of bee death is the parasitic varroa mite, and it is therefore essential to develop means of
control compatible with the principles of sustainable agriculture. Whenever chemicals are used, there is a risk that
they will spread through hives and into bee products such as honey, beeswax and propolis.

Bee health is an area in which research and innovation at European level are of great importance. The current seventh
research framework programme will end in 2013, and the Commission has already proposed a new research and
innovation programme, Horizon 2020, to cover the 2013-2020 period.

— How does the Commission plan to include the prevention and treatment of varroa mite infection under the current
seventh research framework programme?

— What proportion of the new Horizon 2020 programme will be given over to research aimed at developing
effective and sustainable means of controlling bee pests?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is supporting research projects with the objective to improve bee health and will continue in the
coming years to put emphasis on innovative approaches to address bee health issues, including the potential causes of
increased bee mortality, and Varroa control. This latter aspect will be addressed specifically in the last call of the
Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013), in Theme 2 (Food,
Agriculture and Fisheries, Bio-technology). The call will be published in July 2012 (*). The currently running BEE DOC
project () is looking at honeybee pests and diseases and quantifying the impact of interactions between parasites,
pathogens and pesticides on honeybee mortality. The project specifically addresses sub-lethal and chronic exposure
to pesticides and screens how apicultural practices affect colony health.

The Horizon 2020 programme is expected to continue to cover important aspects of sustainable agriculture
including animal health issues. However, it is not possible at this stage to know which share of the budget could be
spent to develop sustainable means of pest control in bees.

() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal [page/home.
() http://www.bee-doc.eu/.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004249/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 de abril de 2012)

Asunto: Proyecto de planta de produccion de energia eléctrica mediante quema de biomasa en Lleida

En el Palau d’Anglesola (Lleida) una empresa proyecta la construccion de una planta de produccién de energia
eléctrica de 14 Mw mediante quema de biomasa. Se pretende quemar enormes cantidades de materiales forestales,
residuos agricolas, incluidos cultivos energéticos. La zona que acogeria la planta es agricola de regadio, con
poblaciones pequefias y cercanas entre si.

Los materiales forestales para abastecer la instalacion deben transportarse desde una media de 100 km hasta la planta.
Los principales residuos agricolas de la zona son los restos de la planta de maiz después de cosechada. Para obtener
cultivos energéticos hay que desplazar a los ya existentes, entre los que domina el maiz.

Segtin el Dictamen de 15.9.2011 del Comité Cientifico de la Agencia Europea del Medio Ambiente, hasta ahora se
han cometido graves errores en la contabilizacién del CO, emitido en la produccién de bioenergia. En ella se
recomienda no sustituir cultivos alimentarios por energéticos y quemar solamente aquellos residuos de los cultivos
que no sean necesarios para mantener la fertilidad del suelo. Hay que tener en cuenta que la Unién Europea ha
emitido en fecha reciente varias alarmas sobre la degradacion de los suelos europeos. En la zona afectada la extraccion
de los residuos del maiz es ya superior a lo recomendado: lo tnico que podria tener sentido seria quemar los residuos
forestales, pero cerca del punto de produccién. No es el caso de esta planta.

Hay que tener en cuenta que Espafla es altamente deficitaria en maiz y trigo, pero excedentaria en produccion
eléctrica. Si en Catalunya se construyen (como estd previsto) una gran cantidad (los periddicos hablan de 40) de
plantas de quema de biomasa las consecuencias serdn muy negativas para el balance de CO,, para la calidad de los
suelos y para la produccion de cereales en Espaiia.

— ¢Qué piensa la Comision sobre la idoneidad ambiental de la planta proyectada en el Palau d’Anglesola?

— Dado que existen muchos cientificos de reconocido prestigio que afirman que las emisiones de estas instalaciones
perjudican la salud de las poblaciones cercanas, con especial incidencia en nifios, ancianos y mujeres embarazadas, y
que esta planta estarfa muy cerca de nticleos de poblacion, sno cree la Comisién que en este caso deberia aplicarse el
principio de precaucién?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(25 dejunio de 2012)

La Comisién no conoce los pormenores del proyecto de central eléctrica a que se refiere Su Sefioria. La produccién de
electricidad a partir de fuentes renovables, como la biomasa, es una de las soluciones encontradas por los Estados
miembros para cumplir los requisitos y objetivos de la Directiva sobre fuentes de energfa renovables (2009/28/CE ("))
y de la Directiva sobre el comercio de derechos de emisién (2003/87/CE (%). La Comisi6n, en su informe de 2010
sobre la sostenibilidad de la biomasa (*), hizo recomendaciones a los Estados miembros en relacién con los criterios
de sostenibilidad de la biomasa sélida utilizada para producir electricidad. La Comision estd analizando en estos
momentos si los regimenes nacionales han tenido suficientemente en cuenta esa sostenibilidad y valorando si deben
tomarse medidas adicionales, habida cuenta de las actividades descritas en su estrategia sobre bioeconomia (*). La
Comision proyecta presentar un informe al respecto en el momento oportuno.

() DOL140 de 5.6.2009.

DOL 275 de 25.10.2003.

Informe de la Comision al Consejo y al Parlamento Europeo relativo a los requisitos de sostenibilidad para el uso de fuentes de biomasa sélida y
gaseosa en los sectores de la electricidad, la calefaccion y la refrigeracién (SEC(2010) 65) (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=COM:2010:001 1:FIN:ES:PDF).

()  http:[/ec.europa.eufresearch/bioeconomy/pdf/201202_innovating_sustainable_growth_es.pdf
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La Comision conoce el dictamen citado por Su Sefiorfa, pero no lo considera pertinente en lo que se refiere a los
efectos de las plantas de biomasa sdlida para la salud a nivel local y regional. Aunque la quema de biomasa sélida
entrafia la emisién de contaminantes atmosféricos (especialmente particulas) que pueden tener efectos perjudiciales
para la salud, la Comisién observa que las fuentes fosiles de energia que la biomasa pretende sustituir dan lugar a
emisiones similares. La Directiva sobre las grandes instalaciones de combustién (2001/80/CE (*)), leida en conexién
con la Directiva relativa a la prevencién y al control integrados de la contaminacién (2008/1/CE (%), establece
medidas encaminadas, entre otras cosas, a regular las emisiones de contaminantes atmosféricos generados por
centrales eléctricas que tienen una potencia térmica nominal de, como minimo, 50 MW. Los valores limite de emision
aplicables a los contaminantes atmosféricos emitidos por centrales o instalaciones mds pequefias deben regularse
pues segtin el Derecho nacional.

() DOL309de27.11.2001.
() DOL 24 de 29.1.2008.
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Question for written answer E-004249/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(24 April 2012)

Subject: Power plant project in Lleida for generating electricity by burning biomass

A company is planning to build a 14 MW power plant in El Palau d’Anglesola (Lleida), which will generate electricity
by burning biomass. It will burn huge amounts of forest material, crop residues and bioenergy crops. The area in
which the plant will be built contains irrigated farmland, with small villages nearby.

The forest material used to feed the plant will have to be transported over an average distance of 100 km to the plant.
The main crop residues in the area are the remains of corn plants after harvest. Obtaining bioenergy crops means
replacing the existing crops, where corn predominates.

According to the opinion issued on 15 September 2011 by the European Environment Agency Scientific Committee,
serious mistakes have been made previously when measuring CO, emissions from bioenergy production. In its
opinion, the Committee recommends that replacing food crops with bioenergy crops should be avoided and that
only waste from crops not needed to fertilise the soil should be burnt. The fact that the European Union has recently
issued a number of alerts concerning the deteriorating quality of European soil must be taken into account. In the area
concerned, removal of corn waste is already above the recommended level, and the only measure that would make
sense would be to burn forest waste, but this should be done near its point of production. This is not the case with this
plant.

The fact that production of corn and wheat in Spain is very low whilst production of electricity is very high must be
taken into account. If a large number of biomass plants (the newspapers say 40) are built in Catalonia (as planned) the
results will be very bad for CO, levels, for soil quality and for the production of cereals in Spain.

— What does the Commission think of the environmental suitability of the planned El Palau d’Anglesola plant?

— Given that many highly regarded scientists state that emissions from these plants endanger the health of those
living nearby, particularly children, the elderly and pregnant women, and that this plant would be very close to
population centres, does the Commission not think that the precautionary principle should be applied in this case?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(25 June 2012)

The Commission is not aware of the details of the planned power plant mentioned in the question. Renewable
electricity generation, including through biomass combustion, is one of the solutions identified by Member States to
meet the requirements and objectives of the Renewable Energy Directive (2009/28/EC (')) and the Emissions Trading
Directive (2003/87/EC (%)). In its 2010 Report on biomass sustainability (*), the Commission made recommendations
to Member States on sustainability criteria for solid biomass used in electricity. The Commission is currently assessing
whether national schemes have sufficiently addressed the sustainability of biomass and is considering whether
additional measures would be appropriate, taking into account activities described in the context of its bio economy
strategy (*). The Commission is planning to report on this in due course.

The Commission is aware of the opinion referred to by the Honourable Member, but does not consider it relevant to
local and regional health effects of solid biomass plants. While the combustion of solid biomass involves the
emissions of certain air pollutants (most notably particulate matter) that can adversely affect health, the Commission
notes that fossil energy sources that biomass is aiming to replace involve similar emissions. The Large Combustion
Plant Directive (2001/80/EC () read in combination with the Integrated Pollution Prevention and Control Directive
(2008/1[EC (%)), set measures that aim, inter alia, at regulating emissions of air pollutants generated by power plants
that have a rated thermal input of at least 50 MW. Emission limit values applicable to air pollutants emitted by smaller
plants or installations should therefore be regulated according to national law.

OJ L 140, 5.6.2009.

®  0JL275,25.10.2003.

SEC(2010) 65: Report from the Commission to the Council and the European Parliament on sustainability requirements for the use of solid and
gaseous biomass sources in electricity, heating and cooling http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:001 1:FIN:EN:PDF
http:/[ec.europa.eu/research/bioeconomy/pdf/201202_innovating_sustainable_growth_en.pdf

OJL309,27.11.2001.

()  OJL24,29.1.2008.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004251/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(24. April 2012)

Betrifft: Neuregelung des Datenschutzes in Europa

Seit einigen Wochen liegt der Vorschlag der EU-Kommission fiir eine Neuregelung des europaischen Datenschutzes
vor. Experten kritisieren jetzt Medienberichten zufolge den Entwurf vor allem aus Arbeitnehmersicht. Es wird
beanstandet, dass auf das Gefihrdungspotenzial fir Daten, die rund um Dienstverhiltnisse anfallen, nicht
angemessen eingegangen wird und die geplante Verordnung noch zu viele Unklarheiten beinhalte. Sie vermissen eine
Riicksichtnahme auf verniinftigen Arbeitnehmer-Datenschutz. Arbeitnehmervertreter sehen in den geplanten
Vorhaben deutliche Verschlechterungen. So sehe der Entwurf auch vor, dass einseitig durch den Arbeitgeber erlassene
Richtlinien in Zukunft die Dateniibermittlung im Konzern erleichtern sollen.

Das osterreichische wie auch das europdische Datenschutzrecht enthalten bisher kaum Vorschriften, die auf das
besondere Schutzbediirfnis der Beschiftigten im Arbeitsverhaltnis Bedacht nehmen. Experten fordern daher addquate
Datenschutzbestimmungen fiir Arbeitnehmer und eine effizientere Rechtsdurchsetzung zum Schutz von
Beschiftigungsdaten, vor allem im betrieblichen Kontext. Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1. Wie will die Kommission klarstellen, dass europiische Datenschutzregelungen nicht die nationalen
Arbeitsverfassungen in ihrer Giiltigkeit beschranken?

2. Welche konkreten Schritte sind geplant, um sicherzustellen, dass Arbeiterkammern und Gewerkschaften zu
den klageberechtigten Einrichtungen, Organisationen und Verbinden gehdren?

3. Wie will die Kommission die Wahrung der Publizitit und die Informationsrechte der Betroffenen durch die
verpflichtende Meldung an das Datenverarbeitungsregister sicherstellen?

4. Wie soll nach der Neuregelung eine nationale Datenschutzbehorde gewihrleistet werden, um eine effiziente
Rechtsdurchsetzung zu garantieren?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(20. Juni 2012)

Artikel 82 der am 25. Januar 2012 von der Kommission vorgeschlagenen Datenschutz-Grundverordnung (') sieht
ausdriicklich vor, dass die Mitgliedstaaten per Gesetz die Verarbeitung personenbezogener Arbeitnehmerdaten im
Beschiftigungskontext regeln. Es obliegt daneben den Mitgliedstaaten zu regeln, ob Arbeitnehmerverbinde wie z. B.
Gewerkschaften gemaf Artikel 73 Absatz 2 und 76 Absatz 1 auch klageberechtigt sein konnen.

Gleichzeitig starkt die Verordnung die Rechte der Betroffenen merklich, insbesondere durch eine Vorschrift zur
Einwilligung der betroffenen Person bei einem erheblichen Ungleichgewicht zwischen ihr und dem fur die
Verarbeitung Verantwortlichen (typischerweise im Rahmen von Beschéftigungsverhaltnissen) (Artikel 7 Absatz 4 in
Verbindung mit Erwigungsgrund 34), die Verpflichtung des fiir die Verarbeitung Verantwortlichen auf eine
transparente und nachvollziehbare Verarbeitung (Artikel 11) und erweiterte Informationspflichten (Artikel 14) sowie
die Bestellung eines Datenschutzbeauftragten in Unternehmen mit mehr als 250 Beschiftigten (Artikel 35).

Um eine effiziente und einheitliche Rechtsdurchsetzung zu gewihrleisten wird dariiber hinaus die Unabhingigkeit
der nationalen Datenschutzaufsichtsbehorden gestirkt und deren Befugnisse ausgebaut, damit sie Ermittlungen
vornehmen, verbindliche Beschliisse fassen und wirksame abschreckende Sanktionen erlassen konnen. Die
Mitgliedstaaten werden verpflichtet, die Datenschutzaufsichtsbehorden mit ausreichenden Ressourcen auszustatten.

() Vorschlag fiir Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates zum Schutz natiirlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener
Daten und zum freien Datenverkehr (Datenschutz-Grundverordnung), KOM(2012)11 endg.
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Question for written answer E-004251/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(24 April 2012)

Subject: Changes to data protection in Europe

The EU Commission proposal for changes to European data protection has been on the table for some weeks.
According to reports in the media, experts are now critical of the draft proposal, particularly as seen from the
perspective of employees. They complain that insufficient attention is paid to the potential threat to data concerning
employment conditions and that the proposed regulation contains too many grey areas. They see a lack of attention
to reasonable protection of employee data. Workers' representatives believe that the planned changes will bring about
a significant deterioration in the situation. According to the draft, guidelines issued unilaterally by employers should
simplify the communication of information within companies in the future.

Austrian and European data protection laws contain few provisions that consider the particular protection needs of
employees. For this reason, experts are calling for adequate data protection provisions for employees, as well as more
efficient law enforcement to protect employment data, particularly at company level. This gives rise to the following
questions:

1.  How does the Commission intend to make it clear that European data protection rules do not reduce the
validity of national labour relations?

2. What specific steps are planned to ensure that workers” organisations and trade unions are entitled to take legal
action in these matters?

3. How does the Commission intend to ensure that privacy protection and the information rights of those
concerned are upheld through mandatory reporting to the Data Processing Register?

4. How will a national data protection authority operate under the new changes, so that efficient law enforcement
is guaranteed?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 June 2012)

Article 82 of the General Data Protection Regulation proposed by the Commission on 25 January 2012 (') expressly
provides for Member States adopting by law specific rules regulating the processing of employees’ personal data in
the employment context. Furthermore it is the responsibility of the Member States to regulate whether employee
associations such as trade unions may also institute proceedings under Articles 73(2) and 76(1).

At the same time, the regulation distinctly strengthens the rights of data subjects, in particular through a provision on
the consent of the data subject in the case of a significant imbalance between him and the data controller (typically in
the employment context) (Article 7(4) in conjunction with Recital 34), the obligation on the controller to process
data in a transparent and understandable manner (Article 11) and to meet extended obligations to provide
information (Article 14), and the designation of a data protection officer in companies with over 250 employees
(Article 35).

Moreover, in order to ensure efficient and uniform law enforcement, the autonomy of national data protection
supervisory authorities and their powers are reinforced so that they can carry out investigations, take binding
decisions and impose effective dissuasive penalties. The Member States will be obliged to provide the data supervisory
authorities with sufficient resources.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data (General Data Protection Regulation), COM(2012) 11 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004252/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(24 aprile 2012)

Oggetto: VP/HR — Attentati con esplosivi nella citta libanese di Tiro

11 23 aprile cinque persone sono rimaste ferite in seguito all’esplosione di una bomba davanti a un ristorante nella citta
di Tiro, nel Libano meridionale. I dipendenti del ristorante sono stati colpiti dall'esplosione mentre chiudevano il
locale. 1 ristorante ¢ noto per servire bevande alcoliche e permettere il ballo, e molti ritengono che questa sia la
principale motivazione dell'attacco, poiché vi ¢ stata tutta una serie di esplosioni che hanno colpito locali che
vendono alcolici in questa citta a maggioranza musulmana e nelle aree limitrofe. A novembre due bombe sono
esplose in un locale notturno e presso una rivendita di bevande alcoliche, mentre a dicembre ha subito un attentato
un altro ristorante in cui si servivano bevande alcoliche. La maggioranza degli abitanti di Tiro sono sciiti, ma la citta ¢
frequentata da molti turisti e da membri delle truppe ONU in Libano (UNIFIL).

1. E il Vicepresidente/Alto Rappresentante al corrente di questultimo attentato nella citta di Tiro? Ritengono i
funzionari del SEAE che esso s'inquadri nel movimento di crescente opposizione al laicismo che si sta sviluppando in
Libano?

2. In che misura tali attentati costituiscono un rischio per la sicurezza dei cittadini dell'UE in Libano?
3. Quali azioni efficaci stanno intraprendendo le autorita libanesi per debellare i responsabili degli attentati?

4. Ritengono i funzionari della sicurezza che possano essere coinvolti gruppi come Hezbollah?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente e i suoi servizi, in particolare la delegazione dell'Unione europea a Beirut,
seguono attentamente la situazione in tutto il Libano. Se gli attacchi terroristici sono caratterizzati per definizione da
una violenza indiscriminata, anche gli attacchi mirati a luoghi specifici possono mettere in pericolo il pubblico in
generale, compresi i cittadini dell'Unione che vivono o viaggiano in Libano. In tale contesto gli Stati membri dell'UE o
i relativi ministeri degli Affari esteri forniscono informazioni utili tramite i consigli per i viaggiatori. L'Unione europea
condanna in modo inequivocabile ogni forma di violenza illegale. Qualsiasi attacco del tipo a cui si riferisce
l'onorevole parlamentare dovrebbe essere oggetto di un'accurata indagine penale e i responsabili dovrebbero essere
processati. L'UE confida nel fatto che le forze di polizia e le autorita giudiziarie libanesi siano in grado di seguire
adeguatamente tali casi e determinate a farlo. Spetta a queste autorita appurare l'identita dei responsabili e verificare se
appartengano o meno a gruppi o partiti specifici. L'Unione europea partecipa attivamente alla riforma e al
potenziamento del settore della sicurezza in Libano tramite specifici programmi di cooperazione, che dovrebbero
proseguire nei prossimi anni.
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Question for written answer E-004252/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — Bombings in the Lebanese city of Tyre

On 23 April, five people were wounded after a bomb exploded outside a restaurant in the southern Lebanese city of
Tyre. Employees at the restaurant were caught in the blast as they were closing the premises. The restaurant is known
to serve alcohol and allow dancing, and many think this was the prime motivation for the attack, as there has been a
spate of bombings targeting establishments selling alcohol in this predominantly Muslim city and its surrounding
areas. In November, two bombs detonated in a nightclub and a liquor store, while in December another restaurant,
which also sold alcohol, was bombed. The majority of residents in Tyre are Shi'ite, but many tourists visit the city, as
well as members of the UN force in Lebanon (Unifil).

1. Is the Vice-President/High Representative aware of this latest attack in the city of Tyre, and do EEAS officials
believe that this is part of an anti-secularist trend forming within Lebanon?

2. How great a security risk do these attacks pose for EU citizens inside Lebanon?
3. What effective steps are the Lebanese authorities taking to root out the individuals responsible for the attacks?

4. Do security officials believe groups such as Hezbollah may be involved?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 June 2012)

Developments in the whole of Lebanon are closely followed by the High Representative/Vice-President and her
services, in particular the EU Delegation in Beirut. While terrorist attacks use indiscriminate violence by definition,
targeted attacks against specific establishments can pose threats to the general public as well, including EU citizens
living in Lebanon or travelling there. In this context travel advice by EU Member States/Ministry of Foreign Affairs
provide relevant information. The EU unequivocally condemns the use of all illegal violence. All attacks such as those
mentioned should be thoroughly investigated as a criminal matter and their perpetrators prosecuted. The EU trusts
that the Lebanese law enforcement authorities will be able and determined to follow the cases appropriately. It is the
role of these authorities to establish the identity of the perpetrators and whether or not they belong to a specific group
or party. The EU is actively involved in the reform and strengthening of Lebanon’s security sector through special
cooperation programs, which are foreseen to continue in the coming years.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004253/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(24 aprile 2012)

Oggetto: VP/HR — Palestinese condannato a morte per avere venduto la sua proprieta

Il 23 aprile 2012 la rivista The Weekly Standard ha riferito che un ex funzionario dell'intelligence palestinese,
Muhammad Abu Shahala, ¢ stato condannato a morte per aver venduto una casa ad ebrei residenti nella citta di
Hebron, in Cisgiordania. Diverse agenzie di stampa hanno riferito che la condanna ¢ stata emessa a conclusione di un
processo frettoloso. Il suo reato € consistito semplicemente nel vendere una proprieta immobiliare a degli ebrei.
Membri della comunita ebraica di Hebron hanno scritto una lettera aperta a importanti personalita, tra cui il primo
ministro israeliano Benjamin Netanyahu, il Segretario di Stato statunitense Hillary Clinton e il Segretario generale
delle Nazioni Unite Ban Ki-moon, esortandoli ad agire. Si ritiene che la confessione rilasciata da Abu Shahala sia stata
estorta con la tortura. La condanna verra eseguita soltanto se il presidente Mahmoud Abbas firmera il mandato di
esecuzione. Molti palestinesi sono stati bersaglio di esecuzioni extragiudiziali per aver commesso il «crimine» di avere
venduto una proprieta ad ebrei. In seguito alla creazione dell’Autorita palestinese, una delle prime leggi adottate ¢
stata quella che ha stabilito che la vendita di terreni agli ebrei costituisce un reato punibile con la pena di morte.

1. Eil Vicepresidente/Alto Rappresentante a conoscenza della condanna a morte nei confronti di Muhammad Abu
Shahala?

2. Edisposto a discutere della questione con il Presidente Mahmoud Abbas e a chiedere che la pena sia commutata?

3. Ha gia sollevato in passato presso le autorita palestinesi la questione delle esecuzioni extragiudiziali ? In caso
affermativo, con quali risultati?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 luglio 2012)

Dalle informazioni a sua disposizione, I'Alta Rappresentante/Vicepresidente evince che Muhamad Abu Shahala non &
stato accusato di un reato passibile di pena capitale. Inoltre, non € stata ancora emessa alcuna sentenza su questo caso.

L'Unione europea ribadisce il suo impegno, ampio e globale, a monitorare gli sviluppi in materia di diritti umani nelle
regioni della Cisgiordania sotto il controllo dell’Autorita palestinese. L'UE sostiene l'applicazione del principio del
giusto processo in tutti i procedimenti giudiziari palestinesi senza eccezioni e ha espresso questa posizione ai
rappresentanti palestinesi in diverse occasioni. L'UE ricorda che dal 2007 ¢ in vigore in Cisgiordania una moratoria de
facto sull’'esecuzione delle sentenze di pena di morte.

Si ricorda inoltre che I'Unione europea resta contraria alla pena di morte in qualsiasi circostanza.
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Question for written answer E-004253/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(24 April 2012)

Subject: VP[HR — A Palestinian sentenced to death for selling property

On 23 April 2012, The Weekly Standard magazine reported that a former Palestinian intelligence official, Muhammad
Abu Shahala, had been sentenced to death for selling a house to Jewish residents in the West Bank town of Hebron. A
number of news agencies have said he was sentenced following a rushed trial. His crime was simply to sell property to
Jews. Members of the Jewish community in Hebron have written an open letter to prominent individuals, including
Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu, US Secretary of State Hillary Clinton and UN Secretary-General Ban Ki-
moon, urging them to take action. Abu Shahala’s reported confession was believed to have been induced through
torture. The sentence will only be carried out if President Mahmoud Abbas signs his death warrant. Many Palestinians
have been targeted for extrajudicial killings for the ‘crime’ of selling property to Jews. Following the creation of the
Palestinian Authority, one of the first laws to be adopted was to make it a capital offence to sell land to Jews.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the sentencing to death of Muhammad Abu Shahala?

2. Is the Vice-President/High Representative prepared to discuss this issue with President Mahmoud Abbas and to
call for the sentence to be commuted?

3. Has the Vice-President/High Representative raised the issue of extrajudicial killings with the Palestinian
authorities in the past? If so, what was the outcome?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 July 2012)

According to the information at her disposal, the High Representative/Vice-President understands that Muhamad
Abu Shahala has not been charged with a capital offence. Furthermore, no judgment has yet been rendered in this
case.

The EU remains committed to a broad and comprehensive effort to monitor human rights developments in the West
Bank areas under Palestinian Authority control. The EU supports the application of due process in all Palestinian
proceedings without exception and has made this point to Palestinain representatives on a number of separate
occasions. The EU recalls that a de facto moratorium on the carrying out of death penalty sentences has been in place
in the West Bank since 2007.

It is recalled that the EU remains opposed to the death penalty under any circumstances.
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Question for written answer E-004257/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: EU staff

Can the Commission provide a breakdown of the number of staff employed in the Commission?

Question for written answer E-004258/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 April 2012)

Subject: EU staff II

Can the Commission provide a breakdown of staff grades in the Commission?

Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(25 May 2012)

The Honourable Member will find a breakdown of the number of staff per grade employed in the Commission at the
following link: http://ec.europa.eu/civil_service/about/figures/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004259/12
an die Kommission
Hans-Peter Mayer (PPE)
(24. April 2012)

Betrifft: EU-Wettbewerbsregeln: Verwaltungskostenbeitrag von Krankenkassen

Ein Biirger aus meinem Wahlkreis hat am 22. September 2011 eine Anfrage bzgl. der Rechtmaifigkeit von
Verwaltungskostenbeitrigen an die Kommission gestellt. Am 12. Dezember 2011 bekam er die Antwort, dass die
E-Mail an die Abteilung D2 der GD Gesundheit und Verbraucherschutz weitergeleitet wurde. Bis zum 3. April 2012
wurde die Frage nicht beantwortet. Das sind iiber 6 Monate.

1. Warum dauert die Beantwortung der Anfrage so lange?
2. Wann ist mit einer Antwort zu rechnen?

Der Sachverhalt: Dem Biirger wird eine ambulante Kur von seiner deutschen Krankenkasse in Tschechien (Marienbad)
gewihrt. Im Nachhinein verlangt die Krankenkasse fiir die Abrechnung mit dem tschechischen Anbieter einen
Verwaltungskostenbeitrag fiir , Verwaltungskosten und fehlende Wirtschaftlichkeitspriifung®.

3. Istder von der Krankenkasse geforderte Verwaltungskostenbeitrag nach EU-Recht gerechtfertigt?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(26. Juni 2012)

Die Kommission dankt dem Herrn Abgeordneten dafiir, dass er sie auf die Verzogerung bei der Beantwortung einer E-
Mail aufmerksam gemacht hat, und teilt mit, dass die Kommission am 16. Mai 2012 die Fragen des betreffenden
Biirgers schriftlich beantwortet hat.

Zur Rechtfertigung eines Verwaltungskostenbeitrags nach EU-Recht ist zu sagen, dass ein solcher Beitrag
grundsitzlich erhoben werden konnte, sofern fiir dieselbe Kur auch innerhalb des Versicherungsmitgliedstaats
derselbe Beitrag verlangt wiirde. Laut Artikel 13 des deutschen Sozialgesetzbuchs V kann vom Erstattungsbetrag ein
Abschlag fur Verwaltungskosten und fehlende Wirtschaftlichkeitspriifung in Abzug gebracht werden. Diese Kosten
fallen unabhingig davon an, ob die versicherte Person die Leistungen in Deutschland oder in einem anderen
Mitgliedstaat erhalten hat.

Nach Ansicht der Kommission konnte es sich in der Praxis um eine Mafnahme handeln, die die
Dienstleistungsfreiheit nach den Artikeln 56 und 57 AEUV einschrankt, wenn der Abzug fiir Verwaltungskosten oder
die fehlende Wirtschaftlichkeitspriifung sich so auswirkt, dass dadurch die Gesundheitsversorgung in einem anderen
Mitgliedstaat weniger attraktiv ist als in Deutschland. Die Kommission erdrtert im Zuge des Verfahrens zur
Umsetzung der Richtlinie 2011/24/EU iiber die Austibung der Patientenrechte in der grenziiberschreitenden
Gesundheitsversorgung ('), die bis 25. Oktober 2013 umgesetzt werden muss, auch diese Frage mit den deutschen
Behorden.

()  ABLL88vom 4.4.2011.
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Question for written answer E-004259/12
to the Commission
Hans-Peter Mayer (PPE)

(24 April 2012)

Subject: EU rules on competition: contribution to health insurance administration costs

On 22 September 2011 a citizen from my constituency put a question to the Commission concerning the legality of
contributions to health insurance administration costs. On 12 December 2011 he was told that the e-mail had been
forwarded to Department D2 of the Directorates General for Health and Consumers. The question had still not been
answered on 3 April 2012, which is more than six months after the initial query.

1. Whyis it taking so long to answer the citizen’s question?
2. When is an answer to be expected?

The citizen is currently being treated as an outpatient in the Czech Republic (Marienbad) using his German health
insurance. However, the health insurance company is now demanding a contribution for ‘administration costs and
the lack of a cost/benefit analysis’ for settlement with the Czech provider.

3. Is the administration cost contribution demanded by the German health insurance provider justified according
to EC law?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Commission would like to thank the Honourable Member for bringing to its attention this failure to respond
promptly to an e-mail and to inform that, on 16 May, the Commission responded in writing to the questions of the
constituent in question.

With regard to whether or not the deduction of administrative costs is justified within EC law, such a deduction could
in principle be justified provided that the same amount would also be deducted for the same care received within the
Member State of affiliation. Article 13 of the German Social Security Code V stipulates that a deduction for
administrative costs and for lack of efficiency should be deducted from the amount reimbursed. These costs are
requested regardless of whether or not the insured persons receive healthcare in Germany or in another Member
State.

The Commission’s view is that if, in practice, the deduction of administrative costs or a deduction based on the
requirement for an efficiency audit has the effect of making healthcare in another Member State less attractive than
that in Germany, then it could amount to a measure equivalent to a restriction on the freedom to provide services as
enshrined in Articles 56 and 57 of the Treaty on the Functioning of the European Union. The Commission is in
discussion with the German authorities on this issue as part of the transposition process of Directive 2011/24/EU (')
on the application of patients’ rights in cross-border healthcare, due to be transposed by Member States by
25 October 2013.

() OJL88,4.4.2011.



2013.6.6 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C160E/93

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-004260/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(25. April 2012)

Betrifft: Européisches Nachbarschaftsinstrument (KOM(2011)0839)

In dem Vorschlag fiir eine Verordnung des Europiischen Parlamentes und des Rates zur Schaffung eines
Europdischen Nachbarschaftsinstrumentes heif3t es in Erwagung19:

,<Zwar wichst der Finanzierungsbedarf im Bereich des auswirtigen Handelns der Union, die fiir diese Hilfe zur
Verfilgung stehenden Mittel sind jedoch angesichts der Wirtschafts- und Haushaltslage der Union begrenzt. Die
Kommission muss sich daher bemithen, die verfigbaren Ressourcen durch den Einsatz von
Finanzierungsinstrumenten, die eine Hebelwirkung haben, so effizient wie méglich zu nutzen. Diese Hebelwirkung
sollte dadurch verstirkt werden, dass die mit diesen Finanzierungsinstrumenten investierten und erwirtschafteten
Mittel verwendet und wiederverwendet werden diirfen.”

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Welche Art von Finanzierungsinstrumenten ist diesbeziiglich gemeint?

2. Kommen diese Finanzierungsinstrumente bereits in anderen EU-Programmen zur Anwendung?

3. Wieist die genannte ,Hebelwirkung® zu verstehen?

4. Inwieweit unterliegen diese Finanzierungsmittel einer Kontrolle durch das Europiische Parlament?

5. Verwendung und Wiederverwendung der Mittel: Inwieweit ist das Europiische Parlament in die einschligigen

Bechlussfassungsprozesse eingebunden? Wie wird es informiert? Wo erscheinen diese Mittel im EU-Haushalt?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(28. Juni 2012)

1. Im Bereich der Européischen Nachbarschaftspolitik gibt es Finanzierungsinstrumente zur Unterstiitzung von
Risikokapital- und Garantietransaktionen zugunsten kleiner und mittlerer Unternehmen. So werden die Investitions-
und Partnerschaftsfazilitit Europa-Mittelmeer der Europdischen Investitionsbank und die Nachbarschafts-
Investitionsfazilitdt (NIF) sowie von der NIF unterstiitzte Instrumente wie der Europiische Nachbarschaftsfonds
—unter der Fithrung der KfW — in der ostlichen Nachbarschaft und der (auf Initiative der KfW eingerichtete)
SANAD-Fonds in der siidlichen Nachbarschaft unterstiitzt.

2. Ahnliche Instrumente kommen in anderen EU-Programmen, die im Rahmen des Instruments fiir
Heranfithrungshilfe, des Finanzierungsinstruments fiir die Entwicklungszusammenarbeit und des Europdischen
Entwicklungsfonds finanziert werden, zur Anwendung.

3. Unter der ,Hebelwirkung® versteht man den Effekt, durch den begrenzte EU-Mittel eine groflere Intervention
von Finanzinstituten ermdglichen, wodurch das Gesamtvolumen der fiir die Endempfinger verfiigbaren finanziellen
Unterstiitzung erhéht wird.

4. Die neue Haushaltsordnung sieht eine Stiarkung der Rolle des Parlaments bei der Programmgestaltung, dem
Haushaltsverfahren, der Umsetzung und Abwicklung von Finanzierungsinstrumenten vor. Insbesondere werden
durch detaillierte Berichterstattungsvorschriften vollstindige Transparenz und die Kontrolle des Parlaments sowohl
im Rahmen des Haushalts- als auch des Entlastungsverfahrens sichergestellt.

5. Rickfliisse sind Einnahmen (einschlieflich Dividenden, Kapitalgewinne, Garantiegebithren und Zinsen auf
Darlehen und auf Treuhandkontoguthaben) und Riickzahlungen (einschlieflich Kapitalriickzahlungen, freigegebene
Garantien und Riickzahlungen von Kapitalbetrdgen von Darlehen), die an die Kommission oder auf fir
Finanzierungsinstrumente erdffnete Treuhandkonten zuriickgezahlt werden und den Mitteln zuzurechnen sind, die
aus dem EU-Haushalt fiir ein Finanzierungsinstrument bereitgestellt werden. Derzeit bestehen zwar keine
horizontalen Vorschriften fiir die Wiederverwendung der Riickfliisse, aber die tiberarbeitete Haushaltsordnung wird
allgemeine Bestimmungen fiir diese Wiederverwendung enthalten.
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Question for written answer P-004260/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(25 April 2012)

Subject: European Neighbourhood Instrument (COM(2011) 839)

Recital 19 of the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European
Neighbourhood Instrument states:

‘European Union external support has increasing financing needs but the economic and budgetary situation of the
Union limits the resources available for such support. The Commission must therefore seek the most efficient use of
available resources by using financial instruments with leverage effect. Such effect could be increased by enabling the
use and re-use of funds invested and generated by financial instruments.’

1. Which types of financial instrument are being referred to here?

2. Are these financial instruments already in use in other EU programmes?

3. How are we to understand the leverage effect”

4. To what extent are these funds subject to control by the European Parliament?

5. Use and re-use of funds: to what extent is the European Parliament involved in the relevant decision-making
processes? How is it kept informed? Where are these funds shown in the EU budget?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 June 2012)

1. In the field of European Neighbourhood Policy, financial instruments provide support to risk-capital and
guarantee operations in favour of small and medium seized enterprises, such as support to the European Investment
Bank’s Facility for Euro-Mediterranean Partnership or the Neighbourhood Investment Facility (NIF) and to
instruments supported through NIF such as the European Neighbourhood Fund — promoted by KfW — in the
Eastern Neighbourhood and the SANAD fund (initiated by KfW) in the Southern Neighbourhood.

2. Similar instruments are used in other EU programmes financed under the Instrument for Pre-Accession, the
Development Cooperation Instrument and the European Development Fund.

3. The ‘leverage effect’ is the effect by which a limited amount of EU funding can enable a larger intervention by
Financial Institutions, thereby increasing the overall financial support to final recipients.

4. The new Financial Regulation foresees an increased role of the Parliament in the programme design, budgetary
process, implementation and unwinding of financial instruments. In particular, detailed reporting requirements will
ensure full transparency and control for the Parliament both in the context of the budgetary and the discharge
procedure.

5. Reflows are revenues (including dividends, capital gains, guarantee fees and interest on loans and on amounts
on fiduciary accounts) and repayments (including capital repayments, guarantees released, and repayments of the
principal of loans) paid back to the Commission or fiduciary accounts opened for financial instruments and
attributable to the support from the Union budget under a financial instrument. While currently no horizontal rules
for the reuse of reflows exist the revised Financial Regulation will contain general provisions for such reuse.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004262/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Attacco contro i Cristiani nel Sudan

Nella capitale del Sudan, Khartoum, il 22 aprile un gruppo di integralisti islamici ha attaccato una chiesa protestante e
l'annesso centro studi, ma per fortuna non ci sono state vittime. Il tutto ¢ avvenuto in concomitanza con 'annuncio
della riconquista della regione dell’Heglig, ricca zona petrolifera, da anni contesa fra Sud Sudan e Sudan e in questo
mese teatro di fortissimi scontri.

La Commissione ne ¢ a conoscenza? Sono in essere rapporti diplomatici di mediazione da parte dell'UE per assicurare
la pace fra i 2 stati e per tutelare i diritti dei Cristiani nella Regione? Fra i fondi stanziati per il Sudan del FES (Fondo
europeo di sviluppo) ve ne sono di previsti per sostenere le comunita cristiane del Sudan?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(19 giugno 2012)

La Commissione ha preso nota con preoccupazione dell'attacco ad una chiesa cristiana verificatosi a Khartoum il
22 aprile 2012. La liberta di religione e di credo & un diritto umano universale da tutelare ovunque e per chiunque. E
dovere fondamentale degli Stati proteggere i propri cittadini e le persone che vivono sotto la loro giurisdizione,
nonché tutelarne i diritti.

L'UE segue da vicino il recente peggioramento dei rapporti tra Sudan e Sud Sudan. L'11 aprile 2012, I'Alta
Rappresentante/Vicepresidente ha espresso preoccupazione per l'acuirsi del conflitto armato tra i due paesi e li ha
esortati a cessare le ostilita e a rispettare la reciproca integrita territoriale. Il 26 aprile 2012 ha accolto con favore
l'adozione da parte del Consiglio per la pace e la sicurezza dell'Unione africana di una tabella di marcia per porre fine
alle tensioni e ricondurre i paesi ai negoziati. Gia il 23 aprile 2012, il Consiglio «Affari esteri» si era dichiarato in
sostegno di tale iniziativa. Infine, il 5 maggio 2012, I'Alta Rappresentante/Vicepresidente ha accolto con favore la
risoluzione del Consiglio di sicurezza delle Nazioni Unite del 2 maggio 2012 in sostegno della tabella di marcia del
Consiglio per la pace e la sicurezza dell'UA, che sollecitava entrambi i paesi ad attuare tale tabella.

L'UE sta seguendo da vicino la situazione dei diritti umani in Sudan, con particolare riguardo della liberta di religione
e di credo. Le problematiche legate ai diritti umani sono costantemente presenti nell'agenda politica riguardante il
governo sudanese. L'UE ha avviato un dialogo sulla liberta di culto con il consiglio consultivo sudanese per i diritti
dell'uomo e con le autorita cristiane del paese. Gli attuali stanziamenti del Fondo europeo di sviluppo sono
principalmente destinati ad agricoltura, sanita e istruzione. Tuttavia, I'impegno dell'Unione con la societa civile
sudanese continua a essere forte grazie ai fondi dello strumento europeo per la democrazia e i diritti umani, che
aumenteranno da 0,6 milioni di EUR a 0,8 milioni nel 201 3.
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Question for written answer E-004262/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(25 April 2012)

Subject: Attack against Christians in Sudan

On 22 April 2012, in Sudan’s capital Khartoum, a group of Islamic fundamentalists attacked a Protestant church and
the study centre attached to it. Fortunately, there were no victims. The event occurred at the same time as the
announcement of the retaking of the Heglig region, which is rich in oil and has been contested for years by Sudan and
South Sudan, and which in recent months has seen fierce fighting.

Is the Commission aware of this fact? Is the EU undertaking diplomatic dialogue as a mediator to ensure peace
between the two states and to protect the rights of Christians in the region? Of the funds allocated to Sudan by the
European Development Fund, will any be used to support the Christian communities in the country?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The Commission noted with concern the attack on a Christian church on 22 April 2012 in Khartoum. Freedom of
religion or belief is a universal human right which must be protected everywhere and for everyone. It is the primary
duty of States to protect their citizens, as well as all people living in their jurisdiction, and to safeguard their rights.

The EU follows closely the recent deterioration of relations between Sudan and South Sudan. On 11 April 2012, the
HR/VP expressed her concern about the escalation of the armed conflict between the two countries, and called on
them to cease hostilities and respect each other’s territorial integrity. On 26 April 2012, she welcomed the adoption
by the African Union Peace and Security Council (AU PSC) of a Roadmap to end tensions and bring the countries
back to negotiations. Already on 23 April 2012, the EU Foreign Affairs Council had expressed support for such steps.
Finally, on 5 May 2012, the HR/VP welcomed the UN Security Council resolution of 2 May 2012 backing the AU PSC
Roadmap, and urging both countries to implement it.

The EU is closely watching the human rights situation in Sudan, in particular freedom of religion and belief. Human
rights issues are constantly on the political agenda with the Government of Sudan. The EU has established a dialogue
on religious freedom with the Sudanese Advisory Council for Human Rights, and with the Christian authorities in the
country. Current EDF allocations focus on agriculture, health and education. However, the EU’s engagement with
Sudanese civil society continues to be strong through the European Instrument for Democracy and Human Rights,
whose allocations for Sudan will increase from EUR 0.6 million in 2012 to EUR 0.8 million in 2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004263/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Additivi per abbattere le emissioni inquinanti e ridurre i consumi di carburante nel comparto pubblico

Sono stati presentati lunedi 23 aprile a Venezia i risultati del progetto «Clean Venice», iniziativa della Regione Veneto
che prevedeva un test di tre anni durante il quale su 80 autobus pubblici della ACTV si ¢ sperimentato il «Magigas D7»
additivo dell'omonima azienda pistoiese in grado di abbattere consumi e particolati inquinanti prodotti dai motori a
gasolio di vecchia generazione euro 2 ed euro 3. Su un percorso di 2 milioni di km, si ¢ riscontrata una riduzione di
emissioni inquinanti pari a —326kg di PM10, —200 tonnellate di CO, con un risparmio di circa 15 000 euro per
milione di litri. I dati sono stati certificati dal Centro comune di ricerca della Comunita europea. Tale additivo da i
risultati maggiori in termini di abbattimento di emissioni inquinanti sui motori pit datati, il che permetterebbe di
reinvestire il risparmio, ad esempio nell'acquisto di nuovi mezzi.

La Commissione ¢ a conoscenza di tale sperimentazione e dei risultati conseguiti? Considerati i dati forniti dallo
studio, la Commissione ritiene che sarebbe utile estendere l'utilizzo tali additivi a tutto il comparto del trasporto
pubblico e non solo a scelte di singole amministrazioni o aziende?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

La Commissione ¢ al corrente del fatto che i carburanti riformulati/modificati (attraverso additivi, per esempio)
possono comportare significative riduzioni delle emissioni dei veicoli. E anche noto che la portata degli effetti
(negativi o positivi) dipende in larga parte dalla tecnologia del motore e dalle condizioni operative e ambientali. Tutto
questo ¢ stato accuratamente illustrato nello studio del centro di ricerca comune della Commissione cui 'onorevole
parlamentare accenna. Naturalmente non € possibile generalizzare sulle conclusioni. Inoltre, il prodotto specifico
menzionato ¢ solo una delle eventuali opzioni commercialmente disponibili sul mercato, che possono essere usate
per ridurre le emissioni degli attuali parchi veicoli; tra le altre opzioni vi sono l'uso di altri additivi/componenti dei
carburanti, i carburanti alternativi (ad esempio il gas naturale compresso) e i dispositivi di installazione successiva
come i filtri del particolato. Ciascuna di queste opzioni presenta vantaggi ed inconvenienti che vanno attentamente
valutati in termini di conseguenze sulla qualita dell'aria a livello locale. La valutazione, che necessariamente deve
procedere caso per caso, dovra anche tener conto di altri aspetti essenziali come la compatibilita
dell'additivo/componente con il motore e con i dispositivi post-trattamento, eventuali questioni di sicurezza e
ambientali relative alla produzione e al trattamento del prodotto e il rapporto costi/benefici.

La direttiva 2009/33/CE () relativa alla promozione di veicoli puliti e a basso consumo energetico nel trasporto su

strada indica una metodologia tecnologicamente neutrale per valutare l'efficienza energetica e le economie in termini
di gas a effetto serra e di emissioni di sostanze inquinanti su base economica.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:120:0005:001 2:it:PDF.
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Question for written answer E-004263/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(25 April 2012)

Subject: Additives to cut polluting emissions and reduce fuel consumption in the public sector

On Monday 23 April 2012, the results of the ‘Clean Venice’ project were presented in the city. The project launched
by the Veneto Region entailed a three-year experiment during which 80 ACTV public buses tested the ‘Magigas D7’
additive, manufactured by the eponymous company from Pistoia. This additive aims to cut consumption and
polluting particulates produced by older Euro Il and III diesel engines. Over a distance of 2 million kilometres, it
resulted in a polluting-emission reduction of 326 kilograms of PM10 and 200 tonnes of CO,, with a saving of around
EUR 15 000 per million litres. The data have been certified by the Joint Research Centre of the European Commission.
This additive yields its best results in terms of cutting polluting emissions in older engines, which enables the savings
to be reinvested, for example, in the purchase of new vehicles.

Is the Commission aware of this experiment and of the results obtained? Given the data supplied by the study, does
the Commission not agree that it would be useful to extend the use of these additives to the public transport sector as
a whole, and not only to individual administrations or companies who choose to use them?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission is well aware that reformulated/modified fuels (via additives for example) can result in significant
reductions of emissions from vehicles. Further it is also well known that the magnitude of the effects (positive or
negative) can largely depend on the engine technology as well as on the operating and environmental conditions. This
has been demonstrated in the specific study of the Commission’s Joint Research Centre mentioned by the Honourable
Member. Needless to say conclusions cannot be generalised. Moreover the specific product mentioned is just one of
the possible commercially available options that can be used to reduce emissions from existing vehicle fleets. Other
options include the use of other fuel additives/components, alternative fuels (e.g. compressed natural gas) and retrofit
devices such as particulate filters. Each of these options presents advantages and drawbacks that have to be
thoroughly assessed in terms of their consequences on air quality at local level. This assessment, that necessarily has
to be carried out on a case-by-case basis, should also address other essential aspects such as the compatibility of the
additive/component used with the engine and after-treatment devices, potential safety and environmental issues
related to the production and handling of the product and the cost/benefit ratio.

Directive 2009/33/EC (') on the promotion of clean and energy-efficient road transport vehicles provides a

technology-neutral methodology to assess energy efficiency and saving of greenhouse gas and pollutant emissions on
an economic basis.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:120:000 5:001 2:en:pdf.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004264/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Diritti delle donne in Indonesia

In Indonesia continua la discriminazione contro le donne. L'ultima mossa dell'attuale governo in carica ¢ quella di
criminalizzare 'abbigliamento femminile, in particolare quello considerato «succinto», proponendo un emendamento
alla legge «antipornografia» del 2008, per mettere al bando le gonne corte.

Come sostengono molte associazioni per i diritti del'uomo e delle donne nel Paese, quest'ultima proposta di modifica
della legge «antipornografia», anziché tutelare le donne, le criminalizza. Infatti sempre pili spesso I'atteggiamento della
politica conservatrice e anche delle forze dell'ordine non colpevolizza i criminali che si macchiano delle violenze
contro le donne, colpevolizza invece le donne come se ne fossero indirettamente responsabili a causa della mancanza
di rigore nei costumi.

La Commissione ¢ al corrente di questa situazione? Come procedono i lavori della delegazione europea in Indonesia
sul fronte dei diritti delluomo? La Commissione ha intenzione di prendere posizione per sostenere i diritti delle
donne in Indonesia?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 giugno 2012)

Negli ultimi anni, I'Indonesia ha compiuto alcuni progressi in materia di protezione e promozione dei diritti delle
donne. Tra gli esempi sono annoverate la legge sulla violenza domestica, adottata nel 2004, e la legge sulla tratta delle
donne, adottata nel 2007. Il governo ha integrato una serie di iniziative collegate al tema dei diritti delle donne nel
terzo piano d’azione annuale sui diritti umani per il 2011-2014, tra cui figura la progressiva applicazione della
convenzione sull'eliminazione di tutte le forme di discriminazione delle donne e del relativo protocollo opzionale. 1l
governo ha inoltre riconosciuto la necessita di migliorare la protezione dei lavoratori migranti e non che, per la
maggior parte, sono donne.

Tuttavia,come illustra I'esempio citato dall'onorevole parlamentare riguardo alla proposta di un emendamento volto
a mettere al bando le gonne corte, occorrono ulteriori miglioramenti nel campo dei diritti delle donne.

Il 2 maggio 2012 a Giacarta si € tenuta la terza sessione del dialogo sui diritti umani tra I'UE e I'Indonesia. Le
discussioni su svariate questioni sui diritti umani di interesse comune, compresa quella relativa ai diritti delle donne,
sono state aperte e costruttive. Le sessioni tenutesi finora hanno offerto una preziosa opportunita di affrontare le
preoccupazioni relative ai diritti delle donne, comprese questioni come la tratta delle donne, la mutilazione genitale e
I'impatto delle prescrizioni della sharia locale sui diritti delle donne.

L'UE, in particolare attraverso la sua delegazione a Giacarta, continuera a seguire e ad affrontare le questioni relative ai
diritti delle donne e a sostenere progetti nell’ambito dei diritti umani in Indonesia, segnatamente per mezzo dello
Strumento europeo per la democrazia e i diritti umani.
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Question for written answer E-004264/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(25 April 2012)

Subject: Women's rights in Indonesia

There is continuing discrimination against women in Indonesia. The latest move by the ruling government is to
criminalise women’s clothing, particularly that considered to be ‘scanty’, by proposing an amendment to the 2008
‘anti-pornography’ law to ban short skirts.

Many Indonesian human rights and women'’s rights organisations claim that this latest proposal to amend the ‘anti-
pornography’ law portrays women as criminals rather than protecting them. In fact, conservative policies and the
police are increasingly failing to criminalise men who perpetrate acts of violence against women; instead they portray
women as being indirectly responsible, through a lack of discipline in the way they dress.

Is the Commission aware of this situation? How is the work of the EU delegation in Indonesia progressing with regard
to human rights? Does the Commission intend to take a stance in support of women’s rights in Indonesia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 June 2012)

Indonesia has made some progress on protecting and promoting women’s rights in recent years. Examples in this
regard include the law on domestic violence adopted in 2004 and on trafficking in 2007. The Government has
incorporated a range of initiatives relating to women'’s rights in the third Annual Action Plan on human rights for
2011-2014, including work towards the implementation of the Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women and its optional protocol. The Government has also acknowledged the need to
improve the protection of domestic and migrant workers, who are mainly female.

However, further improvement is necessary on women’s rights as the example mentioned by the Honourable
Member of Parliament about a proposed amendment to ban short skirts illustrates.

The EU and Indonesia held their third annual dialogue on human rights on 2 May 2012 in Jakarta. The discussions on
a wide range of human rights issues of mutual interest, including women rights, were open and constructive. The
previous dialogues held to date have provided a valuable opportunity to address concerns relating to women rights
including trafficking, female genital mutilation and the impact of local sharia regulations on women’s rights.

The EU, in particular through its Delegation in Jakarta, will continue to monitor and address human rights issues and
to support human rights projects in Indonesia notably through the European Instrument for Democracy and Human
rights.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004265/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Delocalizzazione e autotrasporti

Di recente la FIAP, associazione del settore dei trasporti, ha denunciato la presenza diffusa di trasportatori che
lavorano per soli 0,81 euro a km, quando le tariffe di legge fissano il limite minimo a 1,25 euro a km, con margini gia
strettissimi per gli autotrasportatori.

La Commissione come spiega il fenomeno per il quale se per un'impresa italiana un autista impegnato in trasporti
internazionali costa mediamente quattromila euro al mese in Europa qualcuno ¢ disposto a circolare per meno di un
decimo?

La Commissione ¢ a conoscenza del comportamento di alcuni imprenditori che per assicurasi grandi profitti
delocalizzano la sede dell'azienda all’estero, in paesi (come quelli dell’est) dove ci sono ben altri costi di lavoro, di gran
lunga inferiori a quelli in vigore in Italia, con uno stratagemma che permette loro di offrire servizi di trasporto
sottocosto a danno dei camionisti onesti?

Se la sicurezza ha un costo che significa limiti di velocita, tempi di guida, niente sovraccarico, la Commissione non
intende indagare su quanto sta accadendo ai danni della sicurezza di tutti i cittadini europei?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(4 giugno 2012)

A norma dell’articolo 153, paragrafo 5, del TFUE, le questioni relative alla retribuzione non rientrano nella sfera di
competenza dell'Unione europea. Gli Stati membri hanno competenza esclusiva in questambito. Pertanto la
Commissione non puo adottare disposizioni in materia di definizione delle retribuzioni. Se un lavoratore ¢
temporaneamente distaccato per lavorare in un altro Stato membro, l'articolo 3 della direttiva 96/71/CE, relativa al
distacco dei lavoratori nell'ambito di una prestazione di servizi ('), prevede che al lavoratore distaccato si applichino le
condizioni di base obbligatorie nello Stato membro ospitante, fra le quali le tariffe salariali minime definite dalla
legislazione e[o dalla prassi nazionale dello Stato membro nel cui territorio il lavoratore ¢ distaccato.

Come tutela ulteriore, larticolo 10 del regolamento (CE) n. 561/2006, relativo allarmonizzazione di alcune
disposizioni in materia sociale nel settore dei trasporti su strada, vieta alle imprese di trasporto di corrispondere ai
conducenti salariati, o messi a loro disposizione, retribuzioni sotto qualsiasi forma in base alle distanze percorse o al
volume delle merci trasportate, se tali retribuzioni sono di natura tale da mettere in pericolo la sicurezza stradale.

Inoltre l'articolo 6 del regolamento (CE) n. 10712009, che stabilisce norme comuni sulle condizioni da rispettare per
esercitare lattivitd di trasportatore su strada (?), prevede che un'impresa di trasporti possa perdere la licenza
comunitaria in caso di infrazione alle norme relative ai tempi di guida, stabilite dal regolamento (CE) n. 561/2006, o
se viola le norme nazionali in materia di condizioni di retribuzione e di lavoro della professione.

Qualora la Commissione fosse informata di eventuali violazioni da parte di un'impresa alle disposizioni citate,
procederebbe ad ulteriori indagini.

()  GUL18del 21.1.1997, pagg. 1-6.
@  GUL300 del 14.11.2009, pagg. 51-71.
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Question for written answer E-004265/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(25 April 2012)

Subject: Relocation and road haulage

Transport industry association FIAP recently reported the widespread presence of hauliers who work for just
EUR 0.81 per km, when legal rates set the minimum at EUR 1.25 per km and when the margins of road hauliers are
already being squeezed.

Can the Commission explain why, when a driver employed in international haulage by an Italian company costs an
average of EUR 4 000 a month, there are people in Europe who are prepared to drive for less than a tenth of that?

Is the Commission aware of the behaviour of some businesses, which, in order to ensure high profits, relocate the
company'’s registered office abroad, to countries (like those in the East), where labour costs are quite different and well
below those in force in Italy, adopting a strategy that allows them to offer services below cost price, to the detriment
of honest truck drivers?

Given the cost of safety, in terms of speed limits, driving hours, no excess loading, does the Commission intend to
investigate what is happening to the detriment of the safety of all European citizens?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(4 June 2012)

According to Article 153(5) TFEU, the matter of pay does not fall within the EU’s remit. The Member States have
alone competence in this field. Therefore, the Commission cannot take any measures as regards wage setting. If a
worker is posted to work temporarily in another Member State, Article 3 of Directive 96/71/EC concerning the
posting of workers in the framework of the provision of services (') provides that a core of mandatory working
conditions of the host Member State applies to the posted worker, including minimum rates of pay defined by the
national law and/or practice of the Member State to whose territory the worker is posted.

As an additional protection, Article 10 of Regulation (EC) No 561/2006 on the harmonisation of certain social
legislation relating to road transport forbids a transport undertaking to give drivers it employs or who are put at its
disposal any payment in any form, which is related to distances travelled or the amount of goods carried if that
payment is of such a kind as to endanger road safety.

Moreover, Article 6 of Regulation (EC) No 1071/2009 establishing common rules concerning the conditions to be
complied with to pursue the occupation of road transport operator () provides that a transport undertaking may lose
its Community licence if it infringes the driving times rules established by Regulation (EC) No 561/2006, or violates
the national rules in the field of pay and employment conditions in the profession.

Should the Commission be notified of any breaches to the abovementioned provisions by undertakings, it would
investigate the matter further.

() OJL18,21.1.1997,p. 1-6.
®  OJL300,14.11.2009, p. 51-71.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004267/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Boom di fallimenti in Italia

Nel primo trimestre 2012, in Italia si sono registrati 3 001 fallimenti, quasi 33 ogni giorno. Tale dato evidenzia un
incremento del +0,4 % rispetto al corrispondente periodo del 2011 ma, soprattutto, un drammatico +36,6 % rispetto
ai primi tre mesi del 2009, quando la crisi economica aveva da poco iniziato a far sentire i suoi effetti. Dal 2009 al
2012 il trend dei fallimenti nella penisola mostra un evidente e costante aumento: dalle 2 202 chiusure registrate nel
primo trimestre 2009, infatti, si ¢ passati ai 2 825 casi del primo trimestre 2010, ai 2 988 del primo trimestre 2011,
fino ai 3001 rilevati al 31 marzo scorso. Dal 1°gennaio 2009 alla rilevazione attuale, in Italia sono state
complessivamente 35 839 le imprese che hanno portato i libri in tribunale dichiarando fallimento.

La situazione non ¢ omogenea lungo lo stivale. In alcune zone il problema ¢ pil stringente che altrove. In termini
assoluti € la Lombardia a lamentare il numero pit alto di fallimenti, ma solo perché ¢ Ii che si concentrano le aziende
in generale.

1. Allaluce di quanto sopraesposto, puo la Commissione far sapere se & in possesso di dati inerenti al numero delle
imprese europee fallite nel primo trimestre del 2012?

2. Quali sono i programmi a favore delle imprese e dei lavoratori inseriti nel’ Agenda per nuove competenze e per
'occupazione?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(15 giugno 2012)

1. LaCommissione non ¢ in condizione di fornire informazioni sul numero di imprese europee che sono fallite nel
primo trimestre del 2012.

[ dati relativi alla mortalita delle imprese sono raccolti nel quadro della demografia delle imprese, ma soltanto su base
annuale (') e tali dati non sono ripartiti in base alla causa della cessazione (ad esempio bancarotta).

2. La Commissione ¢ consapevole delle conseguenze negative che le ristrutturazioni aziendali possono avere sui
lavoratori interessati, le loro famiglie e le regioni. Essa ribadisce la necessita di preparare e gestire in modo proattivo,
con quanto pit: anticipo possibile, le operazioni di ristrutturazione.

Come indicato nell’Agenda per nuove competenze per I'occupazione, la Commissione ha indetto una consultazione
pubblica — conclusasi il 30 marzo — per il tramite di un Libro verde su «Ristrutturare e anticipare i mutamenti: quali
insegnamenti trarre dall'esperienza recente (*)» volto a identificare le prassi e le politiche rivelatesi efficaci in tale
ambito.

Nella recente comunicazione «Verso una ripresa fonte di occupazione» (*), la Commissione propone di prendere le
mosse dalle risposte al suo Libro verde in modo da assicurare un'implementazione pit efficace delle buone pratiche in
tema di gestione proattiva, preparazione e amministrazione delle ristrutturazioni di imprese nell’'UE.

() La cessazione di un'impresa & cosi definita nel manuale di riferimento (Eurostat-OECD Manual on Business Demography Statistics — Manuale
Eurostat-OCSE sulle statistiche relative alla demografia delle imprese): «S'intende per cessazione di unimpresa la dissoluzione di una
combinazione di fattori produttivi, purché si tratti di un evento in cui non intervengano altre imprese. Non sono comprese le uscite dalla
popolazione dovute a fusioni, acquisizioni, dissoluzioni o ristrutturazioni di un gruppo di imprese. Non sono comprese le uscite da una
sottopopolazione risultanti unicamente da un cambiamento di attivitd. Un'impresa € inclusa nel conteggio delle cessazioni soltanto se non viene
riattivata entro due anni».

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=8 9 &newsld=116 6 &furtherNews=yes.

COM(2012)173.
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Question for written answer E-004267/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Explosion in bankruptcies in Italy

In the first quarter of 2012, there were 3 001 bankruptcies — nearly 33 a day — in Italy. The figure is 0.4% higher
than in the same period in 2011 and, most strikingly, has shot up by 36.6% compared with the first three months of
2009, when the economic crisis had just started to make itself felt. Since 2009 the bankruptcy trend on the Italian
mainland has been moving clearly and constantly upwards: from the 2 202 closures in the first quarter of 2009, the
number rose to 2 825 in the first quarter of 2010, 2 988 in the first quarter of 2011 and 3 001 on 31 March 2012.
Between 1 January 2009 and the current survey, a total of 35 839 companies in Italy filed for bankruptcy in court.

The situation is not the same across the board. The problem is more serious in some areas than in others. In absolute
terms, Lombardy has suffered the highest number of bankruptcies, but only because companies are generally
concentrated there.

1. Inview of the above, does the Commission have information on the number of European companies that went
bankrupt in the first quarter of 2012?

2. What programmes are included in the Agenda for New Skills and Jobs to assist companies and employees?

Answer given by M. Andor on behalf of the Commission
(15 June 2012)

1. The Commission is not able to provide information on the number of European companies that went bankrupt
in the first quarter of 2012.

The data on enterprises deaths are collected within the business demography framework, but on an annual basis only
(') and those data are not broken down by the cause of the dissolution (e.g. bankruptcy)

2. The Commission is aware of the negative consequences that company restructuring may have on concerned
workers, their families and regions. It reaffirms the need to anticipate and prepare as far in advance as possible any
restructuring operation.

As indicated in the Agenda for New Skills and Jobs, the Commission launched a public consultation — closed on
30 March — through a Green Paper on ‘Restructuring and anticipation of change: lessons from recent experience’ ()
aimed at identifying successful practices and policies in this field.

In the recent Communication ‘Towards a job-rich recovery’ (*), the Commission proposes to build on the response to
its Green Paper so as to bring about a more efficient implementation of good practices related to the anticipation,
preparation and management of enterprise restructuring across the EU

() An enterprise death is defined in the reference manual Eurostat-OECD Manual on Business Demography Statistics, ‘A death amounts to the
dissolution of a combination of production factors with the restriction that no other enterprises are involved in the event. Deaths do not include
exits from the population due to mergers, take-overs, break-ups or restructuring of a set of enterprises. It does not include exits from a sub-
population resulting only from a change of activity. An enterprise is included in the count of deaths only if it is not reactivated within two years’.
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=8 9 &newsld=116 6 &furtherNews=yes.

() COM(2012)173.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004268/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Boom di iscritti negli atenei europei online

Una laurea per tutti: online questo ¢ possibile. Sembra questo il «fil rouge» che spiega il successo delle universita
telematiche, i cui iscritti in Italia sono passati dai 29.000 del 2009/2010 ai 42.000 del 2010/2011, con un aumento
del 41 %. Si tratta di un autentico boom, spinto soprattutto dalla volonta di ottenere il titolo accademico anche piu
avanti dell’eta «canonica» e mentre si lavora. Un trend che ¢ testimoniato dai molti accordi siglati dagli undici atenei
online con aziende private e istituzioni. L'impresa favorisce i dipendenti pagando per loro parte delle tasse, mentre
l'universita aumenta il bacino d’utenza fornendo pacchetti di iscrizioni a costi piti contenuti.

Se ¢ vero che le universita telematiche offrono una chance in piti, non sempre l'alloro accademico ¢ sfolgorante.
Nonostante l'attrazione «fatale» che ha fatto quadruplicare gli iscritti in quattro anni, restano molte zone opache di
questo sistema varato nel 2003. Il sistema degli atenei online permette la formazione universitaria anche a chi non
puo o non vuole frequentare, ma ¢ abbandonato senza controlli sulla qualita dei servizi erogati, anche se in alcuni casi
la qualita & buona.

1. Alla luce di quanto sopraesposto, e tenendo conto che un'istruzione e una formazione professionale di elevata
qualitd sono fondamentali per consentire allEuropa di affermarsi come societa della conoscenza e di competere in
maniera efficace nell'economia globalizzata, pu6 la Commissione far sapere se & in possesso di dati inerenti al numero
di studenti iscritti ad atenei europei online?

2. Puo indicare se una laurea conseguita in uno degli atenei online potra essere equiparata alle lauree tradizionali,
tenendo conto dellimpegno dell'UE a rendere piti comparabili i diversi sistemi di istruzione nazionali attraverso un
Quadro europeo delle qualifiche (QEF) e tenendo conto del fatto che, entro la fine del 2012, ogni nuova qualifica
introdotta nell'UE avra un chiaro riferimento a uno degli otto livelli previsti da tale quadro?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

1. I dati di Eurostat sugli studenti universitari nella UE non distinguono fra istituti universitari online e istituti
daltro tipo. E comunque evidente che I'istruzione online ¢ in continua crescita. Come sottolineato dal programma di
modernizzazione della UE, le universita hanno la necessita di sviluppare approcci all'apprendimento e metodi
didattici flessibili e innovativi: un uso efficace delle TIC puo contribuire a personalizzare 'apprendimento per diversi
gruppi di studenti fornire loro gli strumenti necessari per la societa della conoscenza. Combinare l'insegnamento
impartito nelle aule a quello online o rendere il materiale didattico liberamente accessibile («risorse educative aperte»),
puo aiutare gli interessati a conciliare studio e lavoro e agevolare 'apprendimento permanente. Le universita online
sono quindi un aspetto dell'uso crescente delle TIC nell'insegnamento superiore e sara opportuno tenerle sotto
osservazione ed effettuare su di esse gli stessi controlli di qualita di ogni altra istituzione. Si tratta di una questione che
impegna sempre pit1 le agenzie di certificazione della qualita. Anche la revisione delle Norme e orientamenti europei per
la certificazione della qualita concordate dai ministri delle universita del processo Bologna sara 'occasione per adeguare
le modalita di certificazione della qualita.

2. Occorre verificare se la qualifica conseguita presso l'universita online ¢ compresa in un elenco nazionale di
qualifiche (ENQ) riconosciute e se il paese interessato ha correlato tale elenco al suo omolgo a livello europeo (EEQ).
In caso affermativo, la qualifica si riferira, per legge, a un determinato livello dell’EEQ. Dato che I'EEQ si fonda sui
risultati dell'apprendimento, tutti i tipi e i livelli di qualifiche, che sono definiti in termini di conoscenze, abilita e
competenze acquisite, possono essere correlati all’EEQ attraverso un ENQ; non valgono come criteri né la durata del
corso né l'identita dell'istituto in questione. L'ambito di applicazione e il numero di qualifiche esistenti in un ENQ
dipende solo dalle scelte di ciascun paese.
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Question for written answer E-004268/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Enrolment boom at European online universities

A degree for everyone: this is possible online. That seems to be the common thread in, and the reason for, the success
of distance learning universities. In Italy, enrolments at these establishments rose from 29 000 in 2009/2010 to
42000 in 2010/2011, an increase of 41%. This is nothing short of a boom, driven mainly by the desire to graduate
before the ‘proper’ age, and while working. This trend is illustrated by the many agreements signed by the 11 online
universities with private companies and institutions. The company encourages employees by paying part of their fees,
and the university widens its target group by providing cheaper enrolment packages.

While it is true that the distance learning universities offer an extra chance, the academic distinction conferred is not
always outstanding. Notwithstanding the ‘fatal’ attraction which has quadrupled the number of enrolments in four
years, many areas of this system, launched in 2003, remain opaque. The online university system provides a
university education to those who cannot or do not wish to attend university in person, but there are no quality
checks on the services provided, even though, in some cases, standards might be high.

1. Inview of the above, and bearing in mind that high standards of education and vocational training are essential
if Europe is to establish itself as a knowledge-based society and compete effectively in the globalised economy, does
the Commission have information on the number of students enrolled at European online universities?

2. Can it say whether a degree obtained at an online university can be considered equivalent to traditional degrees,
taking into account the EU’s undertaking to make the different national education systems more comparable through
a European Qualifications Framework (EQF) and also bearing in mind the fact that, by the end of 2012, every new
qualification introduced in the EU will have a clear reference to one of the eight levels laid down under that
framework?

Answer given by Ms Androulla Vassiliou on behalf of the Commission
(22 June 2012)

1. Eurostat figures on higher education students in the EU do not distinguish between online and other higher
education institutions. However, it is clear that online provision is growing. As the EU’s modernisation agenda
underlines, higher education systems need to develop flexible, innovative learning approaches and delivery methods:
effective use of ICT can help to personalise learning for different learner groups and equip students for the knowledge
society. Combining class-based with online learning, or making teaching material freely available (‘open educational
resources’), can also help people combine work and study and facilitate lifelong learning. Online universities are thus
one facet of a growing use of ICT in higher education. They should be screened and subject to the same quality control
as any other institution. This is an issue that Quality Assurance Agencies are increasingly engaging with, and the
revision of the European Standards and Guidelines for Quality Assurance agreed by Bologna higher education
ministers will be an opportunity to adapt quality practices accordingly.

2. This depends on whether a qualification awarded by an online university is included in a national qualifications
framework (NQF) and whether this NQF has been related to the EQF by the country concerned. If so, this qualification
will, by law, bear a reference to an EQF reference level. Since the EQF is based on learning outcomes, all types and
levels of qualifications which are defined in terms of the acquired knowledge, skills and competences can be related to
the EQF via an NQF — the length of the course or identity of the institution involved are not used as criteria. The
scope and number of qualifications in an NQF is a national choice.



2013.6.6 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C160E/107

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004269/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Cambiamenti climatici in Europa

Dopo il ciclone Lucy e il ciclone Maddalena, arrivera l'anticiclone africano Hannibal a salvare 'ltalia dal maltempo e
dal freddo che hanno caratterizzato un mese di aprile fuori dalla norma. Il tempo instabile ci accompagnera fino al
24 aprile, quando addirittura giungera una forte e violenta perturbazione al nord e sulla Toscana, portando anche la
grandine e raffiche di vento. Poi le temperature saliranno e rimarranno elevate.

Tuttavia, secondo gli esperti, a partire dal 25 aprile si innalzera dall’Africa Hannibal, l'anticiclone africano che
spingera aria calda dall’Africa prima verso la Sardegna e la Sicilia, poi al Sud e, infine, su tutte le regioni, e ci
accompagnera almeno fino a fine mese in un breve assaggio d’estate, con temperature sopra la norma di ben 10 gradi.

1. Allaluce dei fatti sopraesposti, pud la Commissione far sapere se € a conoscenza dello sbalzo climatico che si sta
verificando in Italia e in Europa nel corso dei primi mesi dellanno?

2. Comesista impegnando per monitorare i cambiamenti climatici?

3. Quali politiche sta attuando per evitare gli effetti negativi per il territorio dovuti ai repentini cambiamenti
climatici?

Risposta di Connie Hedegaard a nome della Commissione
(15 giugno 2012)

Le tendenze pertinenti ai cambiamenti climatici si evincono da rilevazioni atmosferiche effettuate a lungo termine la
cui raccolta dura, di solito, decenni. Questo perché, in intervalli di tempo piti brevi, esse tendono a mostrare una certa
instabilita che & parte della naturale variabilita del sistema climatico. E molto probabile, quindi, che le temporanee
condizioni atmosferiche extrastagionali verificatesi in Italia nel periodo indicato dall'onorevole parlamentare, siano
legate a tale variabilita naturale.

Le politiche climatiche adottate dalla Commissione si basano su dati scientifici aggiornati e affidabili e sul consenso
scientifico di esperti nel settore dei cambiamenti climatici. In questo ambito disciplinare il consenso della comunita
scientifica ¢ rappresentato dal Gruppo intergovernativo sui cambiamenti climatici (IPCC), di cui fanno parte migliaia
di esperti del settore provenienti da tutto il mondo. Condizioni atmosferiche extrastagionali rilevanti o persistenti
rappresentano un aspetto chiave dei dati scientifici attualmente sotto esame dell'IPCC, nell'ambito della quinta
relazione di valutazione. Inoltre, lo stesso aspetto € confermato nella relazione speciale sulla gestione dei rischi
derivanti da eventi estremi e catastrofi in vista di un migliore adattamento ai cambiamenti climatici (SREX), pubblicata
il 28 marzo 2012 ().

Per affrontare i rischi che scaturiscono dai cambiamenti climatici € necessario essere in possesso di osservazioni
attendibili sul sistema climatico. I programma GMES (Monitoraggio globale per I'ambiente e la sicurezza,
www.gmes.info), guidato dall'UE, migliorera il sistema europeo di rilevazione delle condizioni atmosferiche,
fornendo un metodo sistematico di monitoraggio e di previsione dello stato climatico e ambientale della Terra.

A integrazione delle politiche globali di attenuazione dei cambiamenti climatici, la prossima strategia di adeguamento

dell'UE, la cui adozione ¢ prevista per il 2013, cerchera di fare in modo che I'Unione sia preparata ad affrontare gli
effetti negativi dei cambiamenti climatici previsti.

() http:/[ipcc-wg2.gov/SREX]/.
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Question for written answer E-004269/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Climate change in Europe

After Cyclone Lucy and Cyclone Magdalena, the African Anticyclone Hannibal is set to rescue Italy from an
uncharacteristically wet and cold April. The unstable weather will continue until 24 April, when a strong disturbance
will affect the north and Tuscany, bringing with it hail and gale-force winds, following which temperatures will rise
and remain high.

However, according to experts, from 25 April, African Anticyclone Hannibal will push hot air from Africa first
towards Sardinia and Sicily and then to the south of Italy and, finally, to the whole country, continuing at least until
the end of the month and giving a brief taste of summer, with temperatures some 10 degrees above normal.

1. In view of the above facts, can the Commission state whether it is aware of the sudden climatic changes that
have been occurring in Italy and in Europe during the first months of the year?

2. Whatis it doing to monitor climate change?

3. What policies is it pursuing to prevent the adverse effects on the land of sudden climate changes?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(15 June 2012)

Climate change trends are derived from long-term records (usually collected over decades). This is because weather
records often show numerous fluctuations on shorter timescales, which are part of the natural variability of the
climate system. It is highly likely that the temporarily unseasonal weather in Italy over the period indicated by the
Honourable Member is part of this natural variability.

The Commission bases its climate policies on the best available current science and on the scientific consensus of
experts in the field of climate change. The scientific consensus view is presented in this subject area by the
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC), which involves thousands of climate change scientists from
around the globe. Severe or persistent unseasonal weather patterns are a key part of the evidence being examined by
the IPCC as part of its 5th Assessment Report and its Special Report on Managing the Risks of Extreme Events and
Disasters to Advance Climate Change Adaptation (SREX), published 28 March 2012, has assessed this evidence ().

Reliable observations of the climate system are key to addressing the threats posed by climate change. The EU-led
GMES (Global Monitoring for the Environment and Security, www.gmes.info) will greatly enhance Europe’s
observational capabilities, providing a systematic monitoring and forecasting of the state of the Earth’s environment
and climate.

As a complement to its comprehensive climate change mitigation policies, the forthcoming EU Adaptation Strategy,

foreseen for adoption in 2013, will seek to ensure that the EU is prepared for the expected adverse impacts of climate
change.

() http:/[ipcc-wg2.gov/SREX]/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004270/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(25 aprile 2012)

Oggetto: VP/HR — Armi «<made in China» nella Corea del Nord

La parata militare per celebrare il centenario dalla nascita del «Presidente eterno» Kim Il-sung ha centrato I'obiettivo:
attirare l'attenzione internazionale sugli armamenti nordcoreani. Sotto la lente degli esperti, tra i mezzi che sono
sfilati sotto gli occhi del giovane leader Kim Jong-un, ¢ finito un lanciatore mobile a sedici ruote per il trasporto di
missili a medio raggio. Perché se il veicolo fosse made in China, come sembra, allora Pechino avrebbe violato le
sanzioni contro Pyongyang dopo i test missilistici e nucleari del 2006 e 2009.

Secondo quanto riferito da un settimanale, che cita fonti vicine al Consiglio di sicurezza (di cui Pechino ¢ membro
permanente) sarebbe gia stata aperta un'indagine sui presunti aiuti cinesi al programma missilistico nordcoreano. Di
contro il Dipartimento di Stato ha rimarcato la propria fiducia nelle rassicurazioni cinesi di agire in conformita con
quanto stabilito dalle risoluzioni ONU, smentendo inoltre di essere a conoscenza di una qualche inchiesta.

Alla luce di quanto sopraesposto, puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante comunicare quanto segue:

1. E a conoscenza della vicenda e sono state avviate indagini al fine di garantire il rispetto delle disposizioni
internazionali?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 giugno 2012)

Le Nazioni Unite hanno predisposto un sistema per garantire l'efficace applicazione delle sanzioni nei confronti della
Repubblica popolare democratica di Corea (RPDC).

11 14 ottobre 2006, ai sensi della Risoluzione 1718 del Consiglio di Sicurezza dellONU, ¢ stato creato un apposito
Comitato per controllare le misure adottate nei confronti della RPDC. Uno degli specifici compiti del Comitato &
esaminare e intraprendere azioni appropriate riguardo a informazioni inerenti a presunte violazioni delle disposizioni
previste dalla Risoluzione. Il Comitato deve riferire ogni 90 giorni al Consiglio di Sicurezza presentando osservazioni
e suggerimenti, in particolare sulle modalita per rafforzare l'efficacia delle disposizioni. Con la Risoluzione 1874,
adottata dal Consiglio di Sicurezza nel 2009 dopo il secondo test nucleare della RPDC, ¢ stato inoltre costituito un
gruppo di esperti per assistere il Comitato nello svolgimento dei suoi compiti.
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to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Chinese-made weapons in North Korea

The military parade celebrating the centenary of the birth of the ‘eternal President’ Kim Jong-Il served its purpose, by
drawing international attention to the weapons situation in North Korea. Watching experts could see a sixteen-wheel
mobile medium-range missile launcher among the vehicles filing past the eyes of the young leader Kim Jong-Un. If, as
it would seem, the vehicle was made in China, then Beijing will have violated the sanctions imposed on Pyongyang
after the missile and nuclear tests of 2006 and 2009.

According to a report by a weekly newspaper, which cites sources close to the Security Council (of which China is a
permanent member), an investigation has already begun into alleged Chinese assistance in the North Korean missile
programme. The State Department has however expressed its confidence in China’s reassurances that it has acted in
accordance with the terms of the UN resolution, and has denied knowledge of any investigation.

In view of the above, can the Vice-President/High Representative please state:

1. Whether she is aware of these events and whether investigations have been launched to ensure compliance
with international rules?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The UN has in place its own system to ensure effective implementation of sanction measures relating to the
Democratic People’s Republic of Korea (DPRK).

A special Committee was established on 14 October 2006 to oversee the measures taken with regard to the DPRK
under United Nations Security Council Resolution 1718.0ne of the specific tasks of the Committee is to examine and
take appropriate action on information regarding alleged violations of measures foreseen under the Resolution. The
Committee has to report every 90 days to the Security Council and to present its observations and recommendations,
in particular on ways to strengthen the effectiveness of the measures. Under Resolution 1874, adopted by the Security
Council in 2009 after the second nuclear test by the DPRK, a Panel of Experts was also created to assist the Committee
in carrying out its task.



2013.6.6

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

C160E/111

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004272/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Programma relativo a istruzione, formazione, cultura, ricerca e gioventi

L'UE desidera assicurare ai propri cittadini maggiori possibilita tramite l'offerta di nuove opportunita di
apprendimento: i programmi relativi a istruzione, formazione, cultura, ricerca e gioventu rivestono dunque un ruolo
essenziale nellambito di tale strategia.

Tra le opportunita comunitarie nel settore istruzione, cultura e gioventu c'¢ il programma cooperazione con i paesi
industrializzati.

[ suoi obiettivi consistono nel potenziare la qualitd dei sistemi di istruzione e formazione e nel promuovere la
comprensione interculturale tramite il dialogo internazionale, il confronto e la competizione con i paesi pitt
industrializzati del mondo. L'attivita sostiene i programmi di studio congiunti con altri paesi industrializzati, in
particolare con 'America del Nord e la regione Asia-Pacifico. Questa attivita & rivolta a gruppi di istituti di istruzione
superiore dell'UE e di un paese partner e agli studenti e alle facolta che ne fanno parte. Per quanto concerne i progetti
orientati alla politica (solo USA), possono partecipare anche altre organizzazioni, quali le agenzie di certificazione, le
organizzazioni o le agenzie operanti nel campo dell'istruzione, le aziende private, i gruppi settoriali o aziendali, le
organizzazioni non governative, gli istituti di ricerca e le associazioni professionali.

Possono aderire Stati Uniti, Canada, Australia, Giappone, Nuova Zelanda e Corea del Sud.
Alla luce di quanto sopraesposto, pud la Commissione precisare quanto segue:
1. Qualisono statii casi di eccellenza risultanti dallo strumento summenzionato?

2. Nel quadro delle prospettive finanziarie 2014-2020, intende la Commissione disporre che il bilancio stanziato
per questo programma sia aumentato al fine di incrementare il numero di partecipanti e quindi la possibilita di
incidenza sul lungo termine?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

Nell'ambito del programma Cooperazione con i paesi industrializzati 'agenzia esecutiva che gestisce tale attivita ha
identificato tutta una serie di pratiche ottimali. Esempi nel merito sono riportati in un opuscolo intitolato «Good
Practices: EU Cooperation with US, Canada, Australia, Japan and New Zealand in Higher Education and Training»
(Buone pratiche: la cooperazione UE con gli USA, il Canada, I'Australia, il Giappone e la Nuova Zelanda
nell'istruzione e nella formazione superiori) che puo essere scaricato dal sito web EUROPA al seguente indirizzo:

http://ec.europa.cufeducation/external-relation-programmes/doc/goodpractices_en.pdf

In relazione al bilancio futuro per un programma di avvicendamento nell'ambito del prossimo quadro finanziario, la
Commissione, nella propria proposta «Erasmus per tutti» per il periodo 2014-2020 ha proposto di includere tutte le
attivita di cooperazione internazionale nel campo dell'istruzione superiore con i paesi extraunionali, compresi i paesi
industrializzati, in un programma unico. La proposta della Commissione comprende disposizioni relative a bandi di
gara congiunti modellati sull'attuale programma Cooperazione con i paesi industrializzati. Al momento attuale la
Commissione non ha ancora determinato un bilancio per la cooperazione con questo particolare sottogruppo di
paesi. Inoltre, gli appalti summenzionati sono finanziati congiuntamente e dipendono pertanto dalla disponibilita di
finanziamenti da parte dei paesi partecipanti ad integrazione dei contributi UE.
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Question for written answer E-004272/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Programme concerning education, training, culture, research and youth

The EU wants to provide its citizens with greater opportunities by offering new learning opportunities. Programmes
concerning education, training, culture, research and youth therefore play a key role within this strategy.

European opportunities in the education, culture and youth sector include the Industrialised Countries Cooperation
Programme.

This aims to improve the quality of education and training systems and promote intercultural understanding through
international dialogue, engagement and competition with the most industrialised countries of the world. The activity
supports joint study programmes with other industrialised countries, in particular with North America and the Asia-
Pacific region. It is aimed at groups of higher-education institutions in the EU and in other partner countries, and the
students and faculties of those institutions. With regard to politically-orientated projects (United States only), other
organisations such as certification agencies, organisations or agencies operating in the educational field, private
companies, sectoral groups or companies, non-governmental organisations, research institutions and professional
associations can also take part.

The programme is open to the United States, Canada, Australia, Japan, New Zealand and South Korea.
In view of the above, can the Commission specify the following:
1. What cases of excellence have resulted from the abovementioned instrument?

2. In the context of the Financial Perspective 2014-2020, does the Commission intend to provide a budget
increase for this programme in order to boost the number of participants and consequently the likelihood of a
long-term effect?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(27 June 2012)

A variety of best practices have been identified within the Industrialised Countries Cooperation Programme by the
Education, Audiovisual and Culture Executive Agency who manage this activity. Examples are set out in a brochure
entitled ‘Good Practices: EU Cooperation with US, Canada, Australia, Japan and New Zealand in Higher Education and
Training’ which can be downloaded from the Europa website at the following address:
http://ec.europa.eu/education/external-relation-programmes/doc/goodpractices_en.pdf

In relation to the future budget for a successor programme in the next Financial Framework, in its ‘Erasmus for All
proposal for the 2014-2020 period, the Commission proposes to include all international cooperation activities in
the area of higher education with non-EU countries, including the industrialised countries, in a single programme.
The Commission’s proposal includes provision for joint calls, modelled on the current Industrialised Countries
Cooperation Programme. At this stage the Commission has not yet determined a budget for cooperation with this
particular subset of countries. In addition, these calls are jointly funded and therefore dependent on the availability of
budgets from the participating countries to match the EU contributions.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004275/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Morbo di Alzheimer

Il morbo di Alzheimer, detta anche demenza senile di tipo Alzheimer, demenza degenerativa primaria di tipo
Alzheimer o semplicemente di Alzheimer, ¢ la forma pit comune di demenza degenerativa invalidante ad esordio
prevalentemente senile (oltre i 65 anni, ma pud manifestarsi anche in epoca presenile — prima dei 65 anni).

[ limiti rappresentati dal trattamento con inibitori dell'acetilcolinesterasi hanno portato la ricerca a orientarsi verso
approcci terapeutici alternativi. Con una nuova ricerca si € constatato come una sorta di «vaccino», basato sulla
somministrazione di anticorpi a lento rilascio, puo rallentare I'esordio dei sintomi del morbo di Alzheimer e forse
rallentarne il decorso. E il risultato di studi condotti da un ricercatore italiano presso un'universita di New York. Il
ricercatore ha accertato che il lento rilascio di anticorpi per via intravenosa protegge il cervello, aumentandone la
plasticita e ritardando l'esordio della malattia.

Alla luce di quanto sopraesposto, si interroga la Commissione per sapere:
1. seéaconoscenza della nuova ricerca nel campo della lotta al morbo di Alzheimer;

2. se nella proposta legislativa riguardante il terzo programma pluriennale «Salute per la crescita (2014-2020)»
sono previsti programmi a favore della malattia summenzionata.

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(21 giugno 2012)

La Commissione ¢ al corrente degli studi portati avanti presso la Mount Sinai School of Medicine di New York
nell'intento di sviluppare una terapia con immunoglobuline umane per via endovenosa nella lotta al morbo di
Alzheimer. La ricerca sulle patologie neurodegenerative in generale costituisce una priorita del 7° programma quadro
per la ricerca e lo sviluppo tecnologico (2007-2013) che ha destinato circa EUR 320 milioni a tale settore, di cui circa
EUR 115 milioni pits specificamente alla ricerca sul morbo di Alzheimer.

La proposta legislativa della Commissione del terzo programma pluriennale «Salute per la crescita (2014-2020)»
permettera di continuare ad approfondire talune questioni legate al morbo di Alzheimer e ad altre malattie
neurodegenerative.

La proposta € incentrata su obiettivi che sono importanti per la ricerca in questo settore, come facilitare 'adozione
dellinnovazione nell'assistenza sanitaria al fine di contribuire a sistemi sanitari innovativi e sostenibili e migliorare
l'accesso alle competenze mediche e alle informazioni concernenti patologie specifiche allo scopo di migliorare
l'accesso a un'assistenza sanitaria migliore e piti sicura per i cittadini europei.
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Question for written answer E-004275/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Alzheimer’s disease

Alzheimer’s disease, also known as senile dementia of the Alzheimer type (SDAT), primary degenerative dementia of
the Alzheimer type, or simply Alzheimer’s, is the most common form of predominantly senile onset debilitating
degenerative dementia (over the age of 65, but can also occur in pre-senile age, before the age of 65).

The limitations of treatment with acetylcholinesterase inhibitors have led research to focus on alternative therapeutic
approaches. New research has found how a kind of ‘vaccine’, based on the administration of slow-release antibodies,
can slow down the onset of Alzheimer’s symptoms and perhaps slow down its course. This is the result of studies
conducted by an Italian research scientist at a New York university. This research scientist has found that the slow
release of antibodies intravenously protects the brain by increasing its plasticity and delaying the onset of the disease.

In view of the above, can the Commission state:
1. whether it is aware of the new research in the fight against Alzheimer’s;

2. whether the legislative proposal concerning the third multi-annual ‘Health for Growth (2014-2020)
Programme includes programmes aimed at the abovementioned disease?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Commission is aware of research at the Mount Sinai School of Medicine in New York for the development of
intravenous human immunoglobulin treatment against Alzheimer’s disease. Research on neurodegenerative diseases
in general is a priority in the 7th Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-
2013) with about EUR 320 million dedicated to this area, including some EUR 115 million more specifically
dedicated to research on Alzheimer’s disease.

The Commission’s legislative proposal for the third multiannual programme ‘Health for Growth (2014-2020)" would
allow for a continued effort on certain issues related to Alzheimer’s and other neurodegenerative diseases.

The proposal focuses on objectives of relevance to work in this area, such as facilitating the up-take of innovation in
healthcare to contribute to innovative and sustainable health systems; and to increase access to medical expertise and
information for specific conditions to improve access to better and safer healthcare for EU citizens.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004276/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(25 aprile 2012)

Oggetto: VP[HR — Lotta antiterrorismo

Un italiano € stato arrestato nel corso di un’operazione antiterrorismo della Digos di Cagliari che ha visto coinvolti
una decina di indagati, sottoposti anche a perquisizioni domiciliari. E stato arrestato all'alba con laccusa di
addestramento ad attivita con finalita di terrorismo anche internazionale. Tra gli indagati vi ¢ anche un docente
precario di lettere di un liceo cagliaritano.

1 giovane fermato si era convertito allislam e, secondo gli inquirenti, era pronto a scappare a Rabat, in Marocco.
L'uomo aveva cambiato nome ed aveva in tasca un biglietto di sola andata per il paese nordafricano, verso il quale
sarebbe partito tra due giorni, secondo quanto riferito dal titolare dell'indagine. L'operazione ¢ stata denominata
«Nirya», dal nomignolo che il giovane usava sul web per acquisire e diffondere testi importanti, di natura jahidista e
quaedista, per portare avanti il progetto di terrorismo islamico insieme al docente cagliaritano.

I due indagati avevano tra loro una conoscenza virtuale costruita sul sito islamista minbar-sos.com, oscurato tre anni fa,
e considerato uno dei piti importanti d’Europa. In queste ore si stanno concludendo diverse perquisizioni con
lacquisizione di materiale ritenuto molto importante.

Alla luce di quanto sopraesposto, si interroga il Vicepresidente/Alto Rappresentante per sapere:
1. seéaconoscenza dell'operazione antiterrorismo denominata «Nirya»;

2. qualisono i piani di azione adottati negli ultimi anni dalla Comunita europea per far fronte ai reati terroristici.

Risposta di Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(18 giugno 2012)

Come spiegato nella risposta alle interrogazioni scritte E-003294/2012, E-009410/2011 e E-0011087/2011, la
Commissione non ¢ un organismo di contrasto, non controlla percio le operazioni antiterrorismo effettuate dagli
Stati membri sul loro territorio né vi partecipa. Il lavoro operativo, quale raccogliere informazioni, svolgere controlli e
perseguire i sospetti, incombe alle autorita competenti degli Stati membri. Dal canto suo, la Commissione si basa su
strumenti disponibili a livello UE, come la relazione sulla situazione e sulle tendenze del terrorismo nellUE (EU
Terrorism Situation and Trend Report) elaborata da Europol a partire dalle informazioni fornite e verificate dalle autorita
competenti degli Stati membri. La Commissione non puo quindi pronunciarsi sull'operazione «Nirya».

Per quanto riguarda i reati terroristici, le passate iniziative della Commissione sono state ampiamente descritte nelle
risposte alle interrogazioni scritte E-005494/2010, E-004510/2010 e E-004249/2010. Inoltre, come indicato nella
risposta all'interrogazione scritta 3102/12, la corretta attuazione della decisione quadro 2008/919/GAI (') sulla lotta
contro il terrorismo amplia la definizione dei reati connessi alle attivita terroristiche al fine di includervi aspetti della
radicalizzazione quali la pubblica provocazione e l'istigazione a commettere reati di terrorismo, il reclutamento e
l'addestramento a fini terroristici, anche attraverso Internet.

()  Decisione quadro 2008/919/GAI del Consiglio, del 28 novembre 2008, che modifica la decisione quadro 2002/475/GAI sulla lotta contro il
terrorismo (GU L 330 del 9.12.2008).



C160E/116

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.6.6

(English version)

Question for written answer E-004276/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Counter-terrorism

An Italian has been arrested in Cagliari during a counter-terrorism operation conducted by the national General
Investigations and Special Operations Division (DIGOS) involving about ten suspects, whose homes were also
searched. The man, who was suspected of setting up training for international terrorism, was arrested at dawn. Other
suspects include a temporary literature teacher at a Cagliari secondary school.

The arrested youth had converted to Islam and, according to investigators, was ready to escape to Rabat in Morocco.
He had changed his name and was carrying a one-way ticket to the North African country, to which he had intended
to travel two days later, according to a statement by the chief investigator. The operation was code-named ‘Nirya’,
after the nickname being used by the young man on the Internet to acquire and disseminate important jihadist and
pro-al-Qa’ida texts in order to pursue his Islamic terrorism plans together with the Cagliari teacher.

The two suspects had developed a virtual friendship on the Islamist minbar-sos.com website, blacked out three years
ago and considered one of the main sites of its kind in Europe. As regards the current state of play, several searches in
the process of being concluded have yielded material thought to be very important.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the ‘Nirya’ counter-terrorism operation?

2. What plans of action have been adopted in recent years by the EU to deal with terrorism offences?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(18 June 2012)

As explained in response to Written Questions E-003294/2012, E-009410/2011, and E-0011087/2011, the
Commission is not a law enforcement agency and therefore it is not involved in nor does it monitor counter-
terrorism operations carried out by Member State on their territory. Operational work, such as gathering intelligence,
policing and prosecuting suspected individuals, is carried out by the competent authorities of the Member States. For
its part, the Commission relies on tools available at the EU level, such as the EU Terrorism Situation and Trend Report
produced by Europol on the basis of information provided and verified by the competent authorities of the Member
States. Therefore, concerning operation ‘Nirya’, the Commission is not in a position to comment on it.

As regard to terrorist offences, the past initiatives from the Commission were extensively described in its answers to
Written Questions E-005494/2010, E-004510/2010 and E-004249/2010. In addition, as answered in Written
Question 3102/12, the correct implementation of the FD 2008/919/JHA () on combating terrorism widens the
definition of offences linked to terrorist activities so to cover aspects of radicalisation such as public provocation or
incitement to commit terrorist offenses, recruitment and training for terrorism also when committed through the
Internet.

()  Council Framework Decision 2008/919/JHA of 28 November 2008 amending Framework Decision 2002/475[JHA on combating terrorism,
0J L 33021 of 9.12.2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004278/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Nuovo studio per la cura della cecita

Una piccola puntura e ai topi di laboratorio ¢ tornata la vista. Nella retina dei roditori malati sono state trapiantate
cellule fotosensibili alla luce. L'esperimento, che ¢ stato condotto da un gruppo di ricercatori londinesi, apre nuove
speranze nella cura della cecita e delle malattie degenerative degli occhi anche nell'uomo. Iniettando nella retina
cellule progenitrici dei bastoncelli, che insieme ai coni sono i fotorecettori chiave della vista, 'équipe ¢ riuscita per la
prima volta a guarire topi ciechi. Il bastoncello ¢ una cellula fotosensibile della retina, un cosiddetto fotorecettore, e
permette di vedere in condizioni di scarsa luminosita.

Per l'esperimento, i ricercatori hanno utilizzato bastoncelli immaturi prelevati da giovani topi sani, che dopo 4-6
settimane hanno iniziato a funzionare come cellule «originali», attivando anche le connessioni necessarie a
trasmettere gli impulsi visivi al cervello. Dopo sei settimane una cellula «trapiantata» su sei era riuscita a ricostruire le
informazioni necessarie alla guarigione. Nonostante ci siano numerosi passi prima di arrivare a un'eventuale terapia
per i pazienti, in futuro potrebbero beneficiarne migliaia di persone che hanno perso la vista a causa di una malattia
degenerativa.

Alla luce di quanto sopraesposto, si interroga la Commissione per sapere:
1. Seéaconoscenza del nuovo studio dei ricercatori londinesi.

2. Se, visto I'impegno dellUE nel campo della salute attraverso l'elaborazione della strategia sanitaria e del
programma per la salute, non ritiene che lo studio possa essere finanziato tramite il settimo programma quadro
(7° PQ) oppure tramite il programma quadro per la competitivita e l'innovazione.

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza dei promettenti risultati della ricerca presentati nell'articolo di Nature, riguardanti il
recupero della vista da parte di topi ciechi in seguito ad un trapianto di cellule fotosensibili (fotorecettori).

Nel corso del Settimo programma quadro di ricerca e di sviluppo tecnologico (7° PQ), il programma di lavoro 2012
nell'area tematica «Salute» (') ha pubblicato un fascicolo specifico in materia di menomazioni sensoriali e disabilita
della vista (Health.2012.2.4.5-1) (). E pervenuto un numero di proposte elevato e, in seguito ad una procedura di
valutazione in due fasi, le proposte selezionate sono attualmente in fase di negoziato. Il programma «Salute» sostiene
anche un'azione di coordinamento «EurovisionNet» () volta a collegare le attivita e le politiche di ricerca della
comunita di ricercatori europei della vista e, pertanto, a superare la frammentazione nazionale.

La proposta di future attivita di ricerca sulla salute rientra nelle sfide per la societa dal titolo «Salute, evoluzione
demografica e benessere» di cui nelle proposte Orizzonte 2020, adottate dalla Commissione nel novembre 2011.
Poiché le discussioni sulle attivita future sono appena iniziate, qualsiasi affermazione riguardante i settori di ricerca
specifici che saranno affrontati dai futuri programmi di ricerca della Commissione ¢ prematura.

Conformemente alla decisione relativa al programma quadro per la competitivita e l'innovazione, questo programma
non sostiene alcun tipo di ricerca.

() http:[/cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html
() https:/[ec.europa.eu/reseearch/participants/portal [page/cooperation?callldentifier=FP7-HEALTH-2012-INNOVATION-2.
() http://www.eurovisionnet.eu/.
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Question for written answer E-004278/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: New study for the treatment of blindness

A small injection and the lab mice were able to see again. Photosensitive cells have been transplanted into the retina of
diseased rodents. The experiment, conducted by a group of researchers from London, also brings new hope for the
treatment of humans suffering from blindness and degenerative eye diseases. By injecting rod progenitor cells into the
retina, which together with the cones are the key photoreceptors for vision, the team managed to cure blind mice for
the first time. The rod is a photosensitive cell in the retina, known as a photoreceptor, which enables us to see in low
light conditions.

For the experiment, the researchers used immature rods taken from young healthy mice, which after 4-6 weeks began
to function like ‘original’ cells, even activating the necessary connections to transmit visual impulses to the brain.
After six weeks, one transplanted cell out of six was able to reconstruct the information necessary for recovery.
Although many steps need to be taken before a possible treatment for patients can be achieved, thousands of people
who have lost their sight due to a degenerative disease could benefit from this in future.

In view of the above, can the Commission state:
1. whether it is aware of the new study by researchers in London;

2. whether, in view of the EU’s work in the field of healthcare through the development of Healthcare Strategy and
the Healthcare Programme, it agrees that the study could be funded through the Seventh Framework
Programme (FP7) or the Competitiveness and Innovation Framework Programme?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware of the breakthrough research results presented in the article in Nature, with regards to the
restoration of vision in blind mice following the transplantation of photoreceptor cells.

During the Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7), the Health Work
Programme 2012 (") has published a specific topic on sensory impairment and vision disabilities (Health.2012.2.4.5-
1) (). A high number of proposals have been submitted and after a two-stage evaluation procedure, successful
proposals are now under negotiation. The Health Programme also supports a coordination action ‘EuroVisionNet’ (*)
which aims to link the research activities and policies of the European vision research community and to overcome
the national fragmentation.

The proposal for future health research activities is included in the societal challenges entitled ‘Health, demographic
change and wellbeing’ in the Horizon 2020 proposals adopted by the Commission in November 2011. As the current
discussions for future activities have just started, it is premature to be certain about specific research areas to be
addressed in future Commission research programmes.

In line with the decision on the Competitiveness and Innovation Framework Programme, this programme does not
support any kind of research.

() http:[/cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html
() https:/[ec.europa.eu/reseearch/participants/portal [page/cooperation?callldentifier=FP7-HEALTH-2012-INNOVATION-2.
() http://www.eurovisionnet.eu/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004279/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Programmi per fondi diretti, citta dell' Aquila

Gli enti territoriali, quali comuni e province, sono tra i primi possibili beneficiari dei fondi diretti programmati ed
erogati dalle direzioni generali della Commissione europea. Tra i fondi disponibili ci sono ad esempio quelli
concernenti il programma cultura, il programma per I'occupazione e la solidarieta sociale Progress, il programma
cittadinanza (Europa per i cittadini), quello per I'ambiente Life +, quello per gestire i flussi migratori (programma
Gestione dei flussi migratori), quello dedicato alle risorse umane (programma Investire nelle persone) e tanti altri.

In merito a questi e ad altri programmi disponibili, pu6 la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Cisono programmi per i quali la citta dell’Aquila ha fatto richiesta?

2. In caso affermativo, quali sono i progetti che hanno avuto accesso a fondi europei e con quali risultati i suddetti
programmi sono stati portati a termine?

Risposta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(21 giugno 2012)

Le richieste di fondi diretti presentate dalla citta dell'Aquila alla Commissione sono riportate nell’allegato, inviato
direttamente all'onorevole parlamentare e al segretariato generale del Parlamento.

La Commissione nota che I'onorevole parlamentare ¢ interessato ai finanziamenti concessi direttamente a citta
italiane nell'ambito di programmi specifici dell'UE gestiti dalla Commissione. Qualora l'onorevole parlamentare lo
desiderasse, la Commissione potrebbe preparare una tabella contenente tali informazioni per le principali citta
italiane che potrebbero partecipare a questi programmi. La Commissione potrebbe in tal modo risparmiare il tempo
impiegato per rispondere ad ogni singola interrogazione e fornire all'onorevole parlamentare un unico insieme di dati
esaustivi.
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Question for written answer E-004279/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Direct funding programmes — city of Aquila

Local and regional government units, such as municipalities and provinces, are among the main potential recipients
of the direct funding programmed and granted by Commission directorates-general. Funds are available under, for
example, the Culture programme, the Progress programme for employment and social solidarity, the citizenship
programme (Europe for Citizens), the Life+ environmental programme, the migration management programme
(Solidarity and the Management of Migration Flows), the human resources programme (Investing in People) and
many other programmes besides.

With regard to these and other programmes available:
1. Arethere programmes under which the city of Aquila has applied?

2. If so, which projects have had access to European funds, and what results have the above programmes
achieved?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The requests for direct funding submitted by the City of L'Aquila to the Commission are presented in Annex, sent
directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat.

The Commission notes that the Honourable Member is interested in the funding granted directly to Italian cities from
specific EU programmes managed by the Commission. Should the Honourable Member so wish, the Commission
could prepare a table providing this information for the major Italian cities likely to take part in these programmes.
This would save the Commission time needed to reply to each individual question and provide the Honourable
Member with one single set of comprehensive data.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004281/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Frieda Brepoels (Verts/ALE)

(25 april 2012)

Betreft: VPJHR — EU rapport Oost Jeruzalem 2011, wetgeving tegen nederzettingenpolitiek en zwarte lijsten voor
kolonisten

In haar antwoord op mijn vraag E-000941/2012 acht de Hoge Vertegenwoordiger het niet opportuun opmerkingen
te maken over de inhoud en aanbevelingen van het verslag over Oost-Jeruzalem van 2011 van de missieleiders van
de EU in Tel Aviv en Ramallah omdat dit verslag vertrouwelijk zou zijn. Omdat dit verslag ondertussen in de pers is
verschenen en dus niet langer vertrouwelijk is ('), acht ik het opportuun de eerder gestelde vragen opnieuw te stellen
en een antwoord te vragen:

In het door de missieleiders van de EU in Tel Aviv en Ramallah opgemaakte rapport over Oost-Jeruzalem van 2011
wordt vermeld dat de situatie in Oost-Jeruzalem achteruit gaat, en de nederzettingentoename de kans op een
tweestatenoplossing ondermijnt. Volgens het rapport volgt Israel een beleid van het verplaatsen van de Joodse
bevolking naar bezet Palestijns gebied in tegenspraak met de 4de Geneefse Conventie en internationaal humanitair
recht. Israél ondermijnt ook systematisch de Palestijnse aanwezigheid in Oost-Jeruzalem, bv. door strikte
bouwvoorschriften in Palestijnse buurten op te leggen en Palestijnse woonvergunningen in te trekken of te weigeren.
Concrete actie is daarom nodig. Zozou er wetgeving moeten komen om financi€le transacties in steun van de
nederzettingen te vermijden en Europese bedrijven te verhinderen of te ontmoedigen handelsactiviteiten te
ontplooien die de illegale nederzettingenpolitiek van Israel zouden ondersteunen. Dit zou beter werken dan een
politieke boycot. Een tweede suggestie in het rapport is dat gewelddadige kolonisten die zich Oost-Jeruzalem hebben
gevestigd, geidentificeerd moeten worden en op een EU zwarte lijst moeten komen te staan om hen de toegang tot
de EU te ontzeggen.

Dit rapport komt bovenop gelijkaardige EU-rapporten over Oost-Jeruzalem van vorige jaren, en een ander recent in
de pers bekendgeraakt intern EU rapport van juli 2011 over Area C, het gebied van de Westelijke Jordaanoever dat
voor 62 % onder Israélische controle staat. In dat rapport wordt gezegd dat ook de nederzettingen daar een
tweestatenoplossing onmogelijk maakt.

— Zal de Hoge Vertegenwoordiger beide concrete suggesties van de missieleiders in Tel Aviv en Ramallah ter harte
nemen en ze actief bepleiten?

— Hoe zal de EU concreet de Israélische nederzettingproblematiek helpen doorbreken?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(19juli 2012)

De EU heeft herhaaldelijk haar standpunt uitgedrukt over de nederzettingen en Area C, laatstelijk in de conclusies van
de Raad Buitenlandse Zaken van 14 mei 2012.

De EU heeft uiting gegeven aan haar grote bezorgdheid over de ontwikkelingen op het terrein, die een
tweestatenoplossing onmogelijk dreigen te maken, meer bepaald wat de nederzettingen betreft.

De EU heeft zich zeer bezorgd getoond over het extremisme van kolonisten en opruiing door kolonisten op de
Westelijke Jordaanoever. Zij heeft de Israélische regering opgeroepen om de schuldigen voor het gerecht te brengen
en de verplichtingen van internationaal recht na te komen.

De nederzettingen blijven illegaal vanuit het oogpunt van het internationaal recht, ongeacht recente besluiten van de
regering van Israél. De EU heeft herhaaldelijk verklaard dat zij geen wijzigingen zal aanvaarden aan de grenzen van
vOor 1967, met inbegrip van Jeruzalem, tenzij beide partijen het daarvoor eens worden. De EU en haar lidstaten
bevestigden tevens hun engagement om de bestaande EU-wetgeving en de bilaterale overeenkomsten betreffende
producten uit de nederzettingen volledig en doeltreffend ten uitvoer te leggen.

() http://www.bbc.co.uk/news/world-middle-east-12150792.
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Question for written answer E-004281/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Frieda Brepoels (Verts/ALE)
(25 April 2012)

Subject: VPJ[HR — EU report on East Jerusalem 2011, legislation against the settlement policies and black lists for
settlers

In her answer to my Question E-000941/2012, the High Representative did not consider it appropriate to comment
on the contents or the recommendations of the report on East Jerusalem 2011 by the EU Heads of Mission in Tel Aviv
and Ramallah because that report was considered confidential. Since the report has in the meantime appeared in the
press and is no longer confidential (), I consider it appropriate to ask my earlier questions again and to request an
answer:

The report on East Jerusalem 2011 drawn up by the EU Heads of Mission in Tel Aviv and Ramallah states that the
situation in East Jerusalem is deteriorating and the increase in settlements is undermining the prospects for a two-state
solution. According to the report, Israel is pursuing a policy of transferring members of the Jewish population to the
occupied Palestinian territory in violation of the Fourth Geneva Convention and international humanitarian law.
Israel is also systematically undermining the Palestinian presence in East Jerusalem, for instance by imposing
restrictive building regulations in Palestinian neighbourhoods and by revoking or refusing Palestinian residence
permits. Effective action is therefore needed. Legislation is required to prevent financial transactions in support of
settlements and to prevent or discourage European companies from engaging in commercial activities supporting
Israel’s illegal settlement policy. This would be more effective than a political boycott. The second recommendation in
the report is that violent settlers who have moved to East Jerusalem should be identified and included in an EU black
list in order to deny them entry to the EU.

This report comes in the wake of similar EU reports on East Jerusalem from previous years, and another internal EU
report of July 2011, recently highlighted in the press, about Israeli-run Area C, which makes up 62% of the West
Bank. This report notes that the settlements there are also making a two-state solution impossible.

— Will the High Representative heed the two recommendations by the Heads of Mission in Tel Aviv and Ramallah
and actively advocate them?

— What specific action will the EU take to help to resolve the Israeli settlement problem?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 July 2012)

The EU has repeatedly stated its position on settlements and area C, most recently in the Foreign Affairs Council
conclusions of 14 May 2012.

The EU expressed deep concern about developments on the ground, which threaten to make a two-state solution
impossible, in particular regarding settlements.

The EU expressed deep concern regarding settler extremism and incitement by settlers in the West Bank. It called on
the Government of Israel to bring the perpetrators to justice and to comply with its obligations under international
law.

Settlements remain illegal under international law, irrespective of recent decisions by the Government of Israel. The
EU reiterated that it will not recognise any changes to the pre-1967 borders including with regard to Jerusalem, other
than those agreed by the parties. The EU and its Member States also reaffirmed their commitment to fully and
effectively implement existing EU legislation and the bilateral arrangements applicable to settlement products.

() http://www.bbc.co.uk/news/world-middle-east-12150792.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004282/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(25. April 2012)

Betrifft: Projekt Indect — Europol

Berichten zufolge interessieren sich Europol und die Polizei in Spanien, Malta, Lettland und Ruménien fiir die
Forschungsergebnisse, die das Projekt Indect liefert.

1.  Kann die Kommission dieses Interesse der genannten Polizeibehorden sowie das Interesse von Europol
bestatigen?

2. Ist der Kommission bekannt, ob weitere Behorden Interesse an den Forschungsergebnissen haben? Wenn ja,
welche?

3. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, an welchen Ergebnissen von Indect Europol interessiert ist?

4. Kann die Kommission Auskunft dariiber erteilen, auf welchen Gebieten Europol die Forschung von Indect als
besonders wichtig fiir Europol einstuft?

5. Wird Europol im Falle eines Interesses an bestimmten Ergebnissen des Indect-Projekts Zahlungen an
Projektteilnehmer leisten miissen, um auf bestimmte im Rahmen von Indect erforschte Ergebnisse zugreifen zu
konnen, beispielsweise spezielle Algorithmen oder technische Losungen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(18. Juni 2012)

Uber offizielle Kontakte zwischen dem Indect-Projekt und den spanischen, maltesischen, lettischen und ruménischen
Polizeibehérden ist der Kommission nichts bekannt.

Europol ist nicht am Indect Projekt beteiligt und plant auch keine solche Beteiligung.

Im April 2012 wurde auf Anregung des Indect-Projektkoordinators das Indect-Projekt bei Europol vorgestellt. Dabei
verpflichtete sich Europol zu keiner wie auch immer gearteten Zusammenarbeit mit dem Indect-Projekt.

Europol hat zu keiner Zeit Interesse an den Forschungsergebnissen des Indect-Projekts gedufert, und es wurden auch
keine konkreten Ergebnisse vorgestellt, da das Forschungsprojekt noch lduft. Europol begriifite die Vorstellung des
Projekts aufgrund der Tatsache, dass es sich um ein von der EU im Rahmen des 7. Forschungsrahmenprogramms
finanziertes Forschungsprojekt handelt.

Uber Kosten und andere finanzielle Aspekte des Indect-Projekts wurde nicht gesprochen, da Europol kein
Projektteilnehmer ist.
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Question for written answer E-004282/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(25 April 2012)

Subject: INDECT project — Europol

According to reports, Europol and the police forces in Spain, Malta, Latvia and Romania are interested in the INDECT
project research results.

1.  Canthe Commission confirm this interest by these police authorities and Europol?

2. Is the Commission aware of whether any other authorities are interested in the research findings? If so, which
ones?

3. Canthe Commission provide information about the INDECT findings in which Europol is interested?

4. Can the Commission provide information about the areas in which Europol considers the INDECT research to
be of particular importance?

5. Ifitis interested in specific findings of the INDECT project, will Europol have to pay participants in the project
to gain access to research results such as, for example, special algorithms or technical solutions?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(18 June 2012)

The Commission is not informed about any formal contacts of Indect with police authorities in Spain, Malta, Latvia
and Romania.

Europol is not participating and does not intend to participate to the Indect Project.

Following the offer of the Indect Project Coordinator to present the Indect Project to Europol, a presentation was
given at Europol in April 2012. During the presentation, Europol did not commit itself to any kind of cooperation
with the Indect project.

Europol has never expressed any interest in the results of the Indect project and since the research project is still
ongoing no concrete results were yet presented. Europol welcomed the presentation of the Indect project based on
the fact that it is an EU-funded Security Research Project of the 7th Framework Programme.

There has been no discussion between Europol and Indect project coordinators about costs or any other financial
implications, as Europol is not participating in the project.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004283/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(25. April 2012)

Betrifft: EGF-Vorschlag 2014-2020 — COM(2011)0608

In dem Kommissionsvorschlag fiir eine Verordnung des Europiischen Parlamentes und des Rates iiber den
Europdischen Fonds fiir die Anpassung an die Globalisierung (2014-2020) heifdt es:

,Im Einklang mit der Mitteilung ,Ein Haushalt fir Europa 2020 sollte der Anwendungsbereich des EGF erweitert
werden, damit Landwirten die Anpassung an eine neue Marktlage erleichtert werden kann, die sich aus
internationalen Handelsabkommen im landwirtschaftlichen Sektor ergibt und die zu einem Wandel oder einer
wesentlichen Anpassung der landwirtschaftlichen Tatigkeiten der betroffenen Landwirte fithrt, so dass sie strukturell
wettbewerbsfahiger werden oder ihnen der Ubergang zu nicht-landwirtschaftlichen Tétigkeiten erleichtert wird“.

1. Kann die Kommission bitte detailliert erldutern, warum sie beabsichtigt, auch Landwirte in die EGF-Férderung
aufzunehmen?

2. Wie umfangreich schitzt die Kommission aktuell die Zahl der Landwirte (potentiell abgerufenes Volumen), die
nach Inkrafttreten des neuen EGF 2014-2020 moglicherweise unter seine Regelung fallen werden?

3. Bisher unterstiitzte der EGF nur Arbeitnehmer, die arbeitslos geworden sind. Welche Griinde haben die
Kommission bewogen, nun auch Wandel und Anpassung in der Landwirtschaft zu unterstiitzen?

4. Wire es nicht wesentlich sinnvoller, schneller und effizienter, fiir Landwirte einen eigenen Fonds zu initiieren,
bei dem die betroffenen Landwirte direkt um Unterstiitzung ersuchen konnen?

Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(20. Juni 2012)

1. Im Vorschlag der Kommission zum mehrjihrigen Finanzrahmen 2014-2020 (') heifSt es eindeutig: ,Die
Landwirtschaft in Europa steht vor zahlreichen Herausforderungen und muss insbesondere auf unvorhersehbare Ereignisse
reagieren konnen und die Anpassungen, die infolge internationaler Handelsabkommen notwendig werden, leichter machen*.
Daher wurde vorgeschlagen, den Geltungsbereich des Europdischen Fonds fiir die Anpassung an die Globalisierung
(EGF) auf die Landwirtschaft auszuweiten.

2. Der EGF ist fiir Notfille gedacht. Eingesetzt wurde er in bestimmten, genau definierten Situationen im
Zusammenhang mit Arbeitnehmern, die von Verdnderungen im Welthandelsgefiige sowie deren Auswirkungen auf
den europdischen Arbeitsmarkt in den letzten Jahren betroffen waren.

Der Vorschlag fir den Zeitraum 2014-2020 wird auf von Handelsabkommen und Globalisierung betroffene
Landwirte ausgeweitet. Der EGF greift weiterhin im Notfall, und seine Mittelausstattung soll gemaff dem Vorschlag
auflerhalb des mehrjihrigen Finanzrahmens liegen.

3. Die Griinde fiir den Kommissionsvorschlag sind in dem Vorschlag selbst enthalten (?). Der Vorschlag zielt
darauf ab, auf EU-Ebene Solidaritit mit von aufergewohnlichen Umstinden betroffenen entlassenen Arbeitnehmern
oder mit von bestimmten Handelsabkommen und Globalisierung betroffenen Landwirten zu zeigen und sie gemaf$
den Zielen der Strategie Europa 2020 dabei zu unterstiitzen, auf ihre rasche Wiedereingliederung in die Beschiftigung
bzw. die Anpassung ihrer landwirtschaftlichen Tatigkeit hinzuarbeiten.

4. Die Kommission hat vorgeschlagen, den EGF als nicht in den MFR einbezogenen Fonds beizubehalten. Die
Einrichtung von verschiedenen Fonds der gleichen Art, die sich lediglich durch die Art der jeweiligen Begiinstigten
unterscheiden, ist nicht Teil der von der Kommission unterstiitzten Vereinfachung der Rechtsvorschriften.

()  Siehe KOM(2011)500 endg. vom 29.6.2011.
()  Siehe KOM(2011)608 endg. vom 6.10.2011.
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Question for written answer E-004283/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(25 April 2012)

Subject: European Globalisation Adjustment Fund (EGF) proposal 2014-2020 (COM(2011) 608)

The Commission proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European
Globalisation Adjustment Fund (2014-2020) states:

‘In compliance with the communication on “A Budget for Europe 2020”, the scope of the EGF should be broadened
to facilitate the adaptation of farmers to a new market situation resulting from international trade agreements in the
agricultural sector and leading to a change or a significant adjustment in the agricultural activities of the affected
farmers so as to assist them to become structurally more competitive or to facilitate their transition to non-
agricultural activities.’

1. Canthe Commission please explain in detail why it intends to broaden EGF assistance to include farmers?

2. In the Commission’s estimation, how many farmers (potential volume) could come under the regulation once
the new EGF 2014-2020 comes into force?

3. Until now the EGF has only been used to support workers who have lost their jobs. What has now moved the
Commission to support change and adaptation in agriculture?

4. Would it not make more sense, as well as being faster and more efficient, to set up a separate fund for farmers
that would enable the affected farmers to apply for support directly?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(20 June 2012)

1. The Commission’s proposal on the MFF 2014-2020 (') clearly states that the ‘European agriculture faces a
variety of challenges, in particular the need to react to unforeseeable circumstances or to facilitate the adaptations
required by international trade agreements’. Therefore, an extended scope for the European Globalisation Fund (EGF)
covering agriculture has been proposed.

2. The EGF has an emergency character. It has been used in specific, well-defined situations related to workers
affected by changes in world trade patterns and by their impact on Europe’s labour market during the last years.

The proposal for 2014-2020 is extended to include farmers that have been affected by trade agreements and
globalisation. The EGF maintains its emergency character and its budget is proposed to be outside the MFF.

3. The reasons behind the Commission’s proposal are contained in the proposal itself (). The proposal aims to
demonstrate solidarity at Union level with redundant workers affected by exceptional circumstances or with farmers
affected by a relevant trade agreement and globalisation, and to provide support, respectively, towards their rapid
reintegration into employment and/or adjusting their farming activity, in line with the objectives of the Europe 2020
strategy.

4. The Commission has proposed to maintain the EGF as a fund operating outside the MFF. The setting-up of
different funds of same nature, based only on the different type of beneficiary, is not part of the legal simplification
process, which the Commission is supporting.

() See COM(2011) 500 final of 29.6.2011.
()  See COM(2011) 608 final of 6.10.2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004286/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(25 de abril de 2012)

Assunto: Ameagas ao Acordo Schengen
Tendo em conta que:

— O debate sobre o estabelecimento de regras comuns sobre a reintrodugdo tempordria do controlo nas fronteiras
internas em circunstancias excecionais continua a decorrer no Parlamento e que as dltimas noticias tem
abalado os alicerces da cooperagio de Schengen;

— A Suica reintroduziu diferenciadamente quotas para oito paises europeus, nomeadamente para cidaddos da
Europa Central e do Leste, violando o Acordo Schengen, tal como expresso por fontes da Comissdo Europeia
na Euronews (');

—  Os governos de Paris e de Berlim enviaram uma carta a presidéncia dinamarquesa, exigindo que seja possivel a
reposicdo das fronteiras nacionais unilateralmente durante um més, contrariando a proposta da Comissio
Europeia (2011/0242), segundo a qual deveria ser esta institui¢do a validar a reposicdo tempordria;

Pergunta-se a Comisséo:

1. Que agdes pretende tomar face a decisdo unilateral da Suica de reintroduzir quotas diferenciadas? A cldusula de
salvaguarda do acordo livre de circulacdo com que as autoridades suigas justificam a sua a¢do permite que os
Estados fora da UE possam impor quotas unilaterais e diferenciadas a um ou mais paises especificos? Se a
resposta for afirmativa, ndo considera a Comissdo importante que lhe seja dada informagio antecipadamente e
que, caso sejam impostas quotas, elas digam respeito & UE como um bloco, e ndo a um determinado pais?

2. Que medidas pretende tomar face as exigéncias da Alemanha e da Franca em carta aberta a presidéncia
dinamarquesa, uma vez que o debate sobre o assunto continua a decorrer no Parlamento Europeu e que hd uma
forte oposi¢do quanto a imposi¢io unilateral das fronteiras?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(21 de junho de 2012)

1. A Comissdo considera que a recente reintrodugdo, por parte da Suica, de quotas relativamente a nacionais de
oito Estados-Membros da UE, que requeriam uma autoriza¢do de residéncia na Suica por um periodo igual ou
superior a um ano, viola o acordo sobre a livre circulagdo de pessoas, que ndo prevé um tratamento diferenciado dos
Estados-Membros. Esta medida ndo se justifica economicamente pela situagio do mercado de trabalho nem pelo
nimero de cidaddos da UE que requerem autoriza¢io de residéncia na Suica. A Comissdo considera que a Suica
deveria ter fornecido todas as informagdes pertinentes ao abrigo da obrigacdo geral de intercdmbio regular de
informagdes para efeitos da correta execugdo do acordo.

A Comissdo tenciona abordar este assunto na proxima reunido do Comité Misto, o tinico mecanismo previsto pelo
acordo para a resolugdo de litigios.

2. A Comissdo propds alteracdes legislativas para reforcar a governagio do Espago Schengen, em especial para
assegurar a eficdcia dos controlos nas fronteiras externas. As propostas incluem uma cldusula de salvaguarda, que
apenas deverd ser utilizada em circunstincias excecionais, e que prevé a reintroduc¢io tempordria de alguns controlos
nas fronteiras internas, coordenada a nivel da UE, a fim de dar tempo e espago para resolver problemas graves e
persistentes por parte de um Estado-Membro. Tal permitiria & UE dar uma resposta eficaz a situaces graves
resultantes de uma falha no controlo das fronteiras, sem dar azo a medidas que poderiam subverter a livre circulagio.

As propostas estdo atualmente a ser debatidas no Parlamento Europeu e no Conselho e os Estados-Membros,
incluindo a Franga e a Alemanha, estdo a apresentar as suas observagdes.

() (http:/[pt.euronews.com/2012/04/19/suica-reintroduz-quotas-de-imigracao-para-oito-paises-europeus)).
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Question for written answer E-004286/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Threats to the Schengen Agreement

The debate about establishing common rules on the temporary reintroduction of border controls at internal borders
in exceptional circumstances continues in Parliament, and the foundations of Schengen cooperation have been
shaken by recent news. Switzerland has reintroduced different quotas for eight European countries, specifically for
citizens of Central and Eastern European countries, violating the Schengen Agreement, according to European
Commission sources quoted in Euronews (). Moreover, the Governments in Paris and Berlin have sent a letter to the
Danish Presidency demanding the possibility of unilaterally reintroducing national border controls for a month,
contrary to the Commission proposal (2011/0242(COD)), under which it should be for the Commission to approve
the reintroduction of temporary controls.

Can the Commission answer the following questions:

1. What action does it intend to take in response to Switzerland’s unilateral decision to reintroduce different
quotas for different Member States? Does the safeguard clause of the free movement agreement by which the
Swiss authorities justify their action allow states outside the EU to impose unilateral and different quotas on
one or more specific countries? If so, does the Commission believe it is important that it should be informed in
advance and that, if quotas are imposed, they should relate to the EU as a bloc, and not to a specific country?

2. What measures does it intend to take regarding the demands made by Germany and France in their open letter
to the Danish Presidency, bearing in mind that the debate on this subject continues in the European Parliament
and there is strong opposition to the unilateral imposition of border controls?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(21 June 2012)

1. The Commission considers that the recent re establishment by Switzerland of quantitative restrictions for
nationals of eight EU Member States seeking residence for a period of one year or longer in Switzerland is in breach of
the Agreement on the Free Movement of Persons, which does not allow for such a differentiation between Member
States. This measure is neither economically justified by the labour market situation nor by the number of EU citizens
seeking residence in Switzerland. The Commission believes that Switzerland should have provided all the relevant
information under the general obligation to regularly exchange information for the purposes of the proper
implementation of the Agreement.

The Commission has the intention to raise this issue at the next meeting of the Joint Committee, only mechanism
established by the Agreement for the settlement of disputes.

2. The Commission has proposed legislative changes aimed at strengthening the governance of the Schengen area,
in particular to ensure the effectiveness of controls at external borders. The proposals include a safeguard clause, to be
used only in exceptional circumstances, enabling some controls at internal borders to be temporarily reintroduced, in
a coordinated way at EU level, to provide the time and space for persistent and serious failures by a Member State to
be remedied. This would allow the EU to deal effectively with critical situations involving a breakdown in border
control, while not opening the door to measures that could unduly undermine free movement.

The proposals are currently the subject of discussion in the European Parliament and Council, during the course of
which Member States, including France and Germany, are putting forward their views.

() http://pt.euronews.com/2012/04/19/suica-reintroduz-quotas-de-imigracao-para-oito-paises-europeus.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004287/12
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE)
(25 Amprhiov 2012)

Oépa: Anpoupyia Paong dedopevov twv €€ anootdosns mpoypappdtey onoudov (distance learning) mavemotnuakoy
emnédou oty Euphmn

Ta tehevtaia Xpovia 1) €€ anootdoeng exnaidevon kepdilet ouvexng edagog oty ouveidnon xtiadwv euponaiov moAtev,
Kkad®g anotelel évav oUYXPOVO Kal GMOTEAEGHATIKO TPOTO AMOKTIONG TPOMTUXLAKOU T} LETANTUXIOKOU TITAOU OTouddv
naveniotpakoy emmedou. Apyikd, ta €€ anootdcewg mruyia ummpEav witepa dnpogihiy ot avdpemnoug peyahUtepng
nAwiag, opec mAéov mapatpeital eviovotepo evdiagépov kat and dtopa pkpdtepng nhikiag avipdnaey, mpocvetovtag pa
emmA\éov mapapetpo oy paydaia avantuén g €5 anootacens exnaidevonc. [apoha avtd, 1) avénpévr autr {mon €xet
0dNy10EL OF 110 UTIEPTIPOGPOPA TPOYPAHPATOV OTIOUdGV and dStapopoug apipolou mpoekeloens ekMAIdEUTIKOUG POPEIG, Ot
OTIOI01 PEPOVTAL VA AMOVELOUV aKadNUAikoUg TITAOUG, Tapam\aveOVTag OUGLAOTIKA TOUG UTOYTPLOUG OToudaoTEg OXETIKA HE
TV TUOTOMOIOT)-AVaYVAPLOT] TGV TPOYPApRATY omouday toug oty EE.

Aappavovtag unoyn, 0Tt To oNpEPVO GTPATITYIKO MAAIOLO Yo TV eupwnaik} cuvepyaoia «Eknaidevon kar enayyehpotikr|
kataption 2020», g tpunpa e otpatyikis «Eupdnn 2020, avagépetal pia otov poho twv TIIE yia v npoaywyr) g
dnuoupykdTTag kot me kawotopiag,

Tog a ékpve n Envtporn v 18éa g dnpoupyiag, uno my atyida me Eupendikrg Enrtponric, pag faong Sedopévav dmou
Yo mapatideviar ONa Ta akadnpoikd Kar EMOyYEMIQTIKG avayvoplopeve €€ anooTioEws TPOYPARHATE OMOUdGY
TIAVEMLOTNHLAKOU EMMEDOU TTOU TIPOOPEPOVTAL ANO Ta EUPWTAIKA aKadNHaikd 1dpUpate;

Amavnon e kag Bacileiov €€ ovopatog e Emtponic
(22 Iouwviov 2012)

H avakoiveor) g Enttponns oyetika [ie Tov eKGUYXPOVIGHO TV cuotnuatey Tprtofaduag eknaidevonc e Eupanng, mou
eykpidnke tov Zentépfpto tou 2011, evdappuver Ty kaltepn a£1omoiner) e ENKOWOVIAg Kat e mAnpogopiag kat GAAwy
TEXVOAOYIOV HE 0KOTO TOV epmhoutiopd e didaokaliag, T PeXTinon Twv podnolakdy eUmEPLOY, TV UNOOTHPIEN TNG
eEatopukeupévng padnone kar ) dieukdluven e mpodcfaocns péow TG €€ AMOOTACENG HADNONG KAl TNG EKOVIKNG
kwiptikottag. Eivar Lotikic onpactag 1 mpomvnon euEMKTOV Kal KAVOTOHIKGY HaUNOLaKGY TPOCEYYIGEOVY Kat SIOaKTIKGOV
pedodwv mpoketpévou va fektiwdoly 1 motdtTa kat 1 cuvagela g Tprtofadpag eknaidevong, dieupuvovtag mapdMnia
OV apWpd TeV omoudaoTAV Kal TN GURHETOX OF dlagopetikes opddes padntov. [ to okomd autd, Ta eupemaikd
TIPOYPApHATA Yo TV ekmaidevon kar v katdption &xouv unootnpifel Ty eEEMEN TG KAVOTOIKNG ekmaideuong mou
Pacileton o TIIE, o€ Topels, petacl dAwv, 0nwg 1 €€ anootaoens HAdNoT Kat O EIKOVIKEG TAVETIOTIHOUNIONEL, 100G HEGW
TOV GUVOdEUTIKGV 1ETpwv Tou Erasmus kat tov molupepav oxediwv. Autr 1) thon da evioyudel ota véa TpOYPAHa YL TV
exmaidevon kat Ty kataption «Erasmus yia ONOUGy.

Eivan emiong onpavtiko va Pehtiodei n Siagdaveia me napoxns « anootacens» padnudtov. H Evpenaikn Evwon unootmpilel
oxtdun otov topta autd, onwg to oxédo «Eupwemaikds xwpog € amootioews exmaidevong: mUM| mAnpo@oprong Kat
npwtofoudia evaisdntonoinone» (), To onoio xpnuatodoteital oto MAaioto Tou mpoypdppatog Erasmus. To oxédio autod
amookomel va dnpoupyroel pia mUAN yia TV mapoxn] mAnpogopiav yia OAa ta €dn e €€ amootdceng pddnong
(emypappukr) padnon, cuvduaopodg padnotakev pedodwv- mpoypappata yia rtuyia 1 akadnuaiké povades: oxt povo and
ewdikeupéva wotitouTa oty € anootioews padnor, aAld 0o kat mepLecdTEPo and tapadootaka akadnpaika Wpupata g
Tprropadiiag eknaideuong).

() BMénme http:/[www.studyportals.eu/odlsurvey].
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Question for written answer E-004287/12
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Creation of distance learning university course databases in Europe

Over the last few years, thousands of EU citizens are becoming more familiar with distance learning, as it is a modern
and effective way of obtaining an undergraduate or postgraduate university degree. Initially, distance learning degree
courses were particularly popular with older people. However, an increased interest among younger people has also
been observed, bringing another dimension to the rapid development of distance learning. Nevertheless, this
increased demand has lead to an excessive amount of courses being offered by a variety of dubious educational
providers which claim to award academic degrees, effectively misleading candidates about the
accreditation/recognition of their study programmes in the EU.

Given that the current strategic framework for European cooperation ‘Vocational education and training 2020’ as
part of the Europe 2020 strategy, specifically refers to the role of ICT in promoting creativity and innovation:

What is the Commission’s view on the idea of creating a database, under its own auspices, listing all academically and
professionally recognised distance learning university courses provided by European academic institutions?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The communication on the modernisation of Europe’s higher education systems, adopted in September 2011,
encourages a better exploitation of Information and Communication and other technologies to enrich teaching,
improve learning experiences, support personalised learning and facilitate access through distance learning and
virtual mobility. It is crucial to promote flexible, innovative learning approaches and delivery methods if higher
education is to improve quality and relevance while expanding student numbers and widening participation to
diverse group of learners. To this end, the European programmes for education and training have supported the
evolution of innovative ICT based education from open distance learning to virtual campus, in particular through the
Erasmus accompanying measures and multilateral projects. This will be reinforced in the new education and training
programme ‘Erasmus for all’.

It is also important to improve the transparency of the supply of ‘distance learning’ courses. The European Union
supports projects in this area, such as the ‘European Distance Education Area: info portal and awareness initiative’
project ('), funded under the Erasmus programme. This project aims to set up a portal that provides information
about all types of distance learning (Online, Blended learning; degree or credit programmes; by specialist distance
learning institutes but also increasingly by traditional academic higher education institutions).

() See http://www.studyportals.eu/odlsurvey/.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004288/12
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE)
(25 Amprhiov 2012)

Oépa: Ataowor e ykpekavikng diakéktou ot Notia [takia

Ta Tkpexavika (Greacani/Griko) eivar pia apyaia Siihextog e eNAnvikiic mou mepthapfaver rtakika otoryeia kat opheital
oy meproyr) ¢ Nomag Itahag (Magna Grecia). Tr) didhexto pholv kupiwg ot kdtowkot otig [kpekavikeg KOwOTnTeS o
voua axpr) e Kahafpiag kar omy mepiox) Talévto g Amouliag, kovtd oty mOAn Aétoe kai anotelel pépog piag
11aiTEPT|G MOMTIOHIKIG TAUTOTNTAG pE 1oTopia XAAdWV ETmV. AUOTUY®G, 1) UTOX®PNOT TG YKPeKAvIKNG Stahéktou, 1ding
HETa TO B’ maykOoo MOAeRO Kat 1) GUVETS GUPPIKVAOT) TOU apIIpOU TV EVEPYLY OMATAOV TG, AMENOUV VO HETATPEYOUV
Ta TKPEKAVIKA OE «VEKPT)» L0TOPIKT] SLAAEKTO.

Aappavovtag undyn ot o oefacpog e YAwooikn¢ kat ¢ mo\otikig moAupopgiag anotehel pia and Tig Jepehiddeig
apxés e EE kat katoxupavetat pe o apdpo 22 tou Xaptn tev Oepehindov Aikatopatey g EE,

Epotdatat ) Evponaikr) Emtpon:
1. Zkomelet va avalafer otoxeupéves dpaoeig yia v diatpron e ykpekavikng Stahéktou;

2. Tlow eivar ta euponaika xprpatodotikd péoa mou Ja propoloav va Xprpatodotioouy dpacels mpog autv Ty
katetduvor);

Anavtnon e kag Basileiov £ ovopatog e Enrtpong
(22 Iouwviov 2012)

H Enttponr| Jewpel 1 YAoK TOAUHOp@ia ONHAVTIKO TAEOVEKTIHA KL, OTOUG TOHEIG TOU UTAYOVTAL GTIV apHOdIOTTA
G, unootnpilet T didowon twv Atyotepo dadedopevev eupendikav yYAwooov.

Q0T000, CUHPAVA HE TV apXT] TS EMKOUPLKOTITAS, OMWG opiletar ato apdpo 5 g Suvdrkns yia v Eupenaikn Eveor, «
‘Evoon napepfaivel povo epdoov kat katd tov fadpo mou ot otdyot s mpofAenopevng dpdors dev propolv va entteuydolv
ENAPKAG ano Ta KPATn peAN.»

H Enttponn mpowdel, pécw euponaikeav mpoypappdtey, dpaoeig ot euponaikd eninedo pe okono va diatnpndel 1 yYAwooukr
nolupopgia kat va enpideouy o1 Y\wooeg Tou KvOUVEUOUY va E£aQaviaToUy.

Ta TPOYPARHATA TOU AQOPOLV TNV EKMAIdEUON Kal TV KATAPTION, TOV TOAITIONO Kol Tr veoAaia, €ival ekeiva mou
unootpilouv e1d1ka Ta £pya OXETIKA HE TIG MEPIPEPEIAKES Kal peElOvoTiké YAwooec. To mpoypappa dia fiou padneng
Xpnratodotel £pya yia v mpoadnorn g ekpddnons YAwoomy Kat TG YAWGOIKNG TOAUHOPQIAC, €T PE0H ToV S1apopuy
unonpoypappdtev (Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci j Grundtvig) eite péow tou eykapolou mpoypappatos tou
(Kopra Apaotprotyta 2 — IGo0ES).

Te moA\a diktua kat épya mou unootnpilovtar and npoypappata g EE nepthapfavovtar petatl tov SikaioUywv koot tes
TIOU OPNOUV TIEPLPEPELAKES KOl HELOVOTIKEG YADOOEG.
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Question for written answer E-004288/12
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Preservation of Griko dialect in southern Italy

Grecani/Griko is an ancient Greek dialect with elements of Italian spoken in southern Italy (Magna Grecia). The dialect
is mainly spoken by members of the Griko community on the southern edge of Calabria in the region of Salento,
Apulia, near Lecce and reflects a special cultural identity and a history spanning thousands of years. Unfortunately,
the retreat of the dialect, particularly after the Second World War, and the reduction in the number of its active
speakers threaten to make Grecani/Griko a ‘dead’ historical dialect.

Given that respect for linguistic and cultural diversity is one of the fundamental principles of the EU and is enshrined
in Article 22 of its Charter of Fundamental Rights:

1. Does the Commission intend to take targeted action to preserve the Grecani/Griko dialect?

2. What European financial instruments could be used to fund these actions?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission considers language diversity an important asset and supports the preservation of less widely used
European languages within the scope of its competences.

According to the principle of subsidiarity, as stated in Article 5 of the Treaty on European Union, however, ‘the Union
shall act only if and in so far as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently achieved by the Member
States’.

The Commission promotes action at European level in order to preserve linguistic diversity and the survival of
endangered languages through European programmes.

In particular those programmes concerning education and training, culture and youth, support projects related to
regional and minority languages. The Lifelong Learning Programme (LLP) finances projects to promote language
learning and linguistic diversity, either through the different sub-programmes (Comenius, Erasmus, Leonardo da
Vinci or Grundtvig) or through its transversal programme (key activity 2 ‘Languages’).

Several networks and projects supported by EU programmes include among their beneficiaries communities speaking
regional and minority languages.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-004290/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Ana Gomes (S&D)

(25 de abril de 2012)

Assunto: VP[HR — Presos politicos na Eti6pia

Em margo de 2012, 24 arguidos, incluindo os jornalistas Woubshet Taye, Reeyot Alemu e Eskinder Nega, foram
acusados, ao abrigo de uma lei etiope de 2009, de cometerem atos terroristas. Essa lei antiterrorista criminaliza todas
as informacgdes que as autoridades considerem que «incentivem» ou «deem apoio moral» a organizacdes ou a causas
que o governo qualifique de «terroristas». Segundo foi noticiado, um tribunal da capital do pais, Addis Ababa, ja
condenara Reeyot Alemu, um colunista do semandrio independente Feteh (*), e Woubshet Taye, editor adjunto do
agora extinto semandrio Awramba Times, a 14 anos de prisdo e ao pagamento de uma multa de 33 000 ETB (1 500
USD) (). Além disso, Eskinder Nega, um destacado defensor da liberdade de imprensa e de expressdo na Etidpia, foi
detido em 14 de setembro de 2011 e estd também a ser julgado ao abrigo da legislagdo antiterrorista. Pouco antes da
detencdo, Eskinder Nega tinha publicado uma coluna em linha, criticando o uso da lei sobre o terrorismo para
silenciar a dissidéncia e apelando ao Governo etiope para que respeite a liberdade de expressdo e acabe com a tortura
nas prisdes do pais. Se for condenado, pode incorrer na pena de morte.

Segundo o Comité para a Protegdo dos Jornalistas, no julgamento de Woubshet Taye e Reeyot Alemu, o Ministério
Pablico apresentou como provas e-mails e chamadas telef6nicas intercetados entre os jornalistas, bem como mais de
25 artigos () da Ethiopian Review sobre as atividades de organizagdes da oposicio ().

As organizagdes para a defesa dos direitos humanos e da liberdade de imprensa criticaram a lei antiterrorista etiope,
afirmando que esta lei viola a Constitui¢do do pais e inibe a liberdade politica devido a definicio excessivamente
ampla de terrorismo nela prevista. No inicio deste ano, as Nagdes Unidas criticaram o uso da lei antiterrorista pelo
Governo da Etidpia para restringir a liberdade de expressdo, através da detencdo dos politicos da oposicio e dos
jornalistas que sejam criticos em relagdo ao Estado ().

A luz do exposto acima:

1. Os representantes da UE foram visitar os jornalistas na prisdo e falaram com eles? Em que condicdes se
encontram detidos?

2. Os representantes da UE acompanharam o julgamento de Woubshet Taye e Reeyot Alemu? O julgamento
respeitou as normas internacionais em matéria de julgamentos justos? Nomeadamente, os jornalistas tiveram
acesso a um advogado e tiveram a possibilidade de replicar as acusagdes e as provas contra eles recolhidas?

3. Os jornalistas terdo a possibilidade de recorrer da decisio do juiz? Poderdo, nomeadamente, contestar
judicialmente a constitucionalidade das disposi¢des que permitiram a sua deteng¢io e condenagdo?

4. Osrepresentantes da UE estdo a acompanhar o julgamento de Eskinder Nega e a dar apoio ao arguido?

5. A Alta Representante condenard publicamente a deten¢do e a condenagdo dos jornalistas e exercerd pressdo
sobre as autoridades etiopes para que a lei antiterrorista seja alterada de modo a respeitar as normas
internacionais relativas aos direitos humanos?

http:

|[www.cpj.org[reports/2006/04/ethiopia-da-spring-06.php).
http:/

'www.cpj.org/2012/01 [ethiopia-sentences-blogger-to-death-2-journalists.php).

http:/[www.ethiopianreview.com/content/33587).

http:/[www.cpj.org/2012/01 [ethiopia-sentences-blogger-to-death-2-journalists.php).

°)  (http://mobile.bloomberg.com/news/2012-02-03united-nations-rights-advocates-criticise-ethiopian-use-of-anti-terror-law?
category=8&BB_NAVI_DISABLE=BIZ).

>
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Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(26 de junho de 2012)

1. Osrepresentantes da Unido Europeia ndo conseguiram visitar os jornalistas, uma vez que a Etidpia ndo permite
as organizagdes internacionais o acesso as prisdes. Os observadores da UE na Etidpia estdo a acompanhar de perto
todos os julgamentos. A UE é regularmente informada pelos partidos da oposi¢do da Etiopia sobre as condi¢des de
detencdo a que estdo sujeitos membros dos partidos. A partir das informagdes recebidas e da observagio dos
julgamentos, aparentemente os jornalistas presos estdo detidos em condi¢des similares as dos outros prisioneiros.

2. Os representantes da UE assistiram ao julgamento de Woubshet Taye e de Reeyot Alemu. Os arguidos foram
representados por advogados por si escolhidos. Os arguidos e os seus advogados alegaram que existiam
irregularidades. Segundo a nossa avaliagdo, a principal preocupacio durante o julgamento foi a interpretacio da lei
antiterrorismo e os elementos de prova apresentados em tribunal em apoio da condenacio e das penas relacionadas
com com a acusagdo de terrorismo.

3. Osjornalistas tém a possibilidade de interpor recurso contra a decisio do tribunal. Reeyot Alemu apresentou
recurso, enquanto os outros arguidos decidiram pedir a cleméncia do tribunal.

4. Osrepresentantes da UE tém assistido ao julgamento de Eskinder Nega e continuario a fazé-lo.

5. As preocupagdes da Unido Europeia relativas & interpretacio extensiva da lei antiterrorismo e ao seu impacto
negativo sobre a liberdade de imprensa e a liberdade de expressdo na Etidpia, foram transmitidos ao Governo da
Etidpia durante um didlogo oficial, a 13 de marco de 2012, com o Ministro da Justica sobre o artigo 8.° relativo aos
direitos humanos. As sugestdes da UE no sentido de iniciar uma discussdo mais aprofundada sobre a execugio da lei
antiterrorismo e a partilha de experiéncias em matéria de legislacdo antiterrorista foram acolhidas favoravelmente
pelo Governo etiope. A UE continuard a suscitar as questdes que a preocupam em todas as ocasides apropriadas.
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(English version)

Question for written answer E-004290/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Political prisoners in Ethiopia

In March 2012, 24 defendants, including journalists Woubshet Taye, Reeyot Alemu and Eskinder Nega, were charged
with committing terrorist acts under a 2009 Ethiopian law. This anti-terrorism law criminalises any reporting
authorities deem to ‘encourage’ or ‘provide moral support’ to groups and causes the government labels as ‘terrorists’.
According to news reports, a court in the capital, Addis Ababa, had already sentenced Reeyot Alemu, a columnist
with the independent weekly Feteh (*), and Woubshet Taye, deputy editor of the now-defunct weekly Awramba Times,
to 14 years in prison and a fine of ETB 33 000 (USD 1 500) (*). Furthermore, Eskinder Nega, a leading advocate for
press freedom and freedom of expression in Ethiopia, was arrested on 14 September 2011, and is also being tried
under the anti-terror legislation. Just prior to his arrest, Mr Nega had published an online column critical of the use of
the terrorism law to silence dissent and calling for the Ethiopian Government to respect freedom of expression and
end torture in the country’s prisons. He could face the death penalty if convicted.

According to the Committee to Protect Journalists, in the trial of Mr Taye and Ms Alemu, government prosecutors
presented as evidence intercepted emails and phone calls between the journalists, as well as more than 25 Ethiopian
Review articles () on the activities of opposition groups (*).

Human rights and press freedom groups have criticised the Ethiopian anti-terrorism law, saying it violates the
country’s constitution and inhibits political freedom due to its overbroad definition of terrorism. Early this year, the
United Nations criticised the Ethiopian Government’s use of its anti-terrorism law to curb freedom of expression by
jailing opposition politicians and reporters critical of the state (°).

In view of the above:

1. Have EU representatives visited the journalists in prison and talked to them? In what conditions are they being
detained?

2. Have EU representatives followed the trial of Mr Taye and Ms Alemu? Did it meet international standards on

fair trials? Namely, did the journalists have due access to a lawyer and were they given the opportunity to rebut
the allegations and evidence collected against them?

3. Will the journalists have the opportunity to appeal against the judge’s decision? Namely, will they be able to
judicially challenge the constitutional legality of the provisions which enabled their arrest and conviction?

4. AreEU representatives following the trial of Mr Nega and providing support to him?

5. Will the High Representative publicly condemn the imprisonment and conviction of the journalists and press
the Ethiopian authorities to amend the anti-terrorism law so as to fulfil international human rights standards?

http:/
http:/

'www.cpj.org[reports/2006/04/ethiopia-da-spring-06.php

'www.cpj.org/2012/01/ethiopia-sentences-blogger-to-death-2-journalists.php

http://www.ethiopianreview.com/content/33587

http://www.cpj.org/2012/01 [ethiopia-sentences-blogger-to-death-2-journalists.php

°)  http:/[mobile.bloomberg.com/news|2012-02-03 [united-nations-rights-advocates-criticise-ethiopian-use-of-anti-terror-law?
category=&BB_NAVI_DISABLE=BIZ

>
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Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 June 2012)

1. EU representatives were unable to visit the journalists, as Ethiopia does not grant access to prisons to
international organisations. The EU in Ethiopia is closely following all trials. The EU is regularly informed by
Ethiopian opposition parties about the conditions of imprisoned party members. It appears from the trail observation
and the information received that the imprisoned journalists are being detained in similar conditions as other
prisoners.

2. EU representatives have attended the trial of Mr Taye and Ms Alemu. The defendants were represented by
counsels of their choice. The defendants and their attorneys alleged that irregularities existed. In our assessment, the
main concern during the trial was the interpretation of the Anti-terrorism Proclamation (ATP) and the evidence
brought forward in court leading to a conviction and sentencing on terrorism related charges.

3. The journalists have the possibility to appeal against the decision of the court. Ms Alemu has submitted an
appeal; other defendants have made the decision to ask for clemency.

4. EU representatives have been attending the trial of Mr Nega and will continue to do so.

5. The EU’s concerns regarding the broad interpretation of the ATP and the negative impact it has on press
freedom and freedom of expression in Ethiopia, have been brought to the attention of the Government of Ethiopia
during an official Art.8 dialogue on Human Rights with the Minister for Justice on 13 March 2012. Suggestions from
the EU to engage in a more in-depth discussion on the implementation of the ATP and experience sharing of anti-
terrorism legislation were welcomed by the Ethiopian Government. The EU will continue to raise its concerns on all
appropriate occasions.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004291/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Ana Gomes (S&D)

(25 de abril de 2012)

Assunto: VP[HR — Convite a Omar al-Bashir para participar na cimeira do Maldui

O Governo do Maldui enderegou mais uma vez um convite ao presidente sudanés, Omar al-Bashir, para participar na
proxima Cimeira da Unido Africana em junho, apesar da forte oposi¢do do Tribunal Penal Internacional (TPI) e de
algumas organizagdes de defesa dos Direitos Humanos.

Os Estados Unidos terdo alegadamente suspendido o envio de 350 milhdes de délares atribuidos ao Maldui através da
«Millennium Challenge Corporation» (MCC), invocando a deterioragdo dos Direitos Humanos no pais. A Agéncia para
o0 Desenvolvimento Internacional dos Estados Unidos da América (USAID), presidida pela Secretdria de Estado Hillary
Clinton, afirmou que o convite do Maldui ao Presidente sudanés, Omer Hassan al-Bashir, foi um dos fatores adicionais
a pesar na decisdo do congelamento da ajuda.

A luz do que ficou exposto,
1. Tenciona a Alta Representante condenar publicamente a decisdo do Maldui de acolher o Presidente al-Bashir?

2. De que forma se propde a Alta Representante pressionar o Maldui a retirar o convite e a prender, ou a cooperar
na detencdo, do Presidente al-Bashir?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(27 de junho de 2012)

Tanto quanto sabemos, o Governo do Malawi ndo enderecou um convite ao Presidente Omar al Bashir. O Chefe da
Delegacdo da UE encontrou-se com a Presidente Joyce Banda e informou-a sobre a posicdo da UE nesta matéria. A
Presidente do Malawi jd tinha indicado publicamente que o Presidente Al Bashir ndo deveria participar na proxima
Cimeira da UA em Lilongwe.
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Question for written answer E-004291/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Invitation to Omar al-Bashir to attend summit in Malawi

The government of Malawi has once again extended an invitation to the Sudanese President, Omar Hassan al-Bashir,
this time to attend the forthcoming African Union summit in June, despite strong opposition from the International
Criminal Court (ICC) and a number of human rights organisations.

It is reported that the US is freezing a sum of USD 350 million allocated to Malawi through the Millennium Challenge
Corporation (MCCQ), citing deteriorating human rights in the country. The US Aid Agency, chaired by Secretary of
State Hillary Clinton, has said that Malawi’s invitation to President al-Bashir was an additional factor in the decision to
freeze the aid.

In view of the above:
1. Will the High Representative publicly condemn Malawi’s decision to host President al-Bashir?

2. What steps will the High Representative take to urge the President of Malawi to withdraw the invitation and
arrest or cooperate in the arrest of President al-Bashir?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 June 2012)

To our knowledge, the Government of Malawi has not issued an invitation to President al Bashir. The EU Head of
Delegation met President J. Banda and informed her about the EU position on this issue. The Malawian President had
already indicated publicly that President al Bashir should not attend the next AU summit in Lilongwe.
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Question for written answer E-004292/12
to the Commission
Linda McAvan (S&D)
(25 April 2012)

Subject: Results of investigation into higher ticket prices for non-Maltese EU citizens on Maltese public transport

Following on from my Question E-005129/2011, I understand that the above charges are now in force in Malta and
that non-residents are being charged higher ticket prices than registered residents.

The Commission has previously indicated that its intention is to ensure that the bus fare scheme is non-
discriminatory and proportionate, in line with the principles of the Treaty and of ECJ case-law.

Can the Commission indicate the current status of any bilateral discussions with the Maltese authorities on this
subject? Can it provide information on the results and findings of its assessment and analysis in 2011? What action
does it plan to take in this regard?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 June 2012)

The Commission is still investigating the issue of the differentiated charges for bus tickets in Malta. As regards the
bilateral discussions carried out, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written
Question by Mrs Angelilli (). The last reply from Malta was received in March 2012. The Commission is analysing the
information received from Malta.

The Commission is currently gathering information on public transport policy tariffs with regards to existing

differentiated pricing in the EU. This information should allow the Commission to take a coherent approach across
the EU on this issue.

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-004293/12
mo Komucusra (3amecTHuk-npencenaresi/Bopxosen npencraBuren)
Mapus Henenuesa (PPE)
(26 anpun 2012 2.)

Ommnocro: 311/BIT— Kpusa Ha curypHOCTTa 1 XyMaHuTapHa Kpusa B Masm

Tonoxennero B Manmu e M3KIIOUMTENIHO OMACHO M C BCEKM M3MMHAN JIEH CTaBa M0-Towo. JKeCTOKMTe HamaieHms Ha
Hauyonasnsoro fBixeHne 3a ocsoboxnerne Ha Asayan (HIOA) — rpyna BbCTaHMIM Tyapery, CBbp3aHi C elIeMeHTH OT , Al
Kaitna“ B ciamckust Marpe6 KaTo BbOpbKeHaTa UCISIMUCTKA IPYIMPOBKA AHCAP IMH, KAKTO 1 HECIIOCOOHOCTTA HA MECTHATA
XyHTa — CBa/uula OT BiacT npesunenta Amany Tymanu Type mop HpeTekcT, ue He e YCIAN [a IOTYIM BBCTAHMETO HA
Tyaperute — Jia ce CIpaBy C BLCTAHUIIUTE Tyapery, MPeAu3BIUKaxa U30CTPSHE HA HACUIIMETO B LsiIaTa CeBepHa YacT Ha Marm.
KbM TOBa ce puOABSIT 1 Pa3IpPOCTPAHEHUETO HA OPBKIS M MyHMIMU 1 PAIMKAIM3UPAHETO Ha IPyupoBKuTe. BriomasaHero
Ha 00CTAHOBKATA CbC CUTYPHOCTTA HaJlara CeBepHaTa yacT Ha Mayu 1a Gbie 0OsiBeHa 3a TepUTOPIS M3BBH NIPABOTO, KOETO OlLle
ToBeye YCIOXKHABA XyMaHMTAapHATa M IIPOJOBONCTBeHAaTa Kpu3a B Mamu. Ilo To3u Haumd uenuar pernoH Ha Caxen e
[eCTabMIM3MpPaH 1 OTCIIa0CH.

VkoHoMmueckata 061HOCT Ha rbpakasure ot 3anagHa A¢puka (CEDEAO), upes npesunenta Ha Kot '/Boap Arnacan Yarapa,
3as1B, Y€ aKO BOCHHATA XyHTa He Bb3CTAHOB B HAll-KPATKM CPOKOBE [PABOBATA [IbPXKABA M KOHCTUTYLMSITA, Ha Manu wwie Gbe
HATIOXeHO MbIHO emOapro. Ha 2 anpun 2012 . gbpxasure — wienku Ha CEDEAO, pemmxa fa Hanoxar He3abaBHO
IAMIIOMATHYECKH, THPFOBCKM 1 YMHAHCOBY CAHKLIMM, KOUTO BKITIOYBAT HATIPUMEp IMILIOMATUYECKA M30MIALMS HA CTPAHATA U
3aMpassiBaHe Ha HefiHure QuHaHcOBM cpeictsa B LleHTpanHara OaHka Ha mbpxasute oT 3amamHa Adpuka (BCEAO).
Ycnopento ¢ Tosa CEDEAO petunt He3abaBHO [1a [OCTABY HA Pa3IIONOXKEHME CBOUTE BOCHHMU CHUITM, KOUTO OT M3BECTHO BpeMe
ca B 60ilHa TOTOBHOCT.

BB Bpb3Kka ¢ ToBa KoMycysTa MoXe 1111 1a OTTOBOPM Ha CIIEIHMUTE BhIIPOCH:

EC me nonkperm mu ycurmsita Ha CEDEAO? AKO OTTOBOPBT € yTBbPIUTENIEH, 10 KaKbB HAUMH?

OtroBop, nameH ot BopxoBHus npencraBuTtenn/3amMecTHUK-Npencenarelst AlTbH oT umero Ha Komucusira
(26 10nu 2012 2.)

Ot n3BbpUIBAHETO Ha ObPXKaBHUA 1peBpaT B Mamu Ha 21 Mapt 2012 1. mocera EC nonmkpens ycmnusara Ha VIkoHOMIveckaTa
obmHocT Ha 3anapgHoadpukanckute mbpxasn (ECOWAS) 3a Bb3CTAHOBSBAHE HA TPAXKIAHCKOTO YIpaBleHME — B
napTHHOpPCTBO ¢ Adpukanckus cbio3 (AC), Opranusanmsra Ha obemmuenute Hauyy (OOH) u veTmpute cTpaHu OT pernoHa
(Amxup, Manu, Maspuranus u Hurep).

EC Moxe 11a pasriena HAKOYM KOHKPETHY NPEVIOXKeHNs 3a OKaspaHe Ha nofkpena Ha ECOWAS pennara crien n3scHsaBaHe Ha
napamerpure Ha rianupanata or ECOWAS onepamys (MaHgar, IOTMCTHKA, VICKaHe OT CTPaHa Ha BIlacTuTe Ha Manm). Axo B
KpaifHa CMeTKa 33 Bb3CTAHOBSIBAHETO Ha Pefla e M3IMCKBA U3MO0M3BaHeTo Ha cuta, EC Ou xenaii, mpeau 1a OKaxe NMOAKpena, 1a
pasriiera 1 00CHIM ChCTaBA U MAHIATA HA BHIIPOCHATA BOCHHA CIJIA, KATO CE B3eMe IPENBHULI, Ye QMHAHCOBMTE My CPEICTBA Ca
orpannyenn. Bee nak npeanounTanara ot EC onums e HONUTIYECKO pelleHye nocpencrsom Myuped nuanor. Camara ECOWAS
€ M3pa3uIta IPEIOUNTAHIETO CU 32 TAKOBA PEllieHe, KATO IO YIIoTpeDa Ha Cyla CIIelBa 1a ce CTUTHE CaMO B KpaeH CITydait u
CITell ¥ICKaHe 3 Hameca, OTIIPaBeHo oT Mau.
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Question for written answer E-004293/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mariya Nedelcheva (PPE)
(26 April 2012)

Subject: VP[HR — Security and humanitarian crisis in Mali

The situation in Mali is extremely dangerous and is deteriorating day by day. Violent attacks by the National
Movement for the Liberation of Azawad (MNLA) — a Tuareg rebel group — together with elements of Al-Qaeda in
the Islamic Maghreb (AQIM) such as the Islamist armed group Ansar Dine, and the inability to deal with Tuareg rebels
on the part of the current junta, which overthrew President Amadou Toumani Touré claiming he failed to stop the
Tuareg rebellion, have led to increasing violence throughout northern Mali. On top of this, the country is awash with
weapons and ammunition and groups are becoming radicalised. The deteriorating security situation has led to
lawlessness in northern Mali, exacerbating the humanitarian and food crisis already faced by the country. The entire
Sahel region has thus been destabilised and weakened.

On behalf of the Economic Community of West African States (Ecowas), the President of Cote d'Ivoire,
Alassane Ouattara, had announced that a total embargo would be imposed on Mali unless the military junta restored
the rule of law and the constitution as soon as possible. On 2 April 2012, the Ecowas Member States decided to
impose immediate diplomatic, trade and financial sanctions, leading to, inter alia, the country’s diplomatic isolation
and the freezing of its funds held in the Central Bank of West African States (BCEAO). At the same time, Ecowas
resolved to immediately deploy its military force, which had already been on the alert for several days.

In view of this, could the Commission say whether the EU will support the efforts of Ecowas? If so, how?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 June 2012)

Since the coup détat on 21 March 2012 in Mali, the EU has supported Ecowas’ efforts to restore civilian rule in
partnership with the African Union (AU), the United Nations (UN) and the ‘pays du champ’ (Algeria, Mali, Mauritania
and Niger).

The EU may consider some concrete proposals to support Ecowas as soon as the planned Ecowas operation’s
parameters (mandate, logistics, request from the Malian authorities) are clarified. If restoring order in the end requires
the use of force, the EU would want to examine and discuss the composition and the mandate of this force before
providing support, taking into consideration that the EU’s funds are limited. However, the EU’s first option is a
political solution through peaceful dialogue. Ecowas itself has expressed its preference for this solution, with force
only as a last resort and subject to a request for intervention by Mali.
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Question for written answer P-004296/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — The case of Ilias Ali in Bangladesh

Ilias Ali is a Bangladeshi national, a former member of parliament and, currently, a political activist working for the
Bangladesh National Party, which is in opposition to the government in that country. It is claimed that Mr Ali was
‘abducted’ from his home in Dhaka on 17 April 2012 by an unidentified group, and his whereabouts currently
remain unknown. BNP activists and European press articles have suggested that the ruling party in Bangladesh, the
Awami League, could have been responsible for Mr Ali’s disappearance, although these allegations cannot in any way
be verified.

Is the Vice-President/High Representative aware of Mr Ali’s case? Can she, through the EU delegation in Dhaka, raise
the matter with the government of Bangladesh and request that a full investigation of his disappearance be carried out
by the law enforcement authorities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 June 2012)

The HR/VP is aware of the disappearance of Mr Ilias Ali and his driver, Mr Ansar Ali, and of the political unrest that
this has caused. The EU’s concern has been widely reported by the Bangladeshi media, and the EU Delegation has also
called for a full investigation of this case and urged all political actors to exercise restraint.

In this regard, the HR/VP reiterates the recent statement by the Chairman of Bangladesh’s National Human Rights
Commission, who, while calling on the Government to carry out a full investigation of the disappearance of Mr Ilias
Alj, recalled that it is the state which has the ultimate responsibility to find persons who have disappeared, irrespective
of their political or other identity.

In the context of a meeting held on 3 May 2012 with Ms Tahsina Rushdir Luna, Mr Ilias Ali’s wife, Prime Minister
Sheikh Hasina assured Mr Ali’s family members that law enforcement agencies have been trying their best to trace
him, and requested them to assist the authorities in the search.

The circumstances surrounding this case are still to be clarified and the EU will continue to monitor developments
closely.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004299/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ April 2012)

Suggett: Strategiji nazzjonali ghat-titjib tal-kwalita u l-produttivita fuq il-post tax-xoghol

Fil-komunikazzjoni taghha “Intejbu I-kwalita u l-produttivita fuq il-post tax-xoghol: strategija Komunitarja 2007-
2012 ghas-sahha u s-sigurta fuq il-post tax-xoghol” tal-21 ta’ Frar 2007, il-Kummissjoni tiddiskuti dwar kif ghandha
theggeg l-izvilupp u l-implimentazzjoni ta’ strategiji nazzjonali ghat-titjib tal-kwalita tal-hajja fuq il-post tax-xoghol.
Fdin id-diskussjoni, il-Kummissjoni tindirizza l-prevenzjoni u s-sorveljanza tas-sahha, ir-riabilitazzjoni u r-
riintegrazzjoni tal-haddiema, ir-reazzjonijiet ghat-tibdil so¢jali u demografiku, il-koordinazzjoni ta’ politiki dwar is-
sahha u s-sigurta u x-xoghol ma’ politiki dwar is-sahha pubblika, l-izvilupp regjonali u l-koezjoni sogjali, l-akkwist
pubbliku u r-ristrutturar tal-impjiegi.

Issa li waslet is-sena 2012 u l-istrategija msemmija f'din il-komunikazzjoni se tasal fi tmiemha, x'tista’ tirrapporta I-
Kummissjoni dwar is-successi fl-ogsma fil-mira tal-istrategiji nazzjonali? Il-Kummissjoni kif gieghda tippjana li
tkompli tahdem fuq din il-kwistjoni prijoritarja importanti wara tmiem din is-sena?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(12 ta’ Gunju 2012)

FApril 2011, il-Kummissjoni ppubblikat revizjoni ta’ nofs it-terminu tal-Istrategija tal-UE dwar is-Sahha u s-Sigurta
fuq il-Post tax-Xoghol 2007-2012 ('), wara konsultazzjoni estensiva fl-2010.

Bhalissa, hemm konsulent estern li ged jahdem fuq l-evalwazzjoni finali tal-Istrategija, li ghandha tghin biex jigu
identifikati l-prijoritajiet ghal azzjoni politika futura f'dan il-qasam.

[I-Kummissjoni behsiebha tipprezenta r-rizultati tal-evalwazzjoni finali sa tmiem 1-2012, billi tqgis il-progress fl-
ogsma li jiffokaw fughom l-istrategiji nazzjonali. Fuq il-bazi ta’ dawk ir-rizultati u wara konsultazzjoni estensiva tal-
partijiet interessati, hija ser tressaq prijoritajiet ghas-sahha u s-sigurta fuq il-post tax-xoghol ghall-perjodu li jmiss.

()  Dokument ta’ Hidma tal-Persunal tal-Kummissjoni "Revizjoni ta’ nofs it-terminu tal-Istrategija Ewropea 2007-2012 dwar is-sahha u s-sigurta fuq
il-post tax-xoghol” (SEC(2011) 547 finali tas-27 ta’ April 2011).
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Question for written answer E-004299/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 April 2012)

Subject: National strategies to improve quality and productivity at work

In its communication on ‘Improving quality and productivity at work: Community strategy 2007-2012 on health
and safety at work’ of 21 February 2007, the Commission discusses encouraging the development and
implementation of national strategies for improving quality of life in the workplace. In this discussion, the
Commission addresses prevention and health surveillance, rehabilitation and reintegration of workers, responses to
social and demographic change, coordination of policies on health and safety and work with policies on public
health, regional development and social cohesion, public procurement and employment restructuring.

Now that 2012 has arrived and the strategy referred to in this communication is coming to an end, what can the
Commission report on the successes in the areas targeted by national strategies? How does the Commission plan to
continue work on this important priority issue topic after the end of this year?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 June 2012)

In April 2011 the Commission published a mid-term review of the EU Strategy on Health and Safety at Work 2007-
2012 ("), following a broad consultation in 2010.

An external consultant is currently working on the final evaluation of the strategy, which should help identify the
priorities for future policy action in this field.

The Commission intends to present the results of the final evaluation by the end of 2012, taking account of progress
in the areas on which national strategies focus. On the basis of those results and after a wide consultation of the
stakeholders, it will put forward priorities for health and safety at work for the forthcoming period.

()  Commission Staff Working Paper 'Mid-term review of the European strategy 2007-2012 on health and safety at work’ (SEC(2011) 547 final of
27 April 2011).
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004301/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ April 2012)

Suggett: Sanzjonijiet kontra l-Burma

[I-Kummissjoni ghamlet pjanijiet sabiex tnehhi tal-inqas xi whud mis-sanzjonijiet li ilhom imwagqqfa 16-il sena kontra
-Burma minhabba l-konferma tal-elezzjonijiet hielsa u gusti li saru hemmhekk fApril. I-Kummissjoni kif qed
tippjana li timmonitorja s-sitwazzjoni fil-Burma sabiex tintegra mill-gdid b’success lill-Burma fix-xena ekonomika
globali jekk fil-fatt tkompli taghmel passi kbar lejn id-demokrazija?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentant Gholifil-Vici President Ashton fisem il-Kummissjoni
(19 ta’ Gunju 2012)

L-UE laqghet bil-herqa I-bidliet li saru fBurma/il-Mjanmar u tat ir-rispons taghha fil-konkluzjonijiet tal-Kunsill tat-
23 ta’Marzu 2012. Dawn il-konkluzjonijiet (') jipprevedu sospensjoni tal-mizuri restrittivi kollha, minbarra tal-
embargo fuq l-armi.

L-UE issa se tidhol fkollaborazzjoni attiva mal-pajjiz, fil-livelli kollha, bil-ghan li tkun ta’ ghajnuna u ta’ appogg ghall-
process ta’ riforma u biex tikkontribwixxi ghall-izvilupp ekonomiku, politiku u so¢jali. Qed jithejja pakkett ta’
ghajnuna li jammonta ghal EUR 150 miljun ghall-2012 u ghall-2013 biex jinghata appogg lil dawn ir-riformi. L-
Uffic¢ju tal-UE fYangon li gie inawgurat fit-28 ta’ April 2012 mir-Rapprezentant Gholifil-Vi¢i President, se jiffacilita
djalogu intensifikat u se jghin fil-monitoragg u s-sorveljanza tal-programmi tal-UE. Meta jigu sodisfatti 1-
kundizzjonijiet mehtiega, I-UE se terga’ tintrodudi l-preferenzi ghal dan il-pajjiz skont is-Sistema Generalizzata ta’
Preferenzi, jigifieri l-access bla dazju u bla kwoti tal-prodotti tieghu ghas-suq Ewropew.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff[129703.pdf
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Question for written answer E-004301/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Burma sanctions

The Commission has made plans to lift at least some of the 16-year-old sanctions on Burma given the confirmed free
and fair elections that took place there in April. How does the Commission plan to monitor the situation in Burma in
order to successfully reintegrate Burma into the global economic arena if it does in fact continue to take major strides
towards democracy?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The EU has welcomed the changes in Burma/Myanmar and gave its response in Council conclusions on
23 March 2012. These conclusions (') foresee a suspension of all restrictive measures, excluding the arms embargo.

The EU will now enter into an active collaboration with the country at all levels, in order to assist and support the
reform process and to contribute to economic, political and social development. A package of assistance of
EUR 150 million is being prepared for the 2012 and 2013 to support these reforms. The EU Office in Yangon which
the High Representative/Vice-President has inaugurated on 28 April 2012, will facilatate intensified dialogue and help
with monitoring and overseeing EU programmes. When the required conditions are met, the EU will reinstate the
perferences for the country under the Generalised System of Preferences, namely duty free and quota free access for its
products to the European market.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff[129703.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004303/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)

Barbara Matera (PPE), Mario Mauro (PPE), Antonio Cancian (PPE), Roberta Angelilli (PPE),
Paolo Bartolozzi (PPE), Lara Comi (PPE), Erminia Mazzoni (PPE), Marco Scurria (PPE),
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Aldo Patriciello (PPE) e Alfredo Antoniozzi (PPE)
(25 aprile 2012)

Oggetto: VP/HR — Valutazione delle sanzioni contro il Myanmar in seguito alle elezioni suppletive di aprile

Il Myanmar (Birmania) ha vissuto un felice cambiamento rispetto a decenni di regime autoritario. Il 1°aprile 2012 si
sono svolte nel paese le prime elezioni libere e corrette, e confermate tali. In seguito alle elezioni legislative, Aung San
Suu Kyi, personalita politica dell'opposizione in Myanmar, ¢ stata eletta al parlamento dopo dieci anni di arresti
domiciliari. Si tratta di un risultato eccezionale per il Myanmar, che ha vissuto quasi mezzo secolo di corruzione,
violazioni dei diritti umani e governo autoritario.

Dal 1996 I'UE ha adottato sanzioni contro la Birmania/Myanmar in risposta alle violazioni dei diritti umani e al
regime antidemocratico al potere nel paese. Il governo del Myanmar si ¢ impegnato a compiere riforme, e questanno
I'Alto Rappresentante Catherine Ashton ha salutato con soddisfazione l'accesso senza precedenti che la comunita
internazionale ha potuto avere alle elezioni suppletive. L'UE ha risposto all'invito del governo a essere presente il
giorno delle elezioni inviando una delegazione ufficiale incaricata di verificare che le elezioni rispettassero gli standard
accettati a livello internazionale.

L'UE ha sottolineato che il modo in cui si sono svolte queste elezioni suppletive costituira un elemento importante del
riesame della politica dell'UE nei confronti della Birmania/Myanmar, che sara oggetto di dibattito nel corso del
Consiglio «Affari esteri» di aprile.

1.  Mentre le riforme intraprese in Myanmar continuano, come sviluppera I'UE una relazione nuova e di
cooperazione col paese? Su quali aspetti della politica dell'UE nei confronti del Myanmar si concentrera il Consiglio?

2. Se le sanzioni contro la Birmania/Myanmar saranno attenuate, come assicurera il Consiglio che le disposizioni
adottate premino le riforme fatte continuando pero a incoraggiare maggiori cambiamenti democratici?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 luglio 2012)

L’'UE ha salutato con viva soddisfazione i cambiamenti intervenuti in Birmania/Myanmar, compreso lesito delle
elezioni suppletive, e ha espresso la sua reazione nelle conclusioni del Consiglio del 23 aprile 2012:
http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/129703.pdf.

Tali conclusioni prevedono la sospensione di tutte le misure restrittive tranne 'embargo sulle armi. L'UE instaurera
inoltre una collaborazione attiva con il paese, per sostenere il processo di riforma e contribuire allo sviluppo politico,
economico e sociale.

L’'UE ha gia annunciato nuova assistenza per 150 milioni di EUR. 1l rafforzamento della capacita della pubblica
amministrazione di elaborare e attuare le riforme costituira un nuovo ambito di cooperazione, che va ad aggiungersi
alle attivita di assistenza in corso finalizzate alla riduzione della poverta e al rafforzamento della societa civile.

L'UE sollecitera inoltre I'impegno delle autorita su un’ampia gamma di tematiche, ad esempio i diritti umani, la
cooperazione allo sviluppo, il commercio e gli investimenti responsabili, la biodiversita e la deforestazione, nonché la
salute e l'istruzione, al fine di incoraggiare maggiori riforme.

L'ufficio di rappresentanza dell'UE inaugurato dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente il 28 aprile svolgera un ruolo
importante per far progredire tale cooperazione.
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Question for written answer E-004303/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)

Barbara Matera (PPE), Mario Mauro (PPE), Antonio Cancian (PPE), Roberta Angelilli (PPE),
Paolo Bartolozzi (PPE), Lara Comi (PPE), Erminia Mazzoni (PPE), Marco Scurria (PPE),
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE), Aldo Patriciello (PPE) and Alfredo Antoniozzi (PPE)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Evaluation of sanctions on Myanmar after April by-elections

Myanmar (Burma) has seen a commendable break with decades of authoritarian rule. On 1 April 2012, the first
confirmed free and fair election took place in Myanmar. After the legislative elections, Aung San Suu Kyi, a Myanmar
opposition politician who was held in house arrest for 10 years, was elected to parliament. This is an exceptional
accomplishment for Myanmar, which has seen almost half a century of corruption, human rights violations, and
authoritarian rule.

Since 1996, the EU has adopted sanctions on Myanmar in response to human rights violations and the anti-
democratic regime in that country. The Myanmar Government has committed itself to reforms and this year the High
Representative, Catherine Ashton, welcomed the unprecedented access by the international community to the by-
elections. The EU responded to the Government's invitation to be present on election day by sending an official
delegation to oversee that the elections upheld internationally accepted standards.

The EU has emphasised that the performance of these by-elections will form an important element of the review of
EU policy vis-a-vis Myanmar which is to be discussed at the April Foreign Affairs Council.

1. As the ongoing reforms in Myanmar continue, how will the EU develop a new and cooperative relationship
with the country? What aspects of EU policy vis-a-vis Myanmar will the Council focus on?

2. If sanctions on Myanmar are eased, how will the Council ensure that regulations will reward the reforms made
but still continue to encourage more democratic change?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 July 2012)

The EU has given a strong welcome to the changes in Burma/Myanmar including the outcome of the by-elections and
has set out its response in Council conclusions adopted on 23 April 2012:
http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/129703.pdf

These conclusions foresee a suspension of all restrictive measures excluding the arms embargo. The EU will also enter
into an active collaboration with the country, in order to assist the reform process and to contribute to political,
economic and social development.

The EU has already announced EUR 150 million in new assistance. Strengthening the capacity of the public service to
design and implement reforms will be a new area of cooperation, in addition to existing assistance activities related to
poverty reduction and strenghtening civil society.

The EU will also engage the authorities on a broad range of topics, e.g. human rights, development cooperation, trade
and responsible investement, biodiversity and deforestation, as well as health and education, in order to encourage
more reform.

The EU Office opened by High Representative/Vice-President Ashton on 28 April will play an important role in
advancing this cooperation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004304/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(25 aprile 2012)

Oggetto: VP/HR — Carestia in Yemen

The Economist ha riferito alla fine di aprile che nella provincia costiera yemenita di Hodeida 'agricoltura ¢ stata
danneggiata da periodi di siccita e dall'aumento dei prezzi del carburante. In Yemen l'acqua viene estratta dal suolo
utilizzando pompe diesel e trasportata in tutto il paese, ma da quando ¢ in corso la crisi politica le strade, le forniture e
I'elettricita subiscono interruzioni. Di conseguenza, il prezzo dei generi alimentari di base ¢ aumentato, molte attivita
commerciali hanno chiuso i battenti e la disoccupazione si attesta attualmente al 50 %. Per sbarcare il lunario, molte
persone hanno iniziato a comprare cibo e acqua a credito, il che significa che per un gran numero di yemeniti che
vivono in condizioni precarie il debito familiare ¢ aumentato.

Il Programma alimentare mondiale delle Nazioni Unite ha riferito che i livelli di insicurezza alimentare in Yemen sono
raddoppiati a partire dal 2009. Almeno cinque milioni di persone restano frequentemente senza cibo. Si ritiene che a
Hodeida il 30 % dei bambini sia denutrito, e quasi il 60 % dei bambini yemeniti presenta un rallentamento della
crescita e una riduzione delle potenzialita mentali e fisiche.

L'altra grande questione che affligge lo Yemen ¢ il problema endemico della masticazione del gat. Secondo la Banca
mondiale, il 72 % degli uomini yemeniti mastica la pianta e spende una parte significativa del proprio stipendio per
questa abitudine. Le piantagioni di qat inoltre assorbono preziose risorse idriche e terreni fertili sono spesso destinati
alla coltivazione di questa pianta narcotica invece che di piante alimentari.

L’Assistente Segretario generale delle Nazioni Unite Catherine Bragg ha dichiarato che 'ONU ¢ pronta a offrire ogni
tipo di aiuto allo Yemen per affrontare la crisi economica e umanitaria in corso nel paese.

1. EFAR/VPal corrente delle dimensioni del problema della denutrizione infantile in Yemen?
2. Qual elarisposta attuale dell'UE a tale crisi?

3. Ritiene il SEAE che l'insicurezza alimentare in Yemen potrebbe causare una grave instabilita interna suscettibile
di estendersi ai paesi vicini?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(8 giugno 2012)

1. L'UE ¢ perfettamente al corrente del problema della malnutrizione in Yemen, segue i risultati dei piti recenti
studi che confermano l'allarmante tasso di malnutrizione e sta valutando misure appropriate per far fronte ad una
situazione complessa. Le ultime indagini condotte dal Programma alimentare mondiale e dall'UNICEF rilevano un
peggioramento significativo dellinsicurezza alimentare e della malnutrizione nei governatorati occidentali dello
Yemen. Oltre 5 milioni di yemeniti sono colpiti duramente dallinsicurezza alimentare e almeno 4 governatorati
presentano un livello globale di denutrizione acuta pari o superiore alla soglia d'emergenza del 15 %.

2. Dall'inizio del 2011 la Commissione ha mobilitato 45 milioni di EUR in aiuti umanitari. Tale sostegno
finanziario viene utilizzato principalmente per fornire aiuti d’emergenza alle popolazioni colpite da alti livelli di
malnutrizione.

Riguardo ai programmi di sviluppo a lungo termine, il sostegno dell'UE si estende a tutti gli aspetti fondamentali della
sicurezza alimentare: i mezzi di sussistenza dei piccoli produttori/delle piccole comunita rurali e il miglioramento
della gestione dei sistemi idrici, il sostegno ai sistemi di sicurezza sociale, l'attuazione della strategia nazionale di
sicurezza alimentare e l'istituzione di un sistema nazionale d’informazione sulla sicurezza alimentare. L'UE ¢ inoltre
attiva in due settori strettamente legati alla sicurezza alimentare e alla malnutrizione: l'assistenza sanitaria di base e la
creazione di posti di lavoro attraverso il sostegno alle micro, piccole e medie imprese.

3. Lasicurezza alimentare € un problema permanente in Yemen e nonostante sia stata aggravata dalla recente crisi
non & considerata il fattore principale dell'instabilita del paese. Altri fattori di instabilitd comprendono le tradizionali
fonti di divisione all'interno del paese aggravate dall'accesso impari ai posti di lavoro; diseguaglianze nello sviluppo e
nell'accesso ai servizi tra le aree urbane e le aree rurali; aumento dei prezzi per energia e alimenti.
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Question for written answer E-004304/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Famine in Yemen

The Economist reported in late April that in the Yemeni coastal province of Hodeida, farming has been affected by
droughts and rising fuel prices. In Yemen water is drawn from the ground using diesel-powered pumps and
transported across the country, but throughout the political crisis roads, supplies and electricity have been cut. As a
result, the price of basic foodstuffs has risen, many businesses have shut and unemployment currently stands at 50%.
To make ends meet, many people have taken to buying food and water on credit, which means increased household
debt for dozens of vulnerable Yemenis.

The United Nations World Food Programme has reported that levels of food insecurity inside Yemen have doubled
since 2009. At least five million people frequently go without food. In Hodeida, 30% of children are believed to be
malnourished, and almost 60% of Yemeni children have stunted growth and reduced mental and physical potential.

The other important issue in Yemen is the endemic problem of gqat chewing. According to the World Bank, 72% of
Yemeni men chew the plant and many spend a substantial portion of their salary on the habit. The crop also uses up
precious water resources, and fertile land is often diverted for the purpose of growing this narcotic plant instead of

food.

The United Nations Assistant Secretary General Catherine Bragg has said that the UN is ready to offer any kind of help
to Yemen in order to address the economic and humanitarian crises in the country.

1. Isthe HR/VP aware of the extent of the problem of malnutrition amongst children in Yemen?
2. What s the EU’s current response to this crisis?

3. Does the EEAS believe that food insecurity inside Yemen could trigger serious internal instability that could spill
over into neighbouring countries?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(8 June 2012)

1. The EU is fully aware of the malnutrition problem in Yemen. It is following the outcome of the most recent
studies confirming the alarming malnutrition rates and is considering adequate responses to a complex situation.
WEP’s and Unicefs latest surveys show a significant deterioration of the food insecurity and malnutrition in the
Western governorates in Yemen. Over 5 million Yemeni are severely food insecure and at least 4 governorates present
Global Acute Malnutrition (GAM) equal or higher than the emergency threshold of 15%.

2. The Commission has mobilised humanitarian funding for a total amount of EUR 45 million since the beginning
of 2011. This funding is mainly used to provide emergency relief to the most vulnerable population affected by high
level of malnutrition.

Concerning its longer-term development programmes, the EU support extends to all key aspects of food security:
livelihoods of small producers/rural communities and the improvement of water management systems, support to
social safety nets, the development of the National Food Security Strategy and the setting up of a National Food
Security Information System. The EU is also active in the primary health sectors and is involved in job creation
through support to micro, small and medium enterprises, both sectors being closely related to food security and
nutrition.

3. Food security is a chronic problem in Yemen and is not seen as the main factor of recent instability in the
country — even though the food insecurity was aggravated by the recent crisis. Other factors of instability include
traditional sources of division in the country aggravated by unequal access to employment; inequalities in
development and access to services between urban and rural areas; increase in prices — both for energy and food.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004305/12
till kommissionen
Christofer Fjellner (PPE)
(25 april 2012)

Angdende: Behovet av att inleda ett internationellt samarbete kring godmanskap for att underlitta och oka stodet till
personer som stir under godmanskap och som ror sig over grinserna

Ett relativt stort antal personer i medlemsstaterna har behov av nigon form av formyndare. P4 nationell nivd skulle
dessa personer kunna fd berittigat skydd och hjilp. En person som behéver en formyndare, sirskilt om personen star
under godmanskap, och som reser 6ver grianserna och vistas utomlands under en lingre period, forlorar emellertid i
dagsldget i hog grad sitt skydd. Det ar dérfor svart for staten i deras hemland att hélla reda pa dem och hjilpa dem nir
de dr utomlands.

Det ar tydligt att ett internationellt samarbete i den har fragan 4r limpligt och nédvandigt for att dessa personer ska
kunna réra sig 6ver grinserna och samtidigt behdlla det stod som de far i sitt hemland. Principen om fri rorlighet dr en
grundliggande rittighet inom EU. Alla berorda har i dagslaget inte samma rittigheter, vilket tydligt visar att denna
fraga dr relevant.

Kénner kommissionen till de svarigheter som uppstar?

Hur hanterar kommissionen detta problem?

Svar frin Viviane Reding pd kommissionens vignar
(7 juni 2012)

Parlamentsledamoten pépekar att det inte finns ndgot EU-instrument for skydd av utsatta vuxna. Kommissionen ber
att fa hanvisa till sitt svar pa den skriftliga frigan E-001733/2010.

[ svaret uttryckte kommissionen sitt engagemang for att noga overvaka tillimpningen av Haagkonventionen av
den 13 januari 2000 om det internationella skyddet av vuxna, i syfte att identifiera eventuella forbattringar. Utover
Tyskland, Frankrike, Forenade kungariket (endast Skottland) och Schweiz har denna konvention dven tritt i kraft i
Estland och Finland, och ska snart trada i kraft i Tjeckien.
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Question for written answer E-004305/12
to the Commission
Christofer Fjellner (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Need to initiate international collaboration on curatorship, to facilitate and enhance support for individuals
under curatorship moving across borders

A relatively high number of individuals in the Member States have need of some form of legal guardian. At national
level, these individuals may be considered to receive legitimate protection and aid. However, at present, when an
individual in need of a guardian, especially one who is under curatorship, travels across borders, and while such a
person stays in a foreign country for a prolonged period, his or her protection is essentially lost. It is therefore difficult
for the government of their native country to keep track of them and assist them while they are abroad.

It appears clear that international collaboration on this issue is appropriate and necessary in order to enable these
individuals to have mobility across borders while allowing them to retain the support provided in their home
country. The principle of free movement is a fundamental right within the Union. In the present situation, this right is
not equal for all those concerned, which underlines the relevance of this inquiry.

Is the Commission aware of the difficulties that arise?

How is the Commission addressing the issue?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The Honourable Member points out that there is no existing EU instrument on the protection of vulnerable adults.
The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-001733/2010.

In its answer, the Commission stated its commitment to closely monitor the implementation of the Hague
Convention of 13 January 2000 on the international protection of adults, with a view to identifying possible
improvements. In addition to Germany, France, the United Kingdom (Scotland only) and Switzerland, this
Convention has entered into force in Estonia, Finland and will soon enter into force in Czech Republic.



2013.6.6 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C160E/153

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004306/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(25 aprile 2012)

Oggetto: Trasporti ferroviari e fondi UE alla Turchia: le ombre di un fantomatico processo di integrazione

A pochi mesi dalla firma del contratto per la tratta ferroviaria Kosekoy-Gebze, nel corridoio ad alta velocita Ankara-
Istanbul, il Ministero turco dello Sviluppo ha annunciato il programma d'investimenti pubblici previsti nel 2012,
enumerando pit di 2 600 progetti con uno stanziamento per I'anno in corso di 16,6 miliardi di euro su valore
complessivo delle opere da realizzare pari a 154 miliardi di euro. Tale progetto comprende la ricostruzione di 56 km
della linea ferroviaria a doppio binario che collega le due «capitali» del Paese, nonché la costruzione della
sovrastruttura ferroviaria e lavorazioni elettromeccaniche, tra cui elettrificazione, segnalamento e telecomunicazione.
I valore del progetto ¢ di circa 147 milioni euro e sara finanziato mediante i fondi dell'Unione europea. Si tratta di un
business con ampie prospettive di crescita, poiché il settore delle infrastrutture turco attrae sempre pitt investitori,
specialmente nell'ambito delle attivita a lungo termine. Il settore delle costruzioni e dei trasporti in Turchia ha un
volume d’affari di 130 miliardi di dollari. Di fronte a questo massiccio «programman, che non ha «rivali» in Europa, le
imprese europee iniziano la corsa per rastrellare uno dei pacchetti economici pitt consistenti di privatizzazioni.

Ancora una volta, perd, sono evidenti i dubbi circa l'efficacia dei fondi dell'Unione sul processo di ripresa economica,
che spinge agli investimenti al di fuori dell'UE, dal momento che la Turchia & un paese «in Europa» — che non fa parte
dell'Unione europea e che quindi non ¢ tenuto a sottostare al patto di stabilita, ha il pieno controllo della politica
monetaria e fiscale e la cui economia «va a gonfie vele». Il Paese ¢ in pieno boom economico; il suo PIL & cresciuto nel
2011 del 7,5 % e per I'anno in corso sfiorera I'8 %, il che porta la Turchia ad essere la quinta economia al mondo per
crescita. Gli investimenti esteri aumentano, anche attratti dal differenziale del costo del lavoro e della pressione fiscale.
Un quadro ben diverso da quello dell'economia europea.

Chiedo pertanto alla Commissione, alla luce dei finanziamenti concessi nel settore in questione, mediante accesso ai
fondi dell'Unione europea:

—  di indicare le norme che fanno da sfondo alla realizzazione delle infrastrutture e regolano l'affidamento degli
appalti pubblici, nonché gli strumenti che garantiscono l'ottimizzazione dei costi e la trasparenza nelle
procedure ad evidenza pubblica in un paese fuori dall'Unione europea;

—  di verificare se I'accesso ai fondi comunitari per la realizzazione di tali progetti in Turchia non comporti una
violazione dei principi comunitari di libera concorrenza e di non discriminazione, a discapito dell'economia
europea.

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(12 giugno 2012)

L'assistenza finanziaria dell'UE alla Turchia ¢ disciplinata dal regolamento del Consiglio che istituisce uno strumento
di assistenza preadesione ('). Disposizioni dettagliate per I'erogazione dell’assistenza nel settore sono stabilite nel
Programma operativo per il trasporti (). L'attuazione del programma ¢ in linea con i negoziati tecnici in virtt del
capitolo 21 dell'acquis, in particolare la Rete transeuropea di trasporto TEN-T che ¢ estesa alla Turchia.

Il processo d’appalto e di attribuzione dei contratti in Turchia € conforme al regolamento finanziario che si applica al
bilancio dellUE e alla Guida pratica della Commissione (*) per assicurare l'efficacia dei costi e salvaguardare la
trasparenza delle procedure pubbliche. La Guida pratica per i contratti di aiuti esterni dell'UE ¢ applicata alla Turchia e
ciascuna fase della procedura d’appalto e di aggiudicazione ¢ esaminata in loco e approvata previamente dalla
delegazione dell'Unione europea in Turchia.

()  Regolamento (CE) n. 1085/2006 del Consiglio del 17 luglio 2006.

Decisione della Commissione n. C(2007)6053 del 7 dicembre 2007.

() La Guida pratica ¢ uno strumento di lavoro che spiega la procedura di attribuzione dei contratti che si applica a tutti i contratti
di aiuti esterni finanziati a partire dal bilancio generale dell'Unione europea e dal decimo Fondo europeo di sviluppo (FES).
(http:/[ec.europa.eu/europeaid [work/procedures/implementation/index_en.htm)
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La Commissione desidera rassicurare I'onorevole deputato quanto al fatto che I'accesso ai finanziamenti dell'UE per la
realizzazione di progetti nel settore dei trasporti in Turchia ¢ aperto alle imprese europee specializzate nel settore dei
trasporti attraverso la pubblicazione di bandi di gara. La delegazione dell'Unione europea presso la Turchia e la
Commissione seguono la procedura per assicurare il rispetto dei principi UE in tema di libera concorrenza e non
discriminazione.
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Question for written answer E-004306/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(25 April 2012)

Subject: Rail transport and EU funds to Turkey: shades of a phantom integration process

A few months since the signing of the contract for the Kosekoy-Gebze railway section, on the Ankara-Istanbul high-
speed corridor, the Turkish Minister for Development has announced the public investment programme planned for
2012, listing more than 2 600 projects with an investment value for the current year of EUR 16.6 billion out of a total
value of the works to be carried out of EUR 154 billion. This project includes the reconstruction of 56 km of the twin-
track railway line that connects the country’s two ‘capitals’ and the construction of the railway superstructure and
electrical engineering works, including electrification, signalling and telecommunications. The value of the project is
approximately EUR 147 million and will be financed via European Union funds. This is a business with ample growth
prospects, because the Turkish infrastructure sector is attracting more and more investors, particularly in long-term
projects. The Turkish construction and transport sector has a turnover of USD 130 billion. In the face of this massive
‘programme’, which has no ‘rivals’ in Europe, European companies are joining the race to take advantage of one of the
most substantial privatisation packages.

However, once again there are doubts about the effectiveness of European Union funds on the economic recovery
process, which is pushing investments outside the EU. Given that Turkey is in Europe but not in the European Union,
it is not obliged to conform to the stability pact, has complete control over its monetary and fiscal policy and its
economy is steaming ahead. The country is enjoying an economic boom; its GDP grew by 7.5% in 2011 and will
reach 8% in the current year, which makes Turkey the fifth world economy in terms of growth. Foreign investments
are growing, also attracted by the difference in labour costs and fiscal pressures. A very different picture from that of
the EU economy.

Therefore, in view of the EU funding granted to the sector in question, can the Commission:

—  state which laws form the basis for the building of infrastructure and regulate the awarding of public contracts
and the instruments that guarantee the optimisation of costs and transparency of public procedures in a
country outside the European Union;

—  verify that access to Community funds for the implementation of such projects in Turkey does not breach the
Community principles of free competition and non-discrimination, to the detriment of the EU economy?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 June 2012)

EU financial assistance to Turkey is governed by the Council Regulation establishing an instrument for pre-accession
assistance (). Detailed provisions for the delivery of the assistance in the sector are established in the operational
programme for Transport (*). The implementation of the programme is in line with the technical negotiations under
Chapter 21 of the acquis, in particular the Trans European Networks TEN-T which extends to Turkey.

The tendering process and awarding of contracts in Turkey comply with the Financial Regulation applicable to the EU
budget and the Commission’s Practical Guide () rules to ensure cost effectiveness and safeguard transparency of
public procedures. The Practical Guide for EU external aid contracts is applied in Turkey and each step of the
tendering and awarding process is scrutinised locally and approved in advance by the European Union Delegation to
Turkey.

The Commission wishes to reassure the Honourable Member that access to EU funds for the implementation of
transport projects in Turkey is open to European enterprises specialised in the transport domain through the
publication of tenders. The European Union Delegation to Turkey and the Commission monitor the process to ensure
compliance with EU principles of free competition and non-discrimination.

') Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006.

Commission Decision No C(2007)6053 of 7 December 2007.

()  The Practical Guide is a working tool, which explains the contracting procedures applying to all external aid contracts financed from the
European Union general budget and the 10th European Development Fund (EDF)
(http:/[ec.europa.eu/europeaid [work procedures/implementation /index_en.htm).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004307/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(25 de abril de 2012)

Asunto: Fondos FEADE y Fragas do Eume (Galicia, Espafia)

Aungque la densidad de los hébitats de Galicia duplica la media espafiola, es de las Comunidades Auténomas que
tienen menos territorio cubierto por la Red Natura 2000 (menos deun 12 %). De hecho (véase mi pregunta
E-006149/2011 y su correspondiente respuesta), la Comision ha admitido que existe un retraso en la designacion de
nuevos espacios conforme a la Directiva 92/43|CEE (Directiva sobre Hébitats), por lo que ha planteado ya la
obligacion de proceder a su ampliacién.

Desgraciadamente, los incendios han afectado recientemente a algunos espacios naturales gallegos. En octubre del
afio pasado dafiaron al macizo central ourensdn y a finales del mes pasado afectaron a las Fragas do Eume, la tinica
reserva de bosque atlantico existente en Europa.

Las Fragas do Eume carecen de un plan rector de su uso y gestioén que conjugue los intereses generales de la proteccion
ambiental con los intereses de los propietarios privados. Tampoco ha sido objeto, hasta la fecha, de la redaccion de un
proyecto para su regeneracion integral que pueda ser propuesto en las convocatorias del Programa LIFE. Ni siquiera,
tras los incendios, se tiene noticia de que la Xunta de Galicia haya promovido medidas urgentes de restauracién
ambiental susceptibles de acogerse a los fondos europeos correspondientes al pilar de de desarrollo rural. El Feader, en
particular, tiene un eje de actuacién en medidas de cardcter ambiental por el que se obliga a utilizar al menos un 12 %
del total de los fondos ejecutados en ese programa (unos 100 millones en el caso de Galicia).

— ¢Puede confirmar la Comisi6n si la Xunta de Galicia estd dando cumplimiento al requisito de que el 12 % del Feader
se destine a actividades de tipo medioambiental?

— ;Cudl es la situacion en estos momentos?

— ¢Ha presentado algin proyecto para la restauracién de las Fragas do Eume susceptible de financiarse con el
Programa LIFE, con fondos de desarrollo rural o con otros fondos europeos?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(29 dejunio de 2012)

La Comisién se mantiene en contacto con las autoridades espafiolas, ya que es necesario que estas subsanen las
lagunas detectadas y completen la red Natura 2000 en Galicia y otras regiones, lo que incluye la designacién oficial de
los espacios en virtud de la Directiva de hébitats (). Esto pondrd en marcha oficialmente las medidas de gestién
dindmica y recuperaci6n de los espacios. La Comision ha invitado a todos los Estados miembros a que expongan sus
necesidades de cofinanciacién dela UE para Natura 2000 mediante el establecimiento de «marcos de accién
prioritaria» teniendo en cuenta las posibilidades de cofinanciaciéon de la UE presentadas en las propuestas de
financiaciéon de la Comisiéon para el proximo marco financiero plurianual. El marco propuesto para la futura
cofinanciacién de Natura 2000 porla UE se explica en el reciente documento de trabajo de los servicios de la
Comisi6n sobre la financiaciéon de Natura 2000 (3).

El Reglamento (CE) n° 1698/2005 del Consejo (%), relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo
Agricola de Desarrollo Rural (Feader), solo menciona un porcentaje minimo de contribucion total del Feader por eje
para garantizar un equilibrio entre los objetivos (articulo 17). Sin embargo, no hay una referencia juridica a un 12 %
destinado a medidas medioambientales. El Programa de Desarrollo Rural de Galicia prevé actualmente un gasto total
de 145 millones de euros para recuperar el potencial forestal y aplicar medidas preventivas en bosques dafiados por
desastres naturales, incluidos los incendios forestales. La seleccion de los proyectos concretos incumbe al gobierno
auténomo de Galicia.

() DOL206de22.7.1992.
() SEC(2011) 1573 final.
() DOL277 de 21.10.2005.
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La Comisién puede confirmar que atin no ha recibido ninguna solicitud de financiacién al amparo del programa
LIFE+ para trabajos de recuperacion de las «Fragas do Eume». Hasta ahora, no se ha utilizado ninguna financiacién del
Fondo Europeo de Desarrollo para los trabajos de recuperacion sefialados (*).

()  Para mds informacion sobre los fondos del FEDER, sirvase ponerse en contacto con la autoridad de gestion en Espaiia, cuya direccion es la
siguiente: Anatolio Alonso Pardo, Subdirector General de Administracion del FEDER, Ministerio de Hacienda y Administraciones Pablicas, Paseo
de la Castellana, 162, E-28071 Madrid.
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Question for written answer E-004307/12
to the Commission
Antolin Sdnchez Presedo (S&D)
(25 April 2012)

Subject: ERDF funds and Fragas do Eume (Galicia, Spain)

Although Galicia’s habitat density is double the average in Spain, it is one of the Autonomous Communities with least
territory covered by the Natura 2000 network (less than 12%). In fact (see my Question E-006149/2011 and the
corresponding answer), the Commission has acknowledged a delay in the designation of new areas under
Directive 9243 EEC (Habitats Directive) and has, therefore, suggested that there is an obligation to expand it.

Unfortunately, fires have recently affected some of Galicia’s natural areas. In October 2011 they damaged the central
massif of Ourense, and at the end of last month they affected Fragas do Eume, the only Atlantic forest reserve in
Europe.

Fragas do Eume lacks a master plan for its use and management, combining the general interests of environmental
protection with the interests of private landowners. Nor has it yet had a comprehensive regeneration project drawn
up for it, which could be submitted in calls for proposals for the LIFE Programme. Even after the fires, there is no news
of the Regional Government of Galicia promoting urgent environmental restoration measures that are eligible for
European funds corresponding to the rural development pillar. The EAFRD, in particular, has a line of action on
environmental measures, for which at least 12% of the total funds implemented in this programme (about
EUR 100 million in the case of Galicia) must be used.

— Can the Commission confirm that the Regional Government of Galicia is complying with the requirement for 12%
of EAFRD funds to be allocated to environmental actions?

— What is the situation at the present time?

— Has it submitted any project for the restoration of Fragas do Eume that is eligible for financing from the LIFE
Programme, with rural development funds or other European funds?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 June 2012)

The Commission is in contact with the Spanish authorities in relation to the need for them to correct identified gaps
and complete the Natura 2000 network for Galicia and other regions, including the formal designation of the sites
under the Habitats Directive (*). This will formally trigger the pro-active management and restoration measures for
the sites. The Commission has invited all Member States to set out their EU co-financing needs for Natura 2000 by
developing ‘prioritised action frameworks’ having regard to the EU co-financing opportunities presented in
Commission funding proposals for the next multi-annual financing framework. The proposed framework for future
EU co-financing of Natura 2000 is explained in the recent Commission staff working paper on financing
Natura 2000 ().

Council regulation (EC) No 1698/2005 () on support for rural development by the European Agriculture Fund for
Rural Development (EAFRD) only mentions a minimum percentage of EAFRD total contribution per axis to ensure
balance between objectives (Article 17). However, there is no legal reference to 12% allocated to environmental
actions. The Rural Development Programme of Galicia currently foresees a total expenditure of EUR 145 million for
restoring forestry potential and introducing prevention actions in forests damaged by natural disasters, including
forest fires. The selection of the specific projects falls under the responsibility of the Regional Government of Galicia.

The Commission can confirm that it has not yet received any application for funding under the LIFE+ programme for
restoration works at Fragas do Eume. Up to now, no European Regional Development funding is being used for the
mentioned restoration works (%).

OJ L 206,22.7.1992.
SEC(2011) 1573 final.
OJL277,21.10.2005.
‘) For more information on the ERDF funds please contact the managing authority in Spain at the following address: Anatolio Alonso Pardo,
Subdirector General de Administracién del FEDER, Ministerio de Hacienda y Administraciones publicas, Paseo de la Castellana, 162, E-28071
Madrid.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004308/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(25. April 2012)

Betrifft: Schwirzungen in Antworten auf Dokumentenanfragen

In dem Bericht der Kommission tiber die Durchfithrung der Verordnung (EG) Nr. 1049/2001 iiber den Zugang der
Offentlichkeit zu Dokumenten des Européischen Parlaments, des Rates und der Kommission im Jahr 2010 wird
detailliert aufgelistet, wie viele Dokumentenanfragen es in den Jahren 2008, 2009 und 2010 gab und wie sie
beantwortet wurden.

1. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele dieser Anfragen sich auf vollstindige Dokumente bezogen,
aufgeschliisselt jeweils nach Anfragen an die Kommission, den Rat und das Européische Parlament? Wenn nicht,
warum nicht?

2. Kann die Kommission Angaben machen, iiber wie viele Dokumentenanfragen positiv entschieden wurde,
aufgeschliisselt jeweils nach vollstindig freien, teilweise geschwirzten und iiberwiegend geschwirzten Antworten?
Wenn nicht, warum nicht?

3. Kann die Kommission Angaben machen, wie hoch der durchschnittliche Prozentsatz der Schwirzungen in den
Antworten auf positiv entschiedene Dokumentenanfragen ist?

Antwort von Herrn Barroso im Namen der Kommission
(4. Juni 2012)

1. Der Kommission liegen keine Angaben zu Dokumentenanfragen gemif$ der Verordnung (EG) Nr. 1049/2001
vor, die an das Europdische Parlament und den Rat gestellt wurden. Jedes der drei Organe ist fiir seinen eigenen
Bericht verantwortlich.

2. Die Angaben in der Tabelle im Anhang des Berichts beziehen sich auf Antrige, nicht auf einzelne Dokumente.
Wenn angegeben ist, dass Zugang gewihrt wurde, heifSt das, dass alle beantragten Dokumente vollstindig eingesehen
werden konnten. Die Tabelle zeigt, dass dies bei mehr als 80 % der Antrige der Fall war.

3. Der teilweise Zugang kann von ganz geringfiigigen Streichungen bis zu massiven Schwirzungen gehen. In
Fillen, in denen die Einsichtnahme wegen solcher Schwirzungen keinen Sinn macht, wird das Dokument im Prinzip
gar nicht vorgelegt. Einer der hiufigsten Griinde fur die Unkenntlichmachung von Informationen in Dokumenten ist
der Datenschutz. Die Kommission kann keine Angaben zum durchschnittlichen Prozentsatz der Schwirzungen in
teilweise offengelegten Dokumenten machen, da dann Textteile in sehr vielen Dokumenten quantifiziert werden
miissten.
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Question for written answer E-004308/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(25 April 2012)

Subject: Blacking out of text in answers to document requests

The Commission’s 2010 report on the implementation of Regulation (EC) No 1049/2001 regarding public access to
European Parliament, Council and Commission documents contains a detailed list of the number of document
requests in 2008, 2009 and 2010 and how these were answered.

1.  Can the Commission indicate how many of these requests related to complete documents, broken down into
requests to the Commission, the Council and the European Parliament? If not, why not?

2. Canthe Commission indicate how many of these document requests received a positive response, broken down
into fully disclosed, partially blacked-out and mostly blacked-out answers? If not, why not?

3. Can the Commission indicate the average percentage of blacked-out text in the answers to document requests
that received a positive response?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(4 June 2012)

1. The Commission does not hold information on requests for access to documents under Regulation (EC)
No 1049/2001 handled by the European Parliament and by the Council. Each of the three institutions has to publish
its own report.

2. The table in the annex to the report refers to requests, not to individual documents. Where it is indicated that
access was granted, this means that full access was granted to all documents covered by the request. It appears from
this table that, in more than 80% of requests, full access is granted to all documents.

3. Where partial access is granted to a document, this can range from very limited deletions to substantial parts
being expunged. However, if no meaningful partial access can be granted, the document will, in principle, not be
disclosed. One of the more frequent reasons for expunging documents relates to the protection of personal data. The
Commission cannot indicate the average percentage of blacked-out text in the documents which are partially
disclosed as this would require a quantification of parts of texts in a considerable amount of documents.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-004309/12
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(25 april 2012)

Betreft: Verstrekken van suboptimale zorg aan diabetes patiénten

Gisteren verschenen er berichten in de Belgische pers dat Hongarije nieuwe regelgeving introduceert voor diabetici.
Patiénten die aan diabetes lijden worden verplicht om trimesterieel een bloedonderzoek te ondergaan om hun
glucosewaarden te laten controleren. Indien de glucosewaarde twee maal per jaar hoger ligt dan de maximumwaarde
die in het ministerieel decreet is vastgelegd, zullen deze patiénten niet langer de beste behandeling krijgen met analoge
insuline, maar moet de arts hen een goedkopere en minder efficiénte behandeling voorschrijven, met name met
menselijke insuline. De patiénten zullen ook een groter deel van de behandeling zelf moeten betalen.

Heeft de commissie weet van deze nieuwe regelgeving? Hoe verhoudt zich dit ten opzichte van de ,best practices”
inzake diabetes behandeling in de EU? Is het bewust verstrekken van suboptimale zorg aan burgers volgens de
commissie in tegenstrijd met de basisrechten van de Unie enfof de fundamentele rechten? Is dergelijk beleid te
verzoenen met artikel 168 (1) van het Verdrag dat een hoge bescherming van de menselijke gezondheid voorop stelt?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(29 mei 2012)

De Europese Commissie is gehouden bij de bepaling en uitvoering van elk beleid en elk optreden van de Unie een
hoog niveau van bescherming van de menselijke gezondheid te verzekeren.

In overeenstemming met het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie zijn de afzonderlijke lidstaten
evenwel verantwoordelijk voor de bepaling van het gezondheidsbeleid, alsmede voor de organisatie en de
verstrekking van gezondheidsdiensten en geneeskundige verzorging (artikel 168). In datzelfde artikel staat ook dat
het optreden van de Unie die verantwoordelijkheden van de lidstaten moet eerbiedigen. De Commissie heeft derhalve
geen mandaat om op te treden in verband met de keuze van behandeling voor diabetespatiénten in Hongarije.
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Question for written answer P-004309/12
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(25 April 2012)

Subject: Provision of sub-optimal care to diabetes patients

Yesterday, the Belgian press reported that Hungary is introducing new rules for diabetics. Patients with diabetes will
be obliged to undergo a quarterly blood test to check their blood-sugar levels. If, twice in a year, their blood-sugar
value is higher than the maximum value stipulated in the ministerial decree, these patients will stop receiving the best
treatment with analogue insulin, and doctors will have to prescribe a cheaper, less effective treatment using human
insulin. In addition, patients will have to pay for a higher proportion of the treatment themselves.

Is the Commission aware of these new rules? How does this relate to best practices for diabetes treatment in the EU?
Does the Commission think that the deliberate provision of sub-optimal care to citizens is at variance with the basic
human rights and/or fundamental rights of the European Union? Is such a policy compatible with Article 168(1) of
the Treaty on the Functioning of the European Union, which states that a high level of human health protection is to
be ensured?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 May 2012)

The European Commission is committed to ensuring a high level of human health protection in the definition and
implementation of all Union policies and activities.

According to the Treaty on the Functioning of the European Union, however, the definition of health policies and the
organisation and delivery of health services and medical care is the responsibility of individual Member States
(Article 168). The same article stipulates that any action at Union level must respect such national responsibility. In
this framework, the Commission has no mandate to take action on the choice of treatment provided to patients with
diabetes in Hungary.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004310/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(25. April 2012)

Betrifft: Massenmord an Kleinwalen und Delfinen auf den Firder-Inseln

Alljahrlich wird auf den Fir6er-Inseln ein traditionelles Massenschlachten von Meeressdugern wie etwa dem Grindwal
und anderen Delfinarten veranstaltet. Etwa 1 000 Tiere werden jihrlich in eine Bucht getrieben, um dort mittels
Metallhaken abgeschlachtet zu werden. Da die Tiere im Regelfall durch die Verletzungen mit den Metallhaken nicht
sofort sterben, sondern nur schwer verletzt sind und auch tiber Wasser lingere Zeit iiberleben konnen, verbluten sie
bei vollem Bewusstsein. Es werden bei dieser Treibjagd riicksichtslos auch trichtige Tiere und Walkélber erschlagen.

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Sind der Kommission diese Vorginge bekannt?

2. Wird mit dem Massenschlachten gegen geltende EU-Normen verstoffen? Wenn ja, gegen welche?

3. Sieht die Kommission Moglichkeiten, das sinnlose Massenschlachten auf den Firoern zu unterbinden?

4. Bezieht die Kommission dieses Thema in Gespriche mit Ddnemark ein?

5. Gibt es Moglichkeiten, Danemark zum Eingreifen zu bewegen, obwohl den Firder-Inseln ein Autonomiestatus
gewihrt wurde?

6.  Erhalten die Firder-Inseln Férderungen aus EU-Mitteln? Wenn ja, aus welchen Tépfen und in welcher Hohe?

7. Werden diese Forderungen an Tierschutzauflagen gebunden?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(15. Juni 2012)

In Bezug auf die vom Herrn Abgeordneten aufgeworfenen Fragen zur Bejagung von Kleinwalen und Delfinen auf den
Farder-Inseln verweist die Kommission auf ihre fritheren Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-00257/2011
von Angelika Niebler, E-10500/2010 von Jarostaw Leszek Walesa, E-3900/2009 von Sajjad Haider Karim, E-
3779/2009 von Syed Salah Kamall und E-1531/2009 von Marios Matsakis. Die Kommission mochte diese
Antwortschreiben ergdnzen und hinzufiigen, dass es der Internationalen Walfang-Kommission (IWC) bislang nicht
gelungen ist, die Frage der Bejagung kleiner Walartiger zu regeln, und dass die Faroer-Inseln keinerlei Zuschiisse aus
EU-Mitteln erhalten. Es besteht jedoch ein Fischereiabkommen zwischen den Farder-Inseln und der EU, und die Inseln
zahlen fiir die Teilnahme am Siebten Rahmenprogramm, in dessen Rahmen Teilnehmer von den Farder-Inseln an
sechs Forschungsprojekten mitwirken, die den Tierschutz zwar nicht unmittelbar voraussetzen, jedoch mit den
tierschutzbezogenen Bestimmungen des Beschlusses Nr. 1982/2006/EG des Europiischen Parlaments und des Rates
vom 18.Dezember 2006 iiber das Siebte Rahmenprogramm der Europiischen Gemeinschaft fir Forschung,
technologische Entwicklung und Demonstration (2007-2013) ' vereinbar sind. Siehe Link zum Beschluss:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0001:0041:DE:PDF

()  ABLL 412 vom 30.12.2006.
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Question for written answer E-004310/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(25 April 2012)

Subject: Mass slaughter of small whales and dolphins on the Faroe Islands

Every year a traditional mass slaughter of marine mammals such as the pilot whale and other species of dolphin takes
place on the Faroe Islands. Annually about 1 000 animals are driven into a bay to be slaughtered with metal hooks. As
the animals do not die usually immediately from the injuries inflicted by the metal hooks, but are just severely
wounded and also able to survive for quite a long time out of water, they bleed to death while fully conscious.
Pregnant animals and whale calves are also slaughtered ruthlessly in this hunt.

1. Isthe Commission aware of these events?

2. Does the mass slaughter constitute a violation of accepted EU standards? If so, which ones?

3. Does the Commission see any scope for preventing the senseless mass slaughter on the Faroe Islands?
4. Is the Commission including this topic in discussions with Denmark?

5. Would it be possible to encourage Denmark to intervene, although the Faroe Islands have been given
autonomous status?

6. Do the Faroe Islands receive any grants from EU funds? If so, from which budget allocations and for what
amount?

7. Are these grants tied to animal protection?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 June 2012)

In response to the questions raised by the Honourable Member as regards the hunting of small whales and dolphins
on the Faroe Islands, the Commission would like to refer him to the previous answer given to Written Questions E-
00257/2011 by Angelika Niebler, E-10500/2010 by Jarostaw Leszek Walesa, E-3900/2009 by Sajjad Haider Karim,
E-3779/2009 by Syed Salah Kamall and E-1531/2009 by Marios Matsakis. The Commission would like to complete
these answers by adding that the International Whaling Commission (IWC) has not yet been able to address issues
related to the hunting of small cetaceans and that the Faroe Islands do not receive any grants from EU funds.
However, the Faroe Islands have a fishing agreement with the EU and are paying for access to the 7th Framework
Programme. In the context of the 7th Framework Programme participants from the Faroe Islands are involved in 6
research projects which are not directly tied to animal protection but are in line with the animal welfare related
provisions of Decision No 1982/2006/EC (') of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006
concerning the Seventh Framework Programme of the European Community for research, technological
development and demonstration activities (2007-2013). Please see the link to this decision: http:/[eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:412:0001:004 1:EN:PDF

() OJL412,30.12.2006.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004312/12
till kommissionen
Christofer Fjellner (PPE)
(25 april 2012)

Angdende: Kdrnsakerhet

Litauen har for avsikt att bygga ett nytt kirnkraftverk i Visaginas, mojligen i samverkan med Lettland och Estland. Det
japanska foretaget Hitachi har valts till strategisk investerare och leverantér av ABWR-teknik (avancerad
kokvattenreaktor). Kommissionen underrittades om projektet i oktober 2011, i enlighet med artikel 41 i
Euratomfordraget (). Efter detta forfarande méaste kommissionen redogéra for sin uppfattning om projektet. Aven
Finland 6verviger ABWR-teknik men med andra och hégre sakerhetsstandarder.

Kan kommissionen svara pd foljande fragor om de olika former av ABWR-teknik som foreslagits i Litauen och
Finland:

1. Tinker kommissionen garantera likadana hogsta sikerhetsnormer for liknande projekt?

2. Tanker kommissionen arbeta for att fi den litauiska regeringen och dess samarbetspartner att overviga
alternativa energilosningar for att tillgodose de nuvarande och framtida energibehoven?

Svar frin Giinther Oettinger pd kommissionens vignar
(30maj 2012)

1. Kommissionen har inte mottagit ndgon anmilan om ett aktuellt investeringsprojekt i Finland som skulle
anvinda sig av. ABWR-teknik. Kirnsikerhet ar en av EU:s prioriteringar, vilket speglas i varje staindpunkt som
kommissionen har meddelat i enlighet med artiklarna 41 till 43 i Euratomfordraget.

2. Europeiska unionen har dtagit sig att se till att den andel av dess energiforbrukning som kommer fran férnybara
energikéllor ska uppga till minst 20 % &r 2020. Detta dtagande har Gversatts till bindande nationella mél for fornybar
energi for varje medlemsstat vilka fastsills i direktivet om fornybara energikillor (direktiv 2009/28/EG) ().

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:084:0001:0112:SV:PDF.
() http:[/ec.europa.eufenergy/renewables/targets_en.htm
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Question for written answer E-004312/12
to the Commission
Christofer Fjellner (PPE)
(25 April 2012)

Subject: Nuclear safety

Lithuania, possibly with the participation of Latvia and Estonia, is intending to build a new nuclear power plant in
Visaginas, and has selected the Japanese company Hitachi as a strategic investor and provider of the ABWR
technology. In accordance with Article 41 of the Euratom Treaty (') , the project was submitted to the Commission in
October 2011. Following this procedure, the Commission will have to present its views on the project. Finland is also
considering ABWR technology, but with different and higher safety standards.

With regard to the different ABWR technologies proposed in Lithuania and Finland:
1. Does the Commission intend to ensure equal highest safety standards in similar projects?

2. Does the Commission intend to work to engage the Lithuanian Government and its partners on alternative
energy solutions to meet current and future energy demand?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 May 2012)

1. The Commission has not received notification of any recent investment project in Finland which would use
ABWR technology. Nuclear safety is an EU priority, which is reflected in every viewpoint issued by the Commission
in accordance with Articles 41 to 43 of the Euratom Treaty.

2. The European Union has committed to reaching a share of at least 20% of its final energy consumption from the
renewable energy sources by 2020. This commitment has been translated into binding national renewable energy
targets for each of the Member States which are laid down in the Renewable Energy Directive
(Directive 2009/28/EC) (2.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:084:0001:01 1 2:EN:PDF.
() http:[/ec.europa.eufenergy/renewables/targets_en.htm
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-004314/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(25 Amprhiov 2012)

Oépa: TIpdodog oty avtipetonion Tou petavaoteutikol {ntpatog oty ENada

H EN\ada anotehel myv nUAn €16080u yia peydlo mooootd twv petavactev e Eupanne. H mpoogat) andgact tou
EAAA (') yia eaipeon e ENAGSag and v epappoyn g Zuvdrkng AouPAivo I (%) anodekvier Ty avanoteNeopatiko
NG TuvdTKkng autrg aANa kat TV avaykn) yia pia Sopka Ko eupenaikr petavaoteutikr moArtkn. [lapd Tig evépyeteg g
Emrtpornic yia mapoyt) fordetag mpog v EANada, ot Ynnpeoieg AcUhou kat Tpatng Ynodoyrg, mou Jeomictkav mpv and
1,5 xpovo, dev £xouv akopn Eekvrioel va Aertoupyouv. ‘ETot, To cUoTnpa Xoprynons acuAou mapapiével avanoTeNEGHATIKO
koL anavdpono yia Toug mPOoPUYES (*), o1 cuvdnKes UTOBOXMC TwV HETAVAOTOV mapapevouy (WAtes, eve mAdaivouv ot
OKPOIES PUVEC TIOU KAVOUYV OKMPEG Kal avedagikég mpotaoels yia Kataokeur gpakty otov ‘Efpo, cuykévipwon tov
LETavaoTeV o€ otpatoneda kpdtnorns 1 palikr anélaor toug. Epwtdtat ) Emtpon:

1.  Oua xpnpatodotovoe otpatoneda kpatnonG 1 polikés amehdoelg petavactay; Tuvadouwy pe TG eupwomaikés afieg
TETOl0 PETPC;

2. Tooa and ta 309 exat. eupw, mou €XOUV deopieuTel €0 TOU Tpoypappatog aAnAeyylng kat dwayeipiong g porjg
petavactov kat ta 3,75 ekat. eupe mou Swatideviar and o Eupendikd Tapeio IIpocgUuywv yia EKTAKTEG avayKeg, £xeL
anoppo@roet pexpt orpepa n ENNada;

3. Tdoa kévipa mpeTNG UMOSOXMS Yl TV KATAYPAQr KAl TOV Slay0PICHO TGV HETAVACTOV/TPOCOUYDV £XOUV
ohoikhnpwvet oty ENAGda pe eupamnaikoug nopoug;

4. Tlooa and ta wrpata eJENOVTIKOU EMAVATATPIOHOU, TOU £XOUV KaTATEVEL QMO LETAVACTEG, £OUV EEETAOTEL Kail
anavtndel and Tig eNNVIKEG apyee;

5. TiLmoc0oto Xoprynons aculou ot oxéon) pe Tig katatedetpéves artoets £xet 1) ENada kat moiog ivar o pgoog xpovog
eEétaong Tov armpdtev ta teAeutaia 5 xpovia;

6.  Tlow apeoa pétpa okomevet va Aafet yia ) ouvexiCopevn aduvaptia g ENMadag va npootateboet anotehespatikd ta
Stkanopata tev artovvtey diedvr) npootacia;

7. Toweg aMeg dpaceig Ja pmopouce va XprHATOdOTOEL Kal OE Tl GUVOMKO UYOG, [e Eupaot) oty mpoAnyn, Ty
TpooTacio. Twv avlpenivoy Sikalopdtov kot g dnuoctag uyelag, v evioxuon TG KOWWVIKS GUVOXTG Kat TV
évtak) TV HETavaoToV;

Anavrion e kag Malmstrém &£ ovopatog ¢ Emtponic
(20 Iouviov 2012)

H EN\ada, é\afe diedviy mpootacia, oe mpato foduod, yia o 3,04 % tov artjoewv acblou to 2010 kat yia o 2,08 % to0
2011.

Tlepimou 4200 mapavopol petavaoteg anopakpivdnkav t 2010 kar mepimou 6 150 to 2011. H Emtporny Sev
OUYKEVTp@VEL oUYKekpipeva dedopéva oyeTikd e To Xpoviko TAaiolo enefepyaciag TV artroewy asUAOU 1) OXETIKA HE TIG
QT OELG EVENOVTIKOU EMAaVAMATPIGHOU.

H diadikaota eni napafacer mou exivoe kata g EXadag to 2010, agopoloe ) xapnhi mowvtta e dadikaciag
e&étaong tev artrjoewv actlou oty EN\ada. To 2010, ) ENMada éoteike oty Enrtpor éva edvikd oyedio Spaong pe otoyo
TN HETOPPUDHLOT TwV TOAITIKGY TG OXETIKA 1€ To aoulo. Exouv onpeiwdel opiopéves Jetikég egelilelg éxtote, Omug 1)
utodéTton véwv vopv yia to aculo kat 1 dnpioupyia puag véag aveEapte unnpeoiag aculou. To T0GOOTO avayvapiong
oe devtepo fadpo avndnke ano mepinou 0 % to 2010 oe 12 % to 2012. Anartouvtal TEPLOGOTEPEG MPOOTIAVELES AMO TV
EN\ada, yia mapaderypa oe oyéon pe v avipomotikn kataotaon otov Efpo. H Enttponr| ouveyiler va otnpilet mv EN\ada
Kat va mapakoAoudel T katdotaon pe okomo va diacgalioet tov mhrpn oefacpd tov depehiodav Sikaiopdtov.

() Eupondaiko Aikaotipio Avdpenivey Aikaiepdtev tou Zupfouiou g Eupemng.
() http://www.unhcr.org[refworld/docid/4d39bc7f2.html.
() http://www.unhcr.gr/nea/artikel/78c1a782450391300ab7bfd 32318686 8/dekades-stin-oyra-g.html.



C160E/168

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.6.6

Ta e\\vikd £Trjoa TPOYPAPPATA TOU XPNHATOdOTOUVTAL and To Yeviko mpoypappa «AMnAeyyin kat daxeipion tov
UETAVAOTEUTIKGY podv» kKaAUTTEL peydho eUpog dpaotnplotitev mou meptypdgovar oTig anavroes g Emtponrg otig
ypanteg epotioels E-010318/2010 xar E-000095/2012 (*). TIA\pogopieg oxeTikd pe ta kovdUMa mou eival akopa
diadeorpa yia v ENAada, napéyovrar oty andvrnon g Emtponnc o ypant epdon E-002742/2012 ().

T'a \emtopiepeis MANPOQPOPIEG OXETIKA (1€ TA GUYXPTHATODOTOUEVA EPYQL KAL TV TIPAYHCTIKT] EQAPHOYT] TOV TPOYPARLLATGY
oy EN\ada, n Emrtponn) 9a ndeke va mapangpuper to Af1oTipo MéNog 0TIC anaviioels TG OTIG YPANTEG EPWTNOELS
E-010361/2011 ket E-002333/2012 (°).

SYETKA [E Ta KEVTPA KPATNONG Kat diaywpiopol, minpogopies mapéyoviat oty anavinon g Emtponrs oug ypantég
eptijoeic E-003504/2012 ka1 E-008720/2011 ().

=

http:/[www.europarl.europa.cu/QP-WEB.
Autod
Autod
Autod
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Question for written answer E-004314/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(25 April 2012)

Subject: Progress in addressing the immigration issue in Greece

Greece is the gateway for large numbers of immigrants entering Europe. The recent decision by the ECHR (') to
exempt Greece from the implementation of the Dublin Il Regulation (*) demonstrates the regulation’s ineffectiveness
and the need for an organised common European immigration policy. Despite the Commission’s actions to supply
help to Greece, the Asylum Agency and the First Reception Centres established one-and-a-half years ago have yet to
start operation. The asylum system is therefore still ineffective and inhumane for refugees (*), the reception conditions
for immigrants are still squalid, while shrill voices are making harsh and unrealistic proposals to build a wall in Evros,
concentrate immigrants in detention centres or expel them en masse.

In view of this:

1. Will the Commission provide funding for detention centres or the mass expulsion of immigrants? Do such
measures comply with European values?

2. How much of the EUR 309 million committed under the general programme ‘Solidarity and management of
immigration flows’ and the EUR 3.75 million made available by the European Refugee Fund for urgent
measures has been utilised by Greece so far?

3. How many reception centres for recording and sorting immigrants/refugees have been completed in Greece
using European funding?

4. How many voluntary repatriation requests submitted by immigrants have been processed and answered by the
Greek authorities?

5. What percentage of asylum requests has been granted by Greece and what is the average processing time for
applications over the last five years?

6.  What immediate measures does the Commission intend to take regarding Greece’s continued inability to
effectively protect the rights of persons requesting international protection?

7. What other actions could it finance and what total funding could it provide, with an emphasis on prevention,
the protection of human rights a public health, greater social cohesion and the integration of immigrants?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(20 June 2012)

In Greece in 2010 3.04% of asylum applications and 2.08% in 2011 received international protection at first
instance.

In 2010, about 4 200 irregular migrants were removed and in 2011 approximately 6150. The Commission does not
compile specific data on the timeframe for processing asylum applications or on the number of voluntary
repatriation requests.

The infringement procedure launched against Greece in 2010 concerned the low quality of the asylum examination
procedure in Greece. In 2010, Greece sent the Commission a national Action Plan aiming to reform its asylum
policies. Some positive developments have been noted since, such as the adoption of new asylum laws and the
establishment of a new independent asylum service. The recognition rate at second instance increased from approx.
0% in 2010 to 12% in 2012. More efforts are required by Greece, for example in relation to the humanitarian
situation in Evros. The Commission continue to support Greece and monitor the situation with a view to ensure the
fundamental rights are fully respected.

() European Court of Human Rights of Council of Europe.
() http://www.unhcr.org[refworld/docid/4d39bc7f2.html
() http://www.unhcr.gr/nea/artikel/78c1a782450391300ab7bfd 323186868 /dekades-stin-oyra-g.html
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The Greek annual programmes under the funds of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration
Flows’ cover a wide range of activities described in the Commission replies to written questions E-010318/2010 and
E-000095/2012 (*). Information on the funding still available for Greece is provided in the Commission reply to
Written Question E-002742/2012 ().

For detailed information on co-financed projects and on the actual implementation of the programmes in Greece, the
Commission would refer the Honourable Member to its replies to Written Questions E-010361/2011 and
E-002333/2012 ().

On detention and screening centres, information is provided in the Commission’s reply to Written Questions
E-003504/2012 and E-008720/2011 ().

=

http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
Ibidem.
Ibidem.
Ibidem.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004315/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raimon Obiols (S&D)

(25 de abril de 2012)

Asunto: VP[HR — Retraso en la ayuda financiera de la UE a Egipto

Egipto se encuentra desde el pasado afio en un proceso de transicion hacia la democracia después de las
movilizaciones populares que pusieron fin al régimen de Mubarak. Desde entonces el pais estd realizando
importantes reformas politicas, ha celebrado elecciones legislativas, se ha creado una asamblea constituyente para
aprobar una nueva constitucién y, en las préximas semanas, tendran lugar los comicios para elegir a un nuevo
presidente.

Todos estos cambios han coincidido con la revision estratégica de la Politica Europea de Vecindad por parte de la UE,
quién también ha aprobado dos comunicaciones en el pasado afio para dar respuesta a la nueva situacién no sélo en
Egipto, sino en otros paises de la region del sur del Mediterrdneo.

En este nuevo contexto, la Unién Europea ha anunciado paquetes de ayuda a los paises en proceso de
democratizacién, aunque en algunos casos, se estd retrasando su implementacién. Mientras, la situacion en estos
paises, como en Egipto, requiere respuestas urgentes.

En febrero de 2012 se hacia publica la voluntad de la Unién Europea junto al Fondo Monetario Internacional de
proveer 500 millones de euros a Egipto para estimular la maltrecha economia del pais.

— ¢Puede confirmarnos la Vicepresidenta/Alta Representante si Egipto podrd disponer de estos fondos y cudndo los
recibirfan?

— ¢Considera la Vicepresidenta/Alta Representante que los fondos destinados son suficientes?

— ¢Dada la situacion, cree posible ampliar este paquete de ayuda?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(27 de junio de 2012)

La Comision es sabedora de los desafios econdmicos que tiene Egipto y, a ese respecto, recibié una solicitud de ayuda
macrofinanciera de las autoridades egipcias en febrero de 2012.

La Comisién podria tomar en consideracion la idea de proponer al Consejo de la UE y al Paralmento Europeo un
paquete de ayuda macrofinanciera de 500 millones de euros, que incluirfa un elemento de subvencién de 50 millones
de euros, reflejo de la renta per cdpita relativamente baja de Egipto y del elevado endeudamiento piiblico de este pais.
Este paquete de ayuda macrofinanciera serfa una de las operaciones mds importantes de ese tipo de la Unién Europea
con un tercer pais. El monto total que se proponga dependerd, no obstante, de la evaluacion final que se haga del
déficit de financiacion de la balanza de pagos.

Debido al retraso en la celebracién de un acuerdo de derechos de giro con el Fondo Monetario Internacional (FMI),
basicamente como consecuencia de la falta de un compromiso claro y ptiblico por parte de los principales partidos
politicos egipcios con el programa propuesto, es posible que también se retrase la propuesta de ayuda
macrofinanciera de la Comisién. La Comisién se mantiene en estrecho contacto con el FMI, a la espera de que la
comunidad internacional, incluidos los paises del Consejo de Cooperaciéon del Golfo, asuma compromisos
financieros adicionales.
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Question for written answer E-004315/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raimon Obiols (S&D)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Delay in EU financial aid to Egypt

Since last year, Egypt has been in a process of transition to democracy, following the popular movements that ended
the Mubarak regime. Since then, the country has been carrying out significant political reforms, has held legislative
elections, has created a constitutional assembly to approve a new constitution and, in the coming weeks, will hold
elections for a new president.

All these changes have coincided with the strategic review of the European Neighbourhood Policy carried out by
the EU, which has also adopted two communications in the past year responding to the new situation that prevails
not only in Egypt, but in other countries in the southern Mediterranean region.

In this new context, the EU announced aid packages to the countries in the process of transition to democracy,
although, in some cases, their implementation is being delayed. Meanwhile, the situation in these countries, such as
Egypt, requires urgent responses.

In February 2012, it was announced that the European Union, together with the International Monetary Fund,
intended to provide EUR 500 million to stimulate the ailing Egyptian economy.

— Can the Vice-President/High Representative confirm whether Egypt will have these funds made available to it and
when it will receive them?

— Does the Vice-President/High Representative consider the funds allocated to be sufficient?

— Given the situation, does she consider it possible to increase this aid package?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission acknowledges the economic challenges facing Egypt. In this sense, the Commission received a
request for Macro-Financial Assistance (MFA) from the Egyptian authorities in February 2012.

The Commission could take into consideration the idea to propose to the EU Council and Parliament an MFA package
of EUR 500 million, which could include a grant component of up to EUR 50 million reflecting Egypt’s relatively low
per capita income and high level of government indebtedness. This amount would make this package one of the
largest MFA operations ever conducted by the European Union with a third country. The total amount to be proposed
remains, however, to be determined in the light of a final assessment of the balance of payments financing gap.

Due to delays in concluding a Stand-By-Arrangement (SBA) with the International Monetary Fund (IMF), relating
principally to the lack of a clear and public commitment to the proposed program by the major political parties in
Egypt, a possible Commission MFA proposal could also be delayed. However, the Commission remains in close
contact with the IMF, waiting for additional financial commitments from the international community, including the
Gulf Cooperation Council countries.



2013.6.6 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C160E/173

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004316/12
an die Kommission
Nadja Hirsch (ALDE)
(25. April 2012)

Betrifft: Strategie Europa 2020

Das Europiische Parlament, die Kommission und der Rat haben sich auf die Strategie Europa 2020 geeinigt. Die
einzelnen Mitgliedstaaten sind nun aufgefordert, nationale Aktionspline zur Erreichung der Ziele zu erstellen und
umzusetzen. Drei zentrale Ziele sind die Bekdimpfung der Armut, die Verringerung der Schulabbrecherquote und die
Steigerung der Zahl der Menschen, die in Arbeit stehen. Deutschland diskutiert gerade die Einfithrung eines
Betreuungsgeldes, das fiir einen Elternteil gilt, der sein zwei- bis dreijdhriges Kind nicht in eine institutionelle
Kinderbetreuung gibt, und das nicht mit Rentenanspriichen verbunden ist.

1. Wie beurteilt die Kommission die geplante Einfithrung eines Betreuungsgeldes in Deutschland hinsichtlich der
Erreichung des Zieles der Armutsbekdmpfung in der Strategie Europa 2020?

2. Wie beurteilt die Kommission die geplante Einfithrung eines Betreuungsgeldes in Deutschland hinsichtlich der
Erreichung des Zieles der Verringerung der Schulabbrecherquote in der Strategie Europa 2020?

3. Wie beurteilt die Kommission die geplante Einfithrung eines Betreuungsgeldes in Deutschland hinsichtlich der
Erreichung des Zieles in der Strategie Europa 2020, mehr Biirgerinnen und Biirger in Arbeit zu bringen?

4. Sieht die Kommission Auswirkungen auf die Rentenanspriiche derjenigen Person, die zu Hause bleibt und das
Betreuungsgeld erhdlt. Wenn ja, welche? Wie bewertet sie diese?

5. Istes richtig, dass die Kommission den geschlechtsbedingten Unterschied bei Renten mit Sorge betrachtet und
ein Grund dafiir die nicht rentenversicherte Erziehungsarbeit bei Miittern ist?

6. Ist es richtig, dass die Kommission Erkenntnisse dariiber hat, dass ein frithzeitiger Besuch einer
Kindertageseinrichtung Bildungskarrieren positiv beeinflussen kann?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(19. Juni 2012)

Es gibt signifikante Belege dafiir, dass eine hochqualifizierte frithkindliche Betreuung, Bildung und Erziehung die
spdtere Lernfihigkeit und soziale Integration nachhaltig positiv beeinflussen. Die einschligigen Forschungsergebnisse
werden in der Mitteilung der Kommission iiber friihkindliche Betreuung, Bildung und Erziehung (') detailliert
beschrieben.

Das gegenwirtig in Deutschland diskutierte Betreuungsgeld kann dazu fithren, dass mehr Kinder aus benachteiligten
Familien (mit geringerem Einkommen) keine angemessene frithkindliche Betreuung, Bildung und Erziehung erhalten.
Dies kann bewirken, dass das Niveau ihrer Schulbildung sinkt (und die Rate der Schulabbrecher steigt) und dass sich
die Beschiftigungsaussichten der Betroffenen entsprechend verringern, so dass sie moglicherweise stirker von
Arbeitslosigkeit und Armut bedroht sein werden.

Das Betreuungsgeld kann fiir Eltern von Kindern ferner ein Signal sein, keiner Beschiftigung nachzugehen, und dies
zu einem Zeitpunkt, zu dem es angesichts eines Fachkriftemangels in Deutschland ganz entscheidend ist, dass das
Land sein Arbeitskriftepotenzial in vollem Umfang ausschopft. Ein Anreiz, mit dem Eltern de facto aufgefordert
werden, zu Hause zu bleiben, wiirde sich auf die Beschiftigung und die kiinftigen Rentenanspriiche nachteilig
auswirken.

Die geschlechtsbedingten Unterschiede sind ein wichtiges Thema bei den Renten, da Frauen im Rentenalter eher in
Armut geraten als Ménner. In ihrem WeilSbuch iiber Renten () erldutert die Kommission die Hintergriinde hierfiir
und die erforderlichen Abhilfemafinahmen.

Im Rahmen des Européischen Semesters 2012 hat die Kommission eine Empfehlung fiir eine Empfehlung des Rates
zum deutschen NRP verabschiedet, in der sie hervorhebt, dass das Angebot an Ganztagsbetreuungseinrichtungen fiir
Kinder und Ganztagsschulen erweitert werden muss.

() Frithkindliche Betreuung, Bildung und Erziehung: der bestmdgliche Start fiir alle unsere Kinder in die Welt von morgen (KOM(2011)0066 endg.
vom 17. Februar 2011).

()  Eine Agenda fiir angemessene, sichere und nachhaltige Pensionen und Renten (KOM(2012)55 endg. vom 16. Februar 2012), abrufbar unter
folgender Adresse: http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 52&langld=de.
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Question for written answer E-004316/12
to the Commission
Nadja Hirsch (ALDE)
(25 April 2012)

Subject: Europe 2020 strategy

The European Parliament, the Commission and the Council have agreed on the Europe 2020 strategy. Individual
Member States are now required to draw up and implement national action plans to achieve its targets. Three central
aims are: combating poverty, reducing school drop-out rates and increasing employment figures. Germany is
currently discussing introducing childcare benefits for parents who do not use state-sponsored nurseries for two- to
three-year-olds. This grant would not affect pension entitlements.

1. What is the Commission’s opinion of the planned introduction of childcare benefits in Germany to combat
poverty under the Europe 2020 strategy?

2. What is the Commission’s opinion of the planned introduction of childcare benefits in Germany to reduce
school drop-out rates under the Europe 2020 strategy?

3. What is the Commission’s opinion of the planned introduction of childcare benefits in Germany with a view to
fulfilling the Europe 2020 strategy for raising employment figures?

4. Does the Commission envisage any effects on the pension entitlements of people who remain at home and
utilise childcare benefits? If so, what effects? What is its assessment of these effects?

5. Does the Commission consider that the difference between male and female pensions is a cause for concern,
and that one reason is that the mother’s job of child rearing is not included in any pension scheme?

6. Is the Commission aware of findings that nursery attendance from an early age can have a positive influence on
education?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 June 2012)

There is significant evidence that accessible, high-quality early-childhood education and care has lasting benefit for
later learning ability and social integration. The evidence is set out in detail in the Commission communication on
early childhood education and care (').

The childcare allowance currently under discussion in Germany may mean more children from disadvantaged (and
low-income) families are not able to enjoy early childhood education and care. This may lower their level of
educational achievement (and raise their school drop-out rate) and hence reduce their employment opportunities,
which may increase their risk of unemployment and poverty.

It may also create a work disincentive for parents with children, at a time when utilising the German labour market’s
full potential is vital, given the shortage of skilled labour. A de facto incentive for parents to stay at home would
adversely affect employment and future pension rights.

Gender is an important issue in pensions, since women are more likely to be poor than men in retirement. The
Commission White Paper on pensions (*) outlines the background and measures to tackle it.

Under the 2012 European Semester, the Commission adopted a recommendation for a Council recommendation on
Germany NRP where it stresses the need of increasing the availability of fulltime children facilities and all-day schools.

()  ‘Early Childhood Education and Care: Providing all our children with the best start for the world of tomorrow’ (COM(2011) 66 final of
17 February 2011).

()  ‘An Agenda for Adequate, Safe and Sustainable Pensions’ (COM(2012) 55 final of 16 February 2012), at:
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 52&langld=en
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004317/12
an die Kommission
Ulrike Rodust (S&D)
(25. April 2012)

Betrifft: EU-Mafnahmen gegen auf See verloren gegangene Container

Jéhrlich gehen etwa ca. 2000 Container durch Uberbordfallen in EU-Gewdssern verloren. Dadurch entsteht ein
erhebliches Gefahrenpotenzial fiir die Schifffahrt. Diese Container stellen eine Gefahr fiir die Schifffahrt dar, da sie
nicht unbedingt sinken, sondern schwer sichtbar an der Wasseroberfliche treiben. Sie konnten die Meere mit sowohl
toxischen als auch nicht toxischen Materialien verunreinigen, und den 6rtlichen Behdrden entstehen hohe Kosten fiir
die Beseitigung. AufSerdem gefihrden die verloren gegangenen Container unter Umstinden Menschenleben.

Vor dem Hintergrund der Zunahme des Frachtaufkommens und der enger werdenden Rdume fiir die Schifffahrt
durch die Ausweitung von Hochseewindparks ist es umso wichtiger, die Sicherheit der Schifffahrt zu gewahrleisten
und fiir den Havariefall vorzusorgen.

In einer Untersuchung von KIMO International im Rotterdamer Hafen wurde festgestellt, dass 43 % der untersuchten
Schiffe nicht den Vorschriften fiir die Technik zum Festzurren der Ladung entsprachen.

— Hat die EU-Kommission seit der miindlichen Anfrage vom 21. Oktober 2010 (0-0115/2010 (*)) Manahmen
ergriffen, um in diesem Problemfeld fiir Sicherheit auf See zu sorgen?

— Gibt es EU-Regelungen und Bemithungen, die weltweiten Sicherheitsnormen fiir die Sicherung der Ladung auf
Containerschiffen zu verbessern?

— Wurde etwas unternommen, um ein Schadenersatzabkommen iiber nicht giftige Substanzen abzuschliefen, damit
Mitgliedstaaten und Kiistengemeinden nicht die unter Umstidnden unerschwinglichen Kosten auf sich nehmen
miissen, um auf dem Rechtsweg Schadenersatz fiir Reinigungsmafnahmen zu erkdmpfen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(4. Juni 2012)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftlichen Anfragen P-002937/2012 und
E-002321/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=0Q&reference=0-2010-0115&language=DE.
()  Abrufbar unter: http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do.
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Question for written answer E-004317/12
to the Commission
Ulrike Rodust (S&D)
(25 April 2012)

Subject: EU measures to prevent containers being lost at sea

Every year around 2 000 containers are lost overboard in EU waters. This is a significant potential risk for shipping.
These containers are a danger to shipping because they do not necessarily sink, but may float near the surface, where
they can be difficult to spot. They have the potential to pollute the sea with both toxic and non-toxic materials and
local authorities face high costs in removing them. In addition, the lost containers can, under certain circumstances,
pose a threat to human lives.

In view of the growing volume of freight traffic and the diminishing space available to shipping as a result of the
spread of maritime wind farms, it is becoming increasingly important to ensure the safety of shipping and to provide
for accidents and emergencies.

An investigation by KIMO International in the port of Rotterdam showed that 43% of the ships inspected did not
meet the technical requirements for securing their cargo.

— Has the European Commission taken any steps to ensure safety at sea in this problematic area since the oral
question dated 21 October 2010 (0-0115/2010 ())?

— Are EU rules and efforts in place to improve the worldwide standards for securing cargo on container ships?
— Has anything been done to conclude a compensation agreement for non-toxic substances, so that Member States

and coastal communities do not have to absorb the possibly exorbitant costs of pursuing compensation for clean-up
operations through the courts?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(4 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to Written Questions P-002937/2012 and
E-002321/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=0Q&reference=0-2010-0115&language=EN
()  Available at http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do
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Question for written answer E-004318/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(25 April 2012)

Subject: eCall programme

Can the Commission give an update on the implementation of the eCall programme? When does the Commission
expect the system to be up and running in Europe?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(7 June 2012)

As the Commission representatives explained in the joint meeting of IMCO-TRAN Committees of 24/04/2012, the
Commission services are following the position of the Commission Communication ‘eCall:Time for Deployment’
COM(2009) 434, following the conclusion of the impact assessment SEC(2011) 1019 indicating that the regulatory
measures are the most appropriate policy option for the deployment of the eCall service in Europe. For reminder, the
following regulatory measures are under way:

1. Recommendation on support for an EU-wide eCall service in electronic communication networks for the
transmission of in-vehicle emergency calls based on 112 (‘eCalls’) — 2011/750/EU, adopted on 8/9/2011. The
Commission is waiting for the reports from all Member States as per Article 6 of the recommendation.

2. PSAPs upgrade: The Commission is expecting to adopt the common specifications under the ITS
Directive 2010/40/EU by end of 2012 as initially planned.

3. Typeapproval regulation for the in-vehicle system. A proposal for adoption of this regulation is currently being
prepared by the Commission services.

In principle the date of end of 2015 remains the expected date of introduction of the harmonised EU-wide eCall
service in Europe.
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Question for written answer E-004319/12
to the Commission
Daniel Hannan (ECR)
(25 April 2012)

Subject: Human rights in China

Is the Commission aware that the Chinese human rights lawyer Gao Zhisheng has been imprisoned in his home
country?

Could the Commission please state whether it is raising this issue in discussions with China, and what it is doing to
promote human rights in China?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 June 2012)

Gao Zhisheng’s situation is a matter of deep concern to the European Union. Following his disappearance in 2009,
the EU repeatedly called on the Chinese authorities to reveal the whereabouts of Mr Gao, to give Mr Gao access to a
lawyer and to allow Mr Gao to maintain contact with his family. On 9 February 2010, the High Representative issued
a public statement noting that the EU had made these repeated appeals; the statement underlined that the EU was
especially concerned at recent reports that Mr Gao had ‘gone missing’ and urged China to clarify Mr Gao's situation
without delay and to open a fully independent and transparent investigation into his disappearance.

On 22 December 2011, the High Representative issued a further statement expressing her concern that Mr Gao, who
had been missing for 20 months, had been sentenced to a further three years in prison. She called for Mr Gao’s
immediate release and for information about his well-being and location and repeated these concerns in a further
public statement of 4 January 2012.

Although Mr Gao has recently been granted a brief prison visit by members of his family, the EU will continue to urge
the Chinese authorities to release him from prison and to raise its concerns with the Chinese authorities, including in
the framework of the EU-China human rights dialogue which will hold its next session on 29 May.

The EU-China summit, which took place on 14 February 2012 and the visit of the Chinese Vice Premier Li Keqiang to
Brussels, provided the opportunity to discuss the issue of human rights among other subjects. The EU’s concerns were
also raised at the last Human Rights Council on 6 March. Over the past few months, the EU has also made several
demarches and statements about the human rights situation in China.
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Question for written answer E-004320/12
to the Commission
Daniel Hannan (ECR)
(25 April 2012)

Subject: Import of live bivalve molluscs

One of my constituents runs a company importing clams from the US. Following the Commission’s
Decision 2009/951/EU imports have been stopped. Due to this decision my constituent’s company is at risk of
closure.

We have been informed that discussions between EU Member States, DG SANCO and the US FDA are ongoing and
that it is impossible to predict the outcome.

Could the Commission please explain what it is actually doing about this problem and where negotiations stand
between the involved parties?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The US market has been shut down for EU, live or processed, bivalve molluscs (BM) for more than 30 years, whilst
imports of these commodities into the EU were possible under a provisional regime that ran out on
31 December 2009.

The US authorities were warned several times on the particular situation and were offered either to comply with
the EU standards or to be evaluated in the context of equivalence against the EU standards. As no reaction was
received by the US, an audit mission by the Commission inspection service — the Food and Veterinary Office (FVO)
— was carried out in March 2009 to assess the US standards on a compliance basis.

As several non-compliances to the EU standards were identified, the provisional regime authorising the imports of
BM from the US could no longer be maintained. However an additional six month period (until 1 July 2010), was
exceptionally granted, to avoid trade disruption.

Since 1 July 2010 the imports of BM from the US are not authorised with the exception of eviscerated wild scallops
without gonads.

On 29 October 2010, the Commission’s proposal to engage in a reciprocal equivalence determination exercise was
accepted by the US Food and Drug Administration (FDA).

Intensive discussions are currently running between the Commission, the FDA and EU Member States to determine
the framework in which the project shall be advanced and to evaluate the respective public health standards. On the
spot missions are under evaluation from both sides, as part of the evaluation process. These could be carried out in
2012.

The assessment by both sides runs in parallel to ensure the timely closure of the dossier which is expected to take
place in 2013.



C160E/180

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja 2013.6.6

(English version)

Question for written answer E-004321/12
to the Commission
Daniel Hannan (ECR)
(25 April 2012)

Subject: Red diesel

Can the Commission explain why UK yachtsmen are only allowed to sail in UK waters with fuel (red diesel) purchased
in the UK?

Does this mean that UK yachtsmen, as well as visiting yachtsmen from other EU countries, are forced to drain and
refill their boats when leaving UK waters?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The Honourable Member is referred to the Commission’s replies to Questions E-003285/2012 and E-000130/2012.
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Question for written answer E-004322/12
to the Commission
Andrew Henry William Brons (NI)
(25 April 2012)

Subject: The Falkland Islands

What is the view of the Commission in respect of the recent hostile stance of the Argentinian President, Cristina
Ferndndez, who has called for a shipping blockade of the Falkland Islands and for Argentinian companies to cease
importing British goods?

Will the Commission condemn the Argentinian government for its attempt to interfere in the trading relations
between Argentinian companies and the UK and, indeed, the ability of the islands to trade? If not, why not?

Might the Falkland Islanders be entirely assured of the unambiguous backing of the Commission in respect of any
trading or other hostilities on the part of a foreign power, namely the Argentinian government?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 June 2012)

In Part Four of the TFEU, Member States have agreed to associate the Falklands Islands (and other overseas countries
and territories that have constitutional ties with Member States as set out in Annex II to the TFEU) with the European
Union.

The purpose of association is to promote the economic and social development of the countries and territories and to
establish close economic relations between them and the Union as a whole.

Issues of territorial sovereignty are matters for Member States. Falkland’s issues are thus primarily a bilateral issue
between the UK and Argentina.

The Vice-President/ High Representative is well aware of the Mercosur declaration referred to by the Honourable
Member. EU Heads of Delegation in the region are monitoring developments and report regularly on the matter.

Specifically as regards the trade context, it is important to note that the EU has a common trade policy and that the
Commission has a responsibility to defend the EU’s trade interests, including trade and investment coming from the
UK. On 27 of March 2012, the Commissioner responsible for Trade Karel De Gucht sent a letter to the Argentine
Minister for Industry — Ms Debora Giorgi in defence of UK companies and exports coming from the UK potentially
negatively affected by Argentine measures and official statements.
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Question for written answer E-004323/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(25 April 2012)

Subject: New EU proposal to outlaw cyber attacks on IT companies

I have been contacted by a constituent who works in an information security management role and who values the
role played in testing the security of systems and websites by penetration testing companies, especially those who
write their own security testing tools and appliances.

1. Can the Commission confirm that, in drawing up new legislation on cyber crime, it is not the intention to
criminalise those who work to help people and companies secure their systems?

2. What safeguards are planned to protect those legitimately engaged in cyber security to prevent them being
prosecuted for possessing or distributing hacking software and tools?

3. Given that some of these firms produce and distribute tools for testing, how can they be given immunity in
relation to their production or sale of devices such as computer programs designed for cyber attacks or for finding a
computer password by which an information system can be accessed?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(14 June 2012)

The European Commission proposed in September 2010 a directive on attacks against information systems. The
proposal is fully conscious of the fact that professionals in the Internet industry who need to conduct penetration
activities against information systems for authorised testing or protection of information systems, should be
exempted from the scope of the directive. To that end, a recital (10) of the proposal specifically mentions this case,
and considers such behaviour as not having a criminal intent. Moreover, the definition of each offence (Art. 3-7)
includes limitations to the offence being committed intentionally and without right.

The Commission is convinced that the proposed Directive takes into account sufficiently well the interests of those,
who are legitimately engaged in cyber security, and will remain vigilant on this issue in the current final stages of the
proposal being discussed between the European Parliament and the Council of the EU.
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Question for written answer E-004324/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(25 April 2012)
Subject: Stray dogs in Bulgaria

I have been contacted by a constituent who is concerned that stray dogs in Bulgaria are routinely killed in an
inhumane manner and that money provided by the EU for a stray dogs programme is not being spent as intended.

1.  Canthe Commission set out the terms upon which Bulgaria receives EU money for a stray dogs programme?
2. What monitoring of activities takes place?

3. What audit trail is provided by the Bulgarian authorities to the Commission for the expenditure of the funds?
4. What reports on the programme have been published?

5. How long is the programme intended to operate?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

On the welfare of stray dogs the Commission would to refer to its reply to Written Question E-006543/2011 ().

The Commission is not aware of EU money for stray dog programmes in Bulgaria or any other Member State.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-004325/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(25 April 2012)

Subject: Alleged breach of free movement of people and data protection by Hungarian authorities

I have been contacted by a constituent who has been attempting to move to Hungary but who was made to visit the
Immigration Office in Gyér five times by officials and has yet to be granted an address card, without which he cannot
open a Hungarian bank account.

The Hungarian authorities have collected a huge amount of his personal data, including bank statements, copies of his
passport and details of his London and Hungarian addresses, which according to my constituent were not stored
safely.

1. What checks does the Commission routinely make on the application of the right of EU citizens to move freely
between Member States and to live in those Member States?

2. Will the Commission investigate the application of this right under the Treaties by Hungarian officials?

3. Who in the Commission is prepared to investigate the barriers to my constituent receiving an address card for
Hungary and the Hungarian authorities’ clear breach of freedom of movement within the EU?

4. Given that my constituent has been frustrated by Hungarian bureaucracy and has given up trying to apply for an
address card, is he entitled to ask for his personal data which is held insecurely by the Hungarian authorities to be
destroyed, given his concerns over the safe storage of that data?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 June 2012)

The Commission is monitoring the full and correct transposition of Directive 2004/38 ('). The Commission is
pursuing since July 2010 a dialogue with the Hungarian authorities to resolve shortcomings identified regarding the
transposition of the directive. The Hungarian authorities have subsequently adopted amendments with a view to
adapting Hungarian legislation to the directive. The Commission is currently analysing these legislative amendments.

Article 8 of the directive regulates the administrative formalities for EU citizens wishing to reside in another Member
State for more than three months and sets out an exhaustive list of documents that authorities may require from an
EU citizen applying for a registration certificate. If your constituent considers a violation of his rights under this or
any other rule of the directive, he may make use of the Solvit network (*). Should the problem persist, or should he
consider that the proposed solution is unacceptable, he is entitled to lodge a formal complaint with the Commission.

In the case of withdrawal of his application for an address card your constituent can request that the personal data he
provided be erased from the Hungarian authorities. The legal basis is Art. 12 of Directive 95/46/EC (*) which obliges
the data controller to erase data for which the processing no longer complies with the provisions of the directive. The
ground which initially made the processing of the constitutent’s personal data legitimate — his consent with a view to
obtaining an address card — ceased to exist when your constitutent decided not to pursue his application (Art. 7).

() Directive 2004/38 on the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely within the territory of the Member
States.

For more details please consult http://ec.europa.eu/solvit.

Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24.10.1995 on the protection of individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31.
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Question for written answer E-004326/12
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(25 April 2012)

Subject: UK ban on pig stalls

Concerning the UK ban on pig stalls and tethers, what are the Commission’s plans to enforce such a ban in the EU and
what is the estimated increase in production costs per kg dead weight this will entail?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 August 2012)

Member States are primarily responsible for implementing and enforcing EU animal welfare legislation.

The Commission has been working for several years with Member States and stakeholders to ensure a progressive
implementation of group housing of sows respecting not only the spirit but also the letter of the law because those
requirements which will be mandatory for sow stalls as from January 2013 were already required for all new farms
established since 2003. To ensure the respect of the next deadline a specific implementation plan is in place and is
being applied. The Commission is using all the tools at its disposal to push Member States to reach compliance by
1 January 2013.

In particular, the Commission is collecting data from the Member States on their current and future state of
implementation. The data received from the Member States show a steady and regular progress towards compliance.

Should the need arise, the Commission will launch infringement procedures against any Member States which are not
in compliance as of 1 January 2013.

The Commission mandated a consultant to carry out a study on the evaluation of the EU policy on Animal Welfare
and Possible Options for the Future (*). The study states that it is difficult to assess the overall costs of
Directive 2008/120/EC on the protection of pigs (°) as there is a wide range of different estimates of the costs
involved, depending on variations in the production systems and the assumptions employed. However a variety of
studies suggest that the increase in overall production costs ranges around 2%.

() http:[/ec.europa.eu/food/animal/welfare/actionplan/3%20Final%20Report%20-% 20EUPAW%2 OEvaluation.pdf
() OJL47,18.2.2009.
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Question for written answer E-004328/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(25 April 2012)

Subject: Ending beet quotas and cane tariffs
Does the Commission agree that, in the context of sugar regime reform, the processes of ending beet quotas and cane

tariffs need to be complementary, particularly with regard to timing and ensuring that both parts of the sector can
compete to deliver the best possible outcome for sugar consumers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The sugar reform should be considered against the background of the EU’s ‘Everything but Arms Initiative’ (EBA) and
the ‘Economic Partnership Agreements’ (EPA).

Following these two major development agreements, cane sugar can be sourced from ACP countries and Least
Developed Countries (LDC's), duty free and quota free since 1 October 2009. Other tariff reductions and/or improved

market access to the EU market through tariff rate quotas are under negotiation with various international partners.

In November 2005, the European Union decided that sugar quota would be in place until 30 September 2015.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004329/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 Amprhiov 2012)

Oépa: Néot dpot ota daveia e Evponaikrg Tpanelag Enevduoewy

Zaho éxer mpokahéoet oty EANada ) anokahuyn 0w ny Evpenaikn Tpanela Enevvoewv (ETEn) emdioker otig véeg davelakeg
oupfaoceig pe eNAVIKEG emiyeprioels, ev mpokelpéve T Anpoota Entyeipnon Hhektpiopou (AEH), va mepthapfavovtar opot
nou Ja eEacpalilouv o ) tpanela da anomnpwdel oto vopiopa oto onoio ¢dwoe To daveto kat 6T Ta davela Ja undyovrat
oto «Bpetavikd Sikato». ‘Opot, dpwg, mou dev mepthapfavoviar ot kapia mporyoupevn oUppaoct e ETEn pe my AEH 1) pe
aNAn eENknpvikn) emiyelpron).

Me dedopévo omt ot evépyeieg autég g ETEn napangpmouv oto evdeyopevo 268ou g ENAAdag and to eupe, kat 0Tt ot
onoteg Srpevoels, pExpt topa, Jeopukdv opyavey g EE, emfefaivoav padhov napd ditpeucav to yeyovog, epotdtar 1)
Emttpor:

1. Tow eivar ta daveia mou gxouv {nmdel and v eNnvikn kufepvron yia xpnpatodoton dlagopwv mpoypappudtey
kot o onota e&etalet ) ETEm;

2. Mnopei va dayevoet katyopnpatika ot i Eupenaikn Tpanela Enevduoewv Coe kot eEetalel va nepingvoly véeg
PITPEC, TIOU deV UTIAPXOUV OE TPOTYOULEVES GUHPATELS Kal Ot OTOIEG AQOPOUV GTO VOHLOHA QnOTANPOHIG Kat 6TV
em\oyT) Tou Bpetavikot dikaiou wg faong emihuong TuyGVY VopKeY Slagopdv;

Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-004474/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Anpihiov 2012)

Oéua: Néa davelakn) oupfaon petacl AEH kat ETEn

Topgeva pe mindopa dnpooteupdtov, 1 Eupondikn Tpanela Enevduoewy £deoe yia mpatn gopd ot dioiknon e AEH
TIPOKELIEVOU va TG Xopnynoet davelo and autiv S0 vEoug GPouE, oL OToIOL OE MPONYOUHEVEG OYETIKES CUPQLViES Sev
umnpxav. [patov, npofheyn yia enavadianpaypdteuon e oUpfaons o€ mepintwor aAlayrg VOUIGHATOC, e TO ENtyeiprpa
€ITE TNG AMOXGPNONG TG XOPAg and Ty eupwlovr eite e Siuong g eupwlvng, kat deitepov, unaywyr oto ayyMko
dikaio yia v mepintwon aditons g anonAnpeprs.

Epotdtat ) Emtpon:

Eivar evijpepn yia to 9épa autod; Ta moto Aoyo oupmepirgdnoav ot cuykekpipévol dUo opoy; Ot véeg autég mpofheyelg,
agopoLV 1OVO TG GURPACELS TOU GUVANTOUV ENAIVIKEG ETALPELEG 1] TO GUVONO TOV ETALPELOV TOV KPATOV LEAGV;

Kowi anavtion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emrtponrg
(9 louhiou 2012)

H Enttporn) minpogopei to A&iotipo Méhog tou KowoPouliou o oMa ta pya und aftoloynon and v Evpenaikr Tpanela
Enevduoewv (ETEn) dnpooievovtat otov wotdtono ¢ ETEn, nepthapfavopévey kat autav mou afiohoyouvtat mpog To mapov
otnv ENada (http://www.eib.org/projects/pipeline/index.htm).

Supgova e To kataotatiko e, 1 ETEn npénet va epappolet g KaAUTEPES TUTOTOMIEVES PIITPES TPATECIKNG TPAKTIKIG Yot
O\eg TG xpnpatodotoupeves oUpPaoels Twv onoiwv i uhonoinon yivetat und v eudivn g ETEn.
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Question for written answer E-004329/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 April 2012)

Subject: New clauses in European Investment Bank loans

The revelation that the European Investment Bank (EIB) intends to include clauses in new loan agreements with Greek
companies, in this case the Public Power Corporation S.A. (DEI), to ensure that the bank will be paid in the currency in
which the loan was granted and that the loans will be subject to ‘UK law’, has caused an uproar in Greece. Similar
clauses are not included in any other previous EIB agreement with DEI or any other Greek company.

Given that the actions taken by the EIB are motivated by Greece’s potential withdrawal from the euro, and that
disclaimers by EU institutions to date have merely served to confirm rather than dispel rumours to this effect, will the
Commission answer the following:

1. What loans requested by the Greek Government to finance various programmes are currently being examined
by the EIB?

2. Can it categorically deny that the EIB is considering the inclusion of new clauses, not contained in previous loan
agreements, regarding the repayment currency and the resolution of any legal disputes under British law and
that it has made requests to this effect?

Question for written answer E-004474/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: New loan agreement between the Public Power Corporation and the European Investment Bank

It is being widely reported that the European Investment Bank has for the first time presented the management of the
Public Power Corporation with two new conditions for the approval of a loan that were not to be found in previous
agreements: firstly, a provision for renegotiation of the contract in the event of change, in response either to Greece’s
exit from the euro area or to the disintegration of the eurozone, and secondly, for recourse to English law in the event
of default on repayment.

In view of the above, will the Commission say:

Whether it is aware of these facts? Why have these two specific conditions been included? Do these new conditions
pertain only to contracts concluded with Greek companies or do they cover all companies in EU Member States?

Joint answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 July 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that all projects under appraisal by the European
Investment Bank (EIB) are published on the EIB website including those currently being examined in Greece
(http:/[www.eib.org/projects/pipeline/index.htm).

In compliance with its Statute, the EIB has to apply best banking practice standard clauses for all its financing
contracts, the implementation of which falls under the responsibility of the EIB.
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Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinong E-004330/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 AmprAiov 2012)

Oépa: Ta enineda akpulapudiov ota Tpo@Ipa

[Ipooeata, n Ynnpeoia Tpogipwy ot Bpetavia npoéfn oe cuOTAGEIS TPOG BPETAVIKEG ETALPELEG GE TPOIOVTA TV OTOLWY
evVToTioTNKaV UPNAEG oUYKeVTpwoels akpulapudiou. Autés evtoniotkav oe 13 mpoiovta kadnpepvig Katavalwong, ano
TOUG €06 OTIypLaio kags kot priokota. Sty ENada o EQET npoéfn ot avaloyeg cuotaoels mpog eAMnvikés etapeies, ota
TIPOIOVTA TV OTIOILV SLamoTOUNKAV EMONG UPNAES GUYKEVTPOGELS akpulapidiou.

Ta enineda axpulapudiov ota Tpo@Ipa mapakolovdouvtar and ta kpat pekn eni ) facel ouotacewy g Emtpomnig, kat
gxoupie exUEoelS yia ta anoteléopata g apakoloUdnong yia ta £t 2007 kat 2008.

Epotdtar ) Emtpon:
1. Ymapyouv exdéoeig yia ta ¢t 2009 kar 2010 kat moia eival ta TOPIGHATA TOUG;

2. e mowd Podpd oL emiyElpriOEls TPOPIH®V £XOUV €QaPROOEL TIC EMAOYEG YO TV EAAXLOTOMOUOT TGV EMMEdwY
akpulapudiou, kot mota pétpa £xet Mfet ) Enttponn yia va Tig unoypedogt o€ UHHOPQOT), KaD®G, CULPGVA HE TNV
Euponaiki Apxn yia v Acgddeia tov Tpogipwy, o 2008 mapatnprdnke OTL 0TV TAEIOVOTTA TV OHAdGY
TPOQipLY Ta enineda napépevav otadepd kat o€ Nyeg opades napatnprdnkav avroeis;

3. Oa dnpocilonoujoel T OVOUATA TGV ETCIPEIOV OTCL TPOIOVTA TGV OMOiwv PPednkav UYNAEG GUYKEVTPGOELS
akpuAadiou, GOTE Va TIPOTTATEUTOUV Ol KATAVAAWTEG;

4. Ta kpdtn peln éxouv kowonouroel otV Emtpon) Tig ekDE0€IC TOUG OYETIKA PE Ta TOPIOHATA AT TOUG ENEYXOUG OTIG
etapeieg Tpogipwv yia ta £t 2011 kar 2012; Toteg eivar ot TAGEIG TOU MAPATIPOUVTAL KAl TOTE TPOKELTAL VoL
dnpoaievoet ta anoteléopata napakolotdnong yia avtd ta £t

5. 'Ewc ofjpepa unapyouv evdelktiké Tipéc yia to akpulapidio kar facet avtev yivovtar ot é\eyyol. [potidetar 1)
Entponn) va katataet to akpulapidio oTov katdhoyo tov emkivouvey Xnuikey ouctdv kat va Jeomicel avaTata opla
Y100 QUTO, Kol TOTE;

Anavrion vou «. Dalli €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(22 Iouviov 2012)

Tov Ampikio tou 2010 n Eupenaikr Apxi yia v Acpdleia tov Tpogipwv (EFSA) Snpooievoe éxdeon oxetika pe ta
anoteléopata T emméduy akpulapudiov ota Tpo@Ipa Kata ta £t napakolotdneng 2007-2009 kat v aloAoynon g
¢kdeone o’ autd (). H ékdeon ouvoyilel Ta mopiopata g napakolovdnang tov emmédov akpulapdiov cupQova e
ovotaon 2007/331/EK g Emtponnig g 3¢ Maiou 2007 ().

Ta kpatn pékn ebakohovdolv va culéyouv dedopéva. Ta mpocpata ototyeia ouykevipovovtat o1 and v EFSA km Ja
dnpoctonomdoly kata o 2012. And ta Swdéoipa anotehéopata mpokUTTEL OTL dev umpXe Yeviki) TAOT TPOG Yapn\oTepa
enineda akpulapdiov ota TpO@a mapd T mpoonadeies mou katafAndnkav and Tov KAGdO yia T pelwon Tov
OUYKEKPIPEVOY EMMEd LY.

Me faon ta nopiopata tov ekdéocewy napakoloudnong e EFSA, n Emtpony, tov lavoudpio tou 2011, e&édwoe obotaon
yio TG €peuveg oxetikd pe ta enineda akpulapudiou ota tpogipa (), pe ™y omola kalel ta kpat) pENn va dievepyolv
emtomnieg £peuveg Otav Stamotavovtar vyn\a enineda akpulapudiov. H Entponn cul\éyer 1dn mpokatapktikd ototyeia anod
T KPATN PENT OYETIKA HE TO anoTENEGHA TwV pELVAY, dladtkasia mou Ja ouveyiotel katd o 2012. Ewg to thog Tou 2012
1 Emtportr) Da afoloyrjoel ta anoteléopata mpokelpévou va anogacioet av eivar avaykaia 1 Ay AoV evdeikvuopevey
pétpev. H Emtponn dev mpotidetan va Snpoctonoujoel ta ovOpaTo HEHOVOUEVOY ETALPELOV OTIG OTOIEG OLAMICTOVETAL
UTEPPAsT] TV EVOEIKTIKGY TIHOV.

() 'Exdeon pe titho «Results of acrylamide levels in food from monitoring years 2007-2009 and exposure assessment», 1) onoia eknovidnke katonty
artiparos g Eupenaikng Emrtpormc. Epatmon apd. EFSA-Q-2010-01458, mou Snpocietdnke otig 22 Maptiou 2011. EFSA Journal 2011 9(4):2133.

®  EEL1237mc2.5.2007.

() Zvotaon mg Emrtpong yia Tig épeuveg yia ta enineda axpulaudiov ota tpodgiua [Eyypago E(2010) 9681 tehiko g 10.1.2011).
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Question for written answer E-004330/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 April 2012)

Subject: Acrylamide levels in food

Recently, the UK Food Standards Agency has issued recommendations to British companies regarding products
which have been found to contain high concentrations of acrylamide. These high concentrations have been found in
13 daily consumables, from chips to instant coffee and biscuits. In Greece, the Hellenic Food Authority (EFET) is
issuing similar recommendations to Greek companies regarding products which have also been found to contain
high concentrations of acrylamide.

Acrylamide levels in food are monitored on the basis of Commission recommendations in the Member States and we
have reports on the monitoring results for 2007 and 2008.

Will the Commission answer the following:
1. Have reports been drawn up for 2009 and 2010 and what are the findings of these reports?

2. To what extent have food companies taken the recommended measures to minimise acrylamide levels and
what action has the Commission taken to ensure that they do so as, according to the European Food Safety
Authority, in 2008, acrylamide levels have remained stable in the majority of food groups, while an increase in
levels has been observed in a few food groups?

3. Will it publish the names of the companies whose products were found to contain high concentrations of
acrylamide so that consumers can be protected?

4. Have the Member States provided the Commission with their reports on inspection findings in respect of food
companies for 2011 and 2012? What trends are observed and when does the Commission intend to publish
the findings for the years in question?

5. Until now the inspections have been carried out on the basis of established indicative values for acrylamide.
Does the Commission intend to classify acrylamide as a dangerous substance in the inventory of chemical
substances and does it intend to set stricter limits for this substance and when?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The European Food Safety Authority (EFSA) published a report ‘Results of acrylamide levels in food from monitoring
years 2007-2009 and exposure assessment’ (') in April 2010. The report summarises the findings of the acrylamide
monitoring exercises according to Commission Recommendation 2007/331/EC of 3 May 2007 (%).

Member States continue to collect data. Recent data are currently being compiled by EFSA and will be published
during the year 2012. The already available results indicated that there was no general trend towards lower levels of
acrylamide in foodstuffs despite the efforts undertaken by industry to bring the levels down.

In view of the findings of the EFSA monitoring reports, in January 2011 the Commission adopted a recommendation
on ‘investigations into the levels of acrylamide in food (?), which asks Member States to carry out on-the-spot
investigations in cases where high acrylamide levels have been found. The Commission is currently in the process of
collecting preliminary information from the Member States on the outcome of the investigations, an exercise which
will continue during 2012. By the end of 2012 the Commission will evaluate the results in view of deciding about the
need for other appropriate measures. The Commission does not intend to publish names of individual companies for
which indicative values were exceeded.

() On request from the European Commission. Question No EFSA-Q-2010-01458, issued on 22 March 2011. EFSA Journal 2011;9(4):2133.
(& OLL123,25.2007.
()  Commission Recommendation on investigations into the levels of acrylamide in food (Document C(2010) 9681 final of 10.1.2011).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004331/12
npog o TupfovAio
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 Amprhiov 2012)

Oépa: TpoPhenopeves kupwoeig and v Etaipikn Zxéon Hpooyxmpnone av n Toupkia nayooet Tig ouvophieg pe Ty EE

Xe dnhooeic tou Tov lovhio tou 2011 o Ymoupyos Efwrtepikav g Toupkiag eixe ameiMjoer 0T Ja «may®OEL TG
EUPWTOUPKIKEG OxEoele» av 1) Kumpog avahafer v mpoedpia g EE to deltepo egapnvo tou 2012 kar dev éyel
nponyoupévag «miudet to Kumpiakodr. Tug 19.4.2012 o Ipwdunoupyog g Toupkiag k. Epvroyav enavéafe v aneihn
Aéyovtag 0T «@a kavoupe éva eEapmvo ddheppa dtav Eexvrjoet 1) [poedpia twv ENAnvokumpiev». Aapfavovtag unoyn ot
ota oupmepaopata tou, o Eupenaikd Tupfoukio e Ing Askepfpiov 2011 exgpaler t «cofapr) avrouyia Tou yia TG
Toupkikes dnhdoets kar anethég kar {ptel tov mArjpr) oefaopd Tou polou e [poedpiag tou Zupfouliou, 1) omoia anotehel
Yepehonde Deopiko yapakmpiotikd yvopiopa e EE, mpoflenopevo ot Tuvdrkny kat o pe tig dnAaoeig tou o k. Epvroyav
anoppintet TApwg Ta cupnepaocpata tou Tupfouliou yia cefaopo twv deopikav Aertoupylov e EE aA\a kat tig avahoyeg
TIAPAIVECELG KA TPOTPONES TV UNOAOINwV Jeopikdv opyavey e EE, kat pe dedopévo ot i) avoyr) v onoia €xet emdeitet 1)
EE onc mpogaveic mapapiaoeis twv opwv g Etapikic Zxéone Ipooyapnong éxer anodpacuver v Toupkia kat, ¢ ek
TOUTOU, UNAPXEL avaykn apeonc kat épnpaktng avtidpaors g EE oo mold mavo evdeyopevo va uhonotroet Tig anethég g
1 Toupkia, epwtatat to ZupfovAio:

Tog npotidetat va avuidpaoer ot mhrjpn EN\ewyn oefaopot twv deopov e EE, oty eppovr) g Toupkiag yia pin epappoyr
TOU TPOOYETOU TPOTOKOANOU EMEKTAONG TG TEAMVIOKIG EVOOT|S, 0TIV ap@LoTior KupLapyiKev SIKaepdtev kpitoug
BENOUG Kat 0TIV amOppIYn) TV EKKAIOEGY €K PEPOUG TV JECHIKOV 0pyavev yia kaA\igpyela oyéoenv kahrg yertoviag, ding
e ta kpdr pehn e EE;

Tpotidetar, w¢ mpoto kat cupfolko Priua, va eonyndei m diakonr) g npoevtaiaknc fordeiag mpog v Toupkia, Onwg
npofAénet i Etaupikn) Zyéon [pooympnong kat cuykekpipéva to apdpo 5, to omoio opilel OTy; «Ie MePImTeon i Tprons Twy
AVOTEP® YEVIKGY TIpoUTodEcewy, To Supfollio evdéyetar va Aafel andgaot] yia Ty avactolr] ¢ xprpatodotikig fordeiag
Paoe tou kavoviopot (EK) apd. 2500/2001 1 faoet tou apdpou 21 tou kavoviepoU (EK) apid. 1085/2006;

Anavtnen
(19 Iouviov 2012)

O «. PoulevTng napanéunetar oty anavinon tou ZupPouliov ot ypanty epatron E-007295/2011.
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Question for written answer E-004331/12
to the Council
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 April 2012)

Subject: Penalties provided for by the Accession Partnership if Turkey freezes talks with the EU

In July 2011, the Turkish Minister for Foreign Affairs issued statements threatening that Turkey would freeze EU-
Turkey relations’ if Cyprus assumed the Presidency of the EU in the second half of 2012 without first solving the
‘Cyprus problem’. On 19 April 2012, the Turkish Prime Minister, Mr Erdogan, reiterated the threat, saying ‘we will
take a six-month break when the Cypriot Presidency begins’. Considering that the European Council, in its
conclusions of 9 December 2011, with regard to Turkish statements and threats, expresses its ‘serious concern and
calls for full respect for the role of the Presidency of the Council, which is a fundamental institutional feature of the EU
provided for in the Treaty’ and that Mr Erdogan, with these statements, completely rejects Council conclusions on
compliance with EU institutional procedures as well as the corresponding recommendations and proposals made by
other EU institutions; given that the tolerance shown by the EU towards the obvious infringements of the conditions
of the Accession Partnership has encouraged Turkey in its actions and there is therefore a need for an immediate and
concrete EU reaction to the very likely possibility that Turkey will carry out its threats, will the Council answer the
following:

How does it intend to react to the complete lack of respect towards EU institutions, to Turkey persistently failing to
implement the Customs Union Additional Protocol, disputing Member States” sovereign rights and rejecting appeals
by the institutions to cultivate neighbourly relations, especially with EU Member States?

Does it intend as a first, symbolic step to cut off pre-accession assistance to Turkey, as specified in the Accession
Partnership, specifically Section 5 which states: ‘Failure to respect these general conditions could lead to a decision by
the Council on the suspension of financial assistance on the basis of Regulation (EC) No 2500/2001 or on the basis of
Article 21 of Regulation (EC) No 1085/2006™

Reply
(19 June 2012)

The Honourable Member should refer to the Council’s reply to Written Question E-007295/2011.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004332/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)

(25 Amprhiov 2012)

Oépa: VP[HR — Tlpofenopeves kupaoeig and v Etaipikr) Zxéon [pooyvprons av n Toupkia nayooet Tig ouvopthieg pe
v EE

Xe dnhooeic tou Tov lovhio tou 2011 o Ymoupyos Efwtepikav g Toupkiag eixe ameiMjoer 0T Ja «may®OEL TG
EUPWTOUPKIKEG oxEoele» av 1) Kumpog avahafer v mpoedpia g EE to deltepo egapnvo tou 2012 kar dev éyel
nponyoupévag «miudet to Kumpiakodr. Tug 19.4.2012 o IMpwdunoupyoe g Toupkiag k. Epvroyav enavélafe v aneihn
Aéyovtag 0T «@a kavoupe éva eEapmvo ddheppa dtav Eexvrjoet 1) [poedpia twv ENAnvokumpiev». Aapfavovtag unoyn ot
ota oupmepaopata tou, o Eupenaikd Zupfoukio e Ing Askepfpiov 2011 exgpaler t «cofapr) avrouyia Tou yia TG
Toupkikes dnhdoets kar anethég kar (el tov mrjpr) oefaopd Tou polou e [poedpiag tou Zupfouliou, 1) omoia anotehel
Yepehonde Deopiko yapakmpiotikd yvopiopa e EE, mpoflenopevo ot Tuvdrkny kat o pe tig dnAdoeig tou o k. Epvroyav
anoppintet mApwg Ta cupnepaocpata tou Tupfouliou yia cefaopo twv deopikav Aertoupylov e EE aAla kat tig avahoyeg
TIAPAIVECELG KL TPOTPONES TV UNOAOITwV Jeopikdv opyavey e EE, kat pe dedopévo ot i) avoyr) v onoia €xet emdeitet 1)
EE onc mpogaveic mapapiaoeis twv opwv g Etapikic Zxéone Ipooyapnong éxer anodpacuver v Toupkia kat, ¢ ek
TOUTOU, UTAPXEL avaykn apeonc kat épnpaktng avtidpaors g EE oo mold mavo evdeyopevo va uhonoroet Tig anethég g
1 Toupkia, epwtatat 1) 'Yrat Exnpocwnoc:

Tog npotidetat va avuidpaoer ot mhrjpn EN\ewyn oefaopot twv deopov me EE, oty eppovr) g Toupkiag yia pin epappoyr
TOU TPOOVETOU TPOTOKOANOU EMEKTAONG TG TEAMVIAKIG EVOOT|S, 0TIV ap@LoTior Kuplapyikeav SKaepdtev kpdtoug
BENOUG Ka 0TIV amOppIYn) TV EKKAIOEWY €K PEPOUG TV JECHIKOV 0pyavav yia kaA\igpyela oyéoenv kahrg yertoviag, ding
e ta kpdr pehn e EE;

Tpotidetar va avakahéoet tov [Tpéofn-Enkepaknc e Avunpoowneiag g EE oty Toupkia yia «nepartépo dafoulevoeisy;

Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-004333/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 Anpihiov 2012)

O¢ua: Tlpofhenopeves kuphoets and v Etaipikn xéon [pooyxmpnons av n Toupkia naywoel Tig ouvopiMies pe tv EE

Te dnhooeic tou tov lIovhio tou 2011 o Ymoupyos Efwtepikav g Toupkiag eixe ameiMjoer 0T Ja «naymoer TG
EUPWTOUPKIKEG oxEoele» av 1) Kumpog avahafer v mpoedpia g EE to deltepo e€apnvo tou 2012 ka Sev éyel
nponyoupevag «emiudel to Kumpiakodr. Tug 19.4.2012 o Ipedunoupyos g Toupkiag k. Epvroyav enavélafe v anei
Aeyovtag ot «@a kavoupe éva eEaprvo diaheppa otav Eexvijoet 1) Mpoedpia twv ENAnvokumpiev». Aapfdvovag unoyn ot
ota oupnepdopata tou, o Eupenaiko Tupfoukio e Ing Askepfpiov 2011 exgpaler t «wofapr) aviouyia Tou yia T
Toupkikés dnhaoeig kar anethég kat (el tov mAnpr| oefaopo Tou polou e Mpoedpiag tou Zupfouliou, ) onoia anoteke
Yepehndes Deopiko yapaktmpiotikod yvopiopa e EE, npoflenopevo ot Tuvdrkny kat ot pe tig SnAdoeig tou o k. Epvroyav
anoppintel TApwG Ta oupmepacpata tou Tupfouliou yia cefacpo twv deopikav Aertoupyiov e EE aA\a kat ig avahoyeg
TIAPAIVEGELG KA TPOTPONES TV UNoAoITeV Jeopikdv opyavey e EE, kat pe dedopévo ot i) avoyr v onoia £xel emdeitet 1)
EE oug npogaveic napafiaoeis twv opov g Etapikig Ixéone Ipooydpnong éxet anodpacuver v Toupkia kat, og ek
TOUTOU, UNApXEL avaykn apeonc kat épnpaktng avtidpaors g EE oo mol mdavo evdeyopevo va ukonoroet Tig anethéc e
1 Toupkia, epwrtartat n Enttpornt):

Tog mpotidetar va avridpaoer ot mhnpr ENewpn) oefacpiol ey deopav e EE, oty eppovr] e Toupkiag yia pn epappoyi
TOU TPOGUETOU MPOTOKOANOU EMEKTAONG TG TEAMVIAKNG £VOOTIC, OTNV AUQLOPTTNon KUPLIPXIKGY SIKAIOpATGY KpaTOUG
PENOUG KaL OTIY AmOPPUYT] TOV EKKAOEGY €K HEPOUG TLV DECHIKAOV Opyavev yia KaAAEpyela oxéoewy kalg yertoviag, 1ding
pe ta kpartn ek e EE;
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Tpotivetar, wg mpaTo kar oupfolikd Pripa, va eronyndel ™ dwakonr) e mpoevtagiakis Pordelag mpog v Toupkia, Omwg
nipoPAénet ) Etanpucr} Zxéon [Ipooympong kat 6uykekpipéva to apdpo 5, To omoio opilel 0Ty, «Ze TepinTwon [ TpronG Twv
AVOTEPW YEVIKGY TPOUNOVECELY, TO Zupfoulio evdexetar va Mafer andgaorn) yia Ty avaotol] g xprpatodotikrg fordetag
Paoer tou kavoviopov (EK) apid. 2500/2001 1j faoer Tou apdpou 21 tou kavovicpou (EK) apid. 1085/2006»;

Kown anavtiyon tov k. Fiile €€ ovoparog g Enrtpomig
(18 Iouviov 2012)

H Emrtponn) napanéumer ota oupnepaocpata tou Euponaikoy Supfouliou, e 9Inc Aekepfpiov 2011, ota omoia to
Euponaikd SupPovhio eEéppace T cofapr) aviouyia Tou oYeTIkA HE TIG TOUPKIKEG OMAGOEG kai amel\ég, kar oTa
oupnepaopata tou Supfouliou, g 5ng Aekepfpiov 2011, ota onoia to Supfovio eEéppace Ty mpoadokia Tou va
otnpicet 1) Toupkia evepyd TIG TPEXOUOES SLAMPAYHATEVCELS OL 0TOLEG TOXEUOULV o€ dikair), cuvolikr) kat fidarur Sievdétnon
tou Kunpiakou ota mhaicia tou OHE, oupguva pe g ouvagels anogaoeis tou Suppouliou Aogadeiag tou OHE kat
OUPQOVA i€ TIC apyEs emi Twv onolwy edpaletar ) Eupomnaikr Evoon.

Tyetka pe ) dradikacia npooxwpnors, n Enttponn Ya fdele va entotroet v mpocoyr tou ASotipou Méloug otig dtatageig
mou kavopilovTat {ie cagrvela 0To SLampaypaTeUTIKO TAIGLO TO OMmoio cup@GVoav Oha ta kpdtr pékn to 2005, kadag kat
oty andgact) Tou Tupfouliou to Asképfpio Tou 2006.
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Question for written answer E-004332/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 April 2012)

Subject: VP[HR — Penalties provided for by the Accession Partnership if Turkey freezes talks with the EU

In July 2011, the Turkish Minister for Foreign Affairs issued statements threatening that Turkey would ‘freeze EU-
Turkey relations’ if Cyprus accepted the Presidency of the EU in the second half of 2012 without first solving the
‘Cyprus problem’. On 19 April 2012, the Turkish Prime Minister, Mr Erdogan, reiterated the threat, saying ‘we will
take a six-month break when the Cypriot Presidency begins’. Considering that the European Council, in its
conclusions of 9 December 2011, with regard to Turkish statements and threats, expresses its ‘serious concern and
calls for full respect for the role of the Presidency of the Council, which is a fundamental institutional feature of the EU
provided for in the Treaty’ and that Mr Erdogan, with these statements, completely rejects Council conclusions on
compliance with EU institutional procedures as well as the corresponding recommendations and proposals made by
other EU institutions; given that the tolerance shown by the EU towards the obvious infringements of the conditions
of the Accession Partnership has encouraged Turkey in its actions and there is therefore a need for an immediate and
concrete EU reaction to the very likely possibility that Turkey will carry out its threats, will the High Representative
answer the following:

How does she intend to react to the complete lack of respect towards EU institutions, to Turkey persistently failing to
implement the Customs Union Additional Protocol, disputing Member States’ sovereign rights and rejecting appeals
by the institutions to cultivate neighbourly relations, especially with EU Member States?

Does she intend to recall the Head of the EU Delegation to Turkey for ‘further consultations™

Question for written answer E-004333/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 April 2012)

Subject: Penalties provided for by the Accession Partnership if Turkey freezes talks with the EU

In July 2011, the Turkish Minister for Foreign Affairs issued statements threatening that Turkey would ‘freeze EU-
Turkey relations’ if Cyprus assumed the Presidency of the EU in the second half of 2012 without first solving the
‘Cyprus problem’. On 19 April 2012, the Turkish Prime Minister, Mr Erdogan, reiterated the threat, saying ‘we will
take a six-month break when the Cypriot Presidency begins’. Considering that the European Council, in its
conclusions of 9 December 2011, with regard to Turkish statements and threats, expresses its ‘serious concern and
calls for full respect for the role of the Presidency of the Council, which is a fundamental institutional feature of the EU
provided for in the Treaty’ and that Mr Erdogan, with these statements, completely rejects Council conclusions on
compliance with EU institutional procedures as well as the corresponding recommendations and proposals made by
other EU institutions; given that the tolerance shown by the EU towards the obvious infringements of the conditions
of the Accession Partnership has encouraged Turkey in its actions and there is therefore a need for an immediate and
concrete EU reaction to the very likely possibility that Turkey will carry out its threats, will the Commission answer
the following:

How does it intend to react to the complete lack of respect towards EU institutions, to Turkey persistently failing to
implement the Customs Union Additional Protocol, disputing the Member States’ sovereign rights and rejecting
appeals by the institutions to cultivate neighbourly relations, especially with EU Member States?



C160E[196

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.6.6

Does it intend as a first, symbolic step to cut off pre-accession assistance to Turkey, as specified in the Accession
Partnership, specifically Section 5 which states: ‘Failure to respect these general conditions could lead to a decision by
the Council on the suspension of financial assistance on the basis of Regulation (EC) No 2500/2001 or on the basis of
Article 21 of Regulation (EC) No 1085/2006?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(18 June 2012)

The Commission refers to the Conclusions of the European Council of 9 December 2011, in which the European
Council expressed serious concern with regard to Turkish statements and threats and to the Council conclusions of
5 December 2011, in which the Council expressed its expectation that Turkey actively supports the ongoing
negotiations aimed at a fair, comprehensive and viable settlement of the Cyprus problem within the UN framework,
in accordance with the relevant UN Security Council resolutions and in line with the principles on which the Union is
founded.

Regarding the accession process the Commission would like to draw the Honourable Member’s attention to the
provisions clearly set out in the Negotiating Framework agreed by all Member States in 2005 as well as the Council
Decision of December 2006.
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Epoton pe aitnpa ypantig andvinong P-004334/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 Amprhiov 2012)

Oépa: Tapafiaon Twv KavoviopGY evagpiag kKukhogopiag

Anod v 1n Aekepfpiov 2011 foc v 291 Gefpouvapiov 2012, oTpaTIOTIKA AEPOOKAP TG TOUPKIKIG CEPOTOPIAG
napafiacav apketés Qopeg Toug diedvelg kavoviopoug evagpiag kukAogopiag kat Tov edviko evagpto xapo g Kunpiakng
Anpokpartiag. Tétolou €ldoug CUOTNHATIKEG KaTayprioeIs TG Kuptapyiag kat e edagikrg akepatotrag e Kumprakrc
Anpokpartiag ek pépoug e Toupkiag cuvietolv katdgupn mapafiact) Tou diedvoug dikaiou Kal TV KAVOVIOHOV EVAEPLAG
Kkukhogopiag kat Fétouv oe cofapo kivduvo v acpaleia e Siedvoug agpomopiag oty eupUtepn meptoxt). To yeyovog
auTO €ival 1BLAITEPA AVI|OUXITIKG OTO TAAIOLO TV MPOCYATLY CTPATILTIKGY anet\av Tou eEéppace 1 Toupkia évavtt oty
Kumpo, oyetika pe tig dpaompiotteg oty anokhetotiki) okovopkr Lovr e Kunpakig Anpokpatiac, kadag kat tov
npoogatey dnlacewy uynlofadpov Toupkev aflOPATOUX®V TOU amENOUY HE TIPOCAPTIOT) TOU KATEXOHEVOU TUMHATOC TNG
Kumpou oty Toupkia.

1. Tog eivar duvatov 1 EE va déyetar o yeyovog om 1 Toupkia, pia umoyneia mpog évtaln xopa, mapafider
enavelAnppéves Toug eupunaikous kat diedveig kavoviopoug kat mapanha dev aéfetar v kuptapyia, Ty avebaptnoia kat

v edagikr akepardtta e Kunprakrg Anpokpatiag, kpdtoug péhoug g EE kat tov Hvopévey Edvav;

2. Oumpoavagepdeioes napafiaoeis dev Aerroupyolv eig fapog twv diampaypatevoewy mou dieEdyovtal emi Tou Tapovtog
KaL anookonouLy oty eEevpeor pag dikang kat frdorng Avong yia to Kunpiako (e

3. Zxonebel n EE va NaPel pétpa dote va navoer aut 1 anapadektn ek pépoug e Toupkiag cupmepipopd;

Anavrnon ovu «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(8 Iouwviou 2012)

H Emitpon) napanéumet to Aédtipo Mélog oty anavnon g ot ypant epotnor E-003162/2012 (').

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EL.
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Question for written answer P-004334/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(26 April 2012)

Subject: Violation of air traffic regulations

During the period from 1 December 2011 to 29 February 2012, military aircraft of the Turkish Air Force violated
international air traffic regulations and the national airspace of the Republic of Cyprus on several occasions. Such
systematic abuses by Turkey of the sovereignty and territorial integrity of the Republic of Cyprus blatantly violate
international law and air traffic regulations and seriously jeopardise international aviation safety in the wider region.
This is particularly disturbing in the context of the recent military threats by Turkey against Cyprus, relating to
activity in the Exclusive Economic Zone of the Republic of Cyprus, as well as the recent statements by high-level
Turkish officials threatening annexation of the occupied part of Cyprus.

1.  How can the EU accept that Turkey, a candidate country for accession, repeatedly violates European and
international regulations, showing at the same time no respect for the sovereignty, independence and territorial

integrity of the Republic of Cyprus, a Member State of the EU and the United Nations?

2. Are the abovementioned violations not counterproductive in the current phase of negotiations, which seek a
just and viable solution to the Cyprus issue?

3. Does the EU intend to take any action to end this unacceptable behaviour by Turkey?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(8 June 2012)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to Written Question E-003162/2012 (').

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004336/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Erkennen gefahrlicher Fahrzeuge zwischen Miinchen und Salzburg

Die Autobahn A8 zwischen den Stidten Miinchen (Deutschland) und Salzburg (Osterreich) wird tiglich von
Tausenden von Nutzfahrzeugen befahren. An einem Abschnitt des in Bayern liegenden Teils dieser Autobahn werden
die vorbeifahrenden Fahrzeuge stindig von Kameras und Sensoren iiberwacht.

1. Welche Art von Mafinahmen oder Programmen hat die Kommission zur Unfallverhiitung auf Autobahnen
eingeleitet? Welche Mafnahmen hat sie umgesetzt?

2. Gibtes in anderen Mitgliedstaaten dhnliche Beispiele fiir Uberwachungsmaflnahmen dieser Art?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(5. Juni 2012)

Die Kommission ist gemeinsam mit den Mitgliedstaaten und den lokalen Behérden fiir die Straenverkehrssicherheit
zustandig.

Die Kompetenzen, die der Europidischen Kommission vom Gesetzgeber im Bereich der Sicherheit der
Stralenverkehrsinfrastruktur iibertragen wurden, sind beschrinkt und allgemeiner Natur, wie etwa der Austausch
bewihrter Praktiken im Rahmen der Richtlinie 2008/96/EG iiber ein Sicherheitsmanagement fir die
Straflenverkehrsinfrastruktur, die nur fiir das transeuropiische Straennetz gilt.

Fiir das Management des Straffenverkehrs und die Kameraiiberwachung der Strafen sind die nationalen und die
lokalen Behorden zustindig. Daher obliegt es den zustindigen Verkehrsmanagement-Behorden, im Einklang mit dem
nationalen Recht zu entscheiden, ob und weshalb sie Uberwachungskameras einsetzen. Es mag dhnliche Fille auf
anderen Strafen der Mitgliedstaaten geben, aber die Kommission verfolgt dieses spezifische Thema nicht.
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Question for written answer E-004336/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(26 April 2012)

Subject: Detecting dangerous vehicles between Munich and Salzburg
Every day thousands of commercial vehicles and trucks use the A8 motorway between the cities of Munich
(Germany) and Salzburg (Austria). On one section of the Bavarian part of this motorway the passing vehicles are

permanently monitored by cameras and sensors.

1.  What kind of actions or programmes has the Commission initiated to tackle accident prevention on
motorways? What are the measures it has implemented?

2. Are there similar examples of this kind of surveillance in operation in other Member States?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(5 June 2012)

The Commission shares competencies on road safety matters with Member States and local authorities.

The powers conferred by the legislator to the European Commission in the area of road infrastructure safety are
limited and of general nature, such as sharing of best practices within the limits of Directive 2008/96/EC (') on road
infrastructure safety management, which applies only to the Trans European Road Network.

The management of road traffic and the monitoring by cameras on the roads are competency of national or local
authorities. Therefore, traffic management authorities can decide, in conformity with the national legislation, whether
and why to deploy control cameras. Similar examples might be existing in many other roads of the Member States,
but the Commission is not following this specific issue.

() OJL319,29.11.2008, p. 59-67.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004337/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Gefahr einer ,verlorenen“ Generation junger Menschen in Griechenland

Im Januar 2012 wurde in Griechenland eine Arbeitslosenquote von 21,8 % gemeldet — ein neuer Rekord fiir das
Land —, da die Sparmaffnahmen zur Senkung der Defizite die Rezession verstirkt und zu weiterem Stellenabbau
gefithrt haben. Dies war die hochste Quote, seit Griechenland im Jahr 2004 erstmalig monatliche Daten erhoben hat.

Am stirksten betroffen sind junge Menschen, bei denen 40,4 % der unter 24-Jihrigen ohne Arbeit sind. In der
Altersgruppe von 25 bis 34 lag die Quote bei 19,9 %.

Durch die wirtschaftlichen Schwierigkeiten drohen die Arbeitslosenzahlen Griechenlands eine dhnliche Hohe zu
erreichen wie beim Eurozonen-Partner Spanien, wo die Arbeitslosenquote im ersten Quartal 2011 auf 21,3 % stieg
und damit mehr als das Doppelte des Durchschnitts in der Europdischen Union betrug.

Immer mehr junge Menschen verlassen Griechenland und wandern in andere Mitgliedstaaten und Lander auflerhalb
der EU aus.

1. Welche Mafinahmen ergreift die Kommission, um dieses ernste Problem anzugehen und der griechischen
Regierung bei der Bewaltigung dieser Situation zu helfen?

2. Wie unterstiitzt die Kommission Griechenland dabei, neue und innovative Wege zu finden, jungen Menschen
einen besseren Zugang zu Arbeitsplitzen sowie einen angemessenen Lebensstandard zu bieten und Absolventen
hervorzubringen, die den Anforderungen des Marktes entsprechen?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(14. Juni 2012)

1.  Wie die Kommission in ihrer Mitteilung ,Wachstum fiir Griechenland (') iiber das neue Programm fiir
finanzielle Hilfe von EU und IWF, die wirksamere Verwendung der EU-Strukturfonds und die Einrichtung einer
Griechenland-Task-Force hervorgehoben hat, unterstiitzt die Kommission die griechischen Behorden bei der
Umsetzung eines umfassenden Reformprogramms, um das Wirtschaftswachstum neu zu beleben, die steuerliche und
finanzielle Stabilitit zu fordern, Arbeitsplitze zu schaffen und die sozialen Auswirkungen der Krise abzufedern. Diese
Anstrengungen sind wesentlich, um auch jungen Menschen nachhaltige Beschiftigungsmoglichkeiten zu bieten.

2. Entsprechend der Mitteilung der Kommission (%) ,Chancen fiir junge Menschen® wurde unter Beteiligung der
Dienststellen der Kommission und der griechischen Behorden ein Aktionsteam zur Bekdmpfung der
Jugendarbeitslosigkeit in Griechenland eingerichtet. Das Aktionsteam erarbeitet derzeit einen Plan, um die duflerst
hohe Jugendarbeitslosigkeit in Griechenland in den Griff zu bekommen. In diesem Zusammenhang konnte eine
Neuzuweisung von Mitteln in Hohe von rund 200 bis 250 Mio. EUR aus den bestehenden EU-Strukturfonds zur
Unterstiitzung von Initiativen ins Auge gefasst werden, die sofortige Ergebnisse fiir Jugendliche bewirken konnen,
denen es nicht gelingt, eine Beschaftigung zu finden.

3. Der vorgenannte Aktionsplan konnte folgende Manahmen umfassen: Forderangebote zur Erlangung einer
ersten Arbeitserfahrung, Finanzierung einer kurzfristigen Stellenvermittlung im Privatsektor oder bei kommunalen
Tragern, Lehr- oder Praktikantenstellen fiir Studierende und Hochschulabsolventen, Umschulung oder
Weiterbildung, Férderung von Existenzgriindungen auch im sozialen Bereich sowie Studien- und Arbeitserfahrungen
im Ausland.

4. Wie in dem Programm zur EU/IWF-Finanzhilfe ausgefiihrt wurde, beabsichtigt Griechenland, die Besteuerung
der Sozialbeitrige weiterhin budgetneutral zu senken, was den Weg zur Schaffung von mehr Arbeitsplitzen fir
Jugendliche ebnen sollte.

()  KOM(2012)183 endg. vom 18. April 2012.
() KOM(2011)933 endg. vom 20. Dezember 2011.
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Question for written answer E-004337/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(26 April 2012)

Subject: Danger of a ‘lost’ generation of young people in Greece

The unemployment rate in Greece was reported to be 21.8% in January 2012 — a new record for the country — as
austerity measures to reduce deficits deepened the recession and led to more job cuts. It was the highest rate recorded
since Greece started compiling monthly data in 2004.

Young people were hardest hit, with 40.4% of those under the age of 24 out of work. The rate was 19.9% for those
aged 25 to 34.

Economic woes are threatening to drive Greece’s unemployment figures close to those of fellow eurozone member
Spain, where the jobless rate rose to 21.3% in the first quarter of 2011, more than double the European Union
average.

Ever more young people are leaving Greece and emigrating to other Member States and countries outside the EU.

1. What measures is the Commission taking to deal with this severe problem and to help the Greek Government
cope with this situation?

2. How does the Commission support Greece in finding new and innovative ways to give young people better
access to jobs and a respectable standard of living, and to produce graduates who are able to meet the needs of the
market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 June 2012)

1. As highlighted in the Commission’s Communication ‘Growth for Greece’ (') with the new EUJIMF financial
assistance programme, the more effective use of EU Structural Funds and the setting up of a dedicated Taskforce for
Greece, the Commission is supporting the Greek authorities in implementing a comprehensive reform programme to
unblock economic growth, support fiscal and financial stability, create jobs and mitigate the social impact of the
crisis. These efforts will be essential to spur sustainable job opportunities, also for young people.

2. In line with the Commission communication (?) ‘Youth Opportunities Initiative’, a Youth Action team,
comprising Commission services and Greek authorities, has been set up for Greece. The Action team is currently
working on the definition of a plan to tackle the extremely high youth unemployment in Greece. In this context, a re-
allocation of funding of around EUR 200-250 million could be envisaged under existing EU structural funds to
support initiatives, which can deliver immediate results for young people unable to find work.

3. Actions under the abovementioned plan could include support for the acquisition of first work experience;
subsidising short-term job placements in the private sector or in local communities; expanding apprenticeship or
traineeship opportunities for students and graduates; promoting re-skilling or up-skilling within a growth and
development pathway; boosting entrepreneurship, including social entrepreneurship; and study and work experience
periods abroad.

4. Asspelled out in the programme underlying the EU/IMF financial assistance, Greece intends to pursue a budget-
neutral tax shift away from social contributions which should pave the way for more job creation for the youth.

() COM(2012) 183 final of 18 April 2012.
() COM(2011) 933 of 20 December 2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004338/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Steigende Selbstmordrate in Griechenland

Die Eurozone hat Griechenland umfangreiche Finanzhilfen bereitgestellt, um das Land vor dem Bankrott zu
bewahren. Als Bedingung wurden dem Land drastische Sparmafinahmen auferlegt. Tausende von Arbeitspldtzen im
offentlichen Dienst wurden gestrichen, die Steuern wurden erhoht, und es gab Einschnitte bei Lohnen,

Sozialleistungen und Renten.

Der Nachrichtenagentur Reuters zufolge stieg die Zahl der Selbstmorde im Jahr 2010 im Vergleich zum Vorjahr um
18 %. Die Zahl der Selbstmorde allein in Athen ist im letzten Jahr um 25 % gestiegen.

1.  Welche Art von Mafinahmen oder Programmen hat die Kommission eingefithrt, um dieses ernste
gesellschaftliche Problem zu bekdmpfen?

2. Hat die Kommission spezielle Aktionsprogramme zur Bekdmpfung dieses Problems umgesetzt, insbesondere
in jenen Landern, die von den Auswirkungen der Finanzkrise am starksten betroffen sind?

3. Falls nicht, hat die Kommission die Absicht, dieses Phinomen zu bekdmpfen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Juni 2012)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-000761/2012,
E-002077/2012 und E-003326/2012 (').

()  www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-004338/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(26 April 2012)

Subject: Increasing suicide rate in Greece
Drastic austerity measures have been imposed on Greece to meet the terms of the huge eurozone financial bailout
needed to save the country from bankruptcy. Thousands of civil service jobs have been cut, taxes have been raised and

there have been reductions in pay, benefits and pensions.

Suicides increased by 18% in 2010 from the previous year, according to Reuters news agency. The number of suicides
in Athens alone rose over 25% last year.

1. What kind of activities or programmes have been put in place by the Commission to combat this severe social
problem?

2. Does the Commission have in place any specific action programmes to tackle this problem, especially in those
countries which are hit hardest by the effects of the financial crisis?

3. Ifnot, does the Commission intend to combat this phenomenon?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its replies to Questions E-000761/2012, E-002077/2012
and E-003326/12 ().

()  www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004339/12
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Angelika Werthmann (NI)

(26. April 2012)

Betrifft: VP/[HR — Neue diplomatische Prisenz der EU in Birma/Myanmar
Der Europdische Auswirtige Dienst (EAD) soll eine diplomatische Prisenz in Birma/Myanmar errichten.

1. Welche Programme hat der EAD in Birma/Myanmar eingefiihrt, um der Regierung und ihren politischen
Kriften zu helfen, den demokratischen Prozess fortzusetzen, der mit den im Land abgehaltenen Wahlen in Gang
gesetzt wurde?

2. Wie hoch sind die jihrlichen Kosten der EU fiir eine diplomatische Prisenz in einem Land auflerhalb der EU?

3. Wie kann die neue diplomatische Prisenz der EU in Birma/Myanmar dabei helfen, politischen Pluralismus zu
begriinden und die Wirtschaft des Landes anzukurbeln?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(5. Juli 2012)

Am 28. April 2012 hat die Hohe Vertreterin ein EU-Biiro in Yangon eroffnet, nachdem die Vereinbarung iiber seine
Errichtung unterzeichnet worden war. Eine der Aufgaben des Biiros wird darin bestehen, die Durchfithrung der
Hilfsprojekte der EU im Land zu iiberwachen.

Neben Unterstiitzung fiir die grundlegende Gesundheitsversorgung, die Bildung und die Existenzsicherung fiihrt die
EU Programme zur Stirkung der Zivilgesellschaft durch. So wurden vor den Wahlen des Jahres 2010 Wahler- und
Medienschulungsprogramme finanziert. Ein Programm, das zur Modernisierung der 6ffentlichen Verwaltung in
Birma/Myanmar beitrdgt, wird gerade eingeleitet.

Diese Programme werden an die neue Situation im Land angepasst, um den Demokratie- und Reformprozess weiter
voranzutreiben. Die Menschenrechtskommission beispielsweise erhilt Hilfe beim Kapazititsaufbau, und es wird
erwogen, die Wahlkommission zu unterstiitzen. Dabei findet eine Koordinierung mit anderen im Land vertretenen
Gebern statt.

Die Kosten einer Vertretung in einem Drittland variieren je nach den 6rtlichen Lebens- und Sicherheitsbedingungen.
Was die Personalkosten des Biiros in Yangon anbelangt, so werden anfangs Posten der Delegation in Bangkok
umgeschichtet, von der aus die politische Lage und die Entwicklungssituation in Birma/Myanmar bisher beobachtet
wurden. Die Kosten einer moglichen EU-Delegation werden berechnet, sobald ein formlicher Beschluss tiber die
Eroffnung gefasst wird.

Die Kommission erkennt an, dass der derzeitige Reformprozess in Birma/Myanmar friedlich verlduft und vom Land
selbst ausgeht. Die Zusammenarbeit der EU mit politischen und sonstigen Akteuren in Myanmar stellt daher ein
Mittel dar, weitere Reformen zu fordern. Darin besteht auch das Mandat des neuen EU-Biiros — neben der
Uberwachung der EU-Programme fiir Gesundheit, Bildung, Existenzsicherung und andere Bereiche.

Beziiglich der Kooperationsprogramme méchte die Kommission die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die
Schriftliche Anfrage E-003463/2012 (') verweisen.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=DE.
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Question for written answer E-004339/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (NI)
(26 April 2012)

Subject: VP[HR — New EU diplomatic presence in Burma
The European External Action Service (EEAS) is to establish a diplomatic presence in Burma.

1. What programmes has the EEAS implemented in Burma in order to help the government and its political forces
to continue the democratic process that began with the elections held in the country?

2. What are the annual costs of the EU having a diplomatic presence in a non-EU country?

3. How can the EU’s new diplomatic presence in Burma help establish political pluralism and develop the
country’s economy?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 July 2012)

An EU Office in Yangon was inaugurated by the High Representative on 28 April 2012, following signature of the
Establishment Agreement. One of its tasks will be to oversee implementation of EU assistance projects in the country.

In addition to support for basic health, education and livelihoods, the EU has implemented programmes aimed at
strengthening civil society. For instance, prior to the 2010 elections, programmes for voter education and media
training were implemented. A programme helping to upgrade the Myanmar public administration is being launched.

These assistance programmes will be adapted to the new situation in the country, in order to help take forward the
democratic and reform process. For instance, capacity building assistance is being provided to the Human Rights
Commission and support to the Elections Commission is being considered This is being coordinated with other
donors present in the country.

As regards the costs of having a presence in a non-EU country, these costs vary depending upon local living and
security conditions. In the case of the staffing costs of the Yangon office, staff will initially be redeployed from existing
posts in Delegation in Bangkok where, up to now, Myanmar political and development aspects have been followed
The cost of an eventual EU Delegation will be calculated at the time of a formal decision on its opening.

The EU recognises that the current reform process in Myanmar is peaceful and home-grown. The EU engagement
with political and other actors in Myanmar is therefore a way to encourage further reform. This is the mandate of the
new EU Office, in addition to overseeing EU assistance programmes in health, education and livelihoods, among
others.

On cooperation programmes the Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written
Question E-003463/2012 (').

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004340/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Die Rolle von Generika in der EU

Das Abkommen zur Bekdmpfung von Produkt- und Markenpiraterie (ACTA) schrinkt moglicherweise den Zugang
zu lebensrettenden Generika ein. Dieser spezielle Aspekt von ACTA hat bei den vielen europdischen Biirgern, die
mithilfe von Generika ihre Krankheiten behandeln und kurieren, Empérung hervorgerufen. Die jiingsten
Diskussionen, die darauf abzielten, die Position nationaler und europiischer Behorden zu dndern, unterstrichen die
Bedeutung von Generika zur Verbesserung der Gesundheit vieler Biirger, die andernfalls sterben wiirden.

1. Sieht die Kommission diesen Aspekt von ACTA als Verletzung der Artikel 2 und 35 der Charta der
Grundrechte der Europaischen Union an?

2. Hat die Kommission die Daten zum aktuellen Marktanteil von Generika in der EU aktualisiert?

3. Leistet die Kommission finanzielle Unterstiitzung fiir Forschung auf dem Gebiet der Generika? Falls ja, wie hoch
sind die fiir diese Art der Forschung vorgesehenen Finanzmittel und iiber welche Programme werden sie
bereitgestellt?

4. Betrachtet die Kommission die Beibehaltung von Generika als positives Element, das den freien und
produktiven Wettbewerb auf dem EU-Markt férdern kann?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(12. Juni 2012)

Die Kommission bestitigt, dass das ACTA frei von Bestimmungen ist, durch die der legale Generika-Handel direkt
oder indirekt beeintrichtigt werden konnte. Vielmehr enthilt das Abkommen Ausfithrungen zum Schutz des
Zugangs zur Gesundheitsfiirsorge sowie eine ausdriickliche Bezugnahme auf die Erkldrung von Doha zum geistigen
Eigentum und zur 6ffentlichen Gesundheit.

Nach Auffassung der Kommission ist das ACTA mit der EU-Grundrechtecharta vereinbar. Zur weiteren Klirung
dieser Frage hat sich die Kommission beziiglich des ACTA an den Gerichtshof der Europiischen Union gewandt und
ihn gebeten, eine Stellungnahme zu dessen Vereinbarkeit mit den EU-Vertrigen und der Grundrechtecharta
abzugeben.

Die Kommission verfiigt weder tiber Daten zum aktuellen Marktanteil der Generika in der EU noch unterstiitzt sie die
Generika-Forschung mit EU-Mitteln. Grundsitzlich erfordert die Entwicklung von Generika keine nennenswerten
Forschungsaktivititen, da Generika im Wesentlichen mit den originalen Markenpriparaten identisch sind. Allerdings
sind Generika Thema von insgesamt 16 Projekten, fiir die tiber 41 Mio. EUR aufgewendet werden und die sich mit
unerwiinschten Arzneimittelwirkungen, dem Zugang von Entwicklungslindern zu Arzneimitteln sowie der
Konformitit, der Sicherheit und dem Verbrauch von Arzneimitteln beschaftigen.

Die Kommission setzt sich dafiir ein, den Zugang zu sicheren, innovativen und erschwinglichen Arzneimitteln zu
gewdhrleisten. Durch das EU-Arzneimittelrecht wird der Zugang zum EU-Markt fiir Generika erleichtert. In der EU
sollen die Marktpriasenz von Generika und der Wettbewerb durch mehrere Initiativen gefordert werden, etwa durch
die ,Transparenz-Richtlinie“ (2004/109/EG), durch die Generika rascher auf den Markt gelangen sollen, oder durch
den Bericht tiber die Untersuchung der Arzneimittelbranche (2009), in dem bestitigt wurde, dass Generika fiir die
Senkung der Arzneimittelpreise und damit der fiir die Patienten und die nationalen Gesundheitssysteme entstehenden
Kosten eine entscheidende Rollen spielen.
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Question for written answer E-004340/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(26 April 2012)

Subject: Role of generic medicines in the EU

The Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA) potentially reduces access to lifesaving generic medicines. This
particular aspect of ACTA has caused indignation among the large number of European citizens who use generic
medicines to treat and cure their illnesses. The recent debates aimed at changing the position of national and
European authorities underlined the contribution of generic drugs to improving the health of many citizens who
would otherwise die.

1.  Does the Commission view this aspect of ACTA as a violation of Articles 2 and 35 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union?

2. Has the Commission updated the data on the current market share of generic medicines in the EU?

3. Does the Commission provide financial support for research on generic drugs? If so, how much funding has
been allocated to this kind of research and through which programmes?

4. Does the Commission view the maintenance of generic medicines as a positive element which can boost free
and productive competition in the EU market?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(12 June 2012)

The Commission reaffirms that there are no ACTA provisions that could directly or indirectly affect legitimate trade
in generic medicines. On the contrary, it contains language safeguarding access to health and expressly refers to the
Doha Declaration on intellectual property and public health.

The Commission considers that ACTA is compatible with the EU Charter of Fundamental Rights. In order to further
clarify this, the Commission has referred ACTA to the European Court of Justice for it to give its position on ACTA’s
compatibility with the EU Treaties and the Charter of Fundamental Rights.

The Commission does not have data on the current EU market share of generics nor is it providing EU financial
support for research on generics. No significant dedicated research activities are in principle necessary for the
development of generic medicines, since these are essentially the same as the branded originals. However, generic
drugs are considered by projects dealing with adverse drug reactions, access to medicines for developing countries,
compliance, safety and consumption of drugs — altogether 16 projects for around EUR 41 million.

The Commission is committed to ensure access to safe, innovative and affordable medicines. EU pharmaceutical
legislation facilitates access to the EU market for generics. Several initiatives seek to enhance their market penetration
and competition in the EU, such as the review of the ‘Transparency Directive’ (2004/109/EC) aiming at quicker
market access for generics or the 2009 report of sector inquiry into pharmaceuticals, which confirmed the

fundamental role of generics in lowering prices for medicines and thereby costs for patients and national health
funds.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004342/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Destinazione fondi UE per lo sviluppo del territorio nelle regioni del Meridione italiano

Dai dati che si hanno sugli investimenti dei fondi europei destinati allo sviluppo del territorio si evince in particolare
che le regioni del Mezzogiorno italiano stanno facendone, in molti casi, un utilizzo decisamente poco conforme ai
programmi operativi dei fondi (che vorrebbero un impegno di questo denaro per investimenti a lungo termine volti al
rafforzamento delle economie locali), con finanziamenti «una tantum» che hanno pit sapore di «aiuto clientelare».

In Sicilia sono state destinate decine di migliaia di euro a singole attivita imprenditoriali (torronifici, autoscuole,
torrefazioni), in modalita del tutto svincolate da un piano organico di investimento, piuttosto che 460 000 euro per
finanziare la «Coppa degli assi di equitazione» di Palermo o 1 000 000 euro per due edizioni del «Festival del cous
cous» di San Vito lo Capo. Non si discostano da questo trend neppure Calabria e Campania con finanziamenti a
festival e sagre: «Festival del peperoncino» di Diamante 169 000 euro, «Festa delle invasioni» di Cosenza 114 000
euro, «Afraka rock festival» di Afragola 70 000 euro.

— La Commissione & a conoscenza di questi dati e sta monitorando l'utilizzo dei fondi destinati all'Italia?
— Com’¢ la situazione negli altri Stati membri?

— Ritiene la Commissione che tale utilizzo dei contributi europei sia conforme agli scopi per i quali essi sono stati
studiati e voluti?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(6 luglio 2012)

1. La Commissione non era a conoscenza dei singoli progetti menzionati dall'onorevole deputata. Nel contesto
della gestione condivisa soltanto i grandi progetti il cui costo totale supera i 50 milioni di euro sono esaminati e
approvati dalla Commissione. Gli Stati membri sono responsabili della selezione ed esecuzioni di tutti gli altri
progetti. Nel contempo, la Commissione assicura il monitoraggio dei progressi dei programmi, in particolare nel
contesto della rendicontazione annuale sulla loro attuazione.

2. Per i motivi summenzionati la Commissione non dispone di un quadro della situazione relativa ai singoli
progetti in altri Stati membri.

3. La Commissione concorda con l'onorevole deputata che I'obiettivo della politica di coesione ¢ migliorare la
qualita della vita e la competitivita nelle regioni attraverso investimenti strutturali di lungo termine. In proposito, il
tipo di progetti menzionati dall'onorevole deputata puo essere in linea con tale obiettivo se essi rientrano, ad esempio,
in una strategia pitt ampia volta a migliorare attrattiva di una determinata regione o area.
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Question for written answer E-004342/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(26 April 2012)

Subject: Allocation of EU funds for local development in southern Italian regions

Available data regarding the investment of European funds for local development reveal in particular that, in many
cases, southern Italian regions are decidedly not using them in accordance with the funds’ operational programmes
(which require this money to be committed to long-term investments aimed at strengthening local economies), using
the money instead for ‘one-off’ funding that smacks of patronage.

In Sicily, tens of thousands of euros have been allocated to individual businesses (nougat factories, driving schools,
coffee roasters) by methods that have no connection with any organic investment plan. EUR 460 000 were used to
finance Palermo’s ‘Coppa degli assi di equitazione’ equestrian event, with another EUR 1 000 000 being spent for two
couscous festivals at San Vito lo Capo. Calabria and Campania also seem to be following this trend, funding festivals
and fairs such as the chilli pepper festival in Diamante, at a cost of EUR 169 000, the ‘Festa delle invasioni’ in Cosenza
for EUR 114 000 and the ‘Afraka rock festival’ in Afragola for EUR 70 000.

— Is the Commission aware of these data and is it monitoring the use of funds allocated to Italy?
— What is the situation in other Member States?

— Does the Commission believe that this use of European funds is consistent with the purposes for which they were
developed and intended?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 July 2012)

1. The Commission was not previously aware of the individual projects mentioned by the Honourable Member. In
the context of shared management, only major projects whose total cost exceeds EUR 50 million are examined and
approved by the Commission. The Member States is responsible for selecting and implementing all other projects. At
the same time, the Commission does monitor programme progress, notably in the context of annual reporting on
their implementation.

2. For the above reasons, the Commission does not have a project-by-project overview of the situation in other
Member States.

3. The Commission agrees with the Honourable Member that the objective of cohesion policy is to improve the
quality of life in, and the competitiveness of, regions through structural, long-term investments. In this respect, the
type of projects mentioned by the Honourable Member may be consistent with this objective if they are part, for
example, of a wider strategy to improve the attractiveness of a given region or area.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004343/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(26 aprile 2012)

Oggetto: VP[HR — Attentato in Algeria

Doveva colpire un convoglio di militari algerini ed invece lo scoppio di una bomba di fattura artigianale ha ferito
gravemente tre civili nelle vicinanze di Si Mustapha, ad Est di Boumerdes. La bomba, nascosta sotto pochi centimetri
di terra, lungo la strada nazionale, ¢ scoppiata quando il convoglio militare — diretto ad Algeri — era gia passato,
coinvolgendo invece delle vetture con civili a bordo, tre dei quali feriti in modo serio e trasferiti in ospedali della zona.

Secondo gli inquirenti, dietro l'attentato ci sarebbe la cellula locale di al-Qaeda nel Maghreb islamico.
Alla luce di quanto esposto sopra, si interroga il Vicepresidente/Alto Rappresentante per sapere:
1. seéaconoscenza di quanto accaduto in Algeria;

2. qualisono le strategie adottate nel territorio africano, nel’ambito della politica estera e di sicurezza dell'UE.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(9 luglio 2012)

L'UE segue attentamente gli sviluppi riguardanti la sicurezza in Algeria ed ¢ impegnata in un dialogo regolare al
riguardo con le autorita a tutti i livelli, in particolare attraverso le riunioni del Consiglio e del Comitato di associazione
e del Sottocomitato UE-Algeria «Dialogo politico, sicurezza e diritti umaniv.

Di conseguenza 'UE ha dimostrato la sua volonta di sostenere le iniziative africane per combattere il terrorismo,
come ad esempio il «Centro africano di studi e ricerche sul terrorismo». L'UE ha inoltre proposto, nell’ambito della
strategia per il Sahel, il sostegno ai paesi della regione particolarmente colpiti da atti di terrorismo (Algeria, Niger,
Mauritania e Mali). L'UE ¢ pronta a inviare esperti al Comitato di Stato Maggiore Operativo Congiunto (CEMOC) di
Tamanrasset e ha offerto il suo sostegno al centro di fusione regionale «Unité de Liaison et de Fusion» (per lo scambio
di informazioni tra i servizi di intelligence dei quattro paesi principali).

1 sostegno dell'Unione va inoltre a iniziative multilaterali per la lotta al terrorismo nella regione del Sahel e nei
dintorni. Nel settembre 2011, I'UE ha partecipato alla conferenza di Algeri su sicurezza e sviluppo nella regione del
Sahel e nel novembre del 2011 alla prima riunione del gruppo di lavoro sul Sahel del forum globale per il contrasto al
terrorismo. A maggio, I'Unione europea ha inoltre partecipato alla 15° riunione del Forum globale per il contrasto al
terrorismo a Niamey.

In aggiunta, I'UE sta progettando un’operazione in Niger nell'ambito della politica di sicurezza e di difesa comune,
comprendente una componente per la lotta al terrorismo. Anche il progetto anti-terrorismo per il Sahel (Civipol) e un
progetto nell'ambito per lo strumento per la stabilita nel nord del Niger si concentreranno su disarmo, smobilitazione
e reintegro dei rimpatriati dalla Libia. L'UE sta inoltre esaminando il possibile sostegno alla Nigeria nell'ambito del
contrasto al terrorismo e ad Abuja ¢ stato avviato un dialogo sulla sicurezza.

Nel novembre 2011 ¢ stato adottato un quadro strategico per condurre le operazioni dell'UE nel Corno d’Africa. L'UE
continua ad attuare le strategie cooperando con le autorita locali.
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Question for written answer E-004343/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: VP[HR — Attack in Algeria

It was intended to hit a convoy of Algerian soldiers, but instead the blast of an improvised explosive device seriously
injured three civilians in the vicinity of Si Mustapha, to the east of Boumerdes. The bomb, hidden under a few
centimetres of soil on the national highway, exploded after the military convoy — on its way to Algiers — had
already passed by and instead struck vehicles carrying civilians, three of whom were seriously injured and transferred
to hospitals in the area.

According to the investigators, the local al-Qaeda cell in Islamic Maghreb were behind the attack.
In view of the above, can the Vice-President/High Representative say:
1. whether she is aware of what happened in Algeria;

2. what strategies have been adopted in Africa under the EU Foreign and Security Policy?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 July 2012)

The EU is closely following security developments in Algeria and engages in a regular dialogue with the authorities on
this issue at all levels including in particular through the meetings of the Association Council and Committee and the
EU-Algeria Sub-committee (notably on Political Dialogue, Security and Human Rights).

The EU has consistently demonstrated its willingness to support African initiatives to combat terrorism, such as the
African Centre for Studies against Terrorism. The EU has also proposed, as part of its Sahel Strategy, support for
countries in the region which have been particular targets for acts of terrorism (Algeria, Niger, Mauritania and Mali).
The EU is ready to send experts to the joint operational centre of Tamanrasset (CEMOC). The EU has also offered to
support the Unité de Liaison et de Fusion (aimed at information exchange between the intelligence services of the four
core countries).

The EU also supports multilateral initiatives aimed at fighting against terrorism in the Sahel region and beyond.The
EU was present at the Algiers Conference on Security and Development in the Sahel region in September 2011 and
the first meeting of the Global Counter-Terrorism Forum’s Working Group on Sahel issues in November 2011. The
EU will also take part in the May 15th Global Counter-Terrorism Forum in Niamey.

Furthermore, the EU is planning a CSDP operation in Niger which contains a counter-terrorism component. The
Counter-Terrorism Sahel Project (Civipol) and an Instrument for Stability project in Northern Niger also focus on
disarmament demobilisation and reintegration for returnees from Libya. The EU is also exploring possible support to
Nigeria in counter-terrorism matters and a security dialogue has been initiated in Abuja.

In November 2011 a Strategic Framework was adopted to guide the EU’s engagement in the Horn of Africa. The EU
continues to implement the strategies in cooperation with local authorities.



2013.6.6

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

C160E /213

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004344/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Alimentazione e salute dei cittadini europei

Si rinuncia a un’alimentazione sana e a praticare sport, mentre aumenta I'uso di antidepressivi. E quanto emerge dal
rapporto Osservasalute 2011, presentato a Roma al policlinico Agostino Gemelli e dedicato allo stato di salute e alla
qualita dell'assistenza nelle regioni italiane.

A essere in pericolo ¢ la nostra salute e la causa principale ¢ la crisi economica che porta a dover tagliare voci di
bilancio familiare, in primis le «azioni preventive» di base come la buona alimentazione e l'attivita fisica. Si rinuncia
per esempio a frutta e verdura, che diventano un lusso destinato a pochi: per la prima volta dal 2005 si registra un
calo del numero di porzioni consumate quotidianamente (da 5,7 % a 4,8 %), mentre tale dato era rimasto all'incirca
stabile fino al 2008. Paradossalmente si mangia pit1 sano nelle mense, che si confermano le principali «fornitrici» di
verdura, frutta e ortaggi. Alla base c’¢ una minore disponibilita economica: secondo il rapporto, la quota di famiglie a
rischio poverta sale a una su quattro.

Alla luce di quanto sopra esposto, pud dunque la Commissione comunicare:
1. seéaconoscenza del rapporto Osservasalute 2011,

2. come intende promuovere una sana e corretta alimentazione tra i cittadini dell'Unione europea e attraverso
quali programmi; se in passato sono stati attuati programmi relativi a tale questione;

3. come intende incentivare la pratica sportiva tra i cittadini europei?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione non era a conoscenza del rapporto italiano menzionato dall'onorevole deputato.

La «Strategia europea sugli aspetti sanitari connessi all'alimentazione, al sovrappeso e all'obesita» () risponde alla
necessita di incentivare l'attivita fisica e di promuovere un’alimentazione sana nell'UE. Essa ¢ attuata per il tramite di
attivita della Commissione, della cooperazione tra gli Stati membri nel Gruppo ad alto livello sulla nutrizione e
l'attivita fisica (%) e di iniziative volontarie adottate dalle parti interessate nellambito della Piattaforma d’azione
europea per l'alimentazione, l'attivita fisica e la salute (*) come la promozione di unalimentazione sana e dell’attivita
fisica. Ad esempio, la Commissione coordina il programma Frutta nelle scuole (*) che fornisce frutta e verdura agli
alunni delle scuole e sollecita gli Stati membri partecipanti a porre in atto misure educative per insegnare 'importanza
di un’alimentazione sana. Inoltre, nellambito del programma Salute, la Commissione fornisce un sostegno
finanziario a progetti volti a incoraggiare gli stili alimentari sani e l'esercizio fisico (°).

La promozione dell’attivita fisica volta a mantenere la salute svolge un ruolo importante nella politica dell'UE per lo
sviluppo dello sport (%).

Nell'ambito dell'Azione preparatoria 2009 nel settore dello sport la Commissione ha sostenuto finanziariamente
progetti transnazionali volti a promuovere l'attivita fisica. Nel 2012 i progetti cofinanziati sosterranno l'attivita fisica
ai fini di un invecchiamento attivo. 1l capitolo Sport nella proposta della Commissione relativa al nuovo programma
dell'UE «Erasmus per tutti 2014-2020» comprende la promozione dell’attivita fisica.

COM(2007)279 definitivo del 30.5.2007.
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm
http://ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_en.htm
http://ec.europa.eu/eahc/projects/database.html
Libro bianco sullo sport, COM(2007)391 definitivo dell'11.7.2007; Comunicazione sullo sport, COM(2011)12 definitivo del 18.1.2011.
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Question for written answer E-004344/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Nutrition and public health in Europe

Healthy eating and sport are on the decline, while the use of antidepressants is on the rise. These are the findings of
the Osservasalute 2011 report on health and the quality of healthcare in Italian regions that was presented in Rome at
the Policlinico Agostino Gemelli.

Our health is in danger and the main cause is the recession, which is leading to cuts in household expenditure,
primarily affecting basic ‘preventive action’ such as proper nutrition and physical activity. For example, people are
stopping buying fruit and vegetables, which are becoming a luxury for the few. For the first time since 2005, there has
been a decline (from 5.7% to 4.8%) in the number of daily portions — a figure which, until 2008, had been relatively
stable. Paradoxically, canteens are healthier places to eat and are now the main ‘suppliers’ of vegetables, fruit and
greens. The root of the problem is the fact that people have less disposable income, and, according to the report, the
proportion of families at risk of poverty has risen to one in four.

In view of the above, can the Commission say:
1. whether it is aware of the Osservasalute 2011 report;

2. how it intends to promote proper, healthy nutrition among European Union citizens, and through which
programmes, and whether programmes addressing this issue have been implemented in the past;

3. how it intends to promote sport among European citizens?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission was not aware of the Italian report mentioned by the Honourable Member.

The ‘Strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity-related Health Issues’ (') addresses the need to
enhance physical activity and to promote healthy diets in the EU. It is implemented through Commission activities,
cooperation among Member States in the High Level Group on Nutrition and Physical Activity (% and voluntary
initiatives taken by stakeholders in the EU Platform for Action on Diet, Physical Activity and Health (°) such as
promotion of healthy eating and physical activity. For example, the Commission is coordinating the European School
Fruit Scheme (*) which provides fruit and vegetables to school children, and requires participating Member States to
set up educational measures to teach the importance of healthy eating. Furthermore, under the Health Programme,
the Commission provides financial support to projects aiming at encouraging healthy eating and exercise (°).

The promotion of health-enhancing physical activity plays a significant role in the EU’s developing sport policy (°).

Under the 2009 Preparatory Action in the field of sport, the Commission has financially supported transnational
projects to promote physical activity. In 2012 co-funded projects will support physical activity for active ageing. The
Sport Chapter in the Commission’s proposal for the new EU programme Erasmus for all 2014-2020 includes the
promotion of physical activity.

COM(2007)279 final, 30.5.2007.
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm
http://ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_en.htm
http://ec.europa.eu/eahc/projects/database.html
White Paper on Sport, COM(2007)391 final, 11.7.2007; Communication on sport, COM(2011)12 final, 18.1.2011.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004345/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Associazione «Insieme»

L'associazione «Insieme» nasce a Mola di Bari grazie all'iniziativa di un gruppo di genitori con figli disabili, nell'intento
di garantire il rispetto della dignita umana, i diritti e l'autonomia del diversamente abile. Nel marzo 1999 modifica la
sua posizione e diviene una ONLUS. Si impegna quotidianamente a garantire il pieno rispetto della dignita umana e il
diritto di liberta ed autonomia del «diversamente abile», che rappresenta lo scopo essenziale della grande famiglia
dell’Associazione «Insieme». A tal fine organizza feste, gite, escursioni, spettacoli, e partecipa ad ogni iniziativa del
territorio per agevolare il piti possibile I'integrazione sociale di questi «ragazzi speciali». Un gruppo di volontariato che
s'impegna per migliorare la qualita della vita dei portatori di handicap, organizzando e promuovendo attivita di
tempo libero per ragazzi disabili.

Alla luce di quanto esposto sopra, si interroga la Commissione per sapere:
1. sel’Associazione ha in precedenza fatto richiesta di fondi europei;

2. incaso di risposta negativa, se & possibile per la suddetta Associazione, visto il grande impegno messo in atto
nel campo dei diritti umani e in virtti dell'interesse della Comunita europea verso l'inclusione sociale, usufruire
di fondi diretti per migliorare le manifestazioni organizzate e rispondere al meglio alle necessita e ai bisogni
quotidiani dei ragazzi disabili e delle loro famiglie.

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(28 giugno 2012)

I nomi dei beneficiari delle sovvenzioni UE concesse dalla Commissione dal 2007 in avanti e gestite dalla
Commissione a livello centrale sono resi pubblici attraverso l'iniziativa di trasparenza finanziaria (').

La Commissione non sovvenziona direttamente organizzazioni locali/nazionali come l'associazione «Insieme» con
sede a Mola di Bari. Ciononostante, tali associazioni potrebbero beneficiare del sostegno dei Fondi strutturali europei,
in particolare del Fondo sociale europeo (FSE) (3. Le priorita per i fondi FSE in ogni Stato membro sono stabilite nei
programmi operativi nazionali o regionali.

Il programma operativo FSE della regione Puglia puo finanziare azioni volte a rafforzare I'inclusione sociale delle
persone in condizioni svantaggiate, comprese quelle con disabilita, al fine di favorire una loro integrazione sostenibile
nel mercato del lavoro.

Le informazioni sulle possibilita di finanziamento dovrebbero essere richieste alle autorita di gestione regionale.
Conformemente al principio di sussidiarieta, i programmi operativi cofinanziati dai fondi strutturali sono attuati dagli
Stati membri e dalle regioni. La Commissione non interviene nella selezione, nel monitoraggio e nella valutazione dei
progetti.

Ulteriori opportunita di finanziamento attraverso altri programmi UE vengono segnalate dalle Direzioni generali
competenti per gli specifici settori politici (°). Le organizzazioni interessate possono candidarsi rispondendo agli
opportuni inviti a presentare proposte.

() http:[/ec.europa.eu/beneficiaries/fts/index_en.htmen.htm
()  http:[/ec.europa.eufesf/home.jsp?langld=it.
()  Unalista dei settori di azione & disponibile all'indirizzo: http:|[ec.europa.eu/contracts_grants/grants_it.htm
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Question for written answer E-004345/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: The Insieme [Together] Association

The Insieme Association was founded in Mola di Bari at the initiative of a group of parents with disabled children,
with the aim of ensuring respect for the human dignity, rights and autonomy of the disabled. In March 1999, it
changed its position and became a non-profit social organisation. It strives daily to ensure full respect of human
dignity and the right to freedom and autonomy of disabled people, which is the fundamental goal of the large Insieme
Association family. To achieve this, it organises parties, trips, excursions, shows and takes part in any local initiative
to facilitate as far as possible the social integration of these ‘special children’. It is a group of volunteers which strives
to improve the quality of life of people with disabilities, organising and promoting leisure activities for disabled

children.
In view of the above, can the Commission state:
1. whether the Association has requested European funding in the past;

2. if not, whether it would be possible for the abovementioned association, given its great efforts in the field of
human rights and by virtue of the European Union’s interest in social inclusion, to receive direct funding to
improve the events they organise and better meet the daily needs of disabled children and their families?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 June 2012)

The names of the beneficiaries of EU grants awarded by the Commission from 2007 onwards and managed by the
Commission at the central level are published via the Financial Transparency Initiative ().

The Commission does not directly fund national/local organisations such as the association Insieme based in Mola di
Bari. However, such associations could qualify for support from the European Structural Funds, in particular the
European Social Fund (ESF) (). The priorities for ESF funding in each Member State are established in national or
regional Operational Programmes.

The ESF Operational Programme of the Puglia region can finance actions to reinforce the social inclusion of
disadvantaged people, including those with disabilities, with a view to their sustainable integration in employment.

Information on funding opportunities should be asked to the regional managing authority. As a matter of fact,
according to the subsidiarity principle, the Operational Programmes co-financed by the structural funds are
implemented by the Member States and their regions. The Commission does not intervene in the selection,
monitoring and evaluation of projects.

Funding opportunities under other EU programmes are advertised by the Commission Directorates-General
responsible for a specific policy area (*). Interested organisations can apply by responding to the relevant Calls for
Proposals.

() http:[/ec.europa.eu/beneficiaries|/fts/index_en.htm
() http://ec.europa.eufesf/home.jsp?langld=en.
()  Alist of fields of action is available for browsing at http://ec.europa.eu/contracts_grants/grants_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004346/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Energia da dossi artificiali

E pronta a debuttare una nuova tecnologia per la produzione di energia elettrica «pulita», sfruttando il passaggio di
mezzi (e pitl pesanti sono, meglio ¢) su strada.

Si tratta di una sorta di dosso artificiale che, «schiacciato» dai veicoli, crea energia mettendo in azione una pompa a
pistoni — sotto il manto stradale — con un sistema a pressione idraulica e un convertitore, collegato poi alla rete
elettrica. Il nuovo dispositivo, creato in Israele come l'asfalto piezoeletrico e le applicazioni pili avanzate per il
fotovoltaico, ha un indiscusso vantaggio: costa relativamente poco, visto che a fronte di un investimento di 300 000
dollari, con un traffico giornaliero di 20 000 veicoli, si ha una produzione di oltre 450 KWh al giorno e un break even
di quattro anni, la meta dei tempi medi di ritorno degli investimenti nel solare.

Alla luce dei fatti sopraesposti, pud dire la Commissione se & a conoscenza del suddetto brevetto? Intende
promuovere la realizzazione di dossi artificiali sulle strade europee per produrre energia in maniera pulita?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione non ¢ a conoscenza di un brevetto per la tecnologia illustrata dallonorevole parlamentare, ma ¢
consapevole di una serie di applicazioni analoghe utilizzate in Europa e negli Stati Uniti dal 2004. La tecnologia offre
alcuni aspetti interessanti da studiare e valutare ulteriormente e la Commissione sostiene un approccio in tal senso.

Ad esempio, nellambito del Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (2007-2013), la
Commissione finanzia il progetto INROAD (INtelligent Renewable Optical ADvisory System) (') che valuta il
potenziale della generazione di energia dalle vibrazioni della strada per la sua illuminazione, la comunicazione e le
applicazioni a sensori di dispositivi LED per informare i conducenti sulle condizioni stradali.

1 progetto INROADS esaminera il potenziale dello stato dell’arte della produzione di energia piezoelettrica, basata su
un sistema attualmente in fase di valutazione in scala reale in Israele. Il sistema in oggetto dispone di apparecchiature
piezoelettriche PEG (generatori piezoelettrici) integrati nel manto stradale a una profondita di 4-5 cm sotto la
superficie. Essi trasformano I'energia meccanica impartita dai veicoli alla pavimentazione in energia elettrica che ¢
prelevata dalla strada. Il numero delle applicazioni potenziali sono considerevoli e il gruppo di lavoro propone di
sottoporre a dimostrazione un numero limitato di esperimenti, ognuno dei quali contribuira a fornire una verifica
teorica per altre applicazioni.

() http://www.fehrl.org/Pm=320.
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Question for written answer E-004346/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Energy from speed bumps

A new technology is ready to be rolled out that can produce ‘clean’ electrical energy by exploiting the movement of
vehicles (the heavier the better) on the roads.

It involves a sort of speed bump, which creates energy as it is ‘flattened’ by vehicles by activating a piston pump
— underneath the road surface — with a system using hydraulic pressure and a converter connected to the national
grid. The new device, designed in Israel like piezoelectric asphalt and the most advanced photovoltaic applications,
has one indisputable advantage: it costs relatively little, given that with an investment of USD 300 000, and daily
traffic of 20 000 vehicles, it generates over 450 KWh per day and has a break-even point of four years, half the time
for a return on investment in solar power.

Can the Commission say whether it is aware of the abovementioned patent? Does it intend to promote the
manufacture of speed bumps on European roads to produce energy in a clean way?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is not aware of a patent covering the technology illustrated by the Honourable Member, but is aware
of a number of similar applications deployed in Europe and the US since 2004. The technology offers some
interesting aspects to be further studied and assessed, and the Commission supports such a development.

For example, within the Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-
2013), the Commission funds the INROADS project (INtelligent Renewable Optical ADvisory System’) ('), which
assesses the potential of generating energy from the vibration of the road to power the lighting, communication and
sensor applications of LED studs to inform drivers on road conditions.

The INROADS project will study the potential of the state of the art of piezoelectric power generation, based on a
system currently at the full scale trial stage in Israel, The system in object has PEG (piezoelectric generators) embedded
in the pavement at a depth of four to five cm under the surface. They transform the mechanical energy imparted by
vehicles to the pavement into electrical energy which is harvested from the road. The number of potential
applications is considerable and the project team proposes to demonstrate a limited number of trials, each of which
will provide proof of concept for other applications.

() http://www.fehrl.org/Pm=320.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004348/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Italia piti lontana dagli obiettivi di Kyoto

Dopo il tracollo del 2009, provocato dalle ripercussioni della crisi finanziaria statunitense sull'economia reale, nel
2010 le emissioni italiane di gas serra sono tornate a crescere, facendo registrare un +2 % rispetto all'anno precedente.
A certificarlo ¢ 'ente del ministero dell’ Ambiente preposto a monitorare 'andamento delle emissioni e a comunicarlo
all'Unione europea.

La lieve ripresa del 2010 ha portato il conteggio totale delle emissioni a un —3,5 % rispetto a quelle del 1990, data
presa come riferimento per calcolare gli obiettivi di riduzione fissati dal Protocollo di Kyoto. Per I'ltalia il traguardo
fissato a —6,5 % dunque si allontana. Un contributo, per colmare la differenza con l'obiettivo di Kyoto, derivera dai
crediti ricavati dai progetti per 'abbattimento delle emissioni nei paesi in via di sviluppo gia in corso. I settori delle
industrie energetiche e dei trasporti sono quelli che maggiormente contribuiscono alle emissioni totali,
rappresentando insieme pil della meta delle emissioni nazionali di gas climalteranti.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere quali Stati membri sono in linea con gli obiettivi fissati dal
Protocollo di Kyoto alla Convenzione quadro delle Nazioni Unite sui cambiamenti climatici e con l'esecuzione
congiunta degli impegni che ne derivano?

Risposta di Connie Hedegaard a nome della Commissione
(5 giugno 2012)

Ogni anno, allinterno della relazione della Commissione al Parlamento europeo e al Consiglio «Progressi nella
realizzazione degli obiettivi di Kyoto», COM(2011)624 definitivo (), viene pubblicata la valutazione dei progressi
compiuti per il conseguimento dell'obiettivo di riduzione delle emissioni di gas serra nellUE nellambito del
protocollo di Kyoto. L'ultima relazione, pubblicata nell'ottobre del 2011, perviene ai risultati qui riportati.

In base alle ultime proiezioni sulle emissioni di gas serra, sei Stati membri (Finlandia, Francia, Germania, Grecia,
Svezia, Regno Unito) sono sulla buona strada per raggiungere gli obiettivi di riduzione fissati a livello nazionale.
Tenuto conto dellimpiego programmato dei meccanismi flessibili di Kyoto, dei pozzi di assorbimento di carbonio
nonché di altre politiche e misure, solo tre Stati membri (Austria, Italia e Lussemburgo) potrebbero avere difficolta a
conseguire i loro obiettivi.

Per quanto concerne i dodici Stati membri che hanno aderito all'Unione dal 2004, per nove di quelli con un obiettivo
da rispettare nellambito del protocollo di Kyoto si prevede l'effettivo raggiungimento o perfino il superamento dei
loro impegni unicamente attuando le politiche e le misure vigenti. La Slovenia prevede di conseguire il proprio
obiettivo quando tutte le misure esistenti e in programma, tra cui l'acquisizione di crediti Kyoto, produrranno i
risultati attesi. Cipro e Malta non hanno obiettivi da raggiungere nell'ambito del protocollo di Kyoto.

Un’analisi aggiornata verra pubblicata il prossimo autunno.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 24:FIN:IT:PDF.
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Question for written answer E-004348/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Italy further away from Kyoto objectives

After a drop in 2009 caused by the effects of the financial crisis in the US on the real economy, Italian greenhouse gas
emissions rose again in 2010, reaching a figure 2% higher than the previous year. This has been confirmed by the
Ministry of the Environment’s agency tasked with monitoring emission trends and reporting to the European Union.

The slight upswing in 2010 brought the figure for total emissions to 3.5% down on the figure for 1990, the reference
year for calculation of reduction targets set by the Kyoto Protocol. The likelihood that Italy will achieve its target of -
6.5% is receding therefore. Credits obtained from existing projects to reduce emissions in developing countries will be
one way of helping bridge the gap with the Kyoto target. The energy industry and transport are the sectors that
contribute the most to total emissions, accounting together for more than half of national greenhouse gas emissions.

In view of the above, can the Commission state which Member States are in line with the objectives set by the Kyoto
Protocol to the United Nations Framework Convention on climate change and the joint implementation of ensuing
commitments?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(5 June 2012)

The assessment of the progress towards the EU greenhouse gas reduction target under the Kyoto Protocol is published
annually in the Commission’s report to the European Parliament and the Council ‘Progress towards achieving the
Kyoto objectives’, COM(2011) 624 final (*). The last report was published in October 2011 and includes the
following results:

According to the recent GHG projections, six Member States (Finland, France, Germany, Greece, Sweden, and the
United Kingdom) are on track to achieve their individual GHG reduction targets domestically. Taking into account the
planned use of the Kyoto flexible mechanisms and carbon sinks as well as additional policies and measures, only three
Member States (Austria, Italy and Luxembourg) might face difficulties with achieving their targets.

As regards the twelve Member States which acceded to the Union as from 2004, nine of them that have a Kyoto target
are projected to meet or over-achieve their commitments using only existing policies and measures. Slovenia is
estimated to meet its target when all the existing and planned measures, including the purchase of Kyoto credits,

deliver as expected. Cyprus and Malta do not have targets under the Kyoto Protocol.

An updated analysis will be published this autumn.

() http://ec.europa.eu/clima/policies/g-gas/docs/com_2011_624_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004349/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Nuova ricerca sul grafene

1l grafene ¢ un materiale capace di condurre l'elettricita meglio del rame, trasparente come il vetro e piu resistente
dell'acciaio. E possibile piegarlo come se fosse plastica e realizzare cosi schermi touchscreen da arrotolare e portare in
tasca. Gli scienziati conoscono da anni il grafene, un materiale con proprieta e applicazioni in parte ancora ignote.
Costituito da uno strato di atomi di carbonio collocati su una struttura a nido d’ape, il grafene ¢ considerato uno dei
materiali pitt promettenti del futuro. Questo materiale bidimensionale ¢ infatti ultrasottile e flessibile, ed ¢ circa 200
volte pitt resistente dell'acciaio. E inoltre un ottimo conduttore di calore e di elettricita e, per le sue proprieta di
trasporto degli elettroni, ¢ gia considerato l'erede del silicio nell’elettronica del futuro.

Cosi, mentre parte della comunita scientifica sta studiando le caratteristiche del grafene, molti ricercatori in tutto il
mondo sono impegnati a sviluppare tecniche di produzione innovative, come quella recentemente maturata.

Un gruppo coordinato di studiosi € infatti riuscito ad «addomesticare» dei microorganismi, raccolti in un fiume vicino
al campus universitario, e ad utilizzarli per produrre i sottilissimi fogli di grafene. Il nuovo metodo sfrutta un
procedimento ibrido che combina processi chimici e agenti biologici e che potrebbe offrire un nuovo canale per
produrre grafene di alta qualita, a basso costo e nel completo rispetto dellambiente.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere se ¢ a conoscenza del nuovo studio sul grafene?
Considerate le sue potenzialita, non ritiene che si debba finanziare e approfondire le ricerche su questo materiale e
finanziarle tramite il Settimo Programma Quadro (7° PQ) oppure tramite il Programma Quadro per la competitivita e
l'innovazione?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004465/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Potenzialita del grafene

Un materiale capace di condurre calore ed elettricita meglio del rame, 200 volte piti resistente dell’acciaio, trasparente
come il vetro e flessibile come la plastica. 1l grafene ha tutte queste caratteristiche e molte altre ancora ignote. Esso ¢
costituito da uno strato di atomi di carbonio collocati su una struttura a nido d’ape. A detta di molti scienziati, il
grafene € uno dei materiali pitt promettenti del futuro. Cio che sorprende ¢ che lo utilizziamo gia ogni giorno quando
scriviamo con una matita. Il cuore della matita, infatti, & una sovrapposizione di strati di grafene.

Pertanto, gli scienziati erano a conoscenza del suddetto materiale gia da tempo, ma lo studio delle sue potenzialita ha
avuto una spinta dal 2004, quando un gruppo di ricercatori dell'Universita di Manchester riusci ad isolare il grafene in
laboratorio. Piti recentemente, alla Toyohashi University of Technology, gli studiosi sono riusciti ad «addomesticare»
dei microorganismi raccolti in un fiume e ad utilizzarli per produrre sottilissimi fogli di grafene. Questo metodo
potrebbe essere la soluzione ideale per produrre grafene di alta qualita a basso costo e nel completo rispetto
dellambiente.

Le applicazioni del materiale sono molteplici e non ancora del tutto chiare. A detta del premio Nobel Andre Geim,
potremmo paragonarlo alla plastica un secolo fa. Ci sono potenzialita incredibili e ancora ignote.

Considerato che il grafene potrebbe rivoluzionare il campo della tecnologia — ma anche della nanotecnologia — ed
essere utilizzato per numerosi scopi anche nella vita quotidiana, chiedo alla Commissione se sia al corrente delle
ricerche in merito al suddetto materiale e se intenda promuoverne la ricerca anche in Europa.
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Risposta congiunta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(21 giugno 2012)

La Commissione € a conoscenza delle potenzialita del grafene e degli studi che vengono attualmente effettuati su
questo materiale.

Un primo invito a presentare proposte dedicato al grafene ¢ stato pubblicato nel programma di lavoro di ricerca per il
2009, nell'ambito del tema 4 del Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (7°PQ, 2007-2013)
(nanoscienze, nanotecnologie, materiali e nuove tecnologie di produzione).

Nel 2011 la Commissione ha organizzato un workshop sul futuro della ricerca sul grafene con la partecipazione del
Commissario responsabile per la ricerca, I'innovazione e la scienza e di tre vincitori del premio Nobel. A seguito delle
conclusioni del suddetto workshop, attualmente si sta varando un altro invito a presentare proposte per il 2013;
inoltre, un documento orientativo € stato recentemente pubblicato sulla pagina web della Commissione (). Il tema da
affrontare sara il controllo della produzione di grafene di alta qualita in quantitativi industrialmente significativi, il che
costituisce tuttora un’impasse nel processo di immissione sul mercato di prodotti a base di grafene.

In aggiunta ai suddetti due inviti a presentare proposte, la ricerca sul grafene viene al momento finanziata grazie a
diversi progetti di ricerca in collaborazione, alle sovvenzioni del Consiglio europeo della ricerca (destinate sia ai
ricercatori all'inizio della carriera sia a quelli di comprovata esperienza) ed alle Azioni Marie Sktodowska-Curie. Nel
complesso, si calcola che il contributo globale della Commissione ai progetti sul grafene si aggiri attualmente attorno
ai 60 milioni di EUR (senza tenere conto dell'invito a presentare proposte per il 2013).

Conformemente alla decisione sul programma quadro per la competitivita e 'innovazione, questo programma non
finanzia alcun tipo di ricerca.

() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/ShowDoc/|Extensions+Repository/General+Documentation/Orientation+papers+201 3/Cooper
ation/NMP_2013_Orientation_Paper_en .pdf
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Question for written answer E-004349/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: New research on graphene

Graphene is a material that conducts electricity better than copper, is as transparent as glass and more durable than
steel. It can be folded like plastic to produce touchscreens that can be rolled up and put in a pocket. Graphene — a
material whose properties and applications are still to some extent unknown — has been known to scientists for
years. It is made up of a layer of carbon atoms arranged in a honeycomb and is considered to be one of the most
promising materials for the future. This two-dimensional material is ultra-thin, flexible and some 200 times stronger
than steel. It is also an excellent conductor of heat and electricity, and its electron-transport properties mean it is
already regarded as the heir to silicon in for electronics in the future.

So while part of the scientific community is studying the characteristics of graphene, many researchers around the
world are working on developing innovative production techniques, similar to one developed recently.

A coordinated group of researchers has managed to ‘tame’ micro-organisms collected from a river near the university
campus and use them to produce extremely thin sheets of graphene. This new method uses a hybrid procedure that
combines chemical processes and biological agents and could offer a new route for producing top-quality, low-cost
graphene with no harm to the environment.

Is the Commission aware of the new research on graphene? Considering its potential, does it not think that the
Seventh Framework Programme (FP7) or the Competitiveness and Innovation Framework Programme should be used
to fund in-depth research on this material?

Question for written answer E-004465/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Potential of graphene

A material that can conduct heat and electricity better than copper, is 200 times stronger than steel, as transparent as
glass and as flexible as plastic. Graphene has all these features and many more that are still unknown. It consists of a
layer of carbon atoms arranged in a honeycomb. Many scientists believe graphene to be one of the most promising
materials of the future. Surprisingly, we use it every day when we write with a pencil. In fact, the heart of a pencil is
composed of layers of graphene.

Scientists have therefore been aware of this material for some time, but study of its potential was boosted in 2004,
when a group of researchers from the University of Manchester was able to isolate graphene in the laboratory. More
recently, at Toyohashi University of Technology, scientists have managed to ‘tame’ micro-organisms collected in a
river and use them to produce extremely thin sheets of graphene. This method might be the ideal solution for
producing high-quality, low-cost graphene without harming the environment.

There are many applications for the material and not all have yet come to light. Nobel Prize winner Andre Geim
thinks it is comparable to plastic a century ago. There is incredible and still unknown potential.

Given that graphene could revolutionise the field of technology, including nanotechnology, and may be used for
various purposes in everyday life, [ ask the Commission whether it is aware of research regarding this material and if it
intends to promote research into it in Europe.
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Joint answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Commission is aware of the potential of graphene and of investigations being carried out on this material.

A first call for proposals dedicated to graphene was published in the research work programme for 2009, under
Theme 4 of the Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013)
(nanosciences, nanotechnologies, materials and new production technologies).

A workshop on the future of graphene research was organised by the Commission in 2011, with the participation of
the Member of the Commission responsible for Research, Innovation and Science, and three Nobel prize laureates. As
part of the conclusions of this workshop, a second call for proposals is currently being prepared for the year 2013; an
orientation paper has recently been made public on the Commission’s website ('). This upcoming topic will be
focused on mastering the production of high-quality graphene in industrially significant quantities, which is still a
bottleneck in the process of bringing graphene-based products to the market.

Additionally to these two dedicated calls, graphene research is being funded in the form of several collaborative
research projects, European Research Council grants (both starting and advanced) and Marie Sklodowska-Curie
actions. Altogether, it is estimated that the total Commission contribution to graphene-related projects is currently
about EUR 60 million (without taking into account the 2013 call).

In line with the decision on the Competitiveness and Innovation Framework Programme, this programme does not
support any kind of research.

() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/ShowDoc/[Extensions+Repository/General+Documentation/Orientation+papers+201 3/Cooper
ation/NMP_2013_Orientation_Paper_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004350/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(26 aprile 2012)

Oggetto: VPJHR — Ancora scontri nel Sud Sudan

Terribile il bilancio degli scontri tra le forze del Sudan e quelle di Juba nel centro petrolifero di Heglig. Sono infatti ben
1200 i soldati sud-sudanesi che hanno perso la vita. La notizia ¢ stata comunicata dal comandante delle forze di
Khartoum, che non ha pero precisato il numero dei propri soldati morti.

Nuovi bombardamenti sono stati registrati nella giornata di ieri e hanno causato sedici morti e trentaquattro feriti
nello Stato frontaliero dell'Unita, secondo quanto indicato dall'ambasciatrice americana allONU che ha citato come
fonte un bilancio fornito dalla missione ONU in Sudan nel corso di una riunione del Consiglio di sicurezza delle
Nazioni Unite.

[ bombardamenti hanno anche causato importanti danni alle infrastrutture, in particolare agli impianti petroliferi.
Nella notte tra lunedi e martedi, secondo quanto affermato dal governatore dello Stato dell'Unita, Taban Deng, gli
aerei sudanesi hanno avuto per obiettivo le localitd sud-sudanesi di Panakwach e Lalop, nonché la frontiera di
Teshwin. [ paesi membri del Consiglio hanno chiesto l'interruzione immediata dei bombardamenti aerei da parte di
Khartum, un cessate il fuoco immediato e il ritorno dei due paesi al tavolo dei negoziati. Il Consiglio ha condannato
fermamente l'attacco contro una pattuglia della missione di pace dell'Unione africana e del’ONU in Darfur, nel quale
ha perso la vita un soldato del Togo e sono rimaste ferite tre persone.

Alla luce di quanto sopra esposto, puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante comunicare:
1. se ¢ a conoscenza delle ultime vicende che hanno interessato il Sud Sudan;

2. quali sono le azioni intraprese dall'UE dall'inizio del conflitto e se sono previsti ulterioriprovvedimenti e nuove
contromisure per evitare i continui attacchi che ogni giorno coinvolgono la societa civile?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 luglio 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ha seguito molto attentamente il recente inasprirsi dei conflitti tra Sudan e Sud
Sudan. L'11 aprile 2012 ha condannato fermamente gli atti di violenza commessi da entrambe le parti e ha esortato i
paesi a cessare immediatamente le ostilita e a tornare al tavolo dei negoziati. Il presidente del Consiglio europeo
Herman VanRompuy ha esortato il presidente del Sud Sudan, Salva Kiir, a chiedere il ritiro immediato e
incondizionato delle truppe dal centro petrolifero di Heglig.

11 consiglio «Affari Esteri» del 23 aprile 2012 ha ribadito la condanna degli atti compiuti da entrambi i paesi ed ha
accolto con favore il ritiro dei soldati sud-sudanesi da Heglig. Il 26 aprile 'Alta Rappresentante/Vicepresidente ha
accolto con favore I'adozione da parte del Consiglio per la pace e la sicurezza dell'Unione Africana di una tabella di
marcia per porre fine alle tensioni tra le parti. Il 5 maggio 2012 ha inoltre espresso compiacimento per la risoluzione
del Consiglio di sicurezza delle Nazioni Unite n. 2046 del 2012 e ha esortato entrambi i paesi ad applicarla.

Nell'ambito dei suoi contatti diplomatici bilaterali, 'UE sostiene 'attuazione della tabella di marcia e della risoluzione
del Consiglio di sicurezza delle Nazioni Unite, nonché la possibilita di imporre la risoluzione delle questioni ancora
irrisolte e sanzioni di carattere non militare.

L'UE continua a sostenere politicamente e finanziariamente il gruppo di attuazione ad alto livello dell'Unione africana.
L'attuazione della tabella di marcia richiede inoltre un impegno internazionale unificato e I'UE si rivolge pertanto ad
altri attori internazionali con influenza su Khartoum e Juba quali la Cina, i paesi arabi e altri Stati della regione per
assicurare un approccio coerente.

Inoltre, le agenzie umanitarie che operano nelle zone colpite dal conflitto, molte delle quali beneficiano di
finanziamenti dell'UE, hanno fornito assistenza agli sfollati (ripari, generi alimentari, acqua e strutture igienico-
sanitarie), nonché cure mediche ai feriti civili.
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Question for written answer E-004350/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: VP[HR — Further clashes in South Sudan

The death toll from the clashes between Sudanese and South Sudanese forces at the Heglig oilfield has been
enormous, with 1 200 South Sudanese soldiers losing their lives. This figure was released by the commander of the
Sudanese forces, who did not, however, specify how many of his own men were killed.

According to the US ambassador to the United Nations, who quoted her source as figures supplied by the UN mission
in Sudan during a meeting of the UN Security Council, further bombings which killed 16 people and wounded 34
were recorded yesterday in Unity State, which lies on the border.

The bombings also caused serious damage to infrastructure, in particular oilfield installations. According to a
statement by Taban Deng, Governor of Unity State, during the night between Monday and Tuesday Sudanese planes
targeted the South Sudanese towns of Panakwach and Lalop, as well the Teshwin border post. The Security Council
member states called for an immediate halt to aerial bombing by Khartoum, an immediate ceasefire and the return of
both countries to the negotiating table. The Council strongly condemned the attack on a patrol of peacekeepers from
the African Union and UN mission in Darfur, in which a Togolese soldier was killed and three people were wounded.

In view of the above, can the Vice-President/High Representative say:
1. whether she is aware of the latest developments regarding South Sudan;

2. what steps have been taken by the EU since the start of the conflict, and whether there are plans to take further
countermeasures to put an end to the constant attacks to which civilians are being subjected day after day?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The High Representative/Vice-President has followed very closely the recent escalation of conflict between Sudan and
South Sudan. On 11 April 2012 she strongly condemned the acts of violence committed by both sides and urged
them to immediately end hostilities and return to the negotiation table. President Van Rompuy called on South
Sudan’s President Salva Kiir to ask for the immediate and unconditional withdrawal of South Sudan’s forces from the
Heglig oil fields.

The Foreign Affairs Council on 23 April 2012 repeated the condemnation of actions by both sides and welcomed
South Sudan’s withdrawal from Heglig. On 26 April, the High Representative/Vice-President welcomed the adoption
by the African Union Peace and Security Council (AU PSC) of a Roadmap to end tensions between the parties. On
5May 2012, she welcomed UN Security Council Resolution 2046 (2012) backing the AU Roadmap and urged both
parties to start implementing it.

The EU supports the implementation of the Roadmap and the UN Security Council Resolution in its bilateral
diplomatic contacts, including the possibility of imposing settlements on outstanding issue and non-military
sanctions.

The EU continues to support, both politically and financially, the AU High Level Implementation Panel. The
implementation of the Roadmap also requires united international engagement. The EU is reaching out to other
international players with influence over Khartoum and Juba such as China, Arab and other countries in the region, to
ensure a coherent approach.

In addition, humanitarian agencies operating in areas affected by the fighting, many of which receive funding from
the EU, have been providing support (shelter, food, water and sanitation) to the displaced, as well as medical
assistance to wounded civilians.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004351/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Nuovo rapporto Unicef

Negli ultimi 20 anni, gli adolescenti hanno beneficiato di progressi nel campo dell'istruzione e della salute pubblica.
Tuttavia, secondo un nuovo rapporto Unicef, le necessita di molti adolescenti vengono trascurate, e ogni anno pit di
1 milione perde la vita e decine di altri milioni non frequentano la scuola. Secondo il Rapporto, in Africa sub-
sahariana il numero di adolescenti sta ancora crescendo e si prevede che, entro il 2015, questa sara I'area al mondo
con il maggior numero di adolescenti. Solo la meta dei bambini nell’Africa sub-sahariana completa la scuola primaria,
e l'occupazione giovanile € bassa.

Il nuovo rapporto Unicef mette in evidenza altre conseguenze allarmanti dei benefici di un progresso che non ha
raggiunto equamente il totale di 1,2 miliardi di adolescenti. Ogni anno 1,4 milioni di adolescenti muoiono a causa di
incidenti stradali, complicazioni dovute al parto, suicidi, Aids, violenze e altre cause. In Africa, le complicazioni
durante la gravidanza e il parto sono la principale causa di morte per le ragazze trai 15 ai 19 anni.

Globalmente, il 90 % dei bambini in eta scolare ¢ iscritto alle scuole elementari. Pur con dei miglioramenti a livello
mondiale, il tasso di iscrizione alla scuola secondaria rimane comunque basso nei paesi in via di sviluppo, soprattutto
in Africa e in Asia.

Alla luce di quanto sopraesposto, si interroga la Commissione per sapere:

1. quali strategie ha avviato negli ultimi anni 'UE insieme all'Unione africana (UA), al Nuovo partenariato per lo
sviluppo dell’Africa (NEPAD) e con le organizzazioni internazionali per fornire all'Africa un tracciato politico
ed economico e una visione per il futuro;

2. senon ritiene che si dovrebbe incrementare il sostegno nei settori considerati essenziali per il conseguimento
degli Obiettivi di sviluppo del Millennio (OSM) (pace, sicurezza e buon governo), nei settori che garantiscono
un contesto favorevole alla crescita economica nonché nel campo della coesione sociale e ambientale.

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(19 giugno 2012)

1. Nella strategia comune (2007) ('), I'UE e I'Africa hanno ribadito il loro impegno per il conseguimento degli
obiettivi di sviluppo del millennio (OSM) e hanno deciso di rafforzare la cooperazione. Mentre la maggior parte delle
iniziative pertinenti vengono attuate a livello nazionale, regionale e mondiale attraverso le pertinenti dotazioni
dell'UE, la strategia comune e i relativi piani d’azione (2008-2010 e 2011-2013) hanno individuato una serie di
iniziative mirate, ad esempio nel settore sanitario, nellambito delle questioni di genere, della formazione,
dell’agricoltura, della collaborazione tra continenti.

2. 1l nuovo quadro dell'UE per la politica di sviluppo «Potenziare I'impatto della politica di sviluppo dell'Unione
europea: un programma di cambiamento» (2011) (%) € stato concepito per garantire che 'UE abbia il maggior impatto
possibile sull'eradicazione della poverta nei paesi in via di sviluppo. Il programma di cambiamento afferma che 'UE
dovrebbe concentrare la cooperazione allo sviluppo in sostegno (i) dei diritti umani, della democrazia e di altri aspetti
relativi al buon governo e (i) della crescita inclusiva e sostenibile per lo sviluppo umano; si tratta di due settori
prioritari considerati essenziali per il raggiungimento degli obiettivi di sviluppo del millennio (OSM).

Nella prosecuzione al programma di cambiamento, la Commissione elabora al momento una comunicazione sulla
protezione sociale nel contesto della cooperazione allo sviluppo dell'Unione europea. Inoltre, 'UE ¢ fortemente
impegnata nei principali settori che contribuiscono all'inclusione dei giovani. Per esempio, in Algeria e Guatemala
sono in fase di elaborazione progetti su vasta scala specificatamente dedicati ai giovani. Nel campo della formazione,
I'UE fornisce sostegno a pitt di 40 paesi, con un investimento di oltre 300 milioni di euro nel 2011.

() http://www.africa-eu-partnership.org/africa-eu-strategic-partnership
() COM(2011)637 definitivo del 13.10.2011. Cfr. anche: http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/130243.pdf
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Question for written answer E-004351/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: New Unicef report

In the last 20 years, adolescents have benefited from advances in the fields of education and public health. However,
according to a new Unicef report, the needs of many adolescents are being neglected and every year more than
one million lose their lives and tens of millions more do not attend school. According to the report, in Sub-Saharan
Africa the number of adolescents is still rising and it is predicted that, by 2015, this will be the part of the world with
the largest number of adolescents. Only half of the children in Sub-Saharan Africa finish primary school and youth
employment is low.

The new Unicef report highlights further alarming consequences of the benefits of progress not being equally shared
among the total of 1.2 billion adolescents around the world. Each year, 1.4 million adolescents die as a result of road
traffic accidents, complications during childbirth, suicide, AIDS, violence and other causes. In Africa, complications
during pregnancy and childbirth are the leading cause of death among girls between 15 and 19 years of age.

Globally, 90% of primary school-aged children are enrolled in primary school. Although the situation has improved
globally, the secondary school enrolment rate remains low in developing countries, particularly in Africa and Asia.

In view of the above, can the Commission say:

1. what strategies the EU has conducted over recent years in conjunction with the African Union, the New
Partnership for Africa’s Development (NEPAD) and international organisations with a view to offering Africa a
political and economic roadmap and a vision for the future;

2. whether it would not agree that support should be stepped up in the sectors considered essential for the
achievement of the Millennium Development Goals (peace, security and good governance) and those that
provide a favourable context for economic growth, as well as in the field of social and environmental cohesion?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(19 June 2012)

1. In their Joint Strategy (2007) ('), the EU and Africa reaffirmed their commitment to the Millennium
Development Goals (MDGs) and agreed to step up cooperation. While most of the relevant initiatives are carried out
at the national, regional and global levels through the relevant envelopes of the EU Instruments, the Joint Strategy and
its Action Plans (2008-2010 and 2011-2013) have identified a number of targeted initiatives, e.g. in health, gender,
education, agriculture, for continental collaboration.

2. The EU’s new development policy framework, ‘Increasing the Impact of EU Development Policy: An Agenda
for Change’ (2011) (3, was designed to ensure that the EU has the greatest possible impact on poverty eradication in
developing countries. The Agenda for Change states that the EU should concentrate its development cooperation in
support of (i) human rights, democracy and other aspects of good governance and (ii) inclusive and sustainable
growth for human development. These two priority areas are considered by the EU to be essential for the achievement
of the MDGs.

In the follow up to the Agenda for Change, the Commission is preparing a communication on Social Protection in EU
Development Cooperation. Additionally the EU is heavily engaged with the major domains that contribute to youth
inclusion. For example, large youth-specific projects are currently in preparation in Algeria and Guatemala. In the
field of education, the EU is providing support to over 40 countries, investing over EUR 300 million in 2011.

() http://www.africa-eu-partnership.org/africa-eu-strategic-partnership
() COM(2011) 637 final of 13.10.2011. See also: http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/130243.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004352/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Diffusione della zanzara tigre

Con l'avvicinarsi dell'estate torna il pericolo della zanzara tigre. L'insetto, infatti, secondo gli esperti puo trasmettere
all'uomo gravi malattie, come la dengue e la febbre chikungunya. A preoccupare maggiormente ¢ invece un altro
fenomeno: a causa del cambiamento climatico I'insetto tropicale sta proliferando anche nel nord-ovest dell’Europa e
nei Balcani.

Secondo i ricercatori dell'Universita di Liverpool gli inverni sempre pit1 caldi e le piogge sempre pili frequenti, attirano
oramai la zanzara anche in Francia, nei paesi del Benelux, in Portogallo e persino in Germania, Gran Bretagna, sugli
altipiani svizzeri, in Turchia, a Cipro, in Bulgaria e Slovacchia. Tuttavia, ci sono pure zone in Europa dove le
condizioni di vita per I'insetto sono nel frattempo diventate sfavorevoli, perché distinte da un clima troppo caldo e
secco: nel sud della Spagna o in Corsica. Ciononostante, a oggi la zanzara tigre € una delle cento specie animali che si
stanno diffondendo pit rapidamente in tutto il mondo, affermano gli studiosi britannici e belgi.

Le informazioni sulla diffusione di questo insetto provengono dai dati raccolti fino a dicembre 2011. I ricercatori
azzardano anche una previsione: ritengono infatti che al piti tardi nel 2050 la zanzara tigre asiatica possa essersi
diffusa in quasi tutta Europa.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione precisare quanto segue:

1. ¢éaconoscenza del pericolo della zanzara tigre e in passato ha predisposto programmi per la limitazione della
diffusione?

2. stamonitorando la diffusione dell'insetto capace di trasmettere malattie all'uomo?

3. come intende contrastare la diffusione della zanzara tigre nei Paesi membri?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza della diffusione della zanzara tigre (Aedes albopictus) in Europa e del suo impatto
potenziale su patologie umane quali dengue, chikungunya e febbre del Nilo occidentale.

Tali malattie, come altre malattie umane trasmesse da vettori, sono monitorate regolarmente dalla rete di sorveglianza
epidemiologica e di controllo delle malattie trasmissibili dell'UE stabilita con decisione n. 2119/98/CE (') del
Parlamento europeo e del Consiglio. Il programma sulle malattie emergenti e vettore-trasmesse del Centro europeo
per la prevenzione e il controllo delle malattie contribuisce ad assicurare la predisposizione operativa e le capacita di
risposta e fornisce agli Stati membri l'accesso a consulenze peritali, valutazioni geografiche delle malattie e alle
conoscenze scientifiche piti aggiornate ().

Le azioni specifiche di lotta contro la zanzara tigre e altri vettori responsabili della trasmissione di malattie umane
rientrano nelle responsabilita delle autorita nazionali competenti negli Stati membri.

() GUL268del 3.10.98.
() http:[Jecdc.europa.eufen/activities|/diseaseprogrammes/emerging_and_vector_borne_diseases/Pages/index.aspx.
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Question for written answer E-004352/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Spread of the Asian tiger mosquito

As summer approaches, the risks brought by the Asian tiger mosquito are drawing closer once again. According to
experts, the insect can transmit serious diseases, such as dengue and chikungunya fever, to humans. More worrying
still is the fact that, owing to climate change, this tropical insect is spreading to north-western Europe and the Balkans.

Researchers from the University of Liverpool believe that increasingly mild winters and ever more frequent rainfall are
now attracting the insect to France, the Benelux countries and Portugal, and even to Germany, the United Kingdom,
the Swiss uplands, Turkey, Cyprus, Bulgaria and Slovakia. However, there are also areas in Europe, such as southern
Spain and Corsica, where living conditions for the insect have become unfavourable owing to an excessively hot and
dry climate. Despite this, the tiger mosquito is currently one of the 100 animal species that are spreading most rapidly
worldwide, according to the British and Belgian researchers.

This information on the spread of the insect is based on data gathered up to December 2011. The researchers are even
predicting that by 2050 the Asian tiger mosquito may have spread throughout almost the whole of Europe.

In view of the above, can the Commission say:

1. whether is aware of the threat posed by the Asian tiger mosquito and whether it has drawn up plans to limit its
spread;

2. whether it is monitoring the spread of this insect, which can transmit diseases to humans;

3. how it intends to combat the spread of the Asian tiger mosquito in Member States?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware of the spread of the tiger mosquito (Aedes albopictus) in Europe, and of its potential impact
on human diseases such as Dengue, Chikungunya and West Nile fever.

These diseases, as well as other human diseases transmitted by vectors, are monitored on a regular basis by the EU
network for the epidemiological surveillance and control of communicable diseases, established under Decision
No 2119/98/EC (') of the Parliament and of the Council. The Emerging and Vector-borne Diseases Programme of the
European Centre for Disease Prevention and Control contributes to the EU-wide preparedness and response
capabilities and provides Member States with access to expertise, geographical assessments of diseases, and the latest
scientific knowledge (%)

Specific actions to fight against the tiger mosquito and other vectors responsible for transmission of human diseases,
falls under the responsibilities of the national competent authorities in the Member States.

() OJL268,3.10.1998.
() http:[Jecdc.europa.eufen/activities|/diseaseprogrammes/emerging_and_vector_borne_diseases/Pages/index.aspx.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004353/12
ala Comisiéon
Esther Herranz Garcia (PPE)
(26 de abril de 2012)

Asunto: Importacion de Carne de Vacuno Americana y Canadiense

Recientemente ha sido aprobado el aumento del contingente de importacién de carne de vacuno americana y
canadiense de «alta calidad» a cambio de que se retiraran las represalias comerciales contra la UE en el contencioso
mantenido hace afios ante la OMC por la prohibicion europea de importar carne con hormonas de crecimiento. Este
acuerdo incrementa a 48 200 toneladas el contingente de importacién con derecho nulo de carne de «alta calidad»
procedente de animales no tratados con dichas hormonas.

— ¢Cémo garantizardn las autoridades americanas que la carne que entra en Europa mediante este contingente ha
estado libre de hormonas durante toda la vida del animal y no tinicamente en su fase final de engorde?

— ¢Cémo garantizard la Comisién que la carne amparada en este contingente no ha utilizado promotores de
crecimiento y antibi6ticos prohibidos en Europa pero autorizadas en EE.UU.?

— ¢Qué controles efectuard la Comisién al respecto?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comisién
(4 de julio de 2012)

El Parlamento Europeo y el Consejo han aprobado recientemente el aumento del contingente arancelario de carne de
vacuno de calidad superior establecido por el Reglamento (CE) n° 617/2009 ('). Este contingente no requiere que el
origen sea Estados Unidos o Canadd. Puede ser también utilizado para la carne de vacuno procedente de otros paises
exportadores.

El sistema sanitario de importacién de la UE exige que los terceros paises presenten cada afio un plan de control de los
residuos de medicamentos veterinarios, junto con los resultados de la aplicacion del programa del afio anterior. Este
plan debe ser aprobado por la Comision.

El plan de Estados Unidos incluye el control del uso de hormonas y garantiza que la carne de vacuno exportada a la
Uni6n no presenta indicios de sustancias prohibidas por la legislacién de la Unién y que procede de animales que
nunca en su vida han sido tratados con hormonas.

Ademds, el Departamento de Agricultura de Estados Unidos ha establecido un programa especial para garantizar que
toda la carne exportada a la UE procede de animales que nunca han sido tratados con promotores hormonales del
crecimiento. Ademds, los mataderos estadounidenses autorizados a exportar carne de vacuno a la UE aplican un
sistema de circuitos separados, en el que las canales de animales destinadas a ser exportadas a la UE estdn separadas de
las destinadas a otros mercados.

El plan de residuos estadounidense también incluye disposiciones sobre control de los antibi6ticos como promotores
del crecimiento.

Los Estados miembros deben efectuar los controles de conformidad con el Reglamento (CE) n° 8822004 (%), sobre los
controles en materia de piensos y alimentos en los puestos de inspeccion fronterizos para garantizar el cumplimiento
de la legislacion de la UE. Estos controles pueden incluir la toma de muestras para comprobar su conformidad con los
limites de residuos de la UE. El servicio de inspeccion alimentaria y veterinaria de la Comisién realiza inspecciones
sobre el terreno para verificar la aplicacién de dichas disposiciones.

() DOL182de15.7.2009,p. 1.
(& DOL165de 30.4.2004,p. 1.
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Question for written answer E-004353/12
to the Commission
Esther Herranz Garcia (PPE)
(26 April 2012)

Subject: US and Canadian beef imports

An increase in the import quota for ‘high quality’ US and Canadian beef was recently approved in exchange for the
lifting of trade sanctions against the EU in the dispute over the European ban on imports of meat with growth
hormones, that has been going on for years within the WTO. This agreement increases the zero-duty import quota
for ‘high quality’ meat from animals not treated with these hormones to 48 200 tonnes.

— How will the American authorities guarantee that meat entering Europe under this quota has been free of
hormones during an animal’s entire life, and not only in the final stage of fattening?

— How will the Commission guarantee that meat covered by this quota has not been treated with growth promoters
and antibiotics that are banned in Europe but authorised in the USA?

— What checks will the Commission make in this regard?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(4 July 2012)

The increase of the tariff-rate quota for high-quality beef set up by Regulation (EC) No 617/2009 (') has been recently
approved by the European Parliament and the Council. This quota does not require United States or Canada as the
origin. It is also open for use by other beef exporting countries.

The EU sanitary import system requires that third countries provide every year a monitoring plan for residue of
veterinary medicines together with the results of the implementation of the previous year’s programme. This plan has
to be approved by the Commission.

The US plan includes the control of the use of hormones and ensures that beef exported to the Union does not
contain any trace of substances banned by Union legislation and comes from animals that have not been treated with
hormones during their life.

In addition, the US Department of Agriculture established a special programme to ensure that all meat exported to
the EU comes from animals that have never received any treatment with hormonal growth promoters. Furthermore, a
split system is in place in US slaughterhouses authorised for export of beef to the EU where carcasses of animals
intended for export to the EU are separated from those destined to other markets.

The US residue plan also includes provisions related to the control of antibiotics for growth promotion.

Member States shall carry out checks in accordance with Regulation (EC) No 882/2004 (%) on feed and food controls
at border inspection posts to ensure compliance with EC law. These checks may include taking samples to check
compliance with EU residues limits. The Commission’s food and veterinary inspection service conducts inspections
on the spot to verify the implementation of the abovementioned provisions.

() OJL182,15.7.2009,p. 1.
(&  OJL165,30.4.2004,p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004354/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(26 de abril de 2012)

Asunto: Valores limite de No2

En respuesta a una pregunta mia (E-008817/2011), la CE dijo que el Estado espafiol ha notificado un aplazamiento de
los valores limite de No2 en la zona de Sabadell. Afiadi, también, que en tal momento no estaba en condiciones de
dar una respuesta sobre si la zona de calidad del aire en la que estd situada Sabadell aplica correctamente la Directiva
2008/50/CE. En otra respuesta (E-001181/2011) la CE dijo que habia llevado al Estado espaiiol ante el Tribunal por
no aplicar, durante bastantes afios, los valores limites del PM10 de la Directiva (2008/50/CE). Segiin el citado
estudio ('), Sabadell es la ciudad con el nivel més alto de contaminacién de Catalunya, con un 26 % mds del maximo
permitido por la UE, con las graves consecuencias para la salud puiblica que esto acarrea a los ciudadanos.

Alaluz de lo anterior y de la Directiva 2008/50/CE,
1. ;Puedela Comisién informar sila zona de calidad del aire de Sabadell estd superando los valores limites de No2?
2. Silos ha superado, 4qué acciones ha tomado y va a tomar la Comisi6én?

3. ¢Estd la Comision satisfecha con el progreso hecho para rebajar los limites maximos de PM10 después de llevar
al Estado espaiiol y, por lo tanto, al Ayuntamiento de Sabadell ante los tribunales?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004355/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(26 de abril de 2012)

Asunto: Anlisis del aire

Sabiendo que la responsabilidad de enviar los datos de las estaciones de andlisis del aire a la Comision Europea es el
Gobierno del Reino de Espaiia a través de la Subdireccién General de Calidad del Aire y Medio Ambiente Industrial.

Dado que para el Ayuntamiento de Sabadell estos datos no son rigurosos y no responden a la realidad de la
contaminacion de la ciudad.

Teniendo en cuenta la Directiva 2008/50/CE,

1. ¢Puede informar la Comision si estos datos que envia son suficientes y rigorosos para evaluar la calidad del aire
de Sabadell?

Respuesta conjunta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(20 de junio de 2012)

El dltimo informe anual sobre la calidad del aire ambiente presentado por Espaiia confirma que, en 2010, la zona en
que se encuentra Sabadell super6 el valor limite anual de NO,. Espafia ha notificado una prérroga del plazo de
aplicacion de los valores limites anuales de NO, hasta el 1 de enero de 2015 en esta zona. La Comision dispone de
nueve meses para evaluar la notificacion y planteard objeciones si no se cumple alguna de las condiciones
contempladas en el articulo 22 de la Directiva 2008/50/CE relativa a la calidad del aire ambiente y a una atmosfera
mds limpia en Europa (?). La Comision sigue evaluando la notificacion.

En lo que respecta a las PMj,, se respeta el valor limite anual correspondiente en esta zona. En cuanto a los valores
limite diarios, la informacién proporcionada por Espaiia indica que se rebasan en la zona.

Por lo que se refiere a la tendencia de los niveles de concentracion de PM, en la zona, se observa una tendencia a la
disminucién de dichos niveles.

() http://www.ecologistasenaccion.org/IMG/pdf_Aire2009.pdf
® DOL152de11.6.2008.
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Question for written answer E-004354/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(26 April 2012)

Subject: NO, limit values

In reply to a question of mine (E-008817/2011), the Commission said that the Spanish State has given notice of a
postponement of the deadline for applying NO, limit values in the Sabadell area. It added that it was not then in a
position to establish whether the air quality zone in which Sabadell is located is adequately implementing
Directive 2008/50/EC. In another reply (E-001181/2011), the Commission stated that it had taken the Spanish State
to court for failure to apply the PM10 limit values of Directive 2008/50/EC over several years. According to the study
quoted (), Sabadell, with ambient air pollution of 26% above the maximum allowed by the EU, is the most polluted
city in Catalonia, a state of affairs with serious public health consequences for its citizens.

In view of the above, and given the provisions of Directive 2008/50/EC:
1. Canthe Commission say whether Sabadell’s air quality zone exceeds the NO, limit values?
2. If this is the case, what action has the Commission taken and what action is it going to take?

3. Is the Commission satisfied with the progress made in reducing maximum PM10 limits since it took the
Spanish State and, therefore, Sabadell city council, to court?

Question for written answer E-004355/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(26 April 2012)

Subject: Air analysis

Responsibility for sending data from Spanish air monitoring stations to the European Commission lies with the
Spanish Government, through its Subdirectorate-General of Air Quality and Industrial Environment.

Given the fact that, in the case of Sabadell city council, these data are not sufficiently accurate and do not reflect the
true picture as regards pollution in the city, and in view of the provisions of Directive 2008/50/EC:

1. Can the Commission say whether the data sent are comprehensive and accurate enough for Sabadell’s air
quality to be assessed?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The latest annual report on ambient air quality provided by Spain confirms that in 2010 the zone in which Sabadell is
situated exceeded the annual limit value for NO,. Spain has notified an extension of the deadline to apply the annual
NO; limit value until 1 January 2015 for this zone. The Commission has nine months to assess the notification and
raise objections if one of the conditions pursuant to Article 22 of the directive 2008/50/EC on ambient air quality and
cleaner air for Europe (?) is not fulfilled. The Commission is still assessing the notification.

As regards PM,,, the annual PM,, limit value is complied within this zone. As regards the daily limit value, the
information provided by Spain states the zone to be in exceedance.

As regards the trend of PM;, concentration levels in the zone, a decreasing trend of the PM;, concentration levels can
be noted.

() http://www.ecologistasenaccion.org/IMG/pdf_Aire2009.pdf
®  OJL152,11.6.2008.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004356/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 kwietnia 20121.)

Przedmiot: Podziemne ztoza wody pod Afryka

Zespol naukowcow z British Geological Survey oraz University College London dokonat odkrycia, wedlug ktérego
pod powierzchnig cierpigeej z powodu notorycznej suszy Afryki kryjq si¢ ogromne zloza wody. Swoja teze badacze
udokumentowujg hydrogeologicznymi mapami i wykonanymi 283 badaniami warstwy wodonosne;.

Ponad 300 milionéw mieszkancow tego kontynentu nie posiada bezposredniego dostepu do czystej wody, a tylko
5% gruntéw rolnych jest regularnie nawadniana. Odkrycie to mogloby wiec okazaé si¢ przetomowe dla
najbiedniejszych krajow Afryki.

Dostanie si¢ do Zrodel, ze wzgledu na glebokos¢ ich potozenia, moze jednak stanowi¢ problem.

W zwigzku z tym zwracam si¢ z pytaniem, czy Komisja planuje wsparcie wydobycia wody ze zrédel podziemnych
w Afryce?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Andrisa Piebalgsa w imieniu Komisji
(8 czerwea 201271.)

Komisja dziala na rzecz poprawy dostgpu do wody, podstawowych urzadzen sanitarnych i higienicznych w 35
krajach (gtéwnie w Afryce), przeznaczajac na ten cel ze Srodkéw UE niemal 400 mln EUR rocznie, przede wszystkim
dla grup szczeg6lnie wrazliwych i potrzebujacych w obszarach wiejskich i podmiejskich. W latach 2004-2009 dzigki
wsparciu UE ponad 32 miliony osob uzyskato dostep do lepszego zaopatrzenia w wode, a 9,5 mln — do urzadzen
sanitarnych.

Kwestia wody stanowi dla Komisji temat przekrojowy o kluczowym znaczeniu dla osiagniecia celéw w zakresie
integracji regionalnej, rolnictwa, bezpieczenistwa zywnoSciowego, energii irozwoju spolecznego. Trwajace
przygotowania do kolejnego okresu programowania (rozpoczynajacego si¢ w 2014 r.) beda odnosi¢ si¢ do tych
kwestii.

Nalezy jednak zauwazy¢, ze dzialania Komisji opierajg si¢ na zasadzie dostosowania do potrzeb krajéw partnerskich
okreslonych w krajowych dokumentach strategicznych. Zdefiniowanie obszaréw priorytetowych i odpowiedzi na
zwigzane z nimi wyzwania jest wiec przede wszystkim zadaniem kraju partnerskiego, a zadaniem Komisji jest
wspieranie tych wysitkéw.

Co wiecej, Komisja koncentruje si¢ na dlugotrwalym zréwnowazonym rozwoju, ktéry wykracza poza
natychmiastowe imasowe wykorzystanie dostepnych zasobéw. Dzialanie winno opieraé si¢ na pelnej ocenie
kosztéw, trudnosci technicznych i potencjalnych nieprzewidzianych skutkéw eksploatacji podziemnych zbiornikéw
wodnych z naukowego, spolecznego i politycznego punktu widzenia.



C160E/236

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.6.6

(English version)

Question for written answer E-004356/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Underground water reserves in Africa

A team of scientists from the British Geological Survey and University College London have discovered vast
underground water reserves lying beneath the surface of Africa, a continent which is suffering from chronic drought.
The researchers document their thesis with hydrogeological maps and 283 aquifer tests which they performed.

More than 300 million inhabitants of this continent do not have direct access to clean water, and only 5% of
agricultural land is regularly irrigated. This discovery could therefore prove to be a breakthrough for the poorest
African countries.

However, reaching the sources may be problematic on account of their depth.

In consideration of this, is the Commission planning to support the extraction of water from the underground
sources in Africa?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(8 June 2012)

The Commission works on access to water, basic sanitation and hygiene in 35 countries (mainly in Africa), with
almost EUR 400 million in EU support yearly, in particular for the most vulnerable and needy groups in rural and
peri-urban areas. Between 2004 and 2009, the EU has helped more than 32 million people gain access to improved
water supply and 9.5 million to sanitation facilities.

For the Commission, water is a cross-cutting theme of crucial importance to achieve goals in the areas of regional
integration, agriculture, food security, energy and human development. The ongoing preparation for the next
programming period (starting in 2014) will include reflections on these issues.

However, it should be noted that the Commission’s work is based on the principle of alignment to partner countries’
needs, identified in national country strategies. It is therefore mostly up to the partner country to define priorities and
responses, and to the Commission to support in this effort.

Finally, the Commission focuses on long-term sustainability which goes beyond immediate and indiscriminate usage
of available resources. Action should be based on a full assessment of costs, technological difficulties and the possible
unforeseen impacts of the exploitation of underground water reservoirs from scientific, social and political
perspectives.



2013.6.6 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C160E /237

(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004358/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 kwietnia 20121.)

Przedmiot: Liczne zachorowania w Wietnamie

W Wietnamie odnotowano ponad 170 przypadkéw zachorowan na nieznang chorobe. Pierwsze wzmianki
o zachorowaniach pojawily si¢ w kwietniu 2011 r., kolejne zachorowania odnotowano w grudniu 2011 r. W jej
wyniku zmarto juz 9 oséb, a 10 kolejnych jest w stanie krytycznym. Pierwsze objawy choroby to wysypka na
dloniach istopach, jednak najprawdopodobniej jej dalszymi konsekwencjami jest uszkodzenie watroby i innych
organéw wewnetrznych. Miejscowemu ministerstwu zdrowia nie udato si¢ ustali¢ przyczyny choroby. Istnieje duza
mozliwos¢, ze spowodowal jg nieznany wirus.

Rzad Wietnamu deklaruje zwrécenie si¢ o pomoc do Swiatowej Organizacji Zdrowia iinnych organizacji
miedzynarodowych. Rejon Quang Ngai w Wietnamie nalezy do regiondw silnie dotknietych problemem ubéstwa.

Zwracam si¢ z pytaniami do Komisji:

1. Czy Komisja bierze pod uwage przekazanie specjalnych funduszy na poszerzenie badan dotyczacych tej
nieznanej choroby?

2. Jakie kroki planuje podja¢ Komisja w celu uchronienia pafistw cztonkowskich przed rozprzestrzenieniem si¢
nieznanej choroby, zwlaszcza w przypadku, gdy jej przyczyna okaze si¢ nieznany wirus?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johna Dallego w imieniu Komisji
(22 czerwca 20127.)

Zdaniem Europejskiego Centrum ds. Zapobiegania i Kontroli Chordb — sieci nadzoru i kontroli epidemiologicznej
chordb zakaznych UE — wystapienie choroby w Wietnamie nie stanowi obecnie zagrozenia dla Unii Europejskiej.

O ile przyczyny wystapienia choroby pozostaja nieznane, analizy prowadzone przez wladze Wietnamu nie wskazuja
na infekcje wirusowe lub bakteryjne. Najbardziej prawdopodobnym scenariuszem jest narazenie na wysoce
toksyczng substancje.

Komisja finansuje badania majace na celu szybkie okreslenie wszelkich nowych patogenéw powodujacych
chorobe ('). Jednak majac na uwadze, ze nieznana choroba wykryta w Wietnamie wydaje si¢ nie mie¢ powigzan
z czynnikiem zakaznym, Komisja nie zamierza na tym etapie rozszerza¢ badan w tym konkretnym przypadku.

Niemniej jednak Komisja wspiera obecnie Wietnam w ramach Funduszu Rozwoju UE. Wsparcie to ma na celu
udzielenie pomocy w przeprowadzaniu reform sektora zdrowia, aby umozliwi¢ Wietnamowi skuteczne i sprawne
zaspokojenie zapotrzebowania w zakresie promogji i ochrony zdrowia.

Komisja przedstawila w dniu 8 grudnia 2011 r. wniosek dotyczacy decyzji Parlamentu iRady (3, aby usprawni¢
struktury i wzmocni¢ zdolnosci UE w zakresie skutecznego reagowania na transgraniczne zagrozenia zdrowia.

() http://www.emperie.eu/.
()  Wniosek dotyczacy decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie powaznych transgranicznych zagrozen zdrowia, COM (2011) 866 wersja
ostateczna, z 8 grudnia 2011 r.
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Question for written answer E-004358/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Multiple outbreaks in Vietnam

More than 170 cases of an unknown disease have been recorded in Vietnam. The first mentions of incidents appeared
in April 2011, and subsequent outbreaks were recorded in December 2011. As a result of the disease, nine people
have already died and ten more are in a critical condition. The first symptoms of the disease are a rash on the hands
and feet; however, the most likely further consequences include damage to the liver and to other internal organs. The
local Ministry of Health has been unable to determine the cause of the disease. There is a significant possibility that it
was caused by an unknown virus.

The Vietnamese Government states that it has asked the World Health Organisation and other international
organisations for assistance. The Quang Ngai region in Vietnam is a region that is heavily affected by poverty.

1. Isthe Commission considering devoting special funds to expanding research on this unknown disease?

2. What steps is the Commission planning to take to protect Member States from the spread of this unknown
disease, particularly if it is caused by an unknown virus?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

According to the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC), the EU network for the
epidemiological surveillance and control of communicable diseases, the disease outbreak in Vietnam does not
currently represent a threat to the European Union.

While the cause of the disease outbreaks remains unknown, investigations by the Vietnamese authorities show no
indication of a disease of viral or bacterial origin. The most likely cause is exposure to a highly toxic substance.

The Commission is funding research aiming at rapidly identifying any new outbreak-causing pathogen (*). However,
given that the unknown diseases detected in Vietnam do not seem to be related to an infectious agent, the
Commission does not plan, at this stage, to expand research on this issue.

Nevertheless, the Commission is currently providing support to Vietnam under the EU Development Fund. This
support is aimed at helping Vietnam to reform its health sector to enable the Country to effectively and efficiently
meet demand for health promotion and protection.

The Commission has put forward a proposal for a decision of the Parliament and Council on 8 December 2011 (%),
with the aim of streamlining and strengthening EU capacities and structures for effectively responding to serious
cross-border health threats.

() http://www.emperie.eu/.
()  Proposal for a decision of the European Parliament and of the Council on serious cross-border threats to health, COM(2011) 866 final of
8 December 2011.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004359/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 kwietnia 20121.)

Przedmiot: Zaginione osoby cywilne w Czeczenii

Przed wyborami prezydenckimi w Rosji wmarcu 2012r. Wladimir Putin zlozyl niezapowiedziang wizyte
w Czeczenii, gdzie po upadku Zwigzku Radzieckiego Rosja prowadzila dwie wojny z separatystycznymi
wojownikami. Wcze$niej w tym roku rzad Rosji postanowit przeznaczy¢ 120 mld rubli dla republiki Péinocnego
Kaukazu na odbudowe jej stolicy, miasta Grozny, co stanowilo nagrode za ,lojalno$¢” tego regionu. Po wyborach
wydaje si¢, ze partia Putina — Jedyna Rosja — zanotowata wysoki, w poréwnaniu z resztg kraju, odsetek gloséw
w zdominowanej przez muzulmanéw Czeczenii.

Wedlug oficjalnych wynikéw poparcie dla Putnia wynosito 99,5 %, afrekwencja wyniosta 99,4 %. Oficjalni
obserwatorzy nie zlozyli ani jednej skargi dotyczacej naruszen glosowania w Czeczenii, jednak wynik ten wywolal
niedowierzanie wiréd wielu lokalnych mieszkancow. Niektorzy mieszkaficy miasta Grozny wyrazili swoje zdanie
o wyborach, méwiac ze Czeczenia nigdy nie zaglosowataby na Putina. Z obawy przed karg odméwili podania swoich
nazwisk. Inni mieszkancy stwierdzili, ze skoro ich przywédca Ramzan Kadyrow zaglosowal na Jedyng Rosje, oni byli
zmuszeni zrobi¢ to samo. W przeciwnym wypadku sprowadziliby na siebie problemy. Kadyrow jest, wedtug naszej
wiedzy, odpowiedzialny za utrzymywanie porzadku w swoim panstwie w zamian za pienigdze otrzymywane od
Rosji.

Jednoczesnie mieszkaficy Groznego uwazaja, ze przyczynami porwan i morderstw bezbronnych oséb cywilnych jest
zawsze posgdzenie ich o pomoc mudzahedinom lub walka o prawa cztowieka, atym samym sprzeciwianie si¢
polityce Kadyrowa. W ciggu ostatnich dziesigciu lat zaginely tysigce Czeczendw. Rodziny zaginionych rzadko
otrzymujg od urzednikéw czeczenskich i rosyjskich potwierdzenia $mierci swoich bliskich. Niemal wszyscy Czeczeni
z obawy przed karg unikaja méwienia o uprowadzeniach lub torturach ze strony czeczeniskich sit bezpieczenstwa.

Czy Komisja planuje udzieli¢ pomocy rodzinom zaginionych oséb poprzez instytucje UE lub we wspolpracy
z instytucjami pozarzadowymi, takimi jak Amnesty International? Czy Komisja sporzadzi spis spraw zwigzanych ze
zniknieciem os6b cywilnych i bedzie monitorowac takie sprawy oraz czy zwrdci si¢ do urzednikéw czeczenskich
z prosba o ujawnienie losu zaginionych iupubliczni te informacje, nie narazajac jednoczesnie ich rodzin na
niebezpieczenistwo zwigzane z udzieleniem im bezposredniej pomocy?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(19 czerwea 20127.)

UE bardzo uwaznie $ledzi sytuacje w Pélnocnym Kaukazie. Jest ona stalym tematem konsultacji UE-Rosja
dotyczacych praw czlowieka iczestym przedmiotem dyskusji z wladzami rosyjskimi na innych forach. UE jest
w pelni §wiadoma sytuacji w Czeczenii, gdzie wystepuja wymuszone zagini¢cia i porwania. Kwestia ta zostala
omoéwiona szczegdtowo ze strong rosyjska podczas ostatnich konsultacji UE-Rosja dotyczacych praw czlowieka,
ktére odbyly sie w dniu 29 listopada 2011 r. UE wspdlpracuje w tym zakresie z migdzynarodowymi organizacjami
pozarzadowymi, takimi jak Amnesty International, i odbywa regularne spotkania z aktywistami, obroficami praw
cztowieka, prawnikami dzialajgcymi w tym regionie oraz mieszkaficami Czeczenii. W kwietniu 2012 r. UE odbyta
w Moskwie rozmowy z przedstawicielami rosyjskiego spoleczenstwa obywatelskiego, podczas ktérych po raz
kolejny wyraznie odniosla si¢ do tej kwestii.

UE nie posiada specjalnych mechanizméw ani $rodkéw, aby $ledzi¢ wszystkie przypadki wymuszonych zaginied
wtym regionie. Jednak w kontekscie konsultacji UE-Rosja dotyczacych praw czlowieka przekazano rosyjskiej
delegaciji liste najbardziej pilnych i reprezentatywnych przypadkéw z prosba o aktualne informacje na ich temat oraz
na temat dzialan, ktére wladze przedsiewziely w tym wzgledzie.
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Question for written answer E-004359/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Missing civilians in Chechnya

Before the presidential election in Russia in March 2012, Vladimir Putin made a surprise visit to Chechnya where
Russia fought two wars with separatist rebels after the fall of the Soviet Union. Earlier this year the government in
Russia decided to allocate RUB 120 billion to the North Caucasus republic to rebuild its capital, Grozny, as a reward
for the region’s loyalty’ to the Kremlin. After the election it appeared that Putin’s United Russia party had recorded a
higher percentage of votes in predominantly Muslim Chechnya than anywhere else in the country.

Official results showed support for Putin at 99.5% on a voter turnout of 99.4%. Official monitors have not lodged a
single complaint of voting violations in Chechnya, but among many local residents the outcome has stirred some
incredulity. Some residents of Grozny expressed their opinions about the election, saying that Chechnya would never
vote for Putin. They declined to give their names for fear of retribution. Other citizens claimed that if their leader
Ramzan Kadyrov had voted for United Russia, they had had to do the same. Otherwise they would have created
problems for themselves. Kadyrov is, as we know, responsible for maintaining order in his country in exchange for
the money it receives from Russia.

At the same time citizens of Grozny find justification for the kidnappings and murders of innocent civilians, who are
always claimed to be helping mujahedeen or fighting for human rights, and thus opposing Kadyrov's politics. In the
last 10 years thousands of Chechens have disappeared. The families of the missing are rarely given any confirmation
of the deaths of their loved ones from Chechen and Russian officials. Nearly all Chechens avoid talking about
abduction or torture by Chechen security forces, for fear of punishment.

Does the Commission plan to support the families of the missing people through the institutions of the EU and|or in
cooperation with non-governmental institutions, such as Amnesty International? Will it list and monitor the cases
involving the disappearance of civilians and send a request to the Chechen officials to disclose their fate and make the
information public while not putting the families in danger through direct help to them?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The EU is following the situation in the North Caucasus very closely. This is a regular topic at EU-Russia human rights
consultations, and a frequent subject of discussions with the Russian authorities in other fora. The EU is well aware of
the situation with the enforced disappearances and kidnappings in Chechnya. This issue has been addressed in detail
with Russian counterparts during the last round of the EU-Russia human rights consultations, which took place on
29 November 2011. The EU is cooperating with international non-governmental organisations, including Amnesty
International, on this issue, and is meeting regularly with activists, human rights defenders and lawyers working in the
region as well as the residents of Chechnya. The EU held a round of talks with the Russian civil society in April 2012,
in Moscow, where this issue once again was prominently addressed.

The EU has no special mechanism, or means, to monitor all the cases of enforced disappearances in the region.
However, in the context of the EU-Russia human rights consultations, the list of most pressing and representative
individual cases are handed over to the Russian delegation, with a request for information and update on those cases
as well as actions taken by the authorities in that regard.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004360/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Nuovo caso di mucca pazza

Nuovo caso di «mucca pazza» negli Stati Uniti, in California. Ad annunciarlo ¢ stato il ministero dell’agricoltura,
spiegando in un comunicato che si tratta del quarto.

Si tratta di una mucca da latte, la cui carne non ¢ mai entrata nella catena alimentare nazionale, ha precisato il
dipartimento dell'agricoltura. La scoperta ¢ avvenuta in un impianto dove capi malati vengono impiegati per la
realizzazione di prodotti alternativi a quelli alimentari, come colla o sapone. Il morbo della mucca pazza
(encefalopatia spongiforme — Bse) ¢ stato diagnosticato per la prima volta in un allevamento di bovini in Gran
Bretagna nel 1985. Nel 1988 il governo di Londra annuncio come misura precauzionale 'abbattimento di tutti i capi
infetti e vieto il riciclaggio degli scarti della macellazione nel mangime bovino.

Nel 1996 il governo britannico ammise per la prima volta che la Bse poteva trasmettersi all'uomo nella nuova
variante del morbo di Creutzfeld — Jakob (Cjd) e vard le misure per sconfiggere la Bse: 'abbattimento di tutte le
mucche di eta superiore ai trenta mesi e la distruzione delle carcasse. Negli Usa, il primo caso venne scoperto nel
2003 e causo una perdita di circa tre miliardi di dollari alle esportazioni di bovini americani.

Diversi i paesi, dopo la scoperta del caso di mucca pazza e in seguito alle preoccupazioni dei consumatori, hanno
bloccato la vendita delle carni USA.

Alla luce di quanto sopraesposto, pud la Commissione precisare quanto segue:
1. ¢aconoscenza del nuovo caso di mucca pazza riscontrato in California?

2. Quali provvedimenti intende adottare al fine di tutelare i consumatori? Ritiene che sia il caso di adottare un
sistema di sorveglianza commerciale ovvero di bloccare 'importazione delle carni americane?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

1. Leautorita competenti degli Stati Uniti (USDA-APHIS) hanno informato la Commissione, il 24 aprile 2012, del
nuovo caso di BSE individuato in California.

2. 1l regolamento (CE) n. 999/2001 del Parlamento europeo e del Consiglio ¢ il pilastro della legislazione che
stabilisce regole per la prevenzione, il controllo e I'eradicazione delle encefalopatie spongiformi trasmissibili. La
disposizione piul importante per la protezione della salute umana contro la BSE consiste nella rimozione e nella
distruzione, sin dal 2000, del materiale specifico a rischio (MSR). Per MSR s'intendono gli organi ritenuti ospitare
l'infettivita da BSE in un animale affetto da BSE e che quindi puo presentare un rischio per la salute umana se venisse
consumato. Altre misure significative nellUE comprendono la sorveglianza attiva e passiva e l'attuazione di un
divieto estensivo in materia di mangimi che vieta l'uso della maggior parte delle proteine di origine animale nei
mangimi somministrati agli animali da allevamento.

3. Ilsistema di controlli sanitari all'importazione dell'UE prescrive che i prodotti importati da paesi terzi soddisfino
i requisiti UE. La rimozione del MSR si applica pertanto a qualsiasi carne bovina importata, anche a quella proveniente
dagli Stati Uniti. L'ottemperanza ¢ verificata dal servizio d'ispezione della Commissione (UAV — Ufficio alimentare e
veterinario). [ pertinenti rapporti d'ispezione sono pubblicati nel sito: http:/[ec.europa.eu/food/fvo/index_en.cfm.

4. Le autorita sudcoreane hanno informato la Commissione che non adotteranno misure sanitarie in relazione alle
carni bovine provenienti dagli USA sebbene due imprese private abbiano sospeso, per motivi loro, I'importazione di
carni bovine dagli USA.

5. La Commissione non ritiene opportuno, in questa fase, adottare misure addizionali per quanto concerne le
importazioni di carni bovine dagli USA.
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Question for written answer E-004360/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 April 2012)

Subject: New case of mad cow disease

A new case of mad cow disease has been reported in California in the United States. The news source was a Ministry of
Agriculture press release, explaining that this is the fourth case.

The Department of Agriculture stated that the disease was found in a dairy cow whose meat never entered the
national food chain. The discovery was made in a facility where sick animals are used to produce alternative, non-
food products such as glue or soap. Mad cow disease (bovine spongiform encephalopathy or BSE) was diagnosed for
the first time in 1985, in a herd of British cattle. In 1988, the Government in London announced that as a
precautionary measure, all infected cattle were to be slaughtered, and the recycling of
by-products from slaughter for cattle feed was prohibited.

In 1996, the British Government admitted for the first time that BSE could be transmitted to humans in a new strain
known as Creutzfeldt-Jakob Disease (CJD) and adopted measures in order to eradicate BSE by ordering the slaughter
of all cows aged over 30 months and the destruction of their carcasses. The first case in the US was detected in 2003
and resulted in losses of USD 3 billion in American beef exports.

Various countries have vetoed the sale of meat from the US following the discovery of mad cow disease and concerns
voiced by consumers.

In view of the abovementioned facts, can the Commission state:
1. whether it is aware of the new case of mad cow disease reported in California;

2. what measures it intends to adopt in order to protect consumers, and whether it believes that it would be a
good idea to apply a trade monitoring system or to stop imports of meat from the US?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

1. The US Competent Authorities (USDA-APHIS) informed the Commission on 24 April 2012 on the new BSE
case detected in California.

2. Regulation (EC) No 999/2001 of the Parliament and Council is the central piece of legislation providing rules
for prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies. The most important provision
for the protection of human health against BSE is the removal and destruction, since 2000, of Specified Risk Material
(SRM). SRM are the organs considered to harbour the BSE infectivity in an animal affected by BSE and which can
consequently pose a risk to human health if consumed. Other significant measures in the EU include active and
passive surveillance and the implementation of a very comprehensive feed ban prohibiting the use of most proteins of
animal origin in the feed of farmed animals.

3. The sanitary import controls system of the EU requests that products imported from third countries also meet
the EU requirements. The removal of SRM therefore applies also to any imported beef, including from the United
States. The compliance is verified by the Commission inspection service (FVO — Food Veterinary Office). The
relevant inspection reports are published in: http://ec.europa.euffood/fvo/index_en.cfm

4. South Korean Authorities have informed the Commission that no sanitary measures will be taken on USA beef,
although two private companies have suspended, on private grounds, the import of beef from USA.

5. The Commission does not consider appropriate, at this stage, to take any additional measure as regards the
import of beef from USA.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004362/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Crise em Espanha
Considerando:

—  Que, segundo o «The Washington Post», um agravamento da crise em Espanha seria suficiente para conduzir a
economia mundial a uma «depressdo persistente» e teria intimeras repercussoes;

—  E que, «se a crise em Espanha acentuar, por sua vez, a crise na Europa poderd levar toda a economia mundial a
uma depressio persistente», como afirma Robert Samuelson, um dos editores do jornal, num artigo de opinido;

Pergunto a Comissao:
—  Como interpreta esta andlise veiculada pelo «The Washington Post»?

—  Que medidas estd a Comissdo a tomar, conjuntamente com Espanha, para que tal cendrio nio se verifique?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(27 de junho de 2012)

A Comissdo concorda que a Espanha enfrenta graves desafios econémicos. Com efeito, a apreciagio aprofundada
sobre a Espanha, elaborada no ambito do quadro do procedimento relativo aos desequilibrios macroeconémicos,
concluiu que a Espanha apresenta graves desequilibrios. A evolugdo macroeconémica, nomeadamente relacionada
com o nivel significativo de endividamento do setor privado, a posi¢do externa largamente negativa e o setor
financeiro, que foram influenciados pela evolucdo do mercado imobilidrio, requerem uma estreita supervisio e
atengdo urgente em termos de politica econdémica a fim de evitar quaisquer efeitos adversos no funcionamento da
economia e da Unido Econdmica e Monetdria.

Em novembro de 2011, a Comissdo publicou a sua Andlise Anual sobre Crescimento para 2012 focando-se em cinco
prioridades — consolidagdo orcamental favordvel ao crescimento, restauragdo do crédito, promocio do crescimento
e da competitividade, luta contra o desemprego e as consequéncias sociais da crise e modernizagio da administragio
publica. Neste contexto, a Espanha apresentou o seu Programa Nacional de Reformas e o Programa de Estabilidade
em abril de 2012. A Comissdo avaliou o estado de execucdo das recomendacdes especificas do pais de 2011,
identificou os atuais desafios politicos e adotou uma recomendagio para as recomendagdes do Conselho em 30 de
maio de 2012. O documento de trabalho subjacente a estas recomendacdes salienta que a Espanha enfrenta desafios
fundamentais nos dominios das finangas publicas, do setor bancirio, do mercado de trabalho e das reformas
estruturais favordveis ao crescimento que deverdo ser abordados por a¢des concretas.

Esses documentos podem ser consultados no seguinte sitio Web:
(http://ec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm).
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Question for written answer E-004362/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Crisis in Spain

According to The Washington Post, a deepening of the crisis in Spain would be enough to lead the world economy into
a ‘stubborn slump’ and would have countless implications.

In an opinion piece, Robert Samuelson, a columnist for the paper, claims that ‘if Spain’s crisis deepens Europe’s
recession, it could tip the entire world economy into a stubborn slump’.

How does the Commission interpret this analysis published in The Washington Post?

What measures is the Commission taking, along with Spain, to prevent such a scenario?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission agrees that Spain faces severe economic challenges. Indeed, the in-depth review on Spain prepared
within the framework of the Macroeconomic Imbalances Procedure concluded that Spain is experiencing very serious
imbalances. Macroeconomic developments, notably related to the significant level of private sector debt, the large
negative external position and the financial sector, which were influenced by housing market developments, require
close monitoring and urgent economic policy attention in order to avert any adverse effects on the functioning of the
economy and of economic and monetary union.

In November 2011, the Commission published its Annual Growth Survey for 2012 focusing on five priorities:
growth-friendly fiscal consolidation, restoring lending, promoting growth and competitiveness, tackling
unemployment and social consequences of the crisis, and modernising public administration. Against this
background, Spain presented its national reform programme and stability programme in April 2012. The
Commission assessed the state of implementation of the 2011 country-specific recommendations, identified current
policy challenges and adopted a recommendation for Council recommendations on 30 May 2012. The Staff Working
Document underpinning these recommendations highlights that Spain faces key challenges in the areas of public
finances, banking sector, labour market and growth-enhancing structural reform which should be addressed by
concrete policy action.

These documents can be consulted on the following website:
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004363/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Barreiras as empresas e produtos economias emergentes
Considerando:

—  Que tem sido afirmado que «a Comissdo quer obrigar a China ou o Brasil a abrir as suas portas a empresas
europeias e ameaga travar o acesso de empresas de quaisquer paises terceiros a concursos publicos europeus, se
ndo houver reciprocidade»;

—  Que a entrada de empresas chinesas no setor energético em Portugal poderd ter sido um dos elementos que
demonstrou a necessidade de propor uma regra de reciprocidade e que este é um caminho que ji vem sendo
seguido em alguns setores dos EUA;

Pergunto a Comissao:

—  Para além de pretender travar o acesso das empresas das economias emergentes, nio acha também oportuno
criar barreiras a entrada de produtos dessas mesmas economias, nomeadamente os téxteis da China e do
Paquistdo, quando seja manifesta a prética de «dumping» social e de concorréncia desleal, desvirtuando, assim,
as normais regras de mercado?

Resposta dada por Karel De Gucht em nome da Comissdo
(3 de julho de 2012)

A Comissdo tem o dever de estabelecer, para a industria da UE, um ambiente competitivo no territrio da UE e de agir
contra as distor¢des da concorréncia, independentemente de terem origem dentro ou fora da Unido. No entanto, tal
deverd ser feito de forma cautelosa e com base em regras claras e compativeis com os acordos da Organizacio
Mundial do Comércio (OMC).

A Comissdo pode, ap6s inquérito, instituir direitos antissubvencdes ou anti-dumping nos casos em que se verifique
uma distor¢do do comércio internacional de produtos manufaturados devido a concorréncia desleal sob a forma de
importacdes objeto de dumping ou de subvengdes. Em 2010, a UE ficou em terceiro lugar no que diz respeito ao inicio
de inquéritos anti-dumping, o que demonstra que este instrumento ¢ efetivamente utilizado para combater a
concorréncia desleal.

O dumping social ndo é um conceito internacionalmente acordado nem sequer claramente definido para o qual
possam ou devam ser utilizadas normas similares. As diferencas em matéria de saldrios e de condi¢des de trabalho nos
diferentes paises sdo um reflexo normal dos niveis de desenvolvimento (e de produtividade), nio devendo os paises
em desenvolvimento ser penalizados por essas diferencas, desde que as normas laborais fundamentais da
Organizac¢do Internacional do Trabalho (OIT) sejam respeitadas. O direito dos paises em desenvolvimento de
utilizarem a sua vantagem competitiva para, através do comércio, sairem da pobreza é um meio vélido para a
promocio do desenvolvimento sustentdvel.

A UE esté firmemente empenhada na promogao das normas laborais fundamentais e do trabalho digno para todos no
contexto da liberalizagio do comércio. No entanto, rejeita uma abordagem baseada em sangdes, que muitas vezes
prejudica os mais pobres. Em vez disso, como incentivo para a realizacdo de progressos, a UE prefere usar as
preferéncias comerciais, juntamente com a cooperacio, a transparéncia e o didlogo com os seus parceiros. As
preferéncias comerciais podem e serdo retiradas se as condiges ligadas a concessdo desses incentivos deixarem de ser
cumpridas ou forem sistematicamente objeto de abusos.
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Question for written answer E-004363/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Barriers to companies and products from emerging economies

It has been said that the Commission wants to make China and Brazil open their doors to European companies and is
threatening to prevent businesses from any non-EU country from taking part in European public procurement
procedures if there is no reciprocity.

The penetration of the Portuguese energy sector by Chinese companies may have been one of the factors to have
revealed the need for a reciprocity rule, an option which has been pursued by some sectors in the US.

In addition to the intention to bar companies from emerging economies, does the Commission not agree that it
should also introduce entry barriers for products from the countries in question, for example textiles from China and
Pakistan, when there is clear evidence that social dumping and unfair competition are distorting normal market rules?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(3 July 2012)

The Commission has a duty to establish for the EU industry a competitive environment in the EU and act against
competitive distortions, regardless of whether they come from within or outside the Union. However, this should be
done in a careful way on the basis of clear rules, consistent with World Trade Organisation (WTO) agreements.

Anti-subsidy and/or anti-dumping duties can be imposed after investigation by the Commission in cases where
international trade in manufactured goods is distorted by unfair competition under the form of dumped or subsidised
imports. In 2010, the EU ranked third in terms of initiation of anti-dumping investigations, which shows that this
instrument is indeed used to tackle unfair competition.

Social dumping is not an internationally agreed or even clearly defined concept for which similar rules could or
should be used. Differences in wages and working conditions in different countries are a normal reflection of
development (and productivity) levels, and developing countries should not be penalised for this, as long as the
International Labour Organisation’s (ILO) core labour standards are observed. The right of developing countries to
use their competitive advantage to trade their way out of poverty is a powerful means to promote sustainable
development.

The EU is firmly committed to promoting core labour standards and decent work for all in the context of trade
liberalisation. However, the EU rejects a sanctions-based approach, which often hurts the poorest. The EU instead
relies on the use of trade preferences as an incentive for progress coupled with cooperation, transparency and
dialogue with its partners. Trade preferences can and will be withdrawn if the conditions linked to the granting of
those incentives are no longer met or are systematically abused.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004364/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Medidas de apoio a criacdo de emprego
Considerando:

—  Que tem sido referido em vdrios meios que os elevados indices de desemprego jovem que afetam a Europa
estdo a deixar cada vez mais apreensiva a Comissdo Europeia;

—  Que esta terd apelado a semana passada aos Estados-Membros da UE para que reforcem as respetivas politicas
de emprego, nomeadamente através da reducio da carga fiscal e do apoio a iniciativa empresarial;

—  Eque, segundo essas noticias, numa proposta apresentada em Estrasburgo a margem da sessdo plendria do PE, a
Comissdo Europeia apelou a um reforgo da criacdo de emprego e definiu formas que possibilitem aos Estados-
Membros a criagdo de emprego «incentivando a contratago, através da clara redugdo da carga fiscal associada
ao trabalho, ou de um apoio acrescido a criagdo de novas empresas, capazes de gerar empregon;

Pergunto a Comisséo:

—  Como pensa conseguir que Estados-Membros como Portugal concedam incentivos fiscais as empresas face a
auséncia de margem orgamental para o fazerem?

—  Estio previstos alguns mecanismos de apoio aos Estados-Membros intervencionados, como Portugal, para que
seja possivel conceder tais incentivos a economia?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(26 de junho de 2012)

O Pacote Emprego, adotado no dmbito da Comunica¢io «Uma recuperacio geradora de emprego» (), identifica
medidas capazes de gerar as condi¢des propicias a criagdo de emprego e a oferta de mao-de-obra. Evidencia também
os setores e as atividades com maiores potencialidades em termos de novos postos de trabalho, designadamente a
economia verde, o setor da satde e as tecnologias de informagdo e comunicagdo, e cita casos de sucesso nas reformas
do mercado de trabalho.

As propostas que o Pacote Emprego consubstancia serdo implementadas pelos Estados-Membros em fungio das
respetivas disponibilidades or¢camentais. Contudo, a politica que a Comunicag¢io defende no que se refere a carga
fiscal sobre o trabalho nio se limita a reduzir os impostos sobre o trabalho, preconizando antes uma transferéncia da
tributacdo do trabalho para a esfera do ambiente, do consumo ou da propriedade. Tal deve ser realizado de forma
neutra em termos orcamentais e com a devida fiscalizacio dos respetivos efeitos redistributivos.

As propostas do Pacote Emprego relativas a reformas nesta drea podem ser apoiadas por instrumentos financeiros
europeus, sobretudo o FSE (). Para o periodo 2014/2020 do Quadro Financeiro Plurianual, a Comissio propos
dotacdes minimas para o FSE e recomendou que o financiamento da UE fosse utilizado com maior eficicia para
apoiar as reformas dos Estados-Membros.

O FSE tem dado apoio as pessoas que conhecem dificuldades no mercado de trabalho e financiado iniciativas locais
em prol do emprego e da criagio de empresas. No contexto do programa de ajustamento econdmico, o Governo
portugués estd a estudar outras medidas, designadamente as que dizem respeito a cortes nas contribui¢des para a
seguranqa social, especificamente direcionados e neutros em termos or¢amentas.

()  Comunicagio da Comissdo ao Parlamento Europeu, ao Conselho, ao Comité Econdmico e Social Europeu e ao Comité das Regides — Uma
recuperacdo geradora de emprego, COM(2012)173 final de 18.4.2012.
()  Fundo Social Europeu.
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Question for written answer E-004364/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Measures to support job creation

The media have reported that the high youth unemployment rates affecting Europe are an increasing cause of concern
to the Commission.

Last week the Commission apparently called on the Member States to strengthen their employment policies,
particularly through tax reductions and support for enterprise.

The above reports also stated that, in a proposal presented in Strasbourg while Parliament was in session, the
Commission called for job creation to be boosted and set out ways for Member States ‘to encourage hiring by
reducing taxes on labour or supporting business start-ups more’, thereby generating jobs.

How does the Commission think that Portugal and other Member States can provide tax incentives to companies,
given that their budgets do not allow them to do so?

Is it considering support arrangements for Portugal and the other Member States undergoing intervention, so that
their economies can benefit from incentives of this kind?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Employment Package was adopted in the Commission’s Communication ‘Towards a job rich recovery’ (') and
identifies employment measures that can help create conditions throughout the economy favourable to job creation
and labour demand. It also underlines those sectors and activities which have the greatest potential for new jobs, such
as the green economy, the health sector and the ICT sector. It also lays down successful reforms of the labour market.

The proposals in the Employment Package will be implemented by the Member States taking into account their
budget. However, the communication’s policy advice on the labour tax wedge is not confined to reducing taxes on
labour. Instead, it focuses on shifting taxation away from labour and towards environmental, consumption or
property taxes. This is to be done in a budgetary neutral way and with the proper monitoring of redistributive effects.

The Employment Package proposals for employment reform can be supported by European financial instruments,
most notably the ESF (%). For the 2014-2020 period of the Multiannual Financial Framework, the Commission has
suggested minimum allocations for the ESF and has recommended improving the use and efficiency of EU funding to
support the Member State reforms.

The ESF has provided support to people experiencing difficulties in the labour market, and financed local
employment initiatives and business creation. Other measures in the framework of the economic adjustment
programme such as targeted and budgetary neutral cuts in social security contributions are under consideration by
the Portuguese Government.

()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions, Towards a job-rich recovery, COM(2012)173, 18.4.2012.
()  European Social Fund.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004365/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Mercados de divida pablica em euros
Considerando:

—  Que, no final do més de margo, o jornal «Financial Times» revelava que as Obrigagdes do Tesouro portuguesas
garantiram o melhor retorno no conjunto dos paises do mundo desenvolvido;

—  Que os titulos com maturidades entre sete e dez anos deram uma remuneragdo de 21,1 % desde o inicio do ano,
superando a rendibilidade da divida soberana de 25 outros mercados no indice Bloomberg|Effas;

—  Que, apesar das medidas de austeridade do governo espanhol, a cotagdo dos seus titulos de divida publica
afunda, com o consequente aumento dos juros no mercado secundério;

—  Que a taxa de juro implicita dos <bonos» a dez anos regressou aos 6 %, valor que nio se registava desde o verdo
passado, um tempo em que o BCE ndo atuava no mercado, nem tinha ainda iniciado os seus empréstimos a trés
anos cobrando a uma taxa de 1 %;

— E que os factos acima descritos podem revelar que grandes institui¢des financeiras a nivel mundial, que
beneficiam das variagdes do mercado, podem aproveitar a instabilidade dos mercados para realizar vultuosas
mais-valias, utilizando para isso a sua grande influéncia nos mercados da divida publica;

Pergunto a Comissao:

—  Acha possivel que grandes institui¢des financeiras com enorme influéncia nos mercados de divida publica
consigam «manipular» as cota¢des das dividas publicas dos paises em dificuldades da zona euro, de forma a
realizarem grandes mais-valias?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissido
(21 de junho de 2012)

Os mercados de divida publica da zona euro tém apresentado grande volatilidade nos tltimos dois anos. Esta
volatilidade foi causada por um elevado grau de incerteza aliado a uma crescente aversdo ao risco decorrente da crise
das dividas soberanas.

No contexto dessa crise, vdrios Estados da zona euro viram aumentar significativamente o seu custo de
financiamento. Mais recentemente, no caso de Portugal e Espanha, as preocupacdes dos investidores quanto a
sustentabilidade das financas ptiblicas destes paises tiveram por base os efeitos de contdgio da situacdo na Grécia e a
degradacio das notagdes de crédito. Além disso, os investidores estdo preocupados com a situagio do setor bancério
em ambos os Estados e em particular em Espanha.

Convém assinalar que muitas das grandes institui¢des financeiras, com uma exposi¢do significativa aos titulos de
divida publica da zona euro nos seus balangos, registaram efetivamente perdas significativas de capital associadas a
esses investimentos.
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Question for written answer E-004365/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: The market for public debt in euros

At the end of March 2012, the Financial Times newspaper reported that Portuguese Government bonds gave the best
returns out of all countries in the developed world.

Bonds maturing after seven to 10 years have returned 21.1% since the beginning of this year, surpassing the yield of
25 other sovereign debt markets in the Bloomberg/EFFAS bond indices.

Despite the Spanish Government's austerity measures, the price of its bonds has fallen, with a consequent increase in
yields on the secondary market.

The implicit yields on Spain’s 10-year bonds climbed back up to 6%, a level not recorded since summer 2011, when
the European Central Bank was not intervening in the market and had not yet started its three-year loans at 1%
interest.

This situation suggests that large global financial institutions, which benefit from market variations, are able to
exploit market instability to make substantial capital gains by using their great influence on public debt markets.

Does the Commission believe that large financial institutions with extensive influence on public debt markets are able
to manipulate the price of the public debt of struggling eurozone countries in order to make large capital gains?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The euro area sovereign bond markets have been experiencing a great deal of volatility over past couple of years. This
volatility was caused by a high degree of uncertainty combined with increased risk aversion related to the sovereign
crisis.

In the context of the sovereign debt crisis several euro area governments experienced a significant increase of their
cost of borrowing. More recently, in case of Portugal and Spain investors’ concerns about the sustainability of public
finance in these countries was compounded by some contagion effect from the developments in Greece, and by credit
rating downgrades. Moreover, investors are concerned about the condition of the banking sectors in both Member
States, and in particular in Spain.

It should be noted that many large financial institutions with significant exposure to euro area sovereign bonds on
their balance sheets actually recorded significant capital losses related to these investments.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004366/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Coreia do Norte ameaca Coreia do Sul
Considerando:

—  Que, no seguimento do falhan¢o do langamento do foguetdo pela Coreia do Norte, o qual ndo conseguiu,
sequer, entrar em Orbita, o exército da Coreia do Norte anunciou que ird, em breve, desenvolver «agdes
especiais» contra o Presidente sul-coreano, por este ter, alegadamente, insultado os antigos lideres da Coreia do
Norte;

—  Eque o falhanco do langamento do foguetdo, claramente uma provocagio, podera ter sido usado como disfarce
de um teste militar;

Pergunto a Comissao:

—  Que avaliagio faz das referidas ameacas a Coreia do Sul?

Resposta dada pela Alta Representante|Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(6 de julho de 2012)

A suposta tentativa da Reptiblica Popular Democrética da Coreia (RPDC) de langar um «satélite», em 13 de abril de
2012, constituiu uma clara violagio das suas obriga¢des internacionais, em especial das resolugdes do Conselho de
Seguranca das Nag¢des Unidas n.’s 1718 e 1874.

No mesmo dia, a Alta Representante da Unido Europeia para os Neg6cios Estrangeiros e a Politica de Seguranga/Vice-
Presidente da Comissdo (AR[VP) emitiu uma comunicacdo, expressando a sua profunda preocupagdo com o efeito
perigoso e desestabilizador da referida tentativa. Na mesma declaragdo, instou a RPDC a abster-se de a¢des suscetiveis
de agravar ainda mais as tensdes regionais. A AR/VP deixou ainda bem claro que a UE continua disposta a colaborar
com os seus parceiros internacionais a fim de contribuir para a paz e estabilidade duradouras na peninsula coreana.
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Question for written answer E-004366/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Threats made by North Korea to South Korea

Following the failed launch of North Korea’s rocket, which did not manage to achieve orbit, the North Korean army
announced that it will shortly initiate ‘special actions’ against the South Korean President, because he allegedly
insulted past leaders of North Korea.

The failure of the rocket launch, clearly a provocative act, may have been used as cover for a military test.

How does the Commission view these threats against South Korea?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 July 2012)

The purported attempt by the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) to launch a ‘satellite’ on 13 April 2012
was a clear violation of the country’s international obligations as set out in particular under UN Security Council
Resolutions 1718 and 1874.

On the same day, the High Representative of the EU for Foreign Affairs and Security Policy/Vice-President of the
Commission (HR/VP) issued a statement, expressing her deep concern about the dangerous and destabilising effect of
the launch. In the same Statement she urged the DPRK to refrain from any action that could further increase regional
tensions. The HR/VP also made it clear that the EU remains ready to continue working with international partners
with a view to contributing to the pursuit of lasting peace and stability on the Korean peninsula.



2013.6.6 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C160E /253

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-004367/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Criminalidade representa 7 % da economia mundial

Considerando que, segundo o diretor da agéncia anti-crime da ONU, a criminalidade gera cerca de 1,6 mil milhdes de
euros por ano, o equivalente a 7 % da economia mundial, tornando o crime comparavel a uma das 20 maiores
economias mundiais, pergunto a Comissio:

Sabendo-se que o crime global e, particularmente, o crime organizado, ameagam as economias emergentes e
fomentam a instabilidade internacional, quais as diretrizes que definem as politicas da Comissdo para 2012 no
ambito do combate a este flagelo?

Resposta dada por Cecilia Malmstr6m em nome da Comissdo
(14 de junho de 2012)

A Comissdo Europeia concorda que a criminalidade organizada é uma ameaca para as nossas sociedades e os nossos
valores e que 0 seu impacto na economia global é muito grande.

Foi por esse motivo que o desmantelamento das redes de criminalidade e a confiscagdo dos produtos do crime foram
reconhecidos como prioridades essenciais na Comunicagio da Comissdo intitulada «Estratégia de Seguranga Interna
da UE em Agdo: cinco etapas para uma Europa mais segura» ().

A Comissdo remete o Senhor Deputado para o seu primeiro relatério anual sobre a aplicagdo da Estratégia de
Seguranca Interna da UE (%), que faz um balanco das medidas tomadas e enumera as iniciativas a tomar no futuro. A
Comissdo elaborard um segundo relatério.

()  COM(2010)673 final.
(&) COM(2011)790 final.
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Question for written answer E-004367/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Criminality accounts for 7% of the world economy

According to the Executive Director of the United Nations Office on Drugs and Crime, criminality generates around
EUR 1.6 trillion a year, equivalent to 7% of the world economy, making crime one of the 20 largest world economies.

Given that global crime and, in particular, organised crime, threaten emerging economies and foster international
instability, what are the defining guidelines of the Commission’s policies for 2012 in the fight against this scourge?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(14 June 2012)

The European Commission agrees that organised crime is a threat to the societies and values of the EU, and that it has
a serious impact on the global economy.

Ensuring that criminal networks are effectively dismantled, and that their illicit gains are confiscated, were therefore
recognised as key priorities in the Commission’s communication ‘The EU Internal Security Strategy in Action: Five
steps towards a more secure Europe’ ().

The Commission would refer the Honourable Member to its first annual implementation report on that Strategy (%)
which sets out the steps taken so far at EU level, and points to upcoming initiatives. A second annual report will be
prepared by the Commission.

()  COM(2010) 673 final.
() COM(2011) 790 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004368/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Luta contra a criminalidade organizada

Deu-se inicio ao julgamento do autor do atentado de Oslo, em julho de 2011, que vitimou 77 pessoas. Este diz ter
levado a cabo o ataque politico «mais sofisticado e espetacular» feito na Europa desde a Segunda Guerra Mundial, que
o «faria de novo» e que o plano envolvia ataques de maiores proporgdes. O autor do atentado inicia cada sessdo de
julgamento com uma saudagio de extrema-direita e a imprensa norueguesa afirma o suspeito troca correspondéncia
com seguidores em todo o mundo.

A esta luz, pergunto a Comissdo:

—  Considerando que o tiltimo ato legislativo da UE neste dominio foi adotado em 2008, ndo considera que deve
ser encetada uma politica mais visivel de combate as organizagdes criminosas e ao terrorismo, reforcando a
legislagdo da UE, definindo linhas estratégicas e alcancando melhorias em termos de seguranga juridica?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(19 de junho de 2012)

A legislacdo relevante relativa a criminalidade organizada é a Decisdo-Quadro de 2008 (), sobre a qual a Comissdo
estd a preparar um relatdrio de execucdo que serd publicado no final de 2012. A referida Decisdo-Quadro destinava-se
a estabelecer uma definicio harmonizada de organizacio criminosa, bem como a harmonizar as sang¢des aplicdveis
aos membros dessas organizagdes, quer sejam pessoas singulares ou coletivas.

Quanto a questdo do terrorismo, o principal instrumento juridico da Unido Europeia é a Decisdo-Quadro de 2002,
relativa  luta contra o terrorismo (?) com a tltima reda¢do que lhe foi dada por uma Decisio-Quadro (°) de 2008, e
sobre a qual a Comissdo estd também a preparar um relatorio de execucdo que serd publicado no final de 2012. Esta
ultima legislagdo prevé a agdo judicial contra pessoas que tentem envolver outras em atividades terroristas, quer
através do incentivo a pratica de atos terroristas, tentando recrutd-los para as suas redes terroristas, quer fornecendo-
lhes a informaco de que necessitam para a execugdo de atentados, tais como instru¢des para o fabrico de bombas.

A luta contra o terrorismo na Unido Europeia e a nivel internacional exige uma agdo tanto juridica como politica, que
foram descritos em pormenor na Comunicacio da Comissio, de 20 de julho de 2010, sobre «A politica de luta contra
o terrorismo da UE: principais realizacdes e desafios futuros» (*).

Decisdo-Quadro 2008/841[JAL
Decisdo-Quadro 2002/475[JAL
Decisdo-Quadro 2008/919/JAL
‘) (http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0 38 6:FIN:PT:PDF).
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Question for written answer E-004368/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: The fight against organised crime

The perpetrator of the Oslo attacks, in which 77 people were killed in July 2011, has gone on trial. He says that he
carried out ‘the most sophisticated and spectacular political attack committed in Europe since the Second World
War’, that he ‘would do it again’ and that the plan involved attacks on a larger scale. The perpetrator of the attacks
begins each session of the trial by making a far-right salute and the Norwegian media claim that he is in
correspondence with followers around the world.

Given that the latest EU legislative act in this area was adopted in 2008, does the Commission not believe that a
clearer policy to combat criminal organisations and terrorism should be introduced, to strengthen EU legislation,
establish strategic guidelines and improve legal certainty?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The relevant legislation on organised crime is the 2008 Framework Decision (') on which the Commission is
preparing an implementation report to be published at the end of 2012. It aimed to provide a harmonised definition
of a criminal organisation as well as to harmonise penalties to be imposed on the members of such organisations, be
they natural or legal persons.

As far as terrorism is concerned, the European Union’s main legal instrument is the 2002 Framework Decision on
combating terrorism (%) as last modified by a Framework Decision (*) in 2008, on which the Commission is also
preparting an implementation report to be published at the end of 2012. This legislation provides for the prosecution
of people who try to involve others in terrorist activity, whether by encouraging them to commit terrorist acts, by
trying to enlist them in their terrorist networks, or by providing them with information they need to commit their
attacks, such as bomb-making recipes.

The fight against terrorism in the European Union and at international level requires both legal and policy action,
which have been extensively detailed in the Commission Communication of 20 July 2010 on ‘EU Counter-terrorism
Policy: main achivevements and future challenges’ (*).

2008
2002
2008
‘) htp:/

841[JHA.
475/JHA.
919[JHA.
ec.europa.eu/home-affairs/news/intro/docs/com_2010_386_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004369/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Campanhas de crédito abusivas

O Banco de Portugal estd a investigar uma campanha de crédito de uma empresa de crédito ao consumo. Em causa
estdo contratos de adesdo, contratos parcialmente preenchidos que sdo enviados a potenciais clientes em que ji
constam os dados pessoais, como o nome, a morada e o niimero de telemével, bem como o valor do empréstimo
aprovado pela empresa.

Considerando que:

—  No plano da formacdo do contrato, os contratos de adesio aumentam consideravelmente o risco de o aderente
desconhecer cldusulas que vio fazer parte do contrato;

—  No plano do contetido, favorecem a inser¢do de cldusulas abusivas;

—  No plano processual, mostram a inadequagdo e insuficiéncia do normal controlo judicidrio, que atua a
posteriori, dependendo da iniciativa processual do lesado, com efeitos circunscritos ao caso;

— A Diretiva 93/13/CEE prevé, no seu artigo 3.°, que «1. Uma cldusula contratual que ndo tenha sido objeto de
negociagdo individual ¢ considerada abusiva quando, a despeito da exigéncia de boa-fé, der origem a um desequilibrio
significativo em detrimento do consumidor, entre os direitos e obrigacdes das partes decorrentes do contrato», ou seja,
quando o consumidor ndo tenha podido influir no seu contetido, em especial no 4mbito de um contrato de
adesdo;

Pergunto a Comissao:

—  Tendo em conta a sujei¢do frequente dos particulares a um regime contratual abusivo, que medidas tém sido
implementadas no sentido de permitir um maior controlo e legalidade no 4mbito do Direito europeu dos
contratos, nomeadamente, na aplicacdo de um controlo preventivo, isto é, um controlo sobre as «condi¢des
gerais», independentemente de jd ter sido celebrado, ou ndo, um qualquer contrato?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(21 de junho de 2012)

O direito da UE (') estabelece normas para a defesa dos interesses dos consumidores e impde que os Estados-Membros
assegurem a existéncia de meios adequados e eficazes destinados a evitar a utilizacdo continuada de condi¢es desleais
em contratos celebrados com os consumidores ().

Esses meios devem incluir os poderes atribuidos pela legislagio nacional as autoridades responsdveis pela aplicagdo da
legislagdo para investigarem ex officio o comportamento de empresas individuais, bem como meios de recurso que
permitam aos particulares ou as organizac¢des que tenham um interesse legitimo na defesa dos consumidores recorrer
aos tribunais ou aos 6rgaos administrativos competentes, com vista a obterem uma decisio quanto a eventualidade
de as condi¢des contratuais elaboradas para utilizacdo geral serem desleais, de forma a evitar a utilizagdo continuada
dessas condicdes (). Este procedimento permite que as organizacdes de consumidores contestem, perante os
tribunais nacionais, condi¢des contratuais utilizadas por empresas; caso essa contestagdo seja bem sucedida, torna-se
possivel impeder que essas condi¢des voltem a ser utilizadas no futuro.

()  Diretiva 93/13/CEE do Conselho, de 5 de abril de 1993, relativa as cldusulas abusivas nos contratos celebrados com os consumidores, JO L 95 de
21.4.1993, p. 29-34; Diretiva 2005/29/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de maio de 2005, relativa as préticas comerciais desleais
das empresas face aos consumidores no mercado interno, JO L 149 de 11.6.2005, p.22; Diretiva 2009/22/CE do Parlamento Europeu e do
Conselho, de 23 de abril de 2009, relativa as agdes inibitdrias em matéria de protegdo dos interesses dos consumidores (versdo codificada), JO L
110 de 1.5.2009; Diretiva 2008/48/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 23 de abril de 2008, relativa a contratos de crédito aos
consumidores e que revoga a Diretiva 87/102/CEE do Conselho, JO L 133 de 22.5.2008.

Artigo 7.°,n.° 1, da Diretiva 93/13/CEE.

Artigo 7.°, n.° 2, da Diretiva 93/13/CEE.
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A Diretiva 2005/29/CE relativa as praticas comerciais desleais (*) exige que os comerciantes afixem de forma clara,
inteligivel e atempada as informagdes de que os consumidores necessitam para efetuarem escolhas informadas,
incluindo no que se refere as condigdes do produto ou servigo oferecido. No dominio dos servigos financeiros, os
Estados-Membros podem adotar legislagio nacional que preveja condigdes mais estritas do que as previstas na
diretiva, com vista a reforcar o nivel de defesa dos consumidores. A Comissdo estd a reexaminar a aplicacdo global da
Diretiva relativa as prdticas comerciais desleais e publicard, no decurso de 2012, um relatério com uma lista das
praticas comerciais desleais mais frequentes, incluindo no dominio dos servigos financeiros.

No que respeita as infra¢des transfronteirigas do direito da UE, o Regulamento relativo a cooperagdo no dominio da
defesa do consumidor () estabelece uma rede, a nivel da UE, de autoridades responsaveis pela aplicacdo da legislacdo
competentes para detetar, investigar e pOr termo a essas infragdes.

()  Diretiva 2005/29/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de maio de 2005, relativa as préticas comerciais desleais das empresas face aos
consumidores no mercado interno e que altera a Diretiva 84/450/CEE do Conselho, as Diretivas 97/7|CE, 98/27|CE e 2002/65/CE e o
Regulamento (CE) n.° 2006/2004 (diretiva relativa as praticas comerciais desleais).

() JOL 364 de 9.12.2004.
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Question for written answer E-004369/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Unfair loan campaigns

The Bank of Portugal is investigating a loan campaign by a consumer credit company. The investigation concerns the
use of partially completed standard contracts, which are being sent to potential customers with personal data such as
their name, address and mobile telephone number already filled in, as well as the loan amount approved by the
company.

In terms of contract formation, pre-formulated standard contracts considerably increase the risk of the contracting
party being unaware of the terms contained therein.

In terms of content, they encourage the inclusion of unfair terms.

In procedural terms, they reveal the inadequacy and shortcomings of ordinary judicial review, which is retroactive,
depends on the victim bringing proceedings, and has effects limited to the case.

Article 3(1) of Council Directive 93/13/EEC lays down that ‘A contractual term which has not been individually
negotiated shall be regarded as unfair if, contrary to the requirement of good faith, it causes a significant imbalance in
the parties’ rights and obligations arising under the contract,, in other words, when the consumer has not been able to
influence the substance of the terms, particularly in the context of a pre-formulated standard contract.

Given that individuals are often subjected to unfair contractual arrangements, what measures have been taken to
ensure greater control and legality under EU contract law, particularly in implementing preventive control,
i.e. control of ‘general conditions’, regardless of whether any contract has been concluded or not?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 June 2012)

EC law (') lays down rules for the protection of consumers’ interests and obliges Member States to ensure that
adequate and effective means exist to prevent the continued use of unfair terms in contracts concluded with
consumers (%).

These means shall include the powers granted by national law to enforcement authorities to investigate ex officio the
behaviour of individual companies and legal remedies whereby persons or organisations, having a legitimate interest
in protecting consumers, may take action before the courts or competent administrative bodies for a decision on
whether contractual terms drawn up for general use are unfair, in order to prevent the continued use of such terms ().
This procedure allows consumer organisations to challenge contract terms used by businesses before national courts
and, if successful, make sure that such terms are not used in the future.

Directive 2005/29/EC on Unfair Commercial Practices (*) requires traders to display in a clear, intelligible and timely
manner information that consumers need to make informed choices, including on the conditions of the product or
service offered. In the area of financial services Member States can adopt national legislation to provide for stricter
requirements than those set out in the directive, to enhance the level of consumer protection. The Commission is
reviewing the overall application of the UCPD and will issue in the course of 2012 a Report which will draw a list of
the most unfair commercial practices encountered, including in the area of financial services.

For cross-border infringements of EC law, the regulation on Consumer Protection Cooperation (°) establishes an EU-
wide network of enforcement authorities empowered to detect, investigate and stop such infringements.

() Council Directive 93/13/EEC of 5 April 1993 on unfair terms in consumer contracts, O] L 095, 21.4.1993, p. 29-34; Directive 2005/29/EC of the
European Parliament and of the Council of 11 May 2005, concerning unfair business-to-consumer commercial practices in the internal market,
OJ L 149/22,11.6.2005; Directive 2009/22/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on injunctions for the protection
of consumers’ interests (Codified version), OJ L 110, 1.5.2009; Directive 2008/48/EC of the European Parliament and of the Council of
23 April 2008 on credit agreements for consumers and repealing Council Directive 87/102/EEC, OJ L 133, 22.5.2008.

()  Article 7(1) of Directive 93/13/EEC.

()  Article 7(2) of Directive 93/13/EEC.

()  Directive 2005/29/EC of the European Parliament and of the Council of 11 May 2005 concerning unfair business-to-consumer commercial
practices in the internal market and amending Council Directive 84/450/EEC, Directives 97/7/EC and 2002/65 of the European Parliament and of
the Council and Regulation (EC) No 2006/2004 of the European Parliament and of the Council (Unfair Commercial Practices Directive).

() OJL364,9.12.2004.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004370/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Hepatites virais

No 4mbito do Congresso Internacional do Figado, promovido pela Associagdo Europeia para o Estudo do Figado, um
grupo europeu de peritos para as hepatites virais e o cancro do figado recomendou a Unido Europeia e aos Estados-
Membros que implementem um programa de vacinagdo para a hepatite B e programas de rastreio para as hepatites B
eC.

Considerando que:

—  Ahepatite viral causa até 78 por cento dos casos de cancro do figado e que o cancro do figado € a terceira causa
mais comum de morte por cancro em todo o mundo;

— A grande maioria dos casos de cancro de figado podia ser prevenida com uma gestdo apropriada das hepatites
virais B e C e que, por isso, sdo necessdrias medidas especificas que assegurem a detecdo precoce das hepatites,
das cirroses e do cancro do figado;

Pergunto a Comisséo:
—  Qualaposi¢io da Comissdo sobre esta matéria?
—  Que politicas europeias existem para controlar e prevenir o alastramento das hepatites virais?

—  Estd jd a ser equacionada a implementagdo na Unido Europeia de um programa de vacinago para a hepatite B e
de um programa de rastreio para as hepatites B e C, de molde a prevenir um aumento do nimero de
ocorréncias?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(22 de junho de 2012)

Em conformidade com a Resolucio da Assembleia Mundial da Saide de 2010 sobre as hepatites virais e os pedidos
do Parlamento e das partes interessadas, a Comissdo reconhece a necessidade de novas iniciativas em matéria de satide
publica para abordar as hepatites virais. Neste contexto, em 2009, a Comissdo convidou o Centro Europeu de
Prevencio e Controlo das Doengas (CEPCD) a realizar estudos e projetos (') sobre as hepatites virais, que sublinharam
a situacdo heterogénea no interior da Unido, os limitados dados fidveis sobre os custos representados por essas
doengas e o valor acrescentado de medidas como o rastreio. Como resultado, o CEPCD identificou atividades
suplementares para colmatar essas lacunas, atividades essas atualmente em vias de aplicacio.

No contexto do Programa de Satide da UE (2008/2013), a Comisséo estd a apoiar projetos que abordam as hepatites.
Esses projetos dizem respeito a promogio de boas priticas e ao desenvolvimento de orientagdes e instrumentos de
formacgdo para a prevencio e gestdo das hepatites B e C entre a populagio e os grupos vulneréveis.

E importante referir que a vacinacio da populagio é da responsabilidade dos Estados-Membros, de acordo com as

disposi¢des do Tratado que preveem que a organizagdo e a prestagdo de cuidados de satide é uma responsabilidade
nacional.

() (http:/[ecdc.europa.eu/en/healthtopics/hepatitis_C/Pages/index.aspx).
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Question for written answer E-004370/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Viral hepatitis

At the 2012 International Liver Congress, held by the European Association for the Study of the Liver, a European
group of experts on viral hepatitis and liver cancer recommended that the European Union and its Member States
implement a vaccination programme for hepatitis B and screening programmes for hepatitis B and C.

Viral hepatitis causes up to 78% of cases of liver cancer, which is the third deadliest form of cancer in the world.

The vast majority of liver cancer cases could be prevented through proper management of viral hepatitis B and C.
Specific measures are therefore needed to ensure early detection of hepatitis, cirrhosis and liver cancer.

What is the Commission’s view on this issue?
What EU policies are in place to monitor and prevent the spread of viral hepatitis?

Are an EU-wide vaccination programme for hepatitis B and a screening programme for hepatitis B and C already
being considered, to prevent the number of cases rising?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

In line with the 2010 World Health Assembly Resolution on viral hepatitis and requests from the Parliament and
stakeholders, the Commission acknowledges the need for further public health initiatives to address viral hepatitis. In
this context, in 2009, the Commission asked the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) to carry
out studies and projects () on viral hepatitis that underlined: the heterogeneous situation within the Union, the
limited reliable data on the burden of these diseases and the added value of measures such as screening. As a result,
additional activities to address these gaps have been identified by the ECDC and are currently being implemented.

Through the EU Health Programme (2008-2013), the Commission is supporting projects addressing hepatitis. These
projects concern promoting good practices and developing guidelines and training tools for the prevention and

management of Hepatitis B and C among the population and vulnerable groups.

It needs to be noted that vaccination of the population is under the responsibility of the Member States, according to
the provisions of the Treaty which provide that the organisation and delivery of healthcare is a national responsibility.

() http:[/ecdc.europa.eufen/healthtopics/hepatitis_C/Pages/index.aspx.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004371/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(26 de abril de 2012)

Assunto: Criminalidade contra Portugueses em Angola

— Considerando que, nos udltimos meses, tém sido noticiados casos de homicidios de empresdrios portugueses em
Angola, tendo sido relatado, na semana passada, mais um caso;

— Considerando que, em Angola, trabalham atualmente cerca de 120 mil Portugueses, sobretudo ligados ao setor da
construcdo civil, mas também investidores e empresdrios em dreas diversificadas;

Pergunto a Comissao:
—  Tem conhecimento desta situagdo?

—  Queandlise faz a Comissdo da crescente criminalidade em Angola?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(19 de junho de 2012)

A Unido Europeia estd consciente de que existe um problema crescente de seguranca em Angola, especialmente na
capital, Luanda, que tem afetado tanto os angolanos como os estrangeiros a viver no pais.

A opinido geral, partilhada pela comunidade internacional, é a de que a criminalidade ndo tem afetado os portugueses
de forma desproporcional em relagdo as outras comunidades estrangeiras. O niimero de vitimas portuguesas traduz
simplesmente o facto de a comunidade portuguesa ser uma das mais importantes comunidades estrangeiras e de
muitos dos portugueses viverem fora das zonas mais seguras de Luanda.

A Unido Europeia acompanha com preocupacio a situagdo e o seu impacto sobre a seguranga dos cidaddos da UE em
Angola e abordard a questdo no didlogo com as autoridades deste pais.
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Question for written answer E-004371/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Crime against Portuguese citizens in Angola

In recent months, there have been news reports of murders of Portuguese businesspeople in Angola, with yet another
case reported last week.

There are currently about 120 000 Portuguese working in Angola, mainly in the building industry, along with
investors and entrepreneurs in various fields.

Is the Commission aware of this situation?

How does it view the growing instances of crime in Angola?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The European Union is aware that there is an increasing problem of security in Angola, particularly in the capital city
Luanda. This problem has been affecting both Angolans and foreigners living in the country.

The general opinion, shared inside the international community, is that criminality has not been disproportionately
affecting the Portuguese above other foreign communities. The number of Portuguese victims simply reflects the fact
that they are one of the largest foreign communities and many tend to live outside the safer areas in Luanda.

The European Union follows with concern the crime situation in Angola and its impact on the security of EU citizens
and will bring up the matter in the dialogue with Angola.



C160E/[264

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

2013.6.6

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004372/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Martin Ehrenhauser (NI)

(26. April 2012)

Betrifft: VP/[HR — Dokumente nach Geheimhaltungsstufen

1. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE von den Mitgliedstaaten an Mitarbeiter der European Union
Military Staff (EUMS), an die Intelligence Division (INT), an das Joint Situation Centre (SitCen), das European Union
Sattelite Centre (EUSC) und den EAD insgesamt in den Jahren 2009, 2010 und 2011, aufgeschliisselt nach
Mitgliedstaaten und Geheimhaltungsstufen, iibermittelt wurden? Wenn nicht, warum nicht?

2. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE von den Mitarbeitern der European Union Military Staff
(EUMS), der Intelligence Division (INT), des Joint Situation Centre (SitCen), des European Union Sattelite Centre
(EUSC) und des EAD insgesamt in den Jahren 2009, 2010 und 2011, aufgeschliisselt nach Geheimhaltungsstufen,
erstellt wurden? Wenn nicht, warum nicht?

3. Kann die Hohe Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen
RESTREINT UE, CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE von den Mitarbeitern der European Union
Military Staff (EUMS), der Intelligence Division (INT), des Joint Situation Centre (SitCen), des European Union Sattelite
Centres (EUSC) und des EAD insgesamt in den Jahren 2009, 2010 und 2011 an die Mitgliedstaaten, aufgeschliisselt
nach Geheimhaltungsstufen und Mitgliedstaaten, iibermittelt wurden? Wenn nicht, warum nicht?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(1. August 2012)

Die Sicherheitsvorschriften des Europaischen Auswirtigen Dienstes (EAD) legen Grundprinzipien und Standards ftir
den Umgang mit Verschlusssachen fest.

Insgesamt werden in den EAD-Dienststellen jihrlich mehrere tausend Dokumente des Geheimhaltungsgrades
RESTREINT UE/EU RESTRICTED behandelt.

Die Dokumente, die als CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL und héher eingestuft werden, belaufen sich auf
einige Hundert pro Jahr. Mehr als 90 % der Dokumente sind dem Geheimhaltungsgrad CONFIDENTIEL UE/EU
CONFIDENTIAL zuzuordnen. Die iibrigen sind Dokumente des Geheimhaltungsgrades SECRET UE/EU SECRET. Fast
alle diese Dokumente werden an die Mitgliedstaaten iibermittelt. Die Verteilung wird vom Generalsekretariat des
Rates ibernommen.
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Question for written answer E-004372/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Martin Ehrenhauser (NI)
(26 April 2012)

Subject: VP[HR — Breakdown of documents by security classification levels

1. Can the Vice-President/High Representative say how many documents classified RESTREINT UE/EU
RESTRICTED, CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE/EU TOP
SECRET were supplied by Member States to personnel of the European Union Military Staff (EUMS), the Intelligence
Division (INT), the Joint Situation Centre (SitCen), the European Union Satellite Centre (EUSC) and the European
External Action Service (EEAS), in total, in 2009, 2010 and 2011, broken down by Member State and classification
level? If not, why not?

2. Can the Vice-President/High Representative say how many documents classified RESTREINT UE[EU
RESTRICTED, CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE/EU TOP
SECRET were produced by EUMS, INT, SitCen, EUSC and EEAS personnel, in total, in 2009, 2010 and 2011, broken
down by classification level? If not, why not?

3. Can the Vice-President/High Representative say how many documents classified RESTREINT UE/EU
RESTRICTED, CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE[EU TOP
SECRET were supplied to Member States by EUMS, INT, SitCen, EUSC and EEAS personnel, in total, in 2009, 2010
and 2011, broken down classification level and Member State? If not, why not?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 August 2012)

European External Action Service (EEAS) Security Rules establish basic principles and standards for the management
of classified information.

Documents classified RESTREINT UE/EU RESTRICTED handled by EEAS services come to a total of many thousand a
year.

Documents with security classification CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL and above reach several hundreds
annually. More than 90% belong to the category CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL. The rest are SECRET
UE/EU SECRET. Almost all these documents are shared with the Member States. This distribution is managed by the
General Secretariat of the Council (GSC).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004373/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Dokumente nach Geheimhaltungsstufen an und von Europol

1. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIELUE, SECRETUE und TRES SECRETUE sie, aufgeschlisselt nach den jeweiligen
Geheimhaltungsstufen und in den Jahren 2009, 2010 und 2011, an das European Police Office (Europol) iibermittelt
hat? Wenn nicht, warum nicht?

2. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRETUE und TRES SECRETUE sie, aufgeschliisselt nach den jeweiligen
Geheimhaltungsstufen und in Jahren 2009, 2010 und 2011, von dem European Police Office (Europol) erhalten hat?
Wenn nicht, warum nicht?

3. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE das European Police Office (Europol), aufgeschliisselt nach
den jeweiligen Geheimhaltungsstufen und in Jahren 2009, 2010 und 2011 erstellt hat? Wenn nicht, warum nicht?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(9. Juli 2012)

Der Informationsaustausch zwischen Europol und der Europdische Kommission basiert auf einer 2003
unterzeichneten Verwaltungsvereinbarung, die allein den Austausch strategischer (nicht personenbezogener)
Informationen gestattet.

Gelegentlich tibermittelt die Kommission verschliisselte E-Mails der Geheimhaltungsstufe ,RESTREINT UE“ an
Europol. Die unten angegebenen Zahlen umfassen sowohl ,Dokumente” als auch ,E-Mails*.

2009 und 2011 hat Europol von der Europdischen Kommission keine Dokumente/Nachrichten der
Geheimhaltungsstufe ,RESTREINT UE“ erhalten.

2010 gingen bei Europol 4 Dokumente/Nachrichten der Geheimhaltungsstufe ,RESTREINT UE* ein.

In den Jahren 2009, 2010 und 2011 hat die Kommission keine Dokumente/Nachrichten der Geheimhaltungsstufen
,CONFIDENTIEL UE*, ,SECRET UE“ sowie , TRES SECRET UE* an Europol iibermittelt.

1. Europol hat der Europdischen Kommission mehrere Verschlusssachen tibermittelt:

2009: 112 Dokumente/Nachrichten der Geheimhaltungsstufe ,RESTREINT UE“ oder ,BPL” (Basic Protection Level).
Eine nihere Unterscheidung ist nicht moglich, da 2009 iiber das Registrierungssystem beide Arten von
Verschlusssachen abgewickelt wurden.

2010: 8 Dokumente/Nachrichten der Geheimhaltungsstufe ,RESTREINT UE“.
2011: 18 Dokumente/Nachrichten der Geheimhaltungsstufe ,RESTREINT UE*.

Europol hat der Kommission keine Dokumente der Geheimhaltungsstufen ,CONFIDENTIEL UE®, ,SECRET UE“ und
,TRES SECRET UE* iibermittelt.

2. Fur Europol besteht keine rechtliche Verpflichtung, eine zentrale Registratur fiir ,RESTREINT UE“-Dokumente
zu unterhalten. Dokumente hoherer Geheimhaltungsstufen werden zentral vom ,Europol Confidentiality Desk*
verwaltet.

Zahl der von Europol im Zeitraum 2009 bis 2011 erstellten Verschlusssachen:

2009: ,,CONFIDENTIEL UE*: 3; ,SECRET UE*: 0.

2010: ,CONFIDENTIEL UE*: 2; ,SECRET UE*: 7.
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Question for written answer E-004373/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(26 April 2012)

Subject: Breakdown of documents supplied to and received from Europol by security classification levels

1. Can the Commission say how many documents classified RESTREINT UE/EU RESTRICTED, CONFIDENTIEL
UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE/EU TOP SECRET it supplied to the European
Police Office (Europol) in 2009, 2010 and 2011, broken down by classification level? If not, why not?

2. Can the Commission say how many documents classified RESTREINT UE/EU RESTRICTED, CONFIDENTIEL
UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE/EU TOP SECRET it received from Europol in
2009, 2010 and 2011, broken down by classification level? If not, why not?

3. Can the Commission say how many documents classified RESTREINT UE/EU RESTRICTED, CONFIDENTIEL

UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE/EU TOP SECRET were produced by Europol
in 2009, 2010 and 2011, broken down by classification level? If not, why not?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 July 2012)

Europol and the European Commission can exchange information on the basis of an administrative arrangement
signed in 2003 which only allows for the exchange of strategic information (non-personal data).

The Commission may sometimes send encrypted emails classified RESTREINT UE to Europol. The figures below
therefore include both ‘documents’ and ‘emails’.

Europol did not receive any classified documents/messages RESTREINT UE from the European Commission in 2009
and 2011.

In 2010 Europol received 4 documents/messages classified RESTREINT UE.

No documents/messages classified CONFIDENTIEL UE, SECRET UE AND TRES SECRET UE were sent by the
Commission to Europol in 2009, 2010, 2011.

1. Europol sent several documents to the European Commission:

2009: 112 documents/messages classified RESTREINT UE or BPL (Basic Protection Level) (The distinction between
the two is not possible because the registration system covered both classifications in 2009).

2010: 8 documents/messages classified RESTREINT UE.
2011: 18 documents/messages classified RESTREINT UE.

No documents classified CONFIDENTIEL UE, SECRET UE AND TRES SECRET UE were sent by Europol to the
Commission.

2. There is no legal obligation requiring Europol to maintain a central registration of documents RESTREINT UE.
Documents with higher classification levels are centrally managed by the Europol Confidentiality Desk.

Number of classified documents produced by Europol in years 2009-2011:
2009: CONFIDENTIEL UE: 3; SECRET UE: 0

2010: CONFIDENTIEL UE: 2; SECRET UE: 7
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004374/12
an den Rat
Martin Ehrenhauser (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Dokumente nach Geheimhaltungsstufen

1.  Kann der Rat Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE er, aufgeschliisselt nach den jeweiligen
Geheimhaltungsstufen, in den Jahren 2009, 2010 und 2011, erstellt hat? Wenn nicht, warum nicht?

2. Kann der Rat Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE er, aufgeschliisselt nach den jeweiligen Mitgliedstaaten und
Geheimhaltungsstufen, in den Jahren 2009, 2010 und 2011, an die Mitgliedstaaten tibermittelt hat? Wenn nicht,
warum nicht?

3. Kann der Rat Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE er, aufgeschliisselt nach den jeweiligen Mitgliedstaaten und
Geheimhaltungsstufen, in den Jahren 2009, 2010 und 2011, von den Mitgliedstaaten erhalten hat? Wenn nicht,
warum nicht?

Antwort
(2.Juli 2012)

Die Vorschriften fiir die Handhabung von EU-Verschlusssachen innerhalb des Rates sind in dem
Beschluss 2011/292/EU vom 31.Midrz 2011 wber die Sicherheitsvorschriften fir den Schutz von EU-
Verschlusssachen festgelegt (ABL. L 141 vom 27. Mai 2011, S. 17).

In der nachstehenden Tabelle ist die Gesamtzahl der vom Rat bearbeiteten EU-Verschlusssachen fiir jedes Jahr, das der
Herr Abgeordnete genannt hat, aufgefiihrt.

Geheimhaltungsstufe 2009 2010 2011
RESTREINT UE/EU RESTRICTED 8859 7869 7051
CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL 513 481 468
SECRET UE/EU SECRET 20 31 32
TRES SECRET UE/EU TOP SECRET 0 0 0
Gesamt 9392 8381 7551

Generell werden Ratsdokumente an alle Mitglieder des Rates, Vertreter der Kommission und den EAD sowie deren
zustindige Verwaltungsdienststellen verteilt, die gewéhrleisten miissen, dass der Zugang nur Personen gewéhrt wird,
die in Kenntnis gesetzt werden miissen. In wenigen Fillen werden allerdings einige Dokumente aufgrund spezifischer
Bestimmungen des Vertrags (z. B. Artikel 5 des Protokolls Nr. 22) nicht an alle EU-Mitgliedstaaten verteilt. Die
meisten Verschluss-sachen beziehen sich auf den GASP-Bereich, und eine bedeutende Anzahl Verschlusssachen erhilt
der Rat von der Kommission und dem EAD.

Aus Griinden der Vertraulichkeit und wegen des Grundsatzes der Kontrolle durch den Urheber kann der Rat keine
detaillierten Angaben dazu machen, wie viele Verschlusssachen er von jedem Mitgliedstaat erhilt.
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Question for written answer E-004374/12
to the Council
Martin Ehrenhauser (NI)
(26 April 2012)

Subject: Breakdown of documents by security classification levels

1. Can the Council say how many documents classified EU RESTRICTED, EU CONFIDENTIAL, EU SECRET and
EU TOP SECRET it produced in 2009, 2010 and 2011, broken down by classification level? If not, why not?

2. Can the Council say how many documents classified EU RESTRICTED, EU CONFIDENTIAL, EU SECRET and
EU TOP SECRET it supplied to Member States in 2009, 2010 and 2011, broken down by Member State and
classification level? If not, why not?

3. Can the Council say how many documents classified EU RESTRICTED, EU CONFIDENTIAL, EU SECRET and
EU TOP SECRET it received from Member States in 2009, 2010 and 2011, broken down by Member State and
classification level? If not, why not?

Reply
(2 July 2012)

The rules governing the handling of EU classified information within the Council are established in Council
Decision 2011/292/EU of 31 March 2011 on the security rules for protecting EU classified information (O] L 141,
27.5.2011,p. 17).

The table below gives the total number of EU classified documents handled by the Council for each of the years
referred to by the Honourable Member:

Classification level 2009 2010 2011
RESTREINT UE/EU RESTRICTED 8859 7 869 7051
CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL 513 481 468
SECRET UE/EU SECRET 20 31 32
TRES SECRET UE/EU TOP SECRET 0 0 0
Total 9392 8381 7551

As a general rule, Council documents are distributed to all members of the Council, representatives of the
Commission and the EEAS and their relevant administrative services which have to ensure that access is granted only
to individuals with a need to know. However, in a few cases some documents are not distributed to all EU Member
States on account of specific Treaty provisions (e.g. Article 5 of Protocol No 22). Most classified documents relate to
the CFSP, and a significant number are received by the Council from the Commission and the EEAS.

For reasons of confidentiality and the principle of originator control, the Council is not in a position to provide
detailed information on how many classified documents it receives from each Member State.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004375/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Dokumente nach Geheimhaltungsstufen

1. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRETUE und TRES SECRETUE sie, aufgeschliisselt nach den jeweiligen
Geheimhaltungsstufen, in den Jahren 2009, 2010 und 2011, erstellt hat? Wenn nicht, warum nicht?

2. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE sie, aufgeschliisselt nach den jeweiligen Mitgliedstaaten und
Geheimhaltungsstufen, in den Jahren 2009, 2010 und 2011, an die Mitgliedstaaten t@ibermittelt hat? Wenn nicht,
warum nicht?

3. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Dokumente der Geheimhaltungsstufen RESTREINT UE,
CONFIDENTIEL UE, SECRET UE und TRES SECRET UE sie, aufgeschliisselt nach den jeweiligen Mitgliedstaaten und
Geheimhaltungsstufen, in den Jahren 2009, 2010 und 2011, von den Mitgliedstaaten erhalten hat? Wenn nicht,
warum nicht?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004377/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Sicherheitsiiberpriifungen fiir Zugang zu Kommissions-Verschlusssachen

Die Regeln, die der Rat in Bezug auf den Zugang zu EU-Verschlusssachen anwendet, sind im Ratsbeschluss vom
18.Juni 2007 niedergelegt. Fiir den Zugang zu EU-VERTRAULICH oder hoher eingestuften Verschlusssachen des
Rates wird die jeweilige Person einer Sicherheitsiiberpriifung unterzogen.

1. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Personen, aufgeschliisselt nach den Geheimhaltungsstufen
EU-VERTRAULICH, EU-GEHEIM und EU-STRENG GEHEIM sowie nach den Jahren 2009, 2010 und 2011, den
Sicherheitsiiberpriifungen unterzogen wurden? Wenn nicht, warum nicht?

2. Kann die Kommission Angaben machen, von wem diese Sicherheitsiiberpriifungen unternommen werden, wie
lange der Ablauf einer solchen Sicherheitsiiberpriffung dauert, wie sich der Ablauf einer solchen
Sicherheitsiiberpriifung gestaltet und was konkret iiberpriift wird? Wenn nicht, warum nicht?

3. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Personen, aufgeschliisselt nach den jeweiligen
Geheimhaltungsstufen und ihrer Staatsangehorigkeit, diese Sicherheitsiiberpriifung in den Jahren 2009, 2010 und
2011 nicht bestanden haben? Wenn nicht, warum nicht?

4. Kann die Kommission Angaben machen, wie viele Personen, aufgeschliisselt nach Staatsangehérigkeit, befugt
sind, Dokumente in den Klassifizierungsstufen EU-VERTRAULICH, EU-GEHEIM und EU-STRENG GEHEIM zu
erhalten? Wenn nicht, warum nicht?

Gemeinsame Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(29. Juni 2012)

Fir den Austausch von Verschlusssachen und den Umgang mit ihnen bei der Kommission gelten die
Sicherheitsbestimmungen im Anhang zum Beschluss 2001/844/EG, EGKS, Euratom der Kommission vom
29. November 2001 zur Anderung ihrer Geschéftsordnung (*). Diese Bestimmungen enthalten unter anderem die
Grundprinzipien — wie die Grundsitze ,Kenntnis nur, wenn notwendig“ und ,Zustimmung des Urhebers“ — und
Mindeststandards fiir den Schutz von EU-Verschlusssachen, insbesondere was ihre Vertraulichkeit angeht.

() ABLL 317 vom 3.12.2001.
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Beziiglich der Anforderungen und Verfahren fiir Sicherheitsiiberpriifungen von Kommissionsbediensteten heifit es in
den Sicherheitsvorschriften der Kommission, dass der Zugang zu EU-Verschlusssachen des Geheimhaltungsgrades
CONFIDENTIEL UE und héher auf Personen beschrinkt ist, die aufgrund ihrer Aufgabenbereiche nachweislich
Kenntnis der betreffenden Verschlusssache haben miissen, entsprechend sicherheitsermichtigt sind und iiber ihre
Pflicht zum Schutz von EU-Verschlusssachen belehrt wurden.

Die Sicherheitsiiberpriifungen werden gemif den nationalen Rechts- und Verwaltungsvorschriften unter der
Verantwortung der nationalen Sicherheitsbehorde oder einer anderen zustindigen Behorde des Mitgliedstaates
durchgefiihrt, dessen Staatsangehdrigkeit die betreffende Person besitzt. Diese Uberpriifungen dienen insbesondere
dazu, die Loyalitit, Vertrauenswiirdigkeit und Zuverlissigkeit der betreffenden Person zu beurteilen. Die Verfahren
und Kriterien sind in den nationalen Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten festgelegt.

Aufgrund des Verwaltungsaufwands kann die Kommission weder zur Zahl der Personen, die uberpriift oder
sicherheitsermichtigt wurden oder denen eine Sicherheitserméachtigung verweigert wurde, noch zu der Zahl und den
Empfingern der EU-Verschlusssachen detaillierte Angaben machen.
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Question for written answer E-004375/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(26 April 2012)

Subject: Breakdown of documents by security classification levels

1. Can the Commission say how many documents classified RESTREINT UE/EU RESTRICTED, CONFIDENTIEL
UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE/EU TOP SECRET it produced in 2009, 2010
and 2011, broken down by classification level? If not, why not?

2. Can the Commission say how many documents classified RESTREINT UE/EU RESTRICTED, CONFIDENTIEL
UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE[EU TOP SECRET it supplied to Member
States in 2009, 2010 and 2011, broken down by Member State and classification level? If not, why not?

3. Can the Commission say how many documents classified RESTREINT UE/EU RESTRICTED, CONFIDENTIEL
UE/EU CONFIDENTIAL, SECRET UE/EU SECRET and TRES SECRET UE/EU TOP SECRET it received from Member
States in 2009, 2010 and 2011, broken down by Member State and classification level? If not, why not?

Question for written answer E-004377/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(26 April 2012)

Subject: Security clearance for access to classified Commission information

The rules applied by the Council for access to EU classified information are set down in the Council Decision of
18 June 2007. Personal security clearance is required for access to Council information classified EU CONFIDENTIAL
or higher.

1. Can the Commission say how many individuals were screened in 2009, 2010 and 2011, broken down by EU
CONFIDENTIAL, EU SECRET and EU TOP SECRET classification levels? If not, why not?

2. Can the Commission say who carries out these screenings, how long they take, how they are carried out, and
what specifically is vetted? If not, why not?

3. Can the Commission say how many individuals failed security clearance in 2009, 2010 and 2011, broken
down by classification level and nationality? If not, why not?

4. Can the Commission say how many individuals are authorised to receive documents classified EU
CONFIDENTIAL, EU SECRET and EU TOP SECRET, broken down by nationality? If not, why not?

Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(29 June 2012)

The Commission handles and exchanges classified information in accordance with the security provisions set out in
the annex to Commission Decision 2001/844/EC, ECSC, Euratom of 29 November 2001 amending its internal rules
of procedure ('). These provisions include the basic principles — such as the need-to-know and the originator consent
principles — and minimum standards for protecting European Union Classified Information (EUCI), in particular as
regards the confidentiality thereof.

As to the requirements and procedures concerning security clearances for Commission staff, the Commission’s
security rules indicate that access to EUCI of the level of CONFIDENTIEL UE and above is authorised only for
individuals who by reason of their duties have an established need-to-know, are appropriately security cleared and
have been briefed on their responsibilities for protecting EUCL

()  OJL317,3.12.2001.
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The security investigations are conducted, in accordance with national laws and regulations, under the authority of
the National Security Authority (NSA) or any other competent authority of the Member State of which the individual
concerned is a national. These ‘vettings’ aim in particular at assessing the loyalty, trustworthiness and reliability of the
individual concerned. The procedures and criteria are laid down in the Member States’ national laws and regulations.

For reasons pertaining to the administrative burden involved, the Commission is not in a position to give out any
detailed information neither on the number of individuals screened, security-cleared or having been refused a security
clearance, nor on the numbers, addressees and recipients of EUCL
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004376/12
an den Rat
Martin Ehrenhauser (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Sicherheitsiiberpriifungen fiir Zugang zu Rat-Verschlusssachen

Die Regeln, die der Rat in Bezug auf den Zugang zu EU-Verschlusssachen anwendet, sind im Ratsbeschluss vom
18.Juni 2007 niedergelegt. Fiir den Zugang zu EU-VERTRAULICH oder hoher eingestuften Verschlusssachen des
Rates wird die jeweilige Person einer Sicherheitsiiberpriifung unterzogen.

1. Kann der Rat Angaben machen, wie viele Personen, aufgeschliisselt nach den Geheimhaltungsstufen EU-
VERTRAULICH, EU-GEHEIM und EU-STRENG GEHEIM sowie nach den Jahren 2009, 2010 und 2011, den
Sicherheitsiiberpriifungen unterzogen wurden? Wenn nicht, warum nicht?

2. Kann der Rat Angaben machen, von wem diese Sicherheitsiiberpriifungen unternommen werden, wie lange der
Ablauf einer solchen Sicherheitsiiberpriifung dauert, wie sich der Ablauf einer solchen Sicherheitsiiberpriifung
gestaltet und was konkret iiberpriift wird? Wenn nicht, warum nicht?

3. Kann der Rat Angaben machen, wie viele Personen, aufgeschliisselt nach den jeweiligen Geheimhaltungsstufen
und ihrer Staatsangehorigkeit, diese Sicherheitsiiberpriifung in den Jahren 2009, 2010 und 2011 nicht bestanden
haben? Wenn nicht, warum nicht?

4. Kann der Rat Angaben machen, wie viele Personen, aufgeschliisselt nach Staatsangehorigkeit, befugt sind,
Dokumente in den Klassifizierungsstufen EU-VERTRAULICH, EU-GEHEIM und EU-STRENG GEHEIM zu erhalten?
Wenn nicht, warum nicht?

Antwort
(16.Juli 2012)

Die Sicherheitsvorschriften des Rates fiir den Schutz von EU-Verschlusssachen sind im Beschluss 2011/292/EU des
Rates vom 31. Mérz 2011 (ABL L 141 vom 27.5.2011, S. 17) niedergelegt.

Die Mitgliedstaaten und andere EU-Organe und -einrichtungen sind nicht verpflichtet, das General-sekretariat des
Rates systematisch tiber die Gesamtzahl der an Bedienstete erteilten Sicherheits-ermachtigungen zu unterrichten. In
Sitzungen, in denen EU-Verschlusssachen erortert werden, wird der Sicherheitsstatus der Delegierten allerdings
iiberpriift. Die Sicherheitsermichtigungen sind unterschiedlich lange giiltig (zwischen 3 und 10 Jahre) oder aber so
lange, wie dies fiir bestimmte Aufgaben oder Vertrage erforderlich ist.

Personen, die sicherheitsiiberpriift werden miissen, fiillen einen nationalen Sicherheitsfragebogen aus, der ihrer
Nationalen Sicherheitsbehorde bzw. einer anderen zustindigen nationalen Behorde zugeleitet wird, damit diese eine
Sicherheitsiiberpriifung fiir den Geheimhaltungsgrad von EU-Verschlusssachen durchfiihrt, zu denen die betreffende
Person Zugang haben muss. Hat die betreffende Person ihren Wohnsitz im Hoheitsgebiet eines anderen Mitgliedstaats
oder eines Dritt-staats, so ersuchen die zustindigen nationalen Behorden die zustindige Behorde des Wohnsitzstaats
um Unterstiitzung.

Nach Artikel 7 Absatz 2 der oben genannten Sicherheitsvorschriften des Rates dienen die Verfahren fur die
Sicherheitsiiberpriiffung des Personals der Feststellung, ob eine Person unter Beriicksich-tigung ihrer Loyalitit,
Vertrauenswiirdigkeit und Zuverldssigkeit zum Zugang zu EU-Verschluss-sachen ermichtigt werden kann. Die
Uberpriifungsstandards miissen den innerstaatlichen Rechts-vorschriften entsprechen. Die Hauptkriterien fiir die
Sicherheitsiiberpriifung sind in Anhang I Nrn. 8 bis 10 der Sicherheitsvorschriften des Rates festgelegt.

Das Generalsekretariat des Rates hat ermittelt, fiir welche Aufgaben seine Bediensteten eine EU-
Sicherheitsermichtigung (,EU PSC“) benétigen und fiir welche Geheimhaltungsstufe. Eine Sicher-heitsiiberpriifung ist
daher an eine bestimmte Aufgabe gebunden und nicht an die Staatsangehorig-keit einer Person. Die Bearbeitungszeit,
die eine Nationale Sicherheitsbehorde braucht, um einem Ersuchen um Sicherheitsiiberpriifung nachzukommen, ist
von Fall zu Fall verschieden; im allge-meinen liegt sie zwischen 3 und 12 Monaten. Fithrt das Ergebnis der
Sicherheitsiiberpriiffung zu der Feststellung, dass tiber die betreffende Person keine nachteiligen Erkenntnisse
vorliegen, die ihre Loyalitdt, Vertrauenswiirdigkeit und Zuverlissigkeit infrage stellen, so kann die Anstellungs-
behorde des Generalsekretariats des Rates eine EU-Sicherheitserméchtigung erteilen.
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Am 16. Mai waren ca. 2 040 Bedienstete des Generalsekretariats des Rates (d. h. rund zwei Drittel aller Bediensteten)
einer Sicherheitsiiberpriifung unterzogen, die ihnen bei ihrer Arbeit Zugang zu Verschlusssachen gewahrt.

Im Generalsekretariat des Rates haben im Zeitraum 2009 bis 2011 fiinf Antrige zunichst nicht zu der fiir den
Zugang zu EU-Verschlusssachen erforderlichen Feststellung der Nationalen Sicher-heitsbehorden gefiihrt.
Sicherheitsiiberpriifungen unterliegen ebenso wie die daraus hervorgehenden Ergebnisse den in den betreffenden
Mitgliedstaaten ~ geltenden einzelstaatlichen =~ Rechtsvorschriften und Regelungen. Entscheidungen der
Anstellungsbehorde des Generalsekretariats des Rates sind gemafl dem Statut der Beamten der Europdischen Union
anfechtbar.
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Question for written answer E-004376/12
to the Council
Martin Ehrenhauser (NI)
(26 April 2012)

Subject: Security clearance for access to classified Council information

The rules applied by the Council for access to EU classified information are set down in the Council Decision of
18 June 2007. Personal security clearance is required for access to Council information classified EU CONFIDENTIAL
or higher.

1.  Can the Council say how many individuals were screened in 2009, 2010 and 2011, broken down by EU
CONFIDENTIAL, EU SECRET and EU TOP SECRET classification levels? If not, why not?

2. Can the Council say who carries out these screenings, how long they take, how they are carried out, and what
specifically is vetted? If not, why not?

3. Can the Council say how many individuals failed security clearance in 2009, 2010 and 2011, broken down by
classification level and nationality? If not, why not?

4. Can the Council say how many individuals are authorised to receive documents classified EU CONFIDENTIAL,
EU SECRET and EU TOP SECRET, broken down by nationality? If not, why not?

Reply
(16 July 2012)

The Council’s security rules for protecting EU classified information are laid down in Council Decision 2011/292/EU
of 31 March 2011 (OJ L 141, 27.5.2011, p. 17).

Member States and other EU institutions or bodies are not required to inform the GSC systematically about the total
number of EU clearances they issue to staff. However, the clearance status of delegates in meetings where EU classified
information is discussed is verified. Clearances are valid for various periods of time (ranging from 3 to 10 years) or
else for as long as a certain task or contract requires.

Individuals requiring clearance complete a national personnel security questionnaire which is forwarded to their
National Security Authority, or other competent national authority, to conduct a security investigation for the level of
EU classified information to which the individual will require access. Should the individual concerned reside on the
territory of another Member State or a third State, the competent national authorities seek assistance from the
competent authority of the State of residence.

Atrticle 7(2) of the Council security rules cited above provides that personnel security clearance procedures shall be
designed to determine whether an individual, taking into account his or her loyalty, trustworthiness and reliability,
may be authorised to access EU classified information. The standards of investigation are in accordance with national
laws and regulations. The principal security investigation criteria used are referred to in paragraphs 8 to 10 of Annex I
to the Council security rules.

The General Secretariat of the Council has identified the staff positions which require an EU Personnel Security
Clearance (‘EU PSC)), and the relevant level. Clearance is therefore required for the particular position, and not based
on the nationality of the individual. Response times for requests for security clearances vary from one NSA to another
but generally take between 3 and 12 months. Where the security investigation results in an assurance from the NSA
that nothing adverse is known which would call into question the loyalty, trustworthiness or reliability of the
individual, the GSC Appointing Authority may then grant an EU PSC.

On 16 May approximately 2040 GSC staff members (i.e. around two thirds of the total staff) were cleared to access
classified information for their work.



2013.6.6

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

C160E/277

In the GSC in the period from 2009 to 2011, five requests for screening did not initially result in the necessary
assurance being provided by NSAs for clearance to be granted for access to EU classified information. Security
investigations together with the results obtained are subject to the relevant laws and regulations in force in the
Member State concerned. Decisions by the GSC Appointing Authority are subject to appeals in accordance with the
Staff Regulations of Officials of the European Union.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004378/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Auswirkungen von Hitzewellen auf die Bausubstanz und den Betrieb von Kernkraftwerken

Im Mirz 2012 veroffentlichte der Weltklimarat IPCC einen Gesamtbericht zum Klimawandel. Demnach werden
starke Hitzewellen in den meisten Landregionen mit hoher Wahrscheinlichkeit hiufiger, linger und intensiver
ausfallen. Dies gelte auf dem europdischen Kontinent vor allem fiir Stideuropa. Mittel- und Nordeuropa kénnten dem
Bericht zufolge jedoch ebenfalls betroffen sein. Seit Juni 2011 werden die Atomkraftwerke in der EU Stresstests
unterzogen.

Sind der Kommission Vorfille an europaischen Atomkraftwerken bekannt, bei denen Schidden an der Bausubstanz
von Kernkraftwerken entdeckt wurden, die auf Hitzewellen zuriickzufilhren waren? Wenn ja, bei welchen
Kernkraftwerken war dies der Fall?

Werden im Rahmen der an den europiischen Kernkraftwerken durchgefithrten Stresstests auch die Auswirkungen
von Hitzewellen auf die Bausubstanz und auf den Betrieb der Kraftwerke untersucht? Wenn ja, welche Ergebnisse
brachten die bisherigen Untersuchungen? Wenn nicht, werden derartige Untersuchungen noch durchgefiihrt?

Sieht sich die Kommission aufgrund der Ergebnisse des Berichts des Weltklimarates [PCC dazu veranlasst, die
Auswirkungen von Extremwettererscheinungen auf den Betrieb und die Bausubstanz von Kernkraftwerken noch
einmal intensiv zu untersuchen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(12. Juni 2012)

Die Kommission hat keine Kenntnis von sicherheitsrelevanten Vorfillen, bei denen ein Schaden an der Bausubstanz
europdischer Kernkraftwerke aufgrund von Hitzewellen festgestellt wurde.

Extreme Wetterverhiltnisse, einschlieRlich besonders hoher oder niedriger Temperaturen, waren ausdriicklich
Gegenstand der Uberpriifung im Rahmen der EU-Stresstests.

Sobald deren Ergebnisse zur Verfigung stehen, wird die Kommission ihren Abschlussbericht vorlegen.
Auflerdem wurde fiir die Kommission im Jahr 2011 eine spezifische Studie (') durchgefiihrt zum Investitionsbedarf
fiir kiinftige Anpassungsmafinahmen in Kernkraftwerken in der EU und andere Technologien zur Stromerzeugung

im Zusammenhang mit dem Klimawandel, welche Bezug auf Hitzewellen nimmt und auf die wir den Herrn
Abgeordneten verweisen.

() http:[/ec.europa.eufenergy/nuclear/studies/doc/2011_03_eur24769-en.pdf
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Question for written answer E-004378/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(26 April 2012)

Subject: The impact of heat waves on the structure and operation of nuclear power stations

In March 2012, the Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) published a general report on climate change.
The report stated that most regions are likely to see more frequent, more prolonged and more intense heat waves. In
Europe, this applies in particular to southern Europe, with central and northern Europe also possibly affected. Since
June 2011, nuclear power stations in the EU have been subject to stress tests.

Is the Commission aware of incidents involving European nuclear power stations where damage to their structure
was found to be due to heat waves? If so, which nuclear power stations were affected?

Do the stress tests being carried out on European nuclear power stations also examine the impact of heat waves on
the structure and operation of power stations? If so, what have been the results of the tests undertaken so far? If not,

are such tests still under way?

Does the Commission consider that the IPCC report findings give reason to initiate further intensive examination on
the impact of extreme weather conditions on the operation and structure of nuclear power stations?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 June 2012)

The Commission is not aware of safety related incidents involving European nuclear power stations where damage to
their structure was found to be due to heat waves.

Extreme weather scenarios, including extreme high and low temperatures, were explicitely part of the scope covered
during the EU stress tests.

As soon as the results of the stress tests are available, the final report of the Commission will be presented.
Moreover, a specific study (') has been carried out for the Commission in 2011 on investment needs for future

adaptation measures in EU nuclear power plants and other electricity generation technologies due to effects of climate
change, which includes reference to heat waves and to which we refer the Honourable Member.

() http:[/ec.europa.eufenergy/nuclear/studies/doc/2011_03_eur24769-en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004379/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Europdisches Nachbarschaftsinstrument COM(2011)0839

In dem Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen Parlamentes und des Rates zur Schaffung eines
Europdischen Nachbarschaftsinstrumentes heifft es in Artikel 11, Absatz 2: ,Die betreffenden Mitgliedstaaten,
Partnerldnder und internationalen Organisationen gewahrleisten das reibungslose Funktionieren des Verwaltungs-
und Kontrollsystems, die Recht- und Ordnungsmifigkeit der zugrundeliegenden Vorgéinge sowie die Einhaltung des
Grundsatzes der Wirtschaftlichkeit der Haushaltsfithrung. Sie sind fiir die Verwaltung und Kontrolle der Programme
zustindig*.

1. Bedeutet der letzte Satz, dass die Kommission die Kontrolle iiber die ordnungsgemifie Verwendung der EU-
Mittel, iiber Revisionen vor Ort, etc. komplett aus der Hand gibt?

2. Beabsichtigt die Kommission mit diesem Satz, die Verantwortung fiir EU-Mittel von sich zu weisen?

3. Werden durch diese Absicht der Kommission die Rechte von OLAF beriihrt oder gar eingeschrankt?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(4. Juli 2012)

Zu den Fragen1 und 2: Der Vorschlag sieht in Artikel 11 Absatz 2 die Moglichkeit vor, dass gemeinsame
grenziibergreifende operationelle Programme nach dem Prinzip der sogenannten geteilten Verantwortung mit den
Mitgliedstaaten umgesetzt werden. Dies bedeutet nicht, dass die Kommission die Kontrolle iiber die Verwaltung der
Mittel oder die Verantwortung hierfiir abgibt. Nach dem Vertrag iiber die Arbeitsweise der EU (AEUV) und der
Haushaltsordnung der EU ist die Kommission fiir den Vollzug des EU-Haushalts zustindig. Wihrend die alleinige
Zustandigkeit hierfiir bei der Kommission liegt, ist das Parlament seinerseits daftir zustindig, dieser eine Entlastung
fur die Ausfithrung simtlicher Teile des EU-Haushaltplans zu erteilen. Die Mitgliedstaaten (und Drittlinder bzw.
internationale Organisationen) sind nur in dem Maf fiir die Ausfithrung des EU-Haushaltsplans zustindig, in dem sie
nach den geltenden EU-Vorschriften damit beauftragt wurden.

Nach diesen Vorschriften (die grofitenteils in der Haushaltsordnung festgelegt sind) haben die Mitgliedstaaten eine
wirtschaftliche Haushaltsfihrung und den Schutz der finanziellen Interessen der Union sicherzustellen. Zu diesem
Zweck miissen sie wirksame und effiziente Kontrollsysteme einfiihren, Uberpriifungen vornehmen und zu Unrecht
gezahlte Betridge wiedereinziehen, um die Rechts- und Ordnungsméifigkeit der Finanzvorginge zu gewihrleisten, und
fir die Veroffentlichung der Informationen tiber die Empfanger sorgen.

3. Die Zustindigkeiten von OLAF bleiben unberithrt. Das Amt ist nicht an den Grundsatz der einzigen Priifung
oder die Ergebnisse von Kontrollen, Rechnungspriifungen oder Berichten anderer Behorden gebunden. Der
Grundsatz, nach dem die Normen auf dem Gebiet der Rechnungsfithrung, Rechnungspriifung, Kontrolle und
Auftragsvergabe Garantien bieten miissen, die den durch die international anerkannten Normen gebotenen Garantien
gleichwertig sind, hindert OLAF nicht daran, Untersuchungen durchzufithren, wenn ein Verdacht auf Betrug,
Korruption oder andere rechtswidrige Tatigkeiten besteht, die die finanziellen Interessen der EU beeintrichtigen
konnten.
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Question for written answer E-004379/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(26 April 2012)

Subject: European Neighbourhood Instrument (COM(2011) 0839)

Article 11(2) of the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European
Neighbourhood Instrument states: ‘Member States, partner countries and international organisations concerned shall
ensure the effective functioning of their management and control system, the legality and regularity of the underlying
transactions and the respect of the principle of sound financial management. They shall be responsible for the
management and control of the programmes.’

1.  Canthe Commission state if the last sentence means that it is completely relinquishing control of the proper use
of EU funds, local audits, etc.?

2. Does the Commission intend this sentence to indicate that it is relinquishing responsibility for EU funds?

3. Does this intention on the Commission’s part affect or even restrict the rights of the European Anti-Fraud Office
(OLAF)?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 July 2012)

1 and 2. The proposal of Article 11(2) foresees the possibility of cross-border joint operational programmes to be
implemented with so-called shared management with Member States. This does not indicate that the Commission
relinquishes control or responsibility for the use of EU funds. According to the Treaty on the Functioning of the EU
(TFEU) and the EU Financial Regulation (FR), the Commission is responsible for the implementation of the EU budget.
The corollary of this sole responsibility is the discharge given by the Parliament to the Commission for the
implementation of all the parts of the EU budget. Member States (and third countries or international organisations)
are responsible for the implementation of the EU budget only to the extent they have been tasked to do it in
accordance with the applicable EU rules.

These rules (laid down mainly in the FR) require Member States to ensure sound financial management and the
protection of the Union’s financial interests. To this effect, Member States shall put in place effective and efficient
control systems, conduct checks and recover funds unduly paid to ensure the legality and regularity of the financial
operations and provide for the publication of beneficiaries.

3. The competences of OLAF remain unaffected. The Office is not bound by the single audit principle or by the
results of any other authority’s control, audit or report. The principle requiring that accounting, audit, control and
procurement procedures standards offer guarantees equivalent to internationally accepted standards represents no
obstacle for OLAF to carry out investigations concerning allegations of fraud, corruption and any other illegal activity
potentially affecting the EU’s financial interests.
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Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-004380/12
Komisi
Andrea Ceskovi (ECR)
(26. dubna 2012)

Predmét: Zastoupeni Zen ve vedoucich pozicich — kvéty

Komisatka Viviane Redingovd vyzvala vlonském roce evropské firmy, aby se pustily do feSeni otazky
nerovnomeérného zastoupeni muzi a zen ve vedoucich pozicich formou dobrovolnych opatfeni. V soucasné dobé
probiha do konce kvétna pfipominkové fizeni (vefejnd debata) vSech zainteresovanych stran ohledné kvot. Vysledek
této debaty bude Komisi analyzovan a popfipadé vyusti v legislativni ndvrh tykajici se zdvaznych opatfeni s cilem
zvysit zastoupeni Zen do roku 2015 na 30 % a do roku 2020 na 40 %.

V této souvislosti si dovoluji polozit Komisi ndsledujici otazky a pozddat o jejich individudlni zodpovézen:

1. Myslisi Komise, Ze zdvaznd opatieni pro stanoveni poctu Zen ve vedeni podnikd pfinese prospéch Zendm?

2. Myslisi Komise, Ze kvéty prinesou prospéch zvlasté zendm, které maji rodi¢ovské povinnosti?

3. Nemysli si Komise, Ze samotné kvéty k dosazen{ daného cile nestaci? Nejsou hlavni pficinou dlouhd pracovni
doba, kterou pravé vedouci pozice vyZaduji, a také nedostatecné zavedend opatieni tykajici se péce o déti,

jejichz vyfeseni pravé Zendm s détmi umozni ve vedoucich pozicich zistat ¢i se do nich dostat?

4. Nemohla by Komise predlozit vyzkumy ¢i dopady (i jiz zminéné tfimésicni vefejné debaty) kvét u malych
a stfednich podniki?

5. Mohla by Komise konkrétné definovat, jakych podnika by se mélo zavedeni kvot tykat, ataké definovat pojem
,vedouci pozice“?

Odpovéd pani Redingové jménem Komise
(25. ¢ervna 2012)

Jak mistoptedsedkyné Komise Viviane Redingovd ozndmila dne 5. bfezna 2012 ('), Komise zahdjila vefejnou
konzultaci, jejimz cilem je nalézt vhodnd opatien, kterd by zmirnila nerovnomérné zastoupeni muzi a Zen v fidicich
orgénech spolecnosti v Evropé, a zjistit ndzor na pfipadnd opatfeni na trovni EU, véetné pravnich pfedpist, kterd by
tuto nevyvazenost napravila. Vefejnd konzultace byla ukoncena dne 28. bfezna 2012 a poslouzi jako podklad pro
posouzeni dopadd, které Komise vypracuje. V ndvaznosti na vysledky pak Komise v priibéhu tohoto roku rozhodne
o dalsich krocich.

Odpovédi na jednotlivé otazky:
1. a2.Ucelem probihajictho posuzovéani dopadd je pravé uréeni moznych piinost, které by zavazna a nezédvaznd
opatieni znamenala pro podniky, spolecnost i jednotlivce. Komise zatim nemd dostatek informaci, aby mohla

zaujmout kone¢né stanovisko.

3. Zéavazné cile samy o sobé by k napraveni nerovnovahy na trhu prace urité nestacily, musela by je provazet
fada doprovodnych opatfeni. Komise vsak jesté nerozhodla, k jakym opatfenim se pfistoupi.

4. Objevuje se stale vice vyzkuma a dikazi o tom, jaké dopady md vétsi zastoupeni Zen ve vedeni spolecnosti.
Komisi v§ak neni zndm zadny vyzkum tykajici se kv6t v malych a stfednich podnicich.

5. Otédzka, najaké spole¢nosti a pozice by se méla iniciativa EU zaméfit, je soucdsti vefejné konzultace.

") Viz tiskovd zprdva IP[12[213.
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Question for written answer E-004380/12
to the Commission
Andrea Ceskovi (ECR)
(26 April 2012)

Subject: Representation of women in senior positions — quotas

Last year, Commissioner Viviane Reding called on European companies to address the issue of the unequal
representation of men and women in senior positions through voluntary measures. Consultation (public debate) over
quotas with all interested parties is currently underway and will continue until the end of May. The outcome of this
debate will be analysed by the Commission and may result in a legislative proposal for binding measures aimed at
increasing the representation of women to 30% by 2015 and to 40% by 2020.

In this context, I wish to put the following questions to the Commission, and ask that they be answered individually:

1. Does the Commission think that binding measures specifying the number of women in the management of
businesses will benefit women?

2. Does the Commission think that quotas will, in particular, benefit women who have family obligations?

3. Does the Commission not think that quotas alone will be insufficient to achieve the objective in question? Are
the main causes not the long working hours, which are what senior positions demand, and also the inadequate
implementation of childcare measures, which if tackled would enable women with children to remain in senior
positions or to attain them in the first place?

4. Could the Commission present research on quotas (including the abovementioned three-month public debate)
in SMEs or on the impact of such quotas?

5. Could the Commission specifically define which companies the introduction of quotas would affect, and also
define the term ‘senior position”?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 June 2012)

As announced by Commission Vice-President Viviane Reding on 5 March 2012 ('), the Commission launched a
public consultation to identify appropriate measures for addressing the persistent lack of gender diversity in
corporate boardrooms in Europe and to seek views on possible action at EU level, including legislative measures, to
redress this gender imbalance. The public consultation has ended on 28 May 2012 and will feed into an impact
assessment that the Commission will conduct. Following this input, the Commission will take a decision on further
action later this year.

Responding to the questions in turn:

1. and 2. The purpose of the ongoing impact assessment is precisely to analyse the potential benefits for
companies, the society and individuals that binding or non-binding measures would bring. The Commission is
not yet in a position to take a final view.

3. Binding objectives would certainly not be sufficient to redress the inequalities in the labour market, but would
have to be accompanied by a number of flanking measures. However, the Commission has not yet decided

which kind of measures will be taken.

4. There is a growing body of research and evidence on the impact of a stronger presence of women in company
boards, but the Commission is not aware of research on quotas in SMEs.

5. The question as to which companies and which positions should be targeted by an EU initiative is part of the
public consultation.

') Seealso press release IP[12/213.
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Az Eurdpai Unio Hivatalos Lapjénak, amely az Eurdpai Unid hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi valtozatara
lehet eléfizetni. Az L (jogszabalyok) és a C (tajékoztatasok és kézlemények) sorozatot foglalja magaban.

Valamennyi nyelvi valtozatra kilén kell eléfizetni.

A 920/2005/EK tanéacsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. junius 18-i L 156. szama tett kbzzé, és
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illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ir nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesitése kiilén torténik.
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23 hivatalos nyelvi valtozatot magaban foglalja egyetlen tébbnyelvi DVD-n.

Kérésére az Eurdpai Unio Hivatalos Lapjdra torténd eldfizetéssel a Hivatalos Lap kulénféle mellékleteit is meg-
kaphatja. Az eldfizetdk a mellékletek megjelenésérdl az Eurdpai Unid Hivatalos Lapjaban kozdlt ,Az olvaséhoz”
cimu kdézleménynek készénhetéen értesiinek.

Ertékesités és eldfizetés

A kullénb6zd, térités ellenében kaphaté kiadvanyokra — példaul az Eurdpai Unid Hivatalos Lapjara — valo eléfizetés
a Kiadohivatal forgalmazo partnereitdl szerezhet be. A forgalmazo partnerek listaja a kbvetkez6 cimen talalhato:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) kdzvetlen és ingyenes hozzaférést biztosit az Eurépai Unié
jogahoz. Err6l a honlaprdl elérheté az Eurdpai Unio Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerz6dé-
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Tovabbi informaciét az Eurépai Uniérdl a http://europa.eu internetcimen talalhat.

Az Eurépai Uni6 Kiaddhivatala
2985 Luxembourg
LUXEMBURG
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